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VENERABILI CLERO SUO SALUTEM 
ET BENEDICTIONEM IN DOM INO!

Venerabiles fratres! N e Vos causae fugiant super nova hacce 
Ritualis libri editione, opportunum Nobis videtur subjun- 

gere hic illa ad Sacram Rituum Congregationem directa docu- 
menta, ex quibus clarum erit cuique, quibus diu movebamur 
rationibus, ut ista nova collectione Rituum, typis cudenda, com- 
muni ecclesiasticae necessitati nostrarum regionum consulamus.

Primum documentum sonát:

AD SACRAM CONGREGATIONEM RITUUM
Nr. 763/1933 CITTÄ DEL VATICANO

In communi conferentia Episcoporum Slovacchiae die 17 Ja- 
nuarii 1933 asservata, deliberabatur super edendo communi 

Rituáli libro ad usum omnium lat. rit. Dioecesium Slovacchiae 
et resolutum fuit pro editione talis cuncta necessaria praeparare. 
Praeparatio haec per Seniorem Episcoporum — archiepiscopum 
scilicet Slovacchia nondum habet — demandata est in ima re- 
verentia infrascripto ordinario Episcopo; qui prae omnibus, 
hisce supplex est Sacrae Congregationi Sacrorum Rituum, qua- 
tenus benignum assensum praebere dignaretur pro redigendo 
ac dein typis mandando praementionato communi libro Rituáli 
ad usum omnium rit. lat. Dioecesium Slovacchiae.

Causae, quae talis Ritualis procurationem urgent sunt se- 
quentes. Dioeceses Slovacchiae anno 1918 limitibus status 
hungarici et ceccho-slovaci abscissae fuerunt a suis sedibus 
metropolitanis, quibus suffragabantur a saeculis et quarum 
Rituáli utebantur. Strigoniensi nempe metropolitanae sedi 
suffraganea fuerat Dioecesis Neosoliensis, Nitriensis et in sen- 
su „Modi vivendi“ pro nova Dicecesi erigenda illa pars archi- 
dioecesis Strigoniensis, quae hodie in territorio Slovacchiae sub- 
jacet Tyrnaviensi Apostolicae Administraturae. Agriensi me- 
tropolitanae sedi vero suffragabantur Dioecesis Cassoviensis, 
Rožnaviensis et Scepusiensis.

Juxta artic. I illius conventionis, quae inter Apostolicam S. 
Sedem et rempublicam Ceccho-Slovacam pacta fuit et nota est



sub cognomento „Modus vivendi“, supramemoratae Diceceses 
prohibentur in contactu practico cum memoratis duabus sedi- 
bus metropolitanis situatis in statu alieno (hungarico). Qua- 
propter ipsae debent curare de edendo libro Rituáli, necessi- 
tatibus suarum Dioecesium respondente.

Cum vero nemo sciat, quando in Slovacchia negotia ecclesia- 
stica — e resolutione „Modi vivendi“ — adeo ordinabuntur, 
ut Apostolica S. Sedes archiepiscopum et consequenter metro- 
politanam sedem — cui praenominatae Diceceses forent suffra- 
ganeae — pro territorio ecclesiastico Slovacchiae erigere et con- 
stituere posset, Ordinarii communi consensu resolverunt curare 
opportere de redigendo Rituáli libro pro usu omnium suarum 
Dioecesium apto; cui suo consilio hisce suffragia et indultum 
Sacrae Congregationis Sacrorum Rituum humillime expetunt.

Quorum nomine altis gratiis Sacrae Congregationis Sa
crorum Rituum commendatus, ad mandata paratissimus per- 
severat

Spišská Kapitula, die 19 Martii 1933

humillimus in Christo servus

f  JOANNES VOJTAŠŠÁK
Episcopus Ordinarius Scepus.

Secundum documentum sonát:

AD SACRAM CONGREGATIONEM RITUUM
Nr. 2113/1935 CITTA DEL VATICANO

In ima reverentia subscriptus Ordinarius Episcopalis Scepu- 
siensis (Ceccho-Slovacchia) ddto 19 Martii 1933 sub N r. 763 

substravit Sacrae Congregationi Sacrorum Rituum supplicem 
libellum, cujus copiam sub . . . advolvit.

Ad illum supplicem libellum subsignatus Ordinarius percepit 
a Mons. Václavo Cerny (obiit 27 Junii 1935), vicerectore Ponti- 
ficii Collegii Nepomuceni in Urbe, ddto 18 Maji 1933 privatam 
epištolám, qua dicto Ordinario Episcopali simpliciter notifi- 
catur Sacram Congregationem concessisse, ut ejusmodi nóvum 
Rituale compilaretur; priusquam autem typis mandaretur, vel 
publicaretur, Sacrae Congregationi pro adprobatione erit sub- 
sternendum. — Haec pro officioso responso Sacrae Congre
gationis.

Fundamento talis, ope epistolae privatae communicati praevii 
S. Congregationis Rituum indulti, infrascriptus Ordinarius, 
habita prae oculis speciatim novissima editione Ritualis Romani, 
adhibitis jam adusque in Dioecesibus Slovacchiae usuatis libris 
Ritualibus, Strigoniensi nempe et Agriensi, — quibus ambabus, 
qua metropolitanis, omnes hodiernae Diceceses Slovacchiae usque



annutn 1918 suftragabantur, — compilavit ad futurum usum 
pro omnibus Dioecesibus Slovacchiae manualem librum, qui 
nunc in manuscripto praejacet ac pro typographia praeparatus 
typis suam vulgationem expectat.

Cum vero hujus manuscripti transpositio ad Sacram Con- 
gregationem fine obtinendae praeviae adprobationis sat inepta 
et difficilis existat, imo in ea forma inutilis ac non necessaria 
videatur, reverenter subsignatus Ordinarius supplicat per prae- 
sentes Sacrae Congregationi, ut, inquantum ista e libris rituáli- 
bus per Sacram Congregationem perinde jam adprobatis facta 
compilatio tamen ad praeviam censuram et adprobationem 
Sacrae Congregationi Sacrorum Rituum ante typis vulgationem 
et publicationem proponenda foret, id ipsa typographia esset 
praestitura, exhibendo Sacrae Congregationi Rituum primas ab- 
ductiones e typo pro correctura destinatas.

Infrascriptus Ordinarius, ut in proposita causa tuto possit 
facere ulteriores gressus, benignum hisce exoptat Sacram Con- 
gregationis Sacrorum Rituum responsum.

Altis gratiis et favoribus commendatus, jugi cum veneratione 
persistit

Spišská Kapitula, die 30 Augusti 1935

devotissimus in Christo servus

f  JOANNES VOJTAŠŠÁK
Episcopus Ordinarius Scepus.



taque praemissis, Venerabiles fratres, Vobiscum communi- 
catis, hane novam Collectionem Rituum maxima industria 

ad normám praeprimis Ritualis Romani ac dein adusque in usu 
habitorum Ritualium elaboratam, sed hic illic emendatam et 
completam grato animo et summa reverentia accipiatis et exacta 
observantia omnes funetiones in ea contentas — versantur 
etenim circa sacra — exsequamini.

Uniformitatis gratia siquidem etiam in sacris ceremoniis Col
lectionem hane Rituum fieri euravimus. Quapropter, virtute 
sanetae oboedientiae Nobis debitae praecipimus et mandamus 
omnibus et singulis Dioecesium Nostrarum sacerdotibus tum 
saecularibus tum regularibus euram animarum gerentibus, ut 
consuetudinibus omnibus contrariis prorsus abrogatis et exstinc- 
tis, administrationem Sacramentorum ceterasque sacras fune
tiones ad amussim et striete juxta regulas in hocce libro Rituáli 
depositas a momento, quo typis adornatus per Ordinarios eccle- 
siis admandatus fuerit, paragere sacri sui officii esse censeant.

„Itaque, fratres, omnia honeste et secundum ordinem fiant“ 
(1 Cor. 14, 40). Sancta sanete tractate, ut sacras funetiones rite 
exsequendo tum fidelium salutem proeuretis, tum vosmetipsos 
tamquam fideles ministri Christi et dispensatores mysteriorum 
Dei (1 Cor. 4, 1) gratiae caelestis participes effieiatis!

Festo Omnium Sanctorum, anno 1935

-J- M A R IA N U S Episcopus Neosoliensis

f  CAROLUS Episcopus Nitriensis

■j* JO A N N E S Episcopus Scepusiensis

*{• PAULUS ľit. Episcopus Priennensis, 
Administr. Apost. Tyrnaviensis

f  JOSEPHUS Tit. Episcopus Thagorensis, 
Administr. Apost. Cassoviensis

f  M ICHAEL Tit. Episcopus Scillitanus, 
Administr. Apost. Rožnaviensis

FRANCISCUS Svoboda
Administr. Apost. Užhorodensis



SACRA CONGREGATIO
RITUUM S’66/936

S C E P U S I E N .
s e u  DICECESIUM SLOVACCHI/E

In communi conferentia Episcoporum Slovacchiae, nempe 
Dioecesium Cassovien. Neosolien. Nitrien. Rosnavien. 

Scepusien. et Administraturae Ap. Tymavien., die 17 Januarii 
1933 habita, statutum fuit de unico edendo Rituáli libro in 
usum praefatarum Dioecesium. Quod quidem opus, summa 
cum diligentia perfecerunt selecti viri de re liturgica periti, 
qui, attentis illius regionis circumstantiis, traditionibus et 
peculiaribus usibus, conservare ac retinere enixe efflagitarunt 
nonnullas caeremonias ac speciales rítus interdum in lingua 
vulgari expressos, ad intelligentiam et pietatem populi, qui 
in praecedentibus collectionibus habebantur. Studio et opere 
absoluto, Excmus Episcopus Scepusiensis, nomine quoque 
praefatorum Ordinariorum Slovacchiae, hujusmodi collec- 
tionem rituum ita concinnatam, S. Rituum Congregationi, 
pro revisione et approbatione, reverenter subjecit. Sacra 
porro eadem Congregatio, vigore facultatum sibi specialiter 
a Sanctissimo Domino nostro Pio Papa XI. tributarum, 
exhibitam Collectionem Rituum in usum cleri praefatarum 
Dioecesium Slovacchiae, ad instar Appendicis Ritualis Ro- 
mani, diligenter revisam et accurato examine perpensam, sub 
modo et forma prouti in adjecto prostát exemplári, probavit, 
illamque ab universo clero Dioecesium Slovacchiae, nempe: 
Cassovien. Neosolien. Nitrien. Rosnavien. Scepusien. et 
Administraturae Ap. Tyrnavien. in posterumadhibendam con- 
cessit; servatis de cetero omnibusdejure servandis. Contrariis 
non obstantibus quibuscumque. Die 21 Januarii 1937

L. t s.

A . Carinci, S. R. C. Secretarius





PARS PRIMÁ

DE SACRAMENTIS





ORATIO
A N T E  S A C R A M E N T O R U M  A D M I N I S T R A T I O N E M

PROOPPORTUNITATESACERDOTIS FACIENDA

Domine Jesu Ghriste, qui in salútem credéntium 
sacrosáncta Ecclésise sacraménta institúere 
dignátus es, ego indígnus minister et fámulus 
tuus, nihil de própriis méritis praesúmens, sed 

in tua virtúte humillime confísus, nunc volo hoc . .  . sacra- 
méntum administráre, totúmque cum débita intentióne et 
attentióne, reveréntia et devotióne ad glóriám nóminis tui 
fácere, quod tu ipse constituisti, et quod facit et inténdit 
sancta mater Ecclésia. Intimo cordis afféctu dóleo de óm- 
nibus peccátis meis ex amóre tuše infinitae Bonitátis cum 
firmo emendatiónis propósito. Rogo te per amórem divini 
cordis tui et per mérita dilectíssimae Matris tuše et óm- 
nium Sanctórum: concéde tam mihi, quam illis, quibus 
sacraménta administratúrus sum, benigníssimum auxí- 
lium tuum, ut ego, quae mei sunt múneris, digne váleam 
implére, et illi largissimas exínde háuriant grátias. Amen.
v,

ORATIO
P O S T  S A C R A M E N T O R U M  A D M I N I S T R A T I O N E M
PRO OPPORTUNITATESACERDOTIS FACIENDA

Domine Jesu Ghriste, grátias tibi ago, quod mihi 
indígno minístro tuo in hujus . . .  sacraménti 
administratióne tuis auxiliis assístere volúeris: 
óbsecro te, ut, si quid in múnere meo errávi, 

tu pro tua infiníta poténtia ac misericórdia supplére, si 
quid peccávi, cleménter condonáre dignéris. Gomméndo 
divíno cordi tuo cunctas ánimas curae meae commíssas, 
imprímis ánimam fámuli tui, quem (vel fámulae tuae, quam 
vei ánimas famulórum famularúmque tuárum, quos) modo 
per sacramentálem grátiam tuam sanctificásti. Gustódi 
illam (illas) ac meipsum a peccátis, consérva in amóre 
tuo, confórta in servitio tuo, ut in virtútibus magis magis- 
que proficiéntes ad vitam perducámur setémam. Amen.





T IT U L U S  I

C A P  U T U N I C  U M 

D E  IIS

Q U Ä  IN ADMINISTRATIONE 
SACRAMENTORUM

GENERALITER SERVANDA SUNT

U t ea, qu<£ ex antiquis catholicae Ecclesiae institutis, et sacrorum 
Canonum, Summorumque Pontificum Decretis, de Sacramen- 
torum ritibus ac caeremoniis hoc libro praescribuntur, qua par 
est diligentia ac religione custodiantur, et ubique fideliter ob- 
serventur; illud ante omnia scire, et observare convenit, quod 

Sacrosancta Tridentina Synodus Sess. VII, Gan. XIII, de iis ritibus de- 
crevit in haec verba:

2 »Si quis dixerit, receptos et approbatos Ecclesiae Catholicae ritus in 
solemni Sacramentorum administratione adhiberi consuetos, aut contemni, 
aut sine peccato a Ministris pro libito omitti, aut in novos alios per quem- 
cumque Ecclesiarum Pastorem mutari posse: anathema sit.«

3 Gum igitur in Ecclesia Dei nihil sanctius, aut utilius, nihilque excel- 
lentius, aut magis divinum habeatur, quam Sacramenta ad humani generis 
salutem a Ghristo Domino instituta, Parochus, vel quivis alius Sacerdos, 
ad quem eorum administratio pertinet, meminisse in primis debet, se sancta 
tractare, atque omni fere temporis momento ad tam sanctae administrationis 
offícium paratum esse oportere.

4 Quamobrem illud perpetuo curabit, ut integre, časte, pieque vitam 
agat; nam etsi Sacramenta ab impuris coinquinari non possint, neque a 
pravis Ministris eorum effectus impediri: impure tamen et indigne ea mi- 
nistrantes, in aeternae mortis reatum incurrunt. Sacerdos ergo, si sit



peccati mortalis sibi conscius (quod absit), ad Sacramentorum administra- 
tionem ne audeat accedere, nisi prius corde poeniteat; sed si habeat co- 
piam Confessorii, et temporis locique ratio ferat, convenit confiteri.

5 Quacumque diei ac noctis hora ad Sacramenta ministranda vocabitur, 
nullam officio suo praestando (prsesertim si necessitas urgeat) moram inter- 
ponat. Ac propterea populum saepe, prout sese offeret occasio, praemonebit, 
ut, cum sacro ministerio opus erit, se quamprimum advocet, nulla tem
poris, aut cujuscumque incommodi habita ratione.

6 Ipse vero, antequam ad hujusmodi administrationem accedat, paulu- 
lum, si opportunitas dabitur, orationi, et sacrae rei, quam acturus est, me- 
ditationi vacabit, atque ordinem ministrandi, et caeremonias pro temporis 
spatio praevidebit et perleget.

7 In omni Sacramentorum administratione superpelliceo sit indutus, et 
desuper stola ejus coloris, quem Sacramenti ritus exposcit; nisi in Sacra- 
mento Poenitentiae ministrando occasio, vel consuetudo, vel locus interdum 
aliter suadeat.

8 Adhibebit quoque unum saltem, si habeat, vel plures Glericos, prout 
loci et Sacramenti ratio postulabit, decenti habitu, et superpelliceo pariter 
indutos.

9 Gurabit etiam, ut sacra supellex, vestes, ornamenta, linteamina, et 
vaša ministerii integra, nitidaque sint et munda.

10 In Sacramentorum administratione eorum virtutem, usum, ac utili- 
tatem, et caeremoniarum significationes, ut Goncilium Tridentinum praeci- 
pit, ex sanctorum Patrum et Catechismi Romani doctrina, ubi commode 
fieri potest, diligenter explicabit.

11 Dum Sacramentum aliquod ministrat, singula verba, quae ad illius 
formám et ministerium pertinent, attente, distincte, et pie, atque clara voce 
pronuntiabit. Similiter et alias orationes et preces devote ac religiose dicet; 
nec memoriae, quae plerumque labitur, facile confidet, sed omnia recitabit 
ex libro. Gavebit autem, ne quae latina lingua dicenda praescribuntur, pro 
arbitrio vernacula dicat. Reliquas praeterea caeremonias ac ritus ita de- 
center, gravique actione peraget, ut astantes ad caelestium rerum cogi- 
tationem erigat, et attentos reddat.

12 Ad ministrandum procedens, rei, quam tractaturus est, intentus sit, 
nec de iis, quae ad ipsam non pertinent, quidquam cum alio colloquatur; 
in ipsaque administratione actualem attentionem habere studeat, vel saltem 
virtualem, cum intentione faciendi, quod in eo facit Ecclesia.

13 Illud porro diligenter caveat, ne in Sacramentorum administratione 
aliquid, quavis de causa vel occasione, directe vel indirecte, exigat, aut petat; 
sed ea grátis ministret, et ab omni simoniae, atque avaritiae suspicione, 
nedum crimine, longissime absit. Si quid vero nomine eleemosynae, aut 
devotionis studio, peracto jam Sacramento, sponte a fidelibus offeratur, id 
licite pro consuetudine locorum accipere poterit, nisi aliter Episcopo videa- 
tur. Licet tamen exigere aut petere oblationes seu taxas quae a Concilio 
provinciali aut a conventu Episcoporum provinciae fuerint praefinitae et ab 
Apostolica Sede approbatae. Gratuitum vero ministerium ne deneget Par- 
ochus iis qui solvendo pares non sunt.



14 Vetitum est Sacramenta Ecclesiae ministrare hsereticis aut schisma- 
ticis, etiam bona fide errantibus eaque petentibus, nisi prius, erroribus 
rejectis, Ecclesiae reconciliati fuerint.

15 Omnes autem, qui Sacramenta suscipiunt, loco et tempore oppor- 
tuno monebit, ut, remoto inam colloquio, et habitu actuque indecenti, pie ac 
devote Sacramentis intersint, et ea, qua par est, reverentia suscipiant.

16 Librum hune Ritualem (ubi opus erit) semper cum ministrabit, 
secum habebit, ritusque et caeremonias in eo praeseriptas diligenter servabit.

17 Geterum illorum tantum Sacramentorum, quorum administratio ad 
Parochos pertinet, ritus hoc opere praeseribuntur, cujusmodi sunt Baptis- 
mus, Poenitentia, Eucharistia, Extrema Unctio, et Matrimonium. Reliqua 
vero duo Sacramenta, Gonfirmationis et Ordinis. cum propria sint Episco- 
ponun, ritus suos habent in Pontificali praeseriptos. Et ea, quae de iis, atque 
aliis Sacramentis scire, servare, et docere Parochi debent, cum ex aliis 
libris, tum praecipue ex Gatechismo Romano et Godice Juris Ganonici sumi 
possunt. Siquidem hic de iis fere tantum agere instituti operis ratio postu
lát, quae ad ipsorum quinque Sacramentorum ritus pertinent.

18 Postremo quisquis Sacramenta administrare tenetur, habeat libros 
necessarios ad officium suum pertinentes, eosque praesertim, in quibus va- 
riarum paroecialium funetionum notae ad futuram rei memoriam deseribun- 
tur, quales sunt: Matriculae Baptizatorum, Copulatorum, Defunctorum, et 
Status animarum.





TITULUS II

C A P U T 1

DE SACRAMENTO BAPTISMI 
RITE ADMINISTRANDO

Sacrum Baptisma, christianae religionis et aeternae vitae janua, quod 
inter alia novae Legis Sacramenta a Ghristo instituta primum tenet 
locum, omnibus in re vel saltem in voto necessarium esse ad sa- 
(lutem, ipsa Yeritas testatur illis verbis: »Nisi quis renatus fuerit 
ex aqua et Spiritu Sancto, non potest introire in regnum Dei.« 

(Joann. 3, 5.) Itaque summa ad illud opportune, riteque administrandum 
ac suscipiendum diligentia adhibenda est.

2 Cum autem ad hoc Sacramentum conferendum alia sint de jure divino 
absolute necessaria, ut matéria, forma, minister; alia ad illius solemnitatem 
pertineant, ut ritus, ac caeremoniae, quas ex Apostolica et antiquissima tra- 
ditione acceptas et approbatas, nisi necessitatis causa, omittere non licet; 
de iis aliqua praemonenda sunt, ut sacrum hoc ministerium rite et sancte 
peragatur.

3 Cum Baptismus ministratur servatis omnibus ritibus et csremoniis 
quae in hoc Rituáli libro praecipiuntur, appellatur »solemnis«; secus, »non 
solemnis« seu »privatus«.

De matéria Baptismi
4 Primum, intelligat Parochus, cum hujus Sacramenti matéria sit aqua 

vera ac naturalis, nullum alium liquorem ad id adhiberi posse.
5 Aqua vero solemnis Baptismi sit eo anno benedicta in pervigilio Pas- 

chatis vel Pentecostes, quae in fonte mundo nitida et pura diligenter con- 
servetur; et haec, quando nova benedicenda est, in ecclesiae, vel potius Bap
tistérií sacrarium effundatur.



6 Si aqua benedicta in Baptisterio adeo sit imminuta, ut minus videatur 
sufficere, alia non benedicta admisceatur, etiam iterato, minore tamen copia. 
Si vero corrupta fuerit, aut effluxerit, aut quovis modo defecerit, Par- 
ochus in fontem bene mundatum ac nitidum, recentem aquam infundat, 
eamque benedicat ex formula, quae infra prsescribitur.

7 Sed si aqua conglaciata sit, curetur, ut liquefiat: sin au tern ex parte 
congelata sit, aut nimium frigida, poterit parum aquae naturalis non bene- 
dictse calefacere, et admiscere aquae baptismali in vasculo ad id parato, 
et ea tepefacta ad baptizandum uti, ne noceat infantulo.

D e forma Baptismi
8 Quoniam Baptismi forma his verbis expressa: Ego te baptízo in nó- 

mine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti, omnino necessaria est; ideo eam 
nullo modo licet mutare, sed eadem verba uno et eodem tempore, quo fit 
ablutio, pronuntianda sunt.

9 Latinus Presbyter latina forma semper utatur. Gum Baptismum 
absolute iterare nullo modo liceat, si quis sub condicione (de quo infra) 
sit baptizandus, ea condicio explicanda est hoc modo: Si non es baptizátus, 
ego te baptízo in nómine Patris, etc. Hac tamen condicionali forma non pas- 
sim aut leviter uti licet, sed prudenter; et ubi, re diligenter pervestigata, 
prudens dubium exsistat, num revera vel num valide Sacramentum Baptis
mi collatum fuerit. Quoad baptismum ab obstetrice collatum notandum: 
Si obstetrix próbe instructa, pia et fíde digna, quae moralem praestet certi- 
tudinem Sacerdoti, affirmet, omnia a se rite fuisse adhibita, quae ad Sacra
mentum valide administrandum requiruntur; aut idem fide digni testis 
assertu comprobet, nec quidquam occurrat, quod ejus testimonio fídem de- 
trahat: tunc tantummodo caeremoniae erunt supplendae.

10 Licet Baptismus conferri valide possit aut per infusionem aquae, aut 
per immersionem, aut per aspersionem; primus tamen, vel secundus modus, 
aut mixtus ex utroque, qui magis sit in usu, pro Ecclesiarum consuetudine 
retineatur; ita ut trina ablutione caput baptizandi perfundatur, vel immer- 
gatur in modum crucis uno et eodem tempore, quo verba proferuntur, et 
idem sit aquam adhibens et verba pronuntians.

11 Ubi vero Baptismus fit per infusionem aquae, cavendum est, ne 
aqua ex infantis capite in fontem, sed vel in sacrarium Baptistérií prope 
ipsum fontem exstructum defluat, aut in aliquo vaše ad hune usum parato 
recepta, in ipsius Baptistérií, vel in ecclesiae sacrarium effundatur.

De ministro Baptismi

12 Minister ordinarius Baptismi solemnis est Sacerdos; sed ejus colla- 
tio reservatur Parocho vel alii Sacerdoti de ejusdem Parochi vel Ordinarii 
loci licentia, quae in casu necessitatis legitime praesumitur.

Etiam peregrinus a Parocho proprio in sua Paroecia solemniter bapti- 
zetur, si id facile et sine mora fieri potest; secus peregrinum quilibet Par- 
ochus in suo territorio potest solemniter baptizare.

13 In alieno territorio nemini licet, sine debita licentia, Baptismum 
solemnem conferre ne sui quidem loci incolis.



14 Ubi paroeciae aut quasi-paroeciae nondum sunt constitutee, statuto- 
rum peculiarium et receptarum consuetudinum ratio habenda est, ut con- 
stet cuinam Sacerdoti, praeter Ordinarium, in universo territorio vel in ejus 
parte jus insit baptizandi.

15 Extraordinarius Baptismi soiemnis minister est Diaconus; qui tamen 
sua potestate ne utatur sine loci Ordinarii vel Parochi licentia, justa de 
causa concedenda, quae, ubi necessitas urgeat, legitime praesumitur.

16 Baptismus non soiemnis, in mortis periculo, potest a quovis mini- 
strari, servata debita matéria, forma et intentione; quatenus vero fieri pot
est, adhibeantur duo testes vel saltem unus, quibus baptismi collatio pro- 
bari possit.

Si tamen adsit Sacerdos, Diacono praeferatur, Diaconus Subdiacono, 
Clericus laico et vir feminae, nisi pudoris gratia deceat feminam potius quam 
virum baptizare, vel nisi femina noverit melius formám et modum baptizandi.

Patri aut matri suam prolem baptizare non licet, praeterquam in mortis 
periculo, quando alius praesto non est, qui baptizet.

17 Curet Parochus ut fideles, praesertim obstetrices, medici et chirurgi, 
rectum baptizandi modum pro casu necessitatis próbe ediscant.

18 Adultorum Baptismus, ubi commode fieri possit, ad loci Ordinarium 
deferatur, ut, si voluerit, ab eo vel ab ejus delegato solemnius conferatur.

De baptizandis parvulis
19 Cum agitur de Baptismo:
1° Parvulorum seu infantium nomine veniunt, qui nondum rationis usum 

adepti sunt, eisdemque accensentur amentes ab infantia, in quavis aetate 
constituti;

2° Adulti autem censentur, qui rationis usu fruuntur; idque satis est ut 
suo quisque animi motu Baptismum petat et ad illum admittatur.

20  Nemo in utero matris clausus baptizetur, donec probabilis spes sit 
ut rite editus baptizari possit.

Si infans caput emiserit et periculum mortis immineat, baptizetur in 
capite; nec postea, si vivus evaserit, est iterum sub condicione baptizandus.

Si aliud membrum emiserit, in illo, si periculum immineat, baptizetur sub 
condicione; at tunc, si natus vixerit, est rursus sub condicione baptizandus.

Si mater praegnans mortua fuerit, foetus ab iis ad quos spectat extractus, 
si certo vivat, baptizetur absolute; si dubie, sub condicione.

Foetus, in utero baptizatus, post ortum denuo sub condicione baptizari 
debet.

21 Gurandum ut omnes foetus abortivi, quovis tempore editi, si certo 
vivant, baptizentur absolute; si dubie, sub condicione.

22 Monštrá et ostenta semper baptizentur saltem sub condicione: Si 
tu es homo, ego te baptízo. etc. In dubio autem unusne an plures sint ho- 
mines, unus absolute baptizetur, ceteri sub condicione: Si non es bapti- 
zátus, ego te baptízo, etc.

23 Infantes expositi et inventi nisi, re diligenter investigata, de eorum 
Baptismo constet, sub condicione baptizentur.



24 Infans infidelium, etiam invitis parentibus, lícite baptizatur, cum 
in eo versatur vitae discrimine, ut prudenter praevideatur moriturus, ante- 
quam usum rationis attingat.

Extra mortis periculum, dummodo catholicae ejus educationi cautum sit, 
licite baptizatur:

1° Si parentes vel tutores, aut saltem unus eorum, consentiant;
2° Si parentes, idest páter, mater, avus, avia, vel tutores desint, aut 

jus in eum amiserint, vel illud exercere nullo pacto queant.
25 Girca Baptismum infantium duorum haereticorum aut schismatico- 

rum, aut duorum catholicorum qui in apostasiam vel haeresim vel schisma 
prolapsi sint, generatim serventur normae in superiore rubrica constitutae.

Monštrum, quod distincte prae se fert duo capita aut duo pectora, du- 
plex persona est, ideoque duplex baptismus, uterque absolute, eidem con- 
ferendus est. Si dubitatur, num duplex persona sit, quia aut unum caput 
aut unum tantummodo pectus; aut duo capita et duo pectora non satis di- 
stincta habet, duplex item baptismus conferendus est, alter absolute, alter 
sub condicione: Si non es baptizátus, ego te baptízo, etc.

De ritibus et caeremoniis Baptismi
26 Baptismus solemniter conferatur, sal vo praescripto rubr. num. 28.
Loci Ordinarius potest, gravi et rationabili de causa, indulgere ut caere

moniae praescriptae pro Baptismo infantium adhibeantur in Baptismo adul- 
torum.

27 Proles ritu parentum baptizari debet.
Si alter parentum pertineat ad ritum latinum, alter ad orientalem, proles 

ritu patris baptizetur, nisi aliud jure speciali cautum sit.
Si unus tantum sit catholicus, proles hujus ritu baptizanda est.
28 In mortis periculo Baptismum privatim conferre licet; et, si confera

tur a ministro qui nec Sacerdos sit nec Diaconus, ea tantum ponantur, qua 
sunt ad Baptismi validitatem necessaria; si a Sacerdote vel Diacono, ser
ventur quoque, sit tempus adsit, caeremoniae quae Baptismum sequuntur.

Extra mortis periculum Baptismum privatum loci Ordinarius permittere 
nequit, nisi agatur de haereticis qui in adulta aetate sub condicione bapti- 
zentur.

Caeremoniae autem quae in Baptismi collatione praetermissae quavis ratione 
fuerint, quamprimum in ecclesia suppleantur, nisi agatur de haereticis qui 
in adulta aetate sub condicione privatim baptizati fuerint ex Ordinarii loci 
licentia, ut supra.

29 Cum Baptismus sub condicione iteratur, caeremoniae, si quidem in 
priore Baptismo omissae fuerunt, suppleantur, sal vo praescripto rubr. num. 
28; sin autem in priore Baptismo adhibitae sunt, repeti in altero aut omitti 
possunt.

30 Gurent Parochi ut ei qui baptizatur, christianum imponatur nomen; 
quod si id consequi non poterunt, nomini a parentibus imposito addant 
nomen alicujus Sancti et in libro baptizatorum utrumque nomen perscribant.



De patrinis
31 Ex vetustissimo Ecclesiae more nemo solemniter baptizetur, nisi suum 

habeat, quatenus fieri possit, patrinum.
Etiam in Baptismo privato patrinus, si facile haberi queat, adhibeatur; 

si non interfuerit, adhibeatur in supplendis Baptismi caeremoniis, sed hoc 
in casu nullam contrahit spiritualem cognationem.

32 Gum Baptismus iteratur sub condicione, idem patrinus, quatenus fieri 
possit, adhibeatur, qui in priore Baptismo forte adfuit; extra hune casum 
in Baptismo condicionato patrinus non est necessarius.

Iterato Baptismo sub condicione, neque patrinus qui priori Baptismo 
adfuit, neque qui posteriori, cognationem spiritualem contrahit, nisi idem 
patrinus in utroque Baptismo adhibitus fuerit.

33 Patrinus unus tantum, licet diversi sexus a baptizando, vel ad sum- 
mum unus et una adhibeantur.

34  Ut quis sit patrinus, oportet:
1° Sit baptizatus, rationis usum assecutus et intentionem habeat id mu- 

nus gerendi;
2° Ad nullam pertineat haereticam aut schismaticam sectam, nec sen- 

tentia condemnatoria vel declaratoria sit excommunicatus aut infamis in- 
famia juris, aut exelusus ab actibus legitimis, nec sit elerieus depositus vel 
degradatus;

3° Nec sit páter vel mater vel conjux baptizandi;
4° Ab ipso baptizando ejusve parentibus vel tutoribus aut, his deficien- 

tibus, a ministro sit designatus;
5° Baptizandum in actu Baptismi per se vel per proeuratorem physice 

teneat aut tangat vel statim levet seu suscipiat de sacro fonte aut de mani- 
bus baptizantis.

35 Ut autem quis licite patrinus admittatur, oportet:
1° Decimum quartum suae aetatis annum attigerit, nisi aliud justa de 

causa ministro videatur;
2° Non sit propter notorium delictum excommunicatus vel exelusus 

ab actibus legitimis vel infamis infamia juris, quin tamen sententia inter- 
cesserit, nec sit interdictus aut alias publice criminosus vel infamis infamia 
facti;

3° Fidei rudimenta noverit;
4° In nulla religione sit novicius vel professus, nisi necessitas urgeat 

et expressa habeatur venia Superioris saltem localis;
5° In sacris ordinibus non sit constitutus, nisi accedat expressa Ordi- 

narii proprii licentia.
36  In dubio utrum quis valide vel licite admitti possit, necne, ad pa- 

trini munus, parochus, si tempus suppetat, consulat Ordinarium.
37 Ex Baptismo spiritualem cognationem contrahunt tantum cum bap- 

tizato baptizans et patrinus.
38 Patrinorum est, ex suscepto munere, spiritualem filium perpetuo 

sibi commendatum habere, atque in iis quae ad christianae vitae institutio- 
nem spectant, eurare diligenter ut ille talem in tota vita se praebeat, qualem 
futurum esse solemni caeremonia spoponderunt.



D e tempore et loco Baptismi conferendi
39 Infantes quamprimum baptizentur; et Parochi ac contionatores fre- 

quenter fideles de hac gravi eorum obligatione commoneant.
4 0  Baptismus privatus, urgente necessitate, quovis tempore et loco 

administrandus est.
41 Etiam solemnis Baptismus qualibet die administrari potest; decet 

tamen adultorum Baptismum, secundum antiquissimum Ecclesiae ritum, 
conferri, si fieri commode queat, in pervigilio Paschatis et Pentecostes, 
praecipue in metropolitanis aut cathedralibus ecclesiis.

42 Proprius Baptismi solemnis administrandi locus est Baptistérium 
in ecclesia vel oratorio publico.

43  Quselibet paroecialis ecclesia, revocato ac reprobato quovis con- 
trario statuto vel privilegio vel consuetudine, baptismalem habeat fontem, 
salvo legitimo jure cumulativo aliis ecclesiis jam quaesito.

Loci Ordinarius potest pro fidelium commoditate permittere vel jubere 
ut fons baptismalis ponatur etiam in alia ecclesia vel publico oratorio intra 
paroecise fines.

4 4  Si ad ecclesiam paroecialem, aut ad aliam quae jure fontis gaudeat, 
baptizandus, propter locorum distantiam aliave adjuncta, sine gravi in- 
commodo aut periculo, accedere aut transferri nequeat, Baptismus solemnis 
a Parocho conferri potest et debet in proxima ecclesia aut oratorio publico 
intra parceciae fines, licet haec baptismali fonte careant.

45  In domibus autem privatis Baptismus solemnis administrari non 
debet, nisi hisce in adjunctis:

1° Si baptizandi sint filii aut nepoteš eorum qui supremum actu tenent 
populorum principatum vel jus habent succedendi in thronum, quoties isti 
id rite poposcerint;

2° Si loci Ordinarius, pro suo prudenti arbitrio et conscientia, justa 
ac rationabili de causa, in casu aliquo extraordinario id concedendum cen- 
suerit.

In memoratis casibus Baptismus conferendus est in sacello domus aut 
saltem in alio decenti loco, et aqua baptismali de more benedicta.

46  Baptistérium sit decenti loco et forma, materiaque solida, et quae 
aquam bene contineat, decenter ornatum, et cancellis circumseptum, sera et 
clave munitum, atque ita obseratum, ut pulvis, vel aliae sordes intro non 
penetrent, in eoque, ubi commode fieri potest, depingatur seu collocetur 
imago sancti Joannis Christum baptizantis.

D e sacris Oleis et aliis requisitis
47  Sacrum Chrisma, et sanctum Oleum, quod et Gatechumenorum dici- 

tur, quorum usus est in Baptismo, debent esse ab Episcopo benedicta 
Feria V  in Goena Domini proxime superiore; neque adhibeantur vetera, nisi 
necessitas urgeat.

48  Guret Parochus, ut ea suo tempore quamprimum habeat a suo Or- 
dinario, et tunc vetera in ecclesia comburat.

49  Mox deficienti Oleo benedicto aliud Oleum de olivis non benedictum 
adjiciatur, etiam iterato, minore tamen copia.



50  Chrisma, et Oleum sacrum sit in suis vasculis argenteis, aut saltem 
stanneis, bene obturatis: quíe vascula sint inter se distincta et propriam 
unumquodque inscriptionem habeat, majusculis litteris incisam, ne quis 
error committatur.

51 Ad usum vero quotidianum minora habeantur vascula ex argento, 
si fieri potest, aut stanno, sive separata, sive etiam conjuncta: apte tamen 
distincta, et bene cooperta, et cum suis inscriptionibus, ut supra, ne Par- 
ochus aberret, et unum pro altero sumat, quod cavere debet diligenter.

52 In ea igitur ex majoribus vasculis Chrismatis et Olei, quod sufficiat, 
infundatur, atque ut effusionis periculum caveatur, commodum erit, in his 
vasculis bombacium, seu quid simile habere, Oleo sacro, et Chrismate sepa- 
ratim perfusum, in quo pollex, cum opus est, ad inungendum immittatur.

53 Haec vascula ita parata in ecclesia, loco proprio, honesto, ac mundo, 
sub clave, ac tuta custodia decenter asserventur, ne ab aliquo, nisi a Sacer- 
dote, temere tangantur, aut eis sacrilege quisquam abuti possit; nec ea 
domi Parochus retineat, nisi propter necessitatem aliamve rationabilem cau- 
sam, accedente Ordinarii licentia.

54 Parochus, quantum fieri potest, curet, ne per laicos, sed per se, vel 
alium Sacerdotem, vel saltem per alium Ecclesiae ministrum haec Olea 
deferantur: caveat item, ne de iis quidquam ulli umquam tribuat cujusvis 
rei praetextu.

55 Sal, quod in os baptizandi immittendum est, sit benedictum sua 
peculiari benedictione, quae infra praescribitur; neque utatur sale exorcizato 
ad benedicendam aquam; sitque prius bene confractum et attritum, siccum 
ac mundum. Sal ita benedictum nemini tradatur, neque etiam iis, qui bene- 
dicendum attulerint, reddatur, sed ad alios baptizandos servetur, aut in 
sacrarium abjiciatur.

56 Cum igitur Baptismi Sacramentum jam administrandum est, haec in 
promptu esse debent:

57 Vascula sacri Olei Catechumenorum, et Chrismatis.
58 Vasculum cum sale benedicendo, vel jam, ut dictum est, benedicto.
59 Vasculum, seu cochleare ex argento, vel alio metallo nitidum, ad 

aquam Baptismi fundendam super caput baptizandi, quod nulli praeterea 
alii usui deserviat.

6 0  Pelvis, seu bacile ad excipiendam aquam ex capíte defluentem, nisi 
statim in sacrarium defluat.

61 Gossipium, alio nomine bombacium, seu quid simile, ad abstergenda 
loca sacris Oleis inuncta.

62 Stolae duae, ubi commode haberi possunt, una violacea, et altera 
alba, ut infra notatur, mutanda; sin minus, una saltem adhibeatur.

63 Medulla panis, qua inuncti Sacerdotis digiti, cum manus lavat, abs- 
tergantur; et vas pro manuum lotione post Baptismum, quod huic tantum 
usui deservire decet.

64  Alba vestis in modum pallioli, seu linteolum candidum, infantis capiti 
imponendum.

65 Cereus, seu candela cerea, baptizato ardens tradenda.
66  Hic denique Ritualis liber sit paratus; et item liber Baptismalis, in 

quo baptizati describuntur.



67 Omnibus igitur opportune praeparatis, Sacerdos ad tanti Sacramenti 
administrationem, lotis manibus, superpelliceo et stola violacea indutus, 
accedat: Clericum unum, seu plures, si potest, secum adhibeat, superpelliceo 
pariter indutos, qui sibi ministrent.

68 Ita paratus accedat ad limen ecclesiae, ubi foris exspectant qui in- 
fantem detulerunt.

69 Interroget (nisi de his bene sibi constet), an sit suae paroeciae, 
masculus, an femina, an sit domi baptizatus, et a quo, et quam rite, et qui 
sint compatres, qui infantem teneant, pro eoque respondeant: quos pie ac 
decenter assistere, ac, prout opus erit, pro baptizando ad interrogationes 
respondere admoneat.

70  Et quoniam iis qui baptizantur, tamquam Dei filiis in Ghristo rege- 
nerandis, et in ejus militiam adscribendis, nomen imponitur, curet. ne 
obscena, fabulosa, aut ridicula, vel inanium deorum, vel impiorum ethnico- 
rum hominum nomina imponantur, sed potius, quatenus fieri potest, Sanc- 
torum, quorum exemplis fideles ad pie vivendum excitentur, et patrociniis 
protegantur.

71 His igitur expeditis, et accepto nomine baptizandi, positi, si infans 
fuerit, super brachium dextrum illius, qui eum defert, Parochus ad Bap- 
tismum procedat, in hune modum nominatim interrogans.

C A P U T 2

ORDO BAPTISMI PARVULORUM
S la v ice:

1 Sacerdos interrogat infantem (si plures sint baptizandi, singulariter 
singulos):

A k o bude m eno tom uto dieťaťu?
Patrinus respondet: N.
Sac. (singulariter singulis) N . Čo žiadaš od C irkvi svätej?
Resp. Vieru.
Sac. Co ti udelí v ier a ?
Resp. Ž ivot večný.
Sac. (singulariter singulis) Keď teda chceš vojsť do života  

večného, zachovávaj prikázania: Milovať budeš Pána Boha  
svojho z celého  srdca svojho, z celej duše svojej a z celej 
m ysle  svojej; a b lížneho svojho, jako seba sam ého.

Germanice:
1 Sac. (singulariter singulis) W ie wird dieses Kind heiBen?
Resp. N .
Sac. (singulariter singulis) N . W as verlangst du von der 

Kirche G ottes?
Resp. D en Glauben.



Sac. W as gibt dir der G laube?
Resp D as ewige Leben.
Sac. (singulariter singulis W enn du also zum ewigen Leben  

eingehen willst, so halte die G ebote: D u sollst den Herrn, 
deinen G ott, lieben aus deinem  ganzen Herzen, aus deiner 
ganzen Seele und aus deinem  ganzen Gem iite, und deinen  
N ächsten  wie dich selbst.

Hungarice:
1 Sac. (singulariter singulis Mi le sz  a neve ezen csecsem onek?
Resp. N .
Sac. (singulariter singulis) N . m it kérsz Isten anyaszentegy-  

házától?
Resp. Hitet.
Sac. A  hit mit ád neked?
Resp. Orok életet.
Sac. (singulariter singulis) H a tehát az életre be akarsz m enni, 

tartsd  m eg a p aranesolatokat: szeressed  a te Uradat-Istene- 
det teljes sz ived b ó l és teljes le lk ed b ó l és teljes elm édból; 
felebarátodat p ed ig  mint tennenm agadat.

2 Deinde ter exsufflat leniter in faciem infantis, et dicit semel (singu
lariter singulis):

Exi ab eo (vel ab ea), immúnde spíritus, et da lo- 
cum Spirítui Sancto Paráclito.

3 Postea pollice facit signum crucis in fronte, et in pectore infantis, 
dicens (singulariter singulis):

Accipe signum Crucis tam in fron *  te, quam in cor- 
de, sume fidem caeléstium praeceptórum: et talis esto 
móribus, ut templum Dei j am esse possis.

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Preces nostras, quásumus, Domine, cleménter exáudi: 
et hune Eléctum tuum N. (hane Eléctam tuam N.) 

Crucis Dominicae impressióne signátum (-am) perpétua 
virtúte custódi: ut, magnitúdinis glóriae tuae rudiménta 
servans, per custódiam mandatórum tuórum ad regene- 
ratiónis glóriám perveníre mereátur. Per Christum, Dó- 
minum nostrum. Amen.

R itualc Dicec. Slovacchia; 2



4 Deinde imponit manum super caput infantis (singulorum infantium), 
et postea manum extensam tenens dicit:

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Omnípotens, sempitérne Deus, Páter Dómini nostri 
Jesu Christi, respícere dignáre super hune fámulum 

tuum N., quem (hane fámulam tuam N., quam) ad rudi- 
ménta fídei vocáre dignátus es: omnem caecitátem cor- 
dis ab eo ea) expélle: disrúmpe omnes láqueos sátanae, 
quibus fúerat colligátus (-a): áperi ei, Domine, jánuam 
pietátis tuae, ut signo sapiéntiae tuac imbútus (-a), óm- 
nium cupiditátum fcetóribus cáreat, et ad suávem odórem 
praeceptórum tuórum laetus (-a), tibi in Ecclésia tua de- 
sérviat et profíciat de die in diem. Per eúndem Chri- 
stum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

5 Deinde Sacerdos benedicit sal, quod semel benedictum alias ad eun- 
dem usum deservire potest.

Benedictio salis

Exorcízo te, creatúra salis, in nómine Dei % Patríš 
omnipoténtis, et in caritáte Dómini nostri Jesu *  

Christi, et in virtúte Spíritus *  Sancti. Exorcízo te per 
Deum vivum, per Deum *  verum, per Deum sanc- 
tum, per Deum qui te ad tutélam humáni géneris 
procreávit, et pópulo veniénti ad credulitátem per servos 
suos consecrári praecépit, ut in nómine sanetae Trinitátis 
efficiáris salutáre sacraméntum ad effugándum inimí- 
cum. Proínde rogámus te, Domine Deus noster, ut hane 
creatúram salis sanctificándo sanetí *  fices, et benedi- 
céndo bene dícas, ut fiat ómnibus accipiéntibus per- 
fécta medicína, pérmanens in viscéribus eórum, in nó
mine ejúsdem Dómini nostri Jesu Christi, qui ventúrus 
est judicáre vivos et mórtuos, et saéculum per ignem.

í$. Amen.
6 Deinde immittit modicum salis benedicti in os infantis, dicens (sin- 

gulariter singulis):
N. Accipe sal sapiéntiae: propitiátio sit tibi in vitam 

aetémam. f$. Amen.



Sacerdos:
Pax tecum. í$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

D eus patrum nostrórum, Deus univérsa? cónditor veri- 
tátis, te súpplices exorámus, ut hune fámulum tuum 

N. (hane fámulam tuam N.) respícere dignéris propítius, 
et hoc primum pábulum salis gustántem, non diútius 
esuríre permíttas, quo minus cibo expleátur caelésti, quá- 
tenus sit semper spíritu fervens, spe gaudens, tuo sem- 
per nómini sérviens. Perduc eum (eam), Domine, quá- 
sumus, ad novae regeneratiónis lavácrum, ut cum fidéli- 
bus tuis promissiónum tuárum aetérna prám ia cónsequi 
mereátur. P er Ghristum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Exorcízo te, immúnde spíritus, in nómine P a tris, 
et Fí <i> lii, et Spíritus *  Sancti, ut éxeas, et recédas ab 
hoc fámulo (hac fámula) Dei N.: Ipse enim tibi ímperat, 
maledícte damnáte, qui pédibus super mare ambulávit, 
et Petro mergénti déxteram porréxit.

Ergo, maledícte diábole, recognósce senténtiam tuam, 
et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu Chri- 
sto, Fílio ejus, et Spirítui Sancto, et recéde ab hoc fá
mulo (hac fámula) Dei N., quia istum (istam) sibi Deus 
et Dóminus noster Jesus Christus ad suam sanetam grá- 
tiam, et benedictiónem, fontémque Baptísmatis vocáre 
dignátus est.

7 Hic pollice in fronte signat infantem, dicens (singulariter singulis):
E t hoc signum sancíae Cru *  cis, quod nos fronti ejus 

damus, tu, maledícte diábole, numquam áudeas violáre. 
P er eúndem Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
8 Mox imponit manum super caput infantis (singulorum infantium), 

et postea manum extensam tenens dicit:

OrémUS. (In pluráli pro pluribus) Oratio
‘tém am , ac justíssimam pietátem tuam déprecor, 

Domine sanete, Páter omnípotens, setérne Deus, 
auctor lúminis et veritátis, super hune fámulum tuum N.



(hane fámulam tuam N .), ut dignéris eum (eam) illumi- 
náre lúmine intelligéntiae tuae: munda eum (eam), et sanc- 
tífica: da ei seiéntiam veram, ut, dignus (-a) grátia Bap- 
tísmi tui efféetus (-a), téneat firmám spem, consílium 
rectum, doctrínam sanetam. Per Christum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.

9 Postea Sacerdos imponit extremam partem stola pendentem a suo 
humero sinistro super primum infantem, et introducit eum (quem sequun- 
tur ceteri) in ecclesiam, dicens (in pluráli pro pluribus):

N. Ingrédere in templum Dei, ut hábeas partem eum 
Christo in vitam aetémam. 1$. Amen.

IN ECCLESIA

10 Gum íuerint ecclesiam ingressi, Sacerdos precedens ad Fontem, 
cum susceptoribus conjunctim clara voce dicit:

Gredo. Páter noster. Ave Maria.
11 Ac deinde, antequam accedat ad Baptistérium, versis renibus ostio 

cancellorum Baptistérií, dicit (in pluráli pro pluribus):

Exorcismus

Exorcizo te, omnis spíritus immúnde, in nómine Dei 
Patris omnipoténtis, et in nómine Jesu Ghristi 

Filii ejus, Dómini et Júdicis nostri, et in virtúte Spíritus *  
Sancti, ut discédas ab hoc plásmate Dei N ., quod Dómi- 
nus noster ad templum sanetum suum vocáre dignátus 
est, ut fiat templum Dei vivi, et Spíritus Sanctus hábitet 
in eo. Per eúndem Christum, Dóminum nostrum, qui 
ventúrus est judicáre vivos et mórtuos, et saéculum per 
ignem. 1$. Amen.

12 Postea Sacerdos pollice accipit de saliva oris sui, et tangit aures et 
nares infantis: tangendo vero aurem dexteram et sinistram, dicit (singu- 
lariter singulis):

Ephphetha, quod est, Adaperire.
Deinde tangit nares dicens:
In  odórem suavitátis. Tu autem effugáre, diábole; ap- 

propinquábit enim judícium Dei.



13 Postea interrogat baptizandum nominatim, dicens (singulariter sin- 
gulis):

S lavice:
Sac. N . Či sa odriekaš satanáša?
Resp Odriekam.
Sac. I všetk ých  skutkov  jeho?
Resp. Odriekam .
Sac I všetkej p ých y  jeho?
Resp Odriekam .

Germ atiice:
Sac. N . W idersagst du dem Teufel?
Resp. Ich widersage.
Sac. U n d  allen seinen W erken?
Resp Ich widersage.
Sac. U nd aller seiner Hoffart?
Resp. Ich widersage.

Hungarice :
Sac. X. E llene m ondasz-e az ordognek?
Resp. E llen e m ondok.
Sac. É s m inden cselekedeteinek?
Resp. E llen e m ondok.
Sac. É s m inden pom páinak?
Resp. E llene m ondok.
14 Deinde Sacerdos intingit pollicem in oleo Gatechumenorum, et in- 

fantem ungit in pectore, et inter scapulas in modum crucis, dicens semel 
(singulariter singulis):

Ego te linio *  óleo salútis in Ghristo Jesu, Domino 
nostro, ut hábeas vitam aetémam. 

1$. Amen.
15 Subinde pollicem et inuncta loca abstergit bombacio vel re simili. 

Hic deponit stolam violaceam, et sumit aliam albi coloris. Et interrogat 
expresso nomine baptizandum (singulos baptizandos), patrino respon- 
dente:

S lavice:
Sac. X. Ci veríš v  B oh a , Otca v šem ožú ceh o . stvoriteľa  

neba i zem e?
Resp. Verím.
Sac. Či veríš v  Ježiša  K rista, Syna jeho jed iného, P ána  

nášho, narodeného a um učeného?
Resp. Verím.



Sac. Či veríš v  Ducha svätéh o , svä tú  c irk ev  všeob ecn ú , 
svätých  ob covan ie , hriechov o d p u sten ie , te la  z m rtvých  
vzk riesen ie  a ž ivo t večný?

Resp. Verím.

Germanice:
Sac. N. G laubst du an G ott Vater, den allm ächtigen Schop- 

fer H im mels und der Erde?
Resp. Ich glaube.
Sac. G laubst du an Jesum Christum , seinen eingebornen  

Sohn, unsern Herrn, der geboren w orden ist und gelitten hat?
Resp. Ich glaube.
Sac. G laubst du an den H eiligen G eist, die heilige katho- 

lische Kirche, G em einschaft der H eiligen, N achlafi der Siindcn, 
Auferstehung des Fleisches und ein ew iges Leben?

Resp. Ich glaube.

Hungarice:
Sac. N. h iszesz-e a m indenható A tya-Istenben , m ennynek  

és fôldnek terem tójében?
Resp. H iszek .
Sac H iszesz-e a Jézus K risztusban , ó eg y  Fiában, mi Urunk- 

ban, ki e világra sziiletett és k ín t-halá lt szenvedett?
Resp. H iszek .
Sac. H iszesz-e  a Szentlélek ben , k o zô n ség es  keresztény any- 

aszentegyházat, szen tek  eg yességét, búnok bocsánatát, test- 
nek feltám adását és orok életet?

Resp. H iszek.

16 Subinde, expresso nomine baptizandi, Sacerdos dicit (singulariter 
singulis):

Slavice:
Sac. N. Čí sa chceš dať pokrstiť?
Resp. Chcem.

Germanice:
Sac. N . W illst du getauft werden?
Resp. Ich will.

Hungarice:
Sac. N. akarsz-e m egk eresztelk ed ni?
Resp. Akarok.
17 Tunc patrino, vel matrina, vel utroque (si ambo admittantur) in- 

fantem tenente, Sacerdos vasculo, seu urceolo accipit aquam baptismalem,



et eam ter fundit super caput infantis in modum crucis, et simul verba 
proferens, semel tantum distincte, et attente, dicit (singulariter singulis):

N. Ego te baptízo in nómine P a  *  tris, fundit primo,1 et 
F í % lii, fundit secundo, et SpíritUS $  Sancti, fundit tertio.

---- r— c —»

18 Si vero dubitetur, an infans fuerit baptizatus, utatur hac forma:
N. Si non es baptizátus (-a), ego te baptízo in nó

mine P a  tris, et F í *  lii, et Spíritus *  Sancti.
19 Deinde intingit pollicem in sacro Chrismate, et ungit infantem in 

summitate capitis in modum crucis, dicens (singulariter singulis):

D eus omnípotens, P á ter Dómini nostri Jesu Christi, 
qui te regenerávit ex aqua et Spíritu Sancto, qui- 

que dedit tibi remissiónem ómnium peccatórum (hic inun- 
git), ipse te líniat Chrismate salútis in eódem Christo 
Jesu, Domino nostro, in vitam aetérnam. Amen.

Sacerdos:
Pax tibi. í$. E t cum spíritu tuo.
20  Tum bombacio, vel re simili, abstergit pollicem, et locum inunc- 

tum, et imponit capiti ejus linteolum candidum loco vestis albse, dicens 
(singulariter singulis) :

Accipe vestem cándidam, quam pérferas immaculá- 
tam ante tribunál Dómini nostri Jesu Christi, ut hábeas 
vitam aetérnam. 1$. Amen.

21 Postea dat ei, vel patrino, candelam accensam, dicens (singulariter 
singulis):

Accipe lámpadem ardéntem , et irreprehensíbilis cu- 
stódi Baptísmum tuum: serva Dei mandáta, ut, cum 
Dóminus vénerit ad núptias, possis occúrrere ei una cum 
ómnibus Sanctis in aula caelésti, et vivas in sácula saecu- 
lórum. í̂ -. Amen.

22 Postremo dicit (in pluráli pro pluribus):

N. V ade (Ite) in pace, et Dóminus sit tecum (vobis- 
cum ?. R. Amen.

23 Ritus superius descriptus servandus est etiam a Diacono Baptis- 
mum solemnem ministrante, qui tamen sale et aqua utetur a Sacerdote ad 
hune usum rite prius benedictis.



24 Si vero sint plures baptizandi, sive masculi, sive feminae, in cate- 
chismo masculi statuantur ad dexteram, feminae vero ad sinistram; et om- 
nia pariter dicantur ut supra, in proprio genere, et numero pluráli. Yerum 
primá nominis interrogatio, exsufflatio, crucis impressio, seu signatio, tac- 
tus aurium et narium cum saliva, abrenuntiationis interrogatio, unctio Olei 
Catechumenorum, interrogatio de Fide, seu Symbolo, et ipse Baptismus, 
inunctio Ghrismatis, candidae vestis impositio, atque accensae candelae tra- 
ditio, singulariter singulis, et primum masculis, deinde feminis, fieri debent.

Sed pro majori commoditate adnotatum est propriis locis in rubricis 
parenthesi notatis; ita ut quando dicitur in tali rubrica singulariter singulis, 
intelligatur quod illa verba, vel actiones, usque ad aliam rubricam dici, vel 
fieri debent singulariter singulis, et primum masculis, deinde feminis, rau- 
tato solum genere, ut dictum est supra. Quando vero in simili rubrica di
citur in pluráli pro pluribus, intelligatur, quod illa verba usque ad aliam 
rubricam dici debent semel, sed pro pluribus in pluráli, mutato solum ge
nere, si omnes sint feminae.

25 Si infans, vel adultus aegrotus adeo graviter laboret, ut periculum 
immineat, ne pereat antequam Baptismus perficiatur, Sacerdos, omissis 
quae Baptismum praecedunt, eum baptizet, ter, vel etiam semel infundens 
aquam super caput ejus in modum crucis, dicens: Ego te baptízo in nómi- 
ne Patríš, etc., ut supra, pag. 23.

Si non habeatur aqua Baptismalis, et periculum impendeat, Sacerdos 
utatur aqua simplici.

Deinde si habeat Ghrisma, liniat eum in vertice, dicens: Deus omnípo- 
tens, etc., ut supra, pag. 23.

Postea dat ei linteolum candidum, dicens: Accipe vestem, etc., ut supra, 
pag. 23.

Ac demum dat ei ceream candelam, accensam, dicens: Accipe lámpa- 
dem, ut supra, pag. 23.

Si supervixerit, suppleantur alii rítus omissi.
26 Si plures sint baptizandi, et periculum mortis immineat, tempus- 

que non suppetat, ut singuli separatim baptizentur, poterit minister sin- 
gulorum capitibus aquam infundens omnes simul baptizare, dicendo: Ego 
vos baptízo in nómine Pa *  tris, et Fí lii, et Spíritus *  Sancti. Quam 
tamen formám ad plures simul baptizandos solum in mortis periculo, et 
ubi tempus non patiatur, ut singuli separatim baptizentur, alias numquam 
licet adhibere.

27 Admonendi sunt susceptores de spirituáli cognatione, quam con- 
traxerunt cum baptizato; quae cognatio impedit Matrimonium, ac dirimit.

28 Curet Parochus parentes infantis admoneri. ne in lecto secum ipsi, 
vel nutrices parvulum habeant, propter oppressionis periculum; sed eum 
diligenter custodiant, et opportune ad christianam disciplinam instituant.

29 Commonendi sunt etiam parentes, et alii, si opus fuerit. ne filios 
hebraeis, aliisve infidelibus, vel haereticis mulieribus ullo modo lactandos, 
aut nutriendos tradant.



30  Antequam infans ex ecclesia asportetur, aut susceptores discedant, 
eorum nomina, et alia de administrato Baptismo ad praescriptam formám 
in Baptismali libro Parochus accurate describat.

31 Si Baptismus nec a proprio Parocho nec eo praesente administratus 
fuerit, minister de ipso collato quamprimum proprium ratione domicilii Par- 
ochum baptizati certiorem reddat.

32 Ad collatum Baptismum comprobandum, si nemini fiat praejudicium, 
satis est unus testis omni exceptione major, vel ipsius baptizati jusjuran- 
dum, si ipse in adulta setate Baptismum receperit.

C A P U T 3

DE BAPTISMO ADULTORUM
1 Adultus, nisi sciens et volens probeque instructus, ne baptizetur; 

insuper admonendus ut de peccatis suis doleat.
In mortis autem periculo, si nequeat in praecipuis fidei mysteriis dili- 

gentius instrui, satis est, ad Baptismum conferendum, ut aliquo modo os- 
tendat se eisdem assentire serioque promittat se christians religionis man- 
data servaturum.

Quod si Baptismum ne petere quidem queat, sed vel antea vel in prae- 
senti statu manifestaverit aliquo probabili modo intentionem illum susci- 
piendi, baptizandus est sub condicione; si deinde convaluerit et dubium 
de valore Baptismi collati permaneat, sub condicione Baptismus rursus 
conferatur.

2 Adultorum Baptismus, ubi commode fieri possit, ad loci Ordinarium 
deferatur, ut, si illi placuerit, ab eo vel ab ejus delegato solemnius con
feratur, alioquin Parochus ipse baptizet, stata caeremonia.

3 Decet autem hujusmodi Baptismum, ex Apostolico instituto, in per- 
vigilio Paschatis vel Pentecostes solemniter celebrari.

4  Quare si circa haec tempora Gatechumeni sint baptizandi, in ipsos 
dies, si nihil impediat, Baptismum differri convenit.

5 Verum si circa, seu post tempus Pentecostes aliqui conversi fuerint, 
qui aegre ferant suum Baptismum in longum tempus differri, et ad illud 
festinent, instructique, ac ríte parati esse noscantur, citius baptizari possunt.

6 Catechumenus instructus baptizetur in ecclesia, seu Baptisterio, pa- 
trinus ei assistat, et ipse Catechumenus ad Sacerdotis interrogationes re- 
spondeat, nisi mutus sit, aut omnino surdus, vel ignotte linguae: quo casu 
vel per patrinum, si illam intelligat, aut alium interpretem, vel nutu con- 
sensum explicet suum.

7 Tam Sacerdotem, qui adultos baptizaturus est, quam ipsos adultos, 
qui sani sint, decet esse jejunos.

Nisi graves urgentesque causae obsint, adultus baptizatus statim Missae 
sacrificio assistat et sacram communionem percipiat.

8 Quare non post epulas, aut prandia, sed ante meridiem (nisi ex ra- 
tionabili causa aliter faciendum sit) eorum Baptismus celebretur.



9 Amentes et furiosi ne baptizentur, nisi tales a nativitate vel ante 
adeptum rationis usum fuerint; et tunc baptizandi sunt ut infantes.

Si autem dilucida habeant intervalla, dum mentis compotes sunt, bap
tizentur, si velint.

Baptizentur quoque, imminente periculo mortis, si, antequam insanirent, 
suscipiendi Baptismi desiderium ostenderint.

Qui lethargo aut phrenesi laborat, vigilans tantum et volens baptizetur; 
at si periculum mortis impendeat, et prius ille ostenderit suscipiendi Bap
tismi desiderium, baptizetur.

10 Sacerdos diligenter curet, ut certior fiat de statu et condicione 
eorum, qui baptizari petunt, praesertim exterorum: de quibus f acta dili- 
genti inquisitione, num alias, ac rite sint baptizati, caveat, ne quis jam 
baptizatus, imperitia, vel errore, aut ad quaestum, vel ob aliam causam, 
fraude, dolove iterum baptizari velit.

11 Omnes autem, de quibus, re diligenter investigata, prudens dubium 
exsistat, num revera vel num valide baptizati fuerint, sub condicione iterum 
baptizentur.

12 Haeretici vero ad Catholicam Ecclesiam venientes, in quorum Bap- 
tismo debita forma, aut matéria servata non est, rite baptizandi sunt; sed 
prius errorum suorum pravitatem agnoscant et detestentur, et in fide Ca- 
tholica diligenter instruantur: ubi vero debita forma et matéria servata est, 
omissa tantum suppleantur, nisi rationabili de causa aliter loci Ordinario 
videatur.

13 Ceterum legantur, et serventur ea, quae supra de Baptismo in com- 
muni praescripta sunt, cap. 1.

C A P U T  4

ORDO BAPTISMI ADULTORUM
1 In primis Sacerdos, paratis his, quae supra de observandis in admini- 

stratione Sacramenti Baptismi parvulorum dicuntur, indutus superpelliceo 
et stola, vel etiam pluviali violacei coloris, cum suis Glericis accedit ad gra- 
dus Altaris, et, genibus flexis, pias meňte ad Deum preces effundit, ut 
tantum Sacramentum digne valeat ministrare; et ad implorandum divinum 
auxilium, surgens, se signat, et, si temporis ratio ferat, dicit:

y .  Deus, in adjutórium meum inténde. 
í$. Domine, ad adjuvándum me festína. 
y. Glória Patri. 1$. Sicut erat.
2 Postea incipit, prosequentibus Glericis,

Ant. Effúndam super vos aquam mundam, et mun- 
dabímini ab ómnibus inquinaméntis vestris, dicit Dó- 
minus.



Psalmus 8

D om ine, D óm inus noster, * 
quam admirábile est no- 

m en tuum in univérsa terra!
Q uóniam  eleváta est magni- 

ficéntia tua, * super eados.
Ex ore infántium  et lactén- 

tium  perfecísti laudem propter 
in im ícos tuos, * ut déstruas 
inim ícum  et ultórem.

Quóniam  vidébo caslos tuos, 
opera digitórum tuórum: * lu
nám  et stellas, quae tu fundásti.

Quid est hom o, quod me- 
m or es ejus? * aut fílius hómi- 
nis, quóniam vísitas eum?

M inuísti eum paulo minus 
ab A ngelis, glória et honore 
coronásti eum: * et constituísti 
eum  super ópera mánuum tuá- 
rum.

Omnia subjecísti sub pédi- 
bus ejus, * oves et boves 
univérsas: ínsuper et pécora 
campi.

V ólucres casli, et pisces ma- 
ris, * qui perámbulant sémitas 
maris.

Dom ine, Dóm inus noster, * 
quam admirábile est nom en  
tuum in univérsa terra!

Glória Patri.

Psalmus 28

Afférte Dom ino, fílii Dei: * 
afférte Dom ino fílios aríe-

tum.
Afférte Dom ino glóriám et 

honórem, afférte D om ino gló
riám nóm ini ejus: * adoráte 
Dóm inum  in átrio sancto ejus.

V ox  Dóm ini super aquas,

D eus m ajestátis intónuit: * 
Dóm inus super aquas multas.

V ox  D óm ini in virtúte: * 
vox Dóm ini in magnificéntia.

V ox  D óm ini confringéntis 
cedros: * et confrínget D óm i
nus cedros Líbani:

Et com m ínuet eas tamquam  
vítulum Líbani: * et diléctus 
quemádmodum fílius unicór- 
nium.

V ox Dóm ini intercidéntis 
flammam ignis: * vox Dóm ini 
concutiéntis desértum: et com- 
m ovébit Dóm inus desértum  
Cades.

V ox  Dóm ini praeparántis 
cervos, et revelábit condénsa:
* et in tem plo ejus om nes di- 
cent glóriám.

Dóm inus dilúvium inhabi- 
táre facit: * et sedébit D óm i
nus Rex in astérnum.

Dóm inus virtútem pópulo  
suo dabit: * Dóm inus benedí- 
cet pópulo suo in pace.

Glória Patri.
Psalmus 41

Quemádmodum desíderat 
cervus ad fontes aquá- 

rum: * ita desíderat ánima m ea  
ad te, Deus.

Sitívit ánima mea ad Deum  
fortem vivum: * quando vé- 
niam, et apparébo ante fáciem  
D ei?

Fuérunt mihi lácrimas mete 
panes die ac nocte: * dum  
dícitur mihi quotídie: Ubi est 
Deus tuus?

Hasc recordátus sum, et ef- 
fúdi in me ánimam meam: * 
quóniam transíbo in locum ta-



bernáculi admirábilis, usque ad m isericórdiam suam: * et nocte
dom um  Dei. cánticum ejus.

In voce exsultatiónis, et con- Apud me orátio D eo  vitae
fessiónis: * sonus epulántis. meas, * dicam Deo: Suscéptor

Quare tristis es, ánima mea? meus es.
* et quare contúrbas m e? Quare oblítus es m ei? " et

Spera in D eo, quóniam ad- quare contristátus incédo, duní
huc confitébor illi: * salutáre afflígit me inim ícus? 
vultus mei, et D eus meus. Dum confringúntur ossa

A d  meípsum ánima mea mea, * exprobravérunt mihi
conturbáta est: * proptérea Qui tríbulant me inimíci mei. 
m em or ero tui de terra Jordá- Dum dieunt mihi per síngu-
nis, et Herm óniim  a m onte los dies: Ubi est D eus m eus?
m ódico. * quare tristis es, ánima m ea?

A b ýssu s abýssum ínvocat, e* Quare contúrbas me ?
* in voce cataractárum tuárum. Spera in Deo, quóniam ad-

Omnia excélsa tua, et fluc- huc confitébor illi: * salutáre
tus tui * super me transiérunt. vultus mei, et Deus meus.

In die m andávit Dóm inus Glória Patri.

Et repetitur Antiphona:
Effúndam super vos aquam mundam, et mundabimini 

ab ómnibus inquinaméntis vestris, dicit Dóminus.

3 Deinde dicitur:

Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison. 
P áter noster secreto usque ad 
y .  E t ne nos indúcas in tentatiónem. 
1$. Sed líbera nos a malo. 
Y .  Domine, exáudi oratiónem meam. 
f$. E t clamor meus ad te véniat. 
y .  Dóminus vobíseum. 
1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens, sempitéme Deus, qui dedísti fámulis tuis 
in confessióne verae fídei, aetémae Trinitátis glóriám 

agnóscere, et in poténtia majestátis adoráre unitátem: 
qucésumus; ut, ejúsdem fídei firmitáte, ab ómnibus sem- 
per muniámur advérsis.



Oratio

Adésto supplicatiónibus nostris, omnípotens Deus: et 
quod humilitátis nostrae geréndum est ministério, 

tuae virtútis impleátur efféctu.
4  Si plures sint baptizandi, sequens Oratio dicatur in numero pluráli 

(et in genere masculino, nisi omnes sint feminae):

Oratio

D a, quaésumus, Domine, Elécto (-ae) nostro (-ae), ut 
sanctis edóctus (-a) mystériis, et renovétur fonte 

Baptísmatis, et inter Ecclésiae tuae membra numerétur. 
P e r Christum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

5 Deinde Sacerdos procedit ad fores Ecclesiae, et stat in limine: cat- 
echizandus vero extra limen. Et si sint plures, mares et feminae. illi ad 
dexteram Sacerdotis, hae vero ad sinistram statuantur, et (singulariter sin- 
gulos, si plures, usque ad Orationem Te déprecor exclusive, pag. 32):

S lavice:
Sacerdos interrogat: A ko ti meno?
Catechumenus respondet: N.
Sac. N . Čo žiadaš od Cirkve svätej?
Resp. Vieru.
Sac. Čo ti udelí viera?
Resp. Ž ivot večn ý .
Sac. Ived chceš vojsť do ž ivota  večného , zachovávaj pri

kázania: Milovať budeš Pána Boha svojho z celého srdca  
svojh o, z celej duše svojej, z celej m ysle  svojej: a b lížneho  
svojh o , jako seba sam ého. Od týchto dvoch  príkazov z á v is í  
ce lý  zákon a proroci. Viera ale je táto; aby si ctil jednoho  
Boha v  Trojici, a T rojicu v  jednote; nem ätúc osoby, ani 
podstatu nerozdelujúc. L ebo iná je osoba Otca, iná Syn a , 
iná D ucha S vätého: ale podstata troch je jedna a len  jedno  
božstvo .

6 Et rursus interrogat:
Sac. N . Či sa odriekaš satanáša?
Resp. Odriekam.
Sac I všetkých  skutkov jeho?
Resp. Odriekam.
Sac. I všetkej p ých y  jeho?
Resp Odriekam.



7 Deinde Sacerdos interrogat de Symbolo Fidei, dicens:
Sac. Či veríš  v  B oh a , Otca všem ožúceho, stvoriteľa neba

i zeme?
Resp. Verím.
Sac. Či veríš v  Ježiša  K rista , Syna jeho jed iného, P ána  

nášho, narodeného a um učeného?
Resp. Verím.
Sac. Či veríš v  D ucha svätého, svätú  cirkev  v šeob ecn ú , 

svätých  ob covan ie , hriechov od pu sten ie, tela  z m rtvých  
v zk riesen ie , a ž ivo t večný?

Resp. Verím.

Germanice:
Sacerdos interrogat: W ie heibest du?
Catechumenus respondet: N .
Sac. N . W as verlangst du von der Kirche G ottes?
Resp. D en Glauben.
Sac. W as gibt dir der Glaube?
Resp D as ewige Leben.
Sac. W enn du also zum ewigen Leben eingehen willst, so 

halte die G ebote; du sollst den Herrn, deinen G ott, lieben aus 
deinem ganzen Herzen, aus deiner ganzen Seele und aus deinem  
ganzen Gem ute, und deinen N ächsten  wie dich selbst. D as  
aber ist der Glaube, daB du einen G ott in der D reifaltigkeit 
und die Dreifaltigkeit in der Einheit verehrest, ohne V er-  
mischung der Personen und ohne Teilung der W esenheit. D enn  
eine andere Person ist die des V aters, eine andere die des 
Sohnes, eine andere die des H eiligen G eistes; doch diese drei 
sind eines W esens und nur eine G ottheit.

6 Et rursus interrogat:

Sac. N. W idersagst du dem Teufel?
Resp. Ich widersage.
Sac. Und allen seinen W erken?
Resp. Ich widersage.
Sac. U nd aller seiner Hoffart?
Resp. Ich widersage.

7 Deinde Sacerdos interrogat de Symbolo Fidei, dicens:
Sac. Glaubst du an G ott Vater, den allmächtigen Schópfer 

Himmels und der Erde?
Resp. Ich glaube.



Sac. G laubst du an Jesum Christum, seinen eingebornen  
Sohn, unsern Herrn, der geboren worden ist und gelitten hat?

Resp. Ich glaube.
Sac. G laubst du an den H eiligen G eist, die heilige katho- 

lische Kirche, G em einschaft der H eiligen, Nachlafi der Siin- 
den, Auferstehung des Fleisches und ein ewiges Leben?

Resp. Ich glaube.
Hungarice:

Sacerdos interrogat: Mi a neved?
Catechumenus respondct: N.
Sac. N . m it kérsz Isten an yaszen tegyh ázátó l?
Resp. Hitet.
Sac. A  hit mit ád nekcd?
Resp. Orok életet.
Sac. Ha tehát az életre be akarsz m enni, tartsd m eg a 

parancsolatokat; szeressed  a te U radat-Istenedet teljes szi- 
vedból és teljes le lk ed b ól és teljes elm édból; felebarátodat 
pedig mint tennenm agadat. E  két parancsolaton fiigg az 
egész  torvény és a próféták. Ez a hit ped ig  ez: h ogy  egy  
Istent tisztelj a H árom ságban, és a H árom ságot az egy- 
ségben; sem  a szem élyek et ô ssze  nem  zavarván, sem  a lé- 
nyeget szét nem választván. Mert m ás az A tya  szem élye, 
más a F iúé, más a Szentlélek é; de a három nak egy  a lényege,. 
és csak egy az istensége.

6 Et rursus interrogat:
Sac. X. E llene m ondasz-e az ordôgnek?
Resp. E llen e m ondok.
Sac. É s m inden cselekedeteinek?
Resp. E llene m ondok.
Sac. É s m inden pom páinak?
Resp E llene m ondok.
7 Deinde Sacerdos interrogat de Symbolo Fidei, dicens:
Sac. H iszesz-e  a m indenható A tya-Isten b en . m ennynek és  

fôldnek terem tójében?
Resp. H iszek.
Sac H iszesz-e  a Jézus K risztusban , ó eg y  Fiában. mi Urunk- 

ban, ki e v ilágra  sziiletett és kínt-halált szenvedett?
Resp H iszek.
Sac H iszesz-e a Szentlélekben , k ôzon séges keresztény anay- 

szentegyházat, szentek  egyességét, búnôk bocsánatát, testnek  
feltám adását és ôrok életet?

Resp. H iszek.



8 Tunc Sacerdos exsufflat ter in faciem ejus, et dicit semel:

Exi ab eo(ea), spíritus immúnde, et da locum Spirítui 
Sancto Paráclito.

9 Hic in modum crucis halat in faciem ipsius, et dicit:

N. Accipe Spiritum bonum per istam insufflatiónem, 
et Dei bene »£< dictiónem. Pax tibi. 

1$. E t cum spíritu tuo.
10 Deinde pollice facit crucem in ejus fronte, et in pectore, dicens:

N. Accipe signum crucis tam in fro n ^  te, quam in 
cor de: sume fidem cseléstium praeceptórum. Talis esto 
móribus, ut templum Dei jam esse possis: ingressúsque 
(ingréssaque) Ecclésiam Dei, evasisse te láqueos mortis, 
laetus (-a) agnósce; (horrésce idála, réspue simulácra).

Hic advertendum est, quod verba horrésce idóla, réspue simulácra di- 
cantur Gatechumeno, qui venit de gentilitatis errore, seu de ethnicis et ido- 
lolatris. Gatechumeno vero Judaeo, sive ex Hebraeis venienti, loco horum 
verborum dicatur horrésce Judáicam perfídiam, réspue Hebráicam super- 
stitiónem.

Saraceno autem, vel Turca, aut Persae, sive alii ex Mahumetanis ad 
fidem venienti Gatechumeno, loco eorundem verborum dicatur horrésce 
Mahuméticam perfídiam, réspue pravam sectam infidelitátis.

At haeretico ad catholicam Ecclésiam venienti, qui, si in ejus Baptismo 
debita forma servata non est, baptizari debet, dicatur horrésce haeréticam 
pravitátem, réspue nefárias sectas impiórum. Vel exprimatur proprio 
nomine secta de qua Gatechumenus venit.

Gole Deum Patrem  omnipoténtem, et Jesum Ghristum, 
Fílium ejus únicum, Dóminum nostrum, qui ventúrus est 
judicáre vivos et mórtuos, et sáculum per ignem. 

1$. Amen.

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

D e déprecor, Domine sancte, Páter omnípotens, aetéme 
Deus: ut huic fámulo tuo N., qui (fámulse tuae N., 

quae) in hujus sáculi nocte vagátur incértus (-a) ac dú- 
bius (-a), viam veritátis et agnitiónis tuše júbeas demon- 
strári: quátenus, reserátis óculis cordis sui, te unum 
Deum Patrem  in Fílio, et Fílium in Patre cum Spíritu



Sancto recognóscat, atque hujus confessiónis fructum, et 
hic, et in futúro sáculo percípere mereátur. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum.

í$. Amen.
11 Deinde pollice signat Electum (singulos Electos) signo crucis in 

fronte, dicens (singulariter singulis):

Signo tibi fron % tern, ut suseípias Grucem Dómini.
In auribus:
Signo tibi au ^  res, ut áudias divina prcecépta.
In oculis:
Signo tibi ócu *  los, ut vídeas claritátem Dei.
In naribus:
Signo tibi na *  res, ut odórem suavitátis Ghristi séntias.
In ore:
Signo tibi os ►£, ut loquáris verba vitae.
In pectore:
Signo tibi pec *  tus, ut credas in Deum.
In scapulis :
Signo tibi scá>j« pulas, ut suseípias jugum servitútis 

ejus.

In toto corpore, illud non tangens, manu producit signum crucis, et 
dicit:

Signo te totum in nómine P a ^ t r i s ,  et F i*  lii, et 
Spiritus ^  Sancti, ut hábeas vitam aetérnam, et vivas in 
Scécula saeculórum. 1$. Amen.

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Preces nostras, quaésumus, Domine, cleménter exáudi, 
et hune Eléctum tuum N. (hane Eléctam tuam N.) 

Crucis Domínicae impressióne signátum (-am), perpé- 
tua virtúte custódi: ut, magnitúdinis glóriae tuae rudi- 
ménta servans, per custódiam mandatórum tuórum ad 
regeneratiónis glóriám perveníre mereátur. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.
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Orémus. Oratio

Deus, qui humáni géneris ita es cónditor, ut sis étiam 
reformátor, propitiáre pópulis adoptívis, et novo 

testaménto sóbolem novae prolis adseríbe: ut fílii promis- 
siónis, quod non potuérunt ássequi per natúram , gáu- 
deant suscepísse per grátiam. P er Christum, Dóminum 
nostrum. Amen.

12 Tunc imponit manum super caput Electi (singulorum Electorum), 
et postea manum extensam tenens dicit:

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Omnípotens, sempitéme Deus, Páter Dómini nostri 
Jesu Ghristi, respíeere dignáre super hune fámulum 

tuum N., quem (hane fámulam tuam N., quam) ad rudi- 
ménta fídei vocáre dignátus es: omnem caecitátem cor- 
dis ab eo (ea) expélle: disrúmpe omnes láqueos sátanae, 
quibus fúerat colligátus (-a), áperi ei, Domine, jánuam 
pietátis tuae, ut signo sapiéntiae tuše imbútus (-a), ómnium 
cupiditátum fcetóribus cáreat, et ad suávem odórem prae- 
eeptórum tuórum laetus (-a) tibi in Ecclésia tua desérviat, 
et profíciat de die in diem, ut idóneus (-a) efficiátur accé- 
dere ad grátiam Baptísmi tui, percépta medicína. Per 
eúndem Christum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

13 Deinde Sacerdos benedicit sal.

Benedictio salis

Exorcízo te, creatúra salis, in nómine Dei >i<Patris om- 
nipoténtis, et in caritáte Dómini nostri Jesu Christi, 

et in virtúte Spíritus ^Sancti. Exorcízo te per Deum ^  
vivum, per Deum *verum , per Deum >£sanctum, per 
Deum >ís qui te ad tutélam humáni géneris procreávit, et 
pópulo veniénti ad credulitátem per servos suos conse- 
crári praecépit, ut in nómine sanctae Trinitátis efficiáris 
salutáre sacraméntum ad effugándum inimicum. Proinde 
rogámus te, Domine, Deus noster, ut hane creatúram 
salis sanctificándo sanetí *  fices, et benedicéndo bene- *  
dícas, ut fiat ómnibus accipiéntibus perfécta medicína,



pérm anens in viscéribus eórum, in nómine ejúsdem Dó- 
mini nostri Jesu Ghristi, qui ventúrus est judicáre vivos 
et mórtuos, et saeculum per ignem. f$. Amen.

14 Quod si Catechumenus fuerit gentilis, sive ex idololatris venerit ad 
fidem, benedicto sale, antequam ejus medicínam gustet, Sacerdos addat 
sequentem Orationem, quae tamen pro venientibus ex Hebraeis vel aliis, 
ut supra, non dicitur.

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

D omine sancte, P á ter omnípotens, aetéme Deus, qui 
es, qui eras, et qui pérmanes usque in finem cujus 

orígo nescítur, nec finiš comprehéndi potest: te súppli- 
ees invocámus super hune fámulum tuum N., quem 
(hane fámulam tuam N ., quam) liberásti de erróre gen- 
tilium, et eonversatióne turpissima: dignáre exaudíre 
eum, qui (eam, quae) tibi cervíces suas humiliat ad lavá- 
cri fontem, ut, renátus (-a) ex aqua, et Spiritu Saneto, 
exspoliátus (-a) véterem hóminem, induat nóvum, qui se- 
cúndum te creátus est; accípiat vestem incorrúptam, et 
immaculátam, tibíque Deo nostro servíre mereátur. P e r 
Ghristum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

15 Tunc pollice et indice accipit de ipso sale, et immittit in os Cat- 
echumeni, dicens (singulariter singulis):

N. Accipe sal sapiéntiae: propitiátio sit tibi in vitam 
aetérnam. 1$. Amen.

Sacerdos: Pax t ib i. í$. E t CUm SpíritU tUO.

OrémUS. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Deus patrum nostrórum, Deus univérsae cónditor veri- 
tátis, te súpplices exorámus, ut hune fámulum tuum 

N. (hane fámulam tuam N.) respícere dignéris propítius, 
et hoc primum pábulum salis gustántem, non diútius 
esuríre permíttas, quo minus cibo expleátur caelésti, 
quátenus sit semper spiritu fervens, spe gaudens, tuo 
semper nómini sérviens. Perduc eum (eam), Domine, 
qužésumus, ad novae regeneratiónis lavácrum, ut cum 
fidélibus tuis promissiónum tuárum aetéma praémia cón- 
sequi mereátur. P er Ghristum, Dóminum nostrum.

Amen.



Si inter Electos adsint feminse, recedant ipsae in partem, quoadusque tertio 
dicatur masculis: Ora, Elécte, etc., et hi signati fuerint in fronte.

16 Deinde Sacerdos dicit super masculum stantem (in pluráli pro pluri- 
bus):

S lavice:
Sac. V yvo len ý ! m odli sa. pokľakni na kolená a riekaj 

Otčenáš.
Germanice:

Sac. Bete, Auserwählter, knie nieder und sprich: Vater 
unser!

Hungarice:
Sac. V álasztott! im ádkozzál, térdelj le ,  és m ondd el a 

M iatyánkot.
Et Electus, genu flexo, orat, et dicit: Páter noster.
Et cum oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a malo,

inclusive, Sacerdos subjungit:
Slavice:

Sac. Vstaň, zakonč m odlitbu a riekni: Amen.
Germanice:

Sac. Stehe auf, vollende dein G ebet und sprich: Am en.
Hungarice:

Sac. Ivelj fôl, fejezd be im ádságodat és m ondd: Am en.
Et ille surgens respondet: Amen.
Sacerdos dicit patrino:

Slavice:
Sac Poznač ho znam ením  sv. kríža.

Germanice:
Sac. Bezeichne ihn mit dem heiligen Kreuze.

Hungarice:
Sac. Jelo ld  m eg ót a szent kereszt jelével.
Deinde Electo:

Slavice:
Sac. Pristúp  sem.

Germanice:
Sac. Komm herbei.



Et patrinus pollice signat eum in fronte, dicens:
Síavice:

Patr. V  m ene Otca i Syn a  i Ducha Svätého.

Germanice:
Patr Im N am en des V aters und des Sohnes und des Hei- 

ligen G eistes.

Hungarice:
Patr. A z A tyának és F iúnak  és Szentlélek nek  nevében.

17 Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singulorum), 
dicens:

In  nómine Patríš, et Fílii, et Spíritus Sancti.
Deinde imponit manum super eum (singulos), et postea manum ex- 

tensam tenens dicit:

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Deus Abraham, Deus Isaac, Deus Jacob, Deus, qui 
Móysi fámulo tuo in monte Sínai apparuísti, et fílios 

Israel de terra ^Egýpti eduxísti, députans eis Angelum 
pietátis tuae, qui custodíret eos die ac nocte: te quásu- 
mus, Domine; ut míttere dignéris sanctum Angelum tuum 
de caelis, qui simíliter custódiat et hune fámulum tuum 
N. et perdúcat eum ad grátiam Baptismi tui. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Ergo, maledícte diábole, recognósce senténtiam tuam, 
et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu 

Ghristo Fílio ejus, et Spiritui Sancto, et recéde ab 
hoc fámulo Dei N., quia istum sibi Deus et Dóminus 
noster Jesus Christus ad suam sanetam grátiam, fon- 
témque Baptísmatis vocáre dignátus est: et hoc signum 
sanetae eru *  cis (signat singulos), quod nos fronti ejus da- 
mus, tu, maledicte diábole, numquam áudeas violáre. 
Per eúndem Christum, Dóminum nostrum, qui ventúrus 
est judicáre vivos et mórtuos, et saéculum per ignem.

1$. Amen.



18 Sacerdos iterum dicit Electo (in pluráli pro pluribus):
S lavice:

Sac. V y v o len ý ! m odli sa , pokľakni na kolená a riekaj 
Otčenáš.

Germanice:
Sac. Bete, A userw ählter, knie nieder und sprich: Vater 

unser!

Hungarice:
Sac. V álasztott! im ádkozzál. térdelj le, és m ondd el a 

M iatyánkot.
Et Electus, genu flexo, orat, et dicit: Páter noster.
Et cum oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a malo,

inclusive, Sacerdos subjungit:

S lavice:
Sac. Vstaň, zakonč m odlitbu a riekni: Am en.

Germanice:
Sac. Stehe auf, vollende dein G ebet und sprich: Am en.

Hungarice:
Sac. K el j fol, fejezd be im ádságodat és m ondd: Amen.
Et ille surgens respondet: Amen.

Sacerdos dicit patrino:
S  lavice:

Sac. P označ ho znam ením  sv . križa.

Germanice:
Sac. Bezeichne ihn m it dem heiligen Kreuze.

Hungarice:
Sac Jelô ld  m eg ót a szent kereszt jelével.

Deinde Electo:
S lavice:

Sac. Pristúp sem.

Germanice:
Sac. Komm herbei.



Et patrinus pollice signat eum in fronte, dicens:
S  lavice:

Patr. V  m ene Otca i S yn a  i D ucha Svätého.
Germanice:

Patr. Im N am en des V aters und des Sohnes und des Hei- 
ligen G eistes.

Hungarice:
Patr. A z A tyának  és F iúnak  és S zen tlé lek n ek  nevében.
19 Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singulorum), 

dicens:
In  nómine Patríš, et Fílii, et Spíritus Sancti.
Deinde imponit manum super eum (singulos), et postea manum exten- 

sam tenens dicit:

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Deus, immortále praesidium ómnium postulántium, libe- 
rátio súpplicum, pax rogántium, vita credéntium, 

resurréctio mortuórum: te invoeo super hune fámulum 
tuum N* qui Baptismi tui donum petens, aetérnam cón- 
sequi grátiam spirituáli regeneratióne desíderat: áccipe 
eum, Domine, et quia dignátus es dícere: Pétite, et acci- 
piétis; quaérite, et inveniétis; pulsáte, et aperiétur vobis: 
peténti praémium pórrige, et jánuam pande pulsánti, ut, 
aetérnam eaeléstis lavácri benedietiónem eonseeútus, pro- 
missa tui múneris regna pereipiat: Qui eum Patre, et 
Spíritu Sancto vivis et regnas Deus, in saecula saeculó- 
rum. 1$. Amen.

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Audi, malediete sátana, adjurátus per nomen aetémi 
_Dei, et Salvatóris nostri Jesu Ghristi, Fílii ejus, eum 

tua victus invidia, tremens, geménsque discéde: nihil tibi 
sit commúne cum servo Dei N ., jam caeléstia cogitánte, 
renuntiatúro tibi et saéculo tuo, et beátae immortalitáti 
victúro. Da ígitur honórem adveniénti Spirítui Sancto, 
qui ex summa caeli arce descéndens, proturbátis fráudi- 
bus tuis, divíno fonte purgátum pectus, sanctificátum Deo 
templum et habitáculum perfíciat: ut, ab ómnibus péni-



tus nóxiis praeteritórum críminum liberátus, servus Dei, 
grátias perénni Deo réferat semper, et benedícat nomen 
sanctum ejus in ssécula saeculórum. í$. Amen.

20 Sacerdos tertium dicit Electo (in pluráli pro pluribus):
S lavice:

Sac. V yvolený! m odli sa, pokľakni na kolená a rieka j 
Otčenáš.

Germanice:
Sac. Bete, Auserwählter, knie nieder und sprich: Vater 

unser!
Hungarice:

Sac. V álasztott! im ádk ozzál, térdelj l e , és m ondd el a 
M iatyánkot.

Et Electus, genu flexo, orat, et dicit: Páter noster.
Et cum oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a malo,

inclusive, Sacerdos subjungit:
Slavice:

Sac. Vstaň, zakonč m odlitbu  a riekni: Am en.
Germanice:

Sac. Stelie auf, vollende dein G ebet und sprich: Amen.

Hungarice:
Sac. Kelj fol, fejezd be im ádságodat és m ondd: Amen.
Et ille surgens respondet: Amen.
Sacerdos dicit patrino:

Slavice:
Sac. Poznač ho znam ením  sv. kríža.

Germanice:
Sac Bezeichne ihn mit dem heiligen Kreuze.

Hungarice:
Sac. Je lô ld  m eg ót a szent kereszt jelével.
Deinde Electo:

Slavice:
Sac. Pristúp sem.

Germanice:
Sac. Komm herbei.



Et patrinus pollice signat eum in fronte, dicens:
S lavice:

Patr. V  m ene Otca i Syn a  i D ucha Svätého.

Germanice:
Patr. Im Nam en des V aters und des Sohnes und des Hei- 

ligen G eistes.
Hungarice:

Patr. A z A tyának és F iúnak és S zen tlé lek n ek  nevében.

21 Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singulorum), 
dicens:

In  nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti.
Deinde imponit manum super eum (singulos), et postea manum exten- 

sam tenens dicit:

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Exorcízo te, immúnde spíritus, in nómine P a  *  tris, et 
Fí lii, et Spíritus *  Sancti, ut éxeas, et recédas 

ab hoc fámulo Dei N. Ipse enim tibi ímperat, maledícte 
damnáte, qui pédibus super mare ambulávit, et Petro 
mergénti déxteram porréxit.

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Ergo, maledícte diábole, recognósce senténtiam tuam, 
et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu 

Christo, Filio ejus, et Spirítui Sancto, et recéde ab hoc 
fámulo Dei N., quia istum sibi Deus et Dóminus noster 
Jesus Christus ad suam sanctam grátiam, fontémque 
Baptísmatis vocáre dignátus est: et hoc signum sanctae 
cru cis (signat singulos), quod nos fronti ejus damus, tu, 
maledícte diábole, numquam áudeas violáre. Per eún- 
dem Christum, Dóminum nostrum, qui ventúrus est judi- 
cáre vivos et mórtuos, et sáculum per ignem. 1$. Amen.

Si inter Electos adsint feminae, retrahunt se masculi in partem, et acce- 
dunt feminae.

22 Sacerdos dicit super Electam stantem (in pluráli pro pluribus):
S lavice:

Sac. V yvolená! m odli sa, pokľakni na kolená a riekaj 
Otčénáš.



Germanice:
Sac. Bete, Auserwählte, knie nieder und sprich: Vater  

unser!
Hungaríce:

Sac. V álasztott! im ádkozzál, térdelj le, és m ondd el a 
M iatyánkot.

Et Electa, génu flexo, orat, et dicit: Páter noster.

Et cum oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a malo,
inclusive, Sacerdos subjungit:

Slavice:
Sac. Vstaň, zákone m odlitbu  a riekni: Amen.

Germanice:
Sac. Stehe auf, vollende dein G ebet und sprich: Amen.

Hungaríce:
Sac. K elj fôl, fejezd be im ádságodat és mondd: Am en.
Et illa surgens respondet: Amen.

Sacerdos dicit patrino vel matrina;:
Slavice:

Sac. P označ ju znam ením  sv . krížu.

Germanice:
Sac. Bezeichne sie mit dem  heiligen Kreuze.

Hungaríce:
Sac. Je lô ld  m eg ót a szen t kereszt jelével.

Deinde Electa:
Slavice:

Sac. Pristúp sem.

Germanice:
Sac. Komm herbei.

Hungaríce:
Sac. Lépj ide.

Et patrinus vel matrina pollice signat eam in fronte, dicens:
Slavice:

Patr. V m ene Otca i Syna i D ucha Svätého.



Germ anice:
Patr. Im N am en des V aters und des Sohnes und des Hei- 

ligen G eistes.
Hungarice:

Patr. A z A tyán ak  és F iú n ak  és Szen tlé lek n ek  nevében .

23 Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singularum), et 
dicit:

In  nómine Patris, et Filii, et Spíritus Sancti.
Deinde imponit manum super eam (singulas), et postea manum ex- 

tensam tenens dicit:
Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Deus caeli, Deus terrae, Deus Angelórum, Deus Arch- 
angelórum, Deus Patriarehárum , Deus Prophetá- 

rum, Deus Apostolórum, Deus Mártyrum, Deus Gonfes- 
sórum, Deus Vírginum, Deus ómnium bene vivéntium, 
Deus, cui omnis lingua eonfitétur, et omne genu flécti- 
tur, caeléstium, terréstrium, et inferaórum: te ínvoco, D o
mine, super hane fámulam tuam N., ut eam custodíre, 
et perdúcere dignéris ad grátiam Baptismi tui. P er Chri- 
stum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Ergo, maledícte diábole, recognósce senténtiam tuam, 
et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu 

Christo, Filio ejus, et Spirítui Sancto, et recéde ab hac 
fámula Dei N., quia istam sibi Deus et Dóminus noster 
Jesus Ghristus ad suam sanctam grátiam, fontémque 
Baptismatis vocáre dignátus est: et hoc signum sanctae 
cru %  cis (signat singulas), quod nos fronti ejus damus, tu, 
maledícte diábole, numquam áudeas violáre. P er eún- 
dem Ghristum, Dóminum nostrum, qui ventúrus est judi- 
cáre vivos et mórtuos, et sáeculum per ignem.

1$. Amen.
24 Sacerdos iterum dicit Electae (in pluráli pro pluribus):

Slavice:
Sac. V yvolená! m odli sa, pokľakni na kolená a riekaj 

Otčenáš.



Germanice:
Sac. Bete, Auserwählte, knie nieder und sprich: Vater 

unser!

Hungarice:
Sac. Választott! im ádk ozzál, térdelj le , és m ondd el a 

M iatyánkot.
Et Electa, genu flexo, orat, et dicit: Páter noster.

Et cum oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a malo,
inclusive, Sacerdos subjungit:

S lavice:
Sac. Vstaň, zakonč m odlitbu a riekn i: Amen.

Germanice:
Sac. Stehe auf, vollende dein G ebet und sprich: Am en.

Hungarice:
Sac. Ivelj fol, fejezd be im ádságodat és  m ondd: Amen.
Et illa surgens respondet: Amen.
Sacerdos dicit patrino vel matrinae:

S  lavice:
Sac. P označ ju znam ením  sv. kríža.

Germanice:
Sac Bezeichne sie mit dem heiligen Kreuze.

Hungarice:
Sac. .Telold m eg ót a szent kereszt jelével.

Deinde Electee:
S  lavice:

Sac. Pristúp sem.

Germanice:
Sac Komm herbei.

Hungarice:
Sac. Lépj ide.

Et patrinus vel matrina pollice signat eam in fronte, dicens:

Slavice:
Patr. V  m ene Otca i Syna i D ucha Svätého.



Germanice:
Patr. Im N am en des V aters und des Sohnes und des Hei- 

ligen  G eistes.
Hungarice:

Patr. Az A tvának és F iúnak es Szentlélek nek  nevében.
25 Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singularum), 

dicens:
In  nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti.
Deinde imponit manum super eam (singulas), et postea manum exten- 

sam tenens dicit:

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

D eus Abraham, Deus Isaae, Deus Jacob, Deus, qui 
Móysi fámulo tuo in monte Sínai apparuísti, et fílios 

Israel de terra ^Egýpti eduxisti, députans eis Angelum 
pietátis tuae, qui custodíret eos die ac nocte: te quaésu- 
mus, Domine; ut mittere dignéris sanctum Angelum tuum 
de caelis, qui simíliter custódiat et hane fámulam tuam 
N., et perdúcat eam ad grátiam Baptismi tui. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum. R. Amen.

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Ergo, maledícte diábole, recognósce senténtiam tuam, 
et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu 

Christo, Fílio ejus, et Spirítui Sancto, et recéde ab hac 
fámula Dei N., quia istam sibi Deus et Dóminus noster 
Jesus Christus ad suam sanetam grátiam, fontémque 
Baptísmatis vocáre dignátus est: et hoc signum sanetae 
eru cis (signat singulas), quod nos fronti ejus damus, tu, 
maledicte diábole, numquam áudeas violáre. Per eún- 
dem Ghristum, Dóminum nostrum, qui ventúrus est judi- 
cáre vivos et mórtuos, et saéculum per ignem. t$. Amen.

26  Sacerdos tertio dicit Electae (in pluráli pro pluribus):
S  lavice:

Sac. V yvolená! m odli sa, pokľakni na kolená a riekaj 
Otčenáš.

Germanice:
Sac. Bete, A userw ählte, knie nieder und sprich: Vater  

unser!



Hungarice:
Sac. V álasztott! im ádk ozzál, térdelj le, és m ondd  el a 

M iatyánkot.
Et Electa, genu flexo, orat, et dicit: Páter noster.
Et cum oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a malo, 

inclusive, Sacerdos subjungit:

S  lavice:
Sac. Vstaň, zakonč m odlitbu a riekni: Amen.

Germanice:
Sac. Stehe auf, vollende dein G ebet und sprich: A m en.

Hungarice:
Sac. Kelj fol, fejezd be im ádságodat és m ondd: A m en.
Et illa surgens respondet: Amen.

Sacerdos dicit patrino vel matrinae:
S lavice:

Sac. Poznač ju znam ením  sv. kríža.

Germanice:
Sac. Bezeichne sie m it dem heiligen Kreuze.

Hungarice:
Sac. Jelo ld  m eg ót a szent kereszt jelével.

Deinde Electa;:
S lavice:

Sac. Pristúp  sem.

Germanice:
Sac Komm herbei.

Hungarice:
Sac. Lépj ide.

Et patrinus vel matrina pollice signat eam in fronte, dicens:
Slavice:

Patr. V  m ene Otca i Syna i Ducha Svätého.
Germanice:

Patr. Im N am en des Vaters und des Sohnes und des Hei
ligen G eistes.

Hungarice:
Patr. Az A tyának és F iúnak és Szentléleknek nevében.



27  Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singularum), 
dicens:

In  nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti.
Deinde imponit manum super eam (singulas), et postea manum exten- 

sam tenens dicit:
Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Exorcízo te, immúnde spíritus, per P a  *  trem, et Fí- *  
lium, et Spíritum ^Sanctum , ut éxeas, et reeédas 

ab hac fámula Dei N. Ipse enim tibi ímperat, maledícte 
damnáte, qui caeco nato óculos apéruit, et quatriduánum 
Lázarum de monuménto suscitávit.

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Ergo, maledícte diábole, recognósce senténtiam tuam, 
et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu 

Ghristo, Fílio ejus, et Spirítui Sancto, et recéde ab hac 
fámula Dei N., quia istam sibi Deus et Dóminus noster 
Jesus Ghristus ad suam sanctam grátiam, fontémque 
Baptísmatis vocáre dignátus est: et hoc signum sanctae 
cru cis (signat singulas), quod nos fronti ejus damus, tu, 
maledícte diábole, numquam áudeas violáre. Per eún- 
dem Christum, Dóminum nostrum, qui ventúrus est judi- 
cáre vivos et mórtuos, et sáculum per ignem. í$. Amen.

Postmodum accedunt iterum masculi, qui se retraxerant, et ipsi ad dex- 
teram, feminae vero ad sinistram Sacerdotis, ut in principio, disponuntur.

28 Tum Sacerdos imponit manum super Electum, vel, si sint plures, 
super singulos tam masculos quam feminas, et postea manum extensam 
tenens dicit (in pluráli pro pluribus tam masculis, quam feminis):

Orémus. Oratio
/Tľ'térnam ac justíssimam pietátem tuam déprecor,

Domine sancte, Páter omnípotens, aetérne Deus, 
auctor lúminis et veritátis, super hune fámulum tuum N. 
(hane fámulam tuam N.), ut dignéris eum (eam) illumi- 
náre lúmine intelligéntise tuae: munda eum (eam ), et sanc- 
tífica: da ei sciéntiam veram, ut dignus (-a) efficiátur 
accédere ad grátiam Baptismi tui, téneat firmám spem, 
consilium rectum, doctrínam sanctam, ut aptus (-a) sit 
ad percipiéndam grátiam tuam. Per Christum, Dóminum 
nostrum. 1$, Amen.



29 His peractis, Sacerdos sinistra manu apprehendens dexteram 
Electi prope brachium, vel ei porrigens extremam partem stolae, ex humero 
sinistro pendentem, introducit eum in ecclesiam; et si Electi sint plures, 
primus sinistra manu trahit secundum, et secundus tertium, etc.

Dum autem Sacerdos illum vel illos introducit, dicit:

N. Ingrédere in šanciam ecclésiam Dei, ut accípias 
benedictiónem caeléstem a Domino Jesu Christo, et há- 
beas partem cum illo et Sanctis ejus. R. Amen.

Si plures fuerint, dicat in numero pluráli:

Ingredimini in sanctam ecclésiam Dei, etc. et introducat
eos, ut supra.

30 Et ingressus Electus procumbit, seu prosternit se in pavimento, et 
adorat (si plures, omnes simul).

31 Deinde surgit (si plures, omnes simul), et Sacerdos imponit manum 
super caput ejus (singulorum, si plures), et Electus cum eo recitat Sym- 
bolum Apostolorum, et Orationem Dominicam.

32 Ita etiam si plures sint, omnes simul recitant:

Credo in Deum, Patrem  omnipoténtem, Greatórem caeli 
et terrae. E t in Jesum Christum, Fílium ejus únicum, 

Dóminum nostrum : qui concéptus est de Spíritu Sancto, 
natus ex Maria Vírgine, passus sub Póntio Piláto, cruci- 
fíxus, mórtuus, et sepúltus: descéndit ad inferos; tértia 
die resurréxit a mórtuis; ascéndit ad caelos; sedet ad 
déxteram Dei Patris omnipoténtis: inde ventúrus est judi- 
cáre vivos et mórtuos. Credo in Spíritum Sanctum, sanc
tam Ecclésiam cathólicam, Sanctórum communiónem, 
remissiónem peccatórum, carnis resurrectiónem, vitam 
aetérnam. Amen.

Páter noster, qui es in caelis, sanctificétur nomen tuum. 
Advéniat regnum tuum. F iat volúntas tua, sicut in 

caelo, et in terra. Panem nostrum quotidiánum da nobis 
hódie. E t dimítte nobis débita nostra, sicut et nos dimit- 
timus debitóribus nostris. E t ne nos indúcas in tenta- 
tiónem: sed líbera nos a malo. Amen.

33 Tunc Sacerdos, versis renibus ostio cancellorum Baptistérií, rur- 
sus imponit manum super caput Electi (singulorum Electorum), et postea 
manum extensam tenens dicit:



Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Nec te latet, satana, imminére tibi pcenas, imminére 
tibi torm énta, imminére tibi diem judícii, diem 

supplícii sempitérni; diem, qui ventúrus est velut clí- 
banus ardens, in quo tibi, atque univérsis ángelis tuis 
prseparátus sempitémus erit intéritus. Proinde, damnáte, 
atque damnánde, da honórem Deo vivo et vero, da 
honórem Jesu Christo, Fílio ejus, da honórem Spirítui 
Sancto Paráclito, in cujus nómine atque virtúte prseeípio 
tibi, quicúmque es, spiritus immúnde, ut éxeas, et recé- 
das ab hoc fámulo Dei N ., quem (hac fámula Dei N ., 
quam) hódie idem Deus et Dóminus noster Jesus Chri- 
stus ad suam sanctam grátiam et benedictiónem, fontém- 
que Baptismatis dono vocáre dignátus est: ut fiat ejus 
templum per aquam regeneratiónis in remissiónem óm- 
nium peccatórum. In nómine ejúsdem Dómini nostri Jesu 
Christi, qui ventúrus est judicáre vivos et mórtuos et 
sáculum per ignem. 1$. Amen.

34 Postea Sacerdos pollice accipit de saliva oris sui, et tangit aures et 
nares Electi (singulorum Electorum); tangendo vero aurem dexteram et 
sinistram, dicit:

Ephphetha, quod est, Adaperíre.
Deinde tangendo nares, dicit:
In odórem suavitátis. Tu autem effugáre, diábole; 

appropinquábit enim judícium Dei.
35 Deinde interrogat Electum (singulos, si plures):

Slavice:
Sac. A ko ti m eno?
Resp. N.
Sac. N. Či sa odriekaš satanáša?
Resp. Odriekam.
Sac. I všetk ých  skutkov jeho:
Resp. Odriekam.
Sac. I všetkej p ý ch y  jeho?
Resp. Odriekam.

Germanice;
Sac. W ie heifôest du?
Resp. N .
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Sac. N . W idersagst du dem Teufel?
Resp. Ich widersage.
Sac. U nd allen seinen W erken?
Resp. Ich widersage.
Sac. U nd aller seiner Hoffart?
Resp. Ich widersage.

Hungarice:
Sac. Mi a neved?
Resp. N.
Sac. X E llen e  m ondasz-e az ôrdôgnek?
Resp. E llene m ondok.
Sac. É s m inden cselekedeteinek?
Resp. E llene m ondok.
Sac. É s m inden pom páinak?
Resp. E llene m ondok.
36 Tunc Sacerdos intingit pollicem dexterae manus in Oleo sancto Gat- 

echumenorum, et inungit Electum (singulos Electos) primnm in pectore, 
deinde inter scapulas in modum crucis, dicens (singulariter singulis):

Ego te línio óleo salútis in Ghristo Jesu, Domino 
nostro, in vitam aetémam. í$. Amen. 

y .  Pax tibi. 1$. E t cum spiritu tuo.
37 Mox bombacio, vel re simili, tergit pollicem, et loca inuncta, et sub- 

jungit, dicens (singulis, si plures):
Exi, immúnde spíritus, et da honórem Deo vivo et 

vero. Fúge, immúnde spíritus, et da locum Jesu Ghristo, 
Fílio ejus. Recéde, immúnde spíritus, et da locum Spirí- 
tui Sancto Paráclito.

Stans ibidem extra cancellos, Sacerdos deponit pluviale ac stolam coloris 
violacei, et sumit stolam ac pluviale albi coloris.

Tunc ducitur Electus ad Baptistérium: ubi si ob aliquam causam non 
habeatur, sive praeparata non fuerit aqua baptismalis, fiat benedictio Fontis, 
ut infra ponitur, pag. 85.

Et cum fuerit prope Fontem, Sacerdos interrogat Electum (singulos, si 
plures):

S lavice:
Sac. A ko ti m eno?
Resp. N .

38 Sac. X. Či veríš v  Boha. Otca všem ožúceho. stvoriteľa  
neba i zem e?

Resp. Verím.



Sac. Či v e r iš  v  Ježiša  K rista , Syna jeho jediného, Pána  
nášho, narodeného  i um učeného?

Resp Verím .
Sac. Či v er íš  v  U ucha S vätéh o , svätú C irkev všeobecn ú , 

S v ä tý ch  ob covan ie , hriechov  odpustenie, tela z m rtvých  
vzk riesen ie  a ž iv o t večný?

Resp. Verím.
Iterum interrogat, dicens (singulos, si plures):
Sac. N. Čo žiadaš?
Resp. S v ä tý  krst.
Sac. C hceš sa  dať pokrstiť?
Resp Chcem.

Germanice:
Sac. W ie heifiest du?
Resp. N .
38 Sac. N .G lau b st du an G ott Vater, den allmächtigen 

Schopfer H im m els und der Erde?
Resp. Ich glaube.
Sac. G laubst du an Jesum Christum, seinen eingeborenen  

Sohn, unsern Herrn, der geboren worden ist und gelitten  
hat?

Resp. Ich glaube.
Sac. G laubst du an den Heiligen G eist, die heilige katho- 

lische Kirche, G em einschaft der Heiligen, Nachlaft der Sunden, 
Auferstehung des Fleisches und ein ewiges Leben?

Resp.Ich glaube.

Iterum interrogat, dicens (singulos, si plures):
Sac. X .W as verlangst du?
Resp. D ie Taufe.
Sac. W illst du getauft werden?
Resp. Ja, ich will.

Hungarice:
Sac. Mi a neved?
Resp. N .

38 sac. X. H iszesz-e  a m indenható A tya Istenben. m enny- 
n ek  és fôldnek terem tójében?

Resp. H iszek.
Sac. H iszesz-e  a Jézu s K risztusban, ó egy  Fiában, m i 

Urunkban, ki e v ilágra  sziiletett, és kint-halált szen ved ett?
Resp. H iszke.



Sac. H iszesz-e  a Szen tlé lek b en , k ôzôn séges k eresztén y  
an yaszentegyházat, szen tek  e g y e ssé g é t , bíínok bocsánatát, 
testnek  feltám adását, és ôrôk életet?  

Resp H iszek .
Iterum interrogat, dicens (singulos, si plures):
Sac. N . Mit kérsz?  
Resp. K eresztséget. 
Sac. A karsz-e m egkeresztelkedni?  
Resp Akarok.
39  Tunc patrino, vel matrina, vel utroque (si ambo admittantur), ad- 

mota manu, tenente seu tangente Electum, vel Electam, aperto capite, et 
laxatis a collo vestibus, inclinatum, Sacerdos vasculo vel urceolo haurit 
aquam baptismalem de Fonte, et cum ea sub trina supra caput in modum 
crucis infusione baptizat Electum, seu Electam, in nomine Ssmae Trinitatis, 
sic dicens:

N. Ego te baptízo in nómine P a  *  tris, fundit primo; Ct 
F í >í< lii, fundit secundo: et SpíľitUS >J< Sancti, fundit tertio.

4 0  Si aqua, quae ex capite baptizati defluit, non dilabatur in sacrarium 
Baptistérií, recipiatur in subjecta aliqua pelvi, et in illud postmodum proji- 
ciatur.

Cum plures sunt Electi, singillatim singuli interrogantur et baptizantur, 
ut supra. Si sint mares et feminae, primum mares, deinde feminae.

Verum si probabiliter dubitetur, an Electus fuerit alias baptizatus, dicat 
Sacerdos:

N. Si non es baptizatus (-a), ego te baptízo in nómine 
P a  *  tris, et Fí *  lii, et Spíritus *  Sancti.

41 Deinde Sacerdos intingit pollicem dexterum in sacro Chrismate, 
et perungit verticem Electi (singulorum Electorum) in modum crucis, 
dicens:

D eus omnípotens, Páter Dómini nostri Jesu Christi, 
qui te regenerávit ex aqua et Spíritu Sancto, quique 

dedit tibi remissiónem ómnium peccatórum {hic inungit), 
ipse te líniat *  Chrismate salútis in eódem Christo Jesu, 
Domino nostro, in vitam setémam. í$. Amen.

y. Pax tecum. 1$. E t cum spíritu tuo.
42 Tunc bombacio vel re simili pollicem tergit, et imponit capiti Electi 

chrismale, seu candidum linteolum, et dat illi vestem candidam, dicens 
(singulis, si plures):

Accipe vestem cándidam, quam pérferas immaculátam 
ante tribúnal Dómini nostri Jesu Christi, ut hábeas vitam 
aetémam. R  Amen.



43  Et Electus deponit priores vestes, et induitur novis albi coloris, 
vel saltem exteriore candida, quam a Sacerdote accepií.

Postea dat ei Sacerdos cereum, seu candelam accensam in manu dex- 
tera, dicens (singulis, si plures):

Accipe lámpadem ardéntem, et irreprehensíbilis cu- 
stódi Baptísmum tuum: serva Dei mandáta, ut, cum 
Dóminus vénerit ad núptias, possis occúrrere ei una cum 
ómnibus Sanctis in aula caelésti et vivas in Scéeula saecu- 
lórum. í$. Amen.

4 4  Ipse vero Neophytus eundem cereum accensum manu tenet usque 
in íinem, praeterquam dum confirmatur.

45 Postea Sacerdos dicit (in pluráli pro pluribus):
N. V ade (Ite) in pace, et Dóminus sit tecum (vobís- 

cum). 1$. Amen.
46  Ritus superius descriptus servandus est etiam a Diacono Baptis- 

mum solemnem ministrante, qui tamen sale et aqua utetur a Sacerdote 
ad hune usum rite prius benedictis.

47 Si adsit Episcopus, qui id legitime praestare possit, ab eo Neophyti 
Sacramento Gonfírmationis initiantur.

Deinde si hora sit congruens, celebratur Missa, cui Neophyti inter- 
sunt, et sanetissimam Eucharistiam devote suscipiunt.

48 Si vero ob baptizandorum multitudinem, ut quandoque contingit, 
in singulorum Baptismo praeseripti ritus ad Baptismi essentiam non per- 
tinentes adhiberi non possint, tunc vel pluribus simul adhibeantur, vel 
urgente necessitate omittantur.



C A P U T 5

ORDO SUPPLENDI OMISSA 
SUPER INFANTEM BAPTIZATUM

1 Cum, urgente mortis periculo, vel alia cogente necessitate, parvulus, 
sacris precibus ac caeremoniis pratermissis, fuerit baptizatus, ubi con- 
valuerit, vel cessaverit periculum, et ad ecclesiam delatus fuerit, omissa 
omnia suppleantur.

2 Sacerdos itaque, lotis manibus, superpelliceo et stola violacea indu- 
tus, accedat: Clericum unum, seu plures, si potest, secum adhibeat, super
pelliceo pariter indutos, qui sibi ministrent.

3 Ita paratus accedat ad limen ecclesiae, extra quam exspectant, qui 
infantem (vel infantes) detulerunt. Tum illum proprio nomine eidem im- 
posito appellat, et dicet (si plures sint, singulariter singulis):

Slavice:
4 Sacerdos interrogat: A ko bude m eno tom uto dieťaťu?
Patrinus respondet: N.
Sac. N. Čo žiadaš od Cirkvi svätej?
Resp. Vieru.
Sac. Čo ti udelí viera?
Resp. Ž ivot večný .
5 Sac. Keď teda chceš vojsť do ž ivo ta  večného, zachovávaj 

prikázania: Milovať budeš Pána Boha svojho z celého  srdca  
svojho, z celej duše svojej a z celej m ysli svojej; a b lížneho  
svojho, jako seba sam ého.

Germanice:
4 Sac. W ie wird dieses Kind heifien?
Resp. N .
Sac. N . W as verlangst du von der Kirche G ottes?
Resp. D en Glauben.
Sac. W as gibt dir der Glaube?
Resp. Das ewige Leben.
5 Sac. W enn du also zum ewigen Leben eingehen willst, so 

halte die G ebote: du sollst den Herrn, deinen G ott, lieben 
aus deinem ganzen Herzen, aus deiner ganzen Seele und aus 
deinem ganzen Gem iite, und deinen N ächsten  w ie dich selbst.

Hungaríce:
4 Sac. Mi a neve ezen  csecsem ónek?
Resp. N.



Sac. X. mit kérsz Isten anyaszentegyházától?
Resp. Hitet.
Sac. A hit m it ád neked?
Resp. Orôk életet.
5 Sac. Ha tehát az életre be akarsz menni, tartsd meg a 

parancsolatokat: szeressed a te Uradat-Istenedet teljes szi- 
vedbôl, és teljes lelkedból, és teljes elmédból: felebarátodat 
p ed ig  mint tennenmagadat.

6 Deinde ter exsufflat leniter in faciem infantis, et dicit semel (singu- 
lariter singulis):

Exi ab eo (ea), immúnde spiritus, et da locum Spirítui 
Sancto Paráclito.

7 Postea pollice facit signum crucis in fronte, et in pectore infantis 
dicens (singulariter singulis):

Accipe signum Crucis tam in fron *  te, quam in cor- ^  
de, sume fidem caeléstium praeceptórum, et talis esto mó- 
ribus, ut templum Dei jam esse possis.

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

P reces nostras, quaésumus, Domine, cleménter exáudi, 
et hune Eléctum tuum N. ( hane Eléctam tuam N.) 

Crucis Dominicae impressióne signátum (-am) perpétua 
virtúte custódi: ut, magnitúdinis glóriae tuae rudiménta 
servans, per custódiam mandatórum tuórum ad regene- 
ratiónis glóriám perveníre mereátur. Per Christum, Dó- 
minum nostrum. 1$. Amen.

8 Deinde imponit manum super caput infantis (singulorum infantium), 
et postea manum extensam tenens dicit:

OrémUS. (In pluráli pro pluribus) Oratio
O mnípotens, sempitéme Deus, Páter Dómini nostri 

Jesu Christi, respícere dignáre super hune fámulum 
tuum N., quem (hane fámulam tuam N., quam) dudum 
ad rudiménta fídei vocáre dignátus es: omnem caecitátem 
cordis ab eo (ea) expélle: disrúmpe omnes láqueos sá- 
tanae, quibus fúerat colligátus;-a): áperi ei, Domine, já- 
nuam pietátis tuae, ut, signo sapiéntiae tuae imbútus(-a), 
ómnium cupiditátum fcetóribus cáreat, et ad suávem



odórem praeceptórum tuórum laetus (-a) tibi in Ecclésia 
tua desérviat, et profíciat de die in diem, ut idóneus (-a) 
sit frui grátia Baptismi tui, quem suscépit, salis percépta 
medicína. Per eúndem Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
9 Deinde Sacerdos benedicit sal, quod semel benedictum, alias ad 

eundem usum deservire potest.
Benedictio salis

Exorcízo te, creatúra salis, in nómine Dei *ŕPatris om- 
nipoténtis, et in caritáte Dómini nostri Jesu >í<Christi, 

et in virtúte Spíritus % Sancti. Exorcízo te per Deum *  
vivum, per Deum *verum, per Deum ^sanctum, per 
Deum & qui te ad tutélam humáni géneris procreávit, et 
pópulo veniénti ad credulitátem per servos suos conse- 
crári praecépit, ut in nómine sanctae Trinitátis efficiáris 
salutáre sacraméntum ad effugándum inimícum. Proínde 
rogámus te, Domine, Deus noster, ut hane creatúram 
salis sanctificándo sancti í<fices, et benedicéndo bene-í< 
dícas, ut fiat ómnibus accipiéntibus perfécta medicína, 
pérmanens in viscéribus eórum, in nómine ejúsdem Dó
mini nostri Jesu Ghristi, qui ventúrus est judicáre vivos 
et mórtuos, et sáculum per ignem. 1$. Amen.

10 Deinde immittit modicum salis benedicti in os infantis, dicens (sin- 
gulariter singulis):

N. Accipe sal sapiéntiae: propitiátio sit tibi in vitam 
aetérnam. 1$. Amen.

eus patrum nostrórum, Deus univérsae cónditor
veritátis, te súpplices exorámus, ut hune fámulum 

tuum N. (hane fámulam tuam N.) respicere dignéris 
propítius, et hoc pábulum salis gustántem, non diútius 
esuríre permíttas, quo minus cibo expleátur caelésti, 
quátenus sit semper spíritu fervens, spe gaudens, tuo

Sacerdos:
Pax tecum. í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio



semper nómini sérviens: et quem (quam) ad novae re- 
generatiónis lavácrum perduxísti, qucésumus, Domine, 
ut cum fidélibus tuis promissiónum tuárum aetérna prá- 
mia cónsequi mereátur. Per Christum, Dóminum no- 
strum. í$. Amen.

Exorcízo te, immúnde spiritus, in nómine Pa *  tris, et 
Fi >£lii, et Spiritus ^Saneti, ut éxeas, et recédas ab 
hoc fámulo fliac fámula) Dei N.: Ipse enim tibi imperat, 
maledicte damnáte, qui pédibus super mare ambulávit, 
et Petro mergénti déxteram porréxit.
Ergo, maledicte diábole, recognósce senténtiam tuam, 

et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu Chri- 
sto, Filio ejus, et Spirítui Sancto, et recéde ab hoc fámulo 
(hac fámula) Dei N., quia istum (istam) sibi Deus et Dó- 
minus noster Jesus Christus ad suam sanctam grátiam, 
et benedictiónem, fontémque Baptismatis vocáre digná- 
tus est.

11 Hic pollice in fronte signat infantem, dicens (singulariter singulis):
Et hoc signum sanctae Gru *í< cis, quod nos fronti ejus 

damus, tu, maledicte diábole, numquam áudeas violáre. 
Per eúndem Christum, Dóminum nostrum.

f$. Amen.
12 Mox imponit manum super caput infantis (singulorum infantium), 

et postea manum extensam tenens dicit:

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oľatio
^émam ac justissimam pietátem tuam déprecor, 

Domine sancte, Páter omnipotens, aetéme Deus, 
auctor lúminis et veritátis, super hune fámulum tuum N. 
(hane fámulam tuam N.), ut dignéris eum (eam) illumi- 
náre lúmine intelligéntiae tuae: munda eum (eam) et sanc- 
tífica: da ei sciéntiam veram, ut dignus (-a) sit frui grátia 
Baptismi tui quem suscépit: téneat firmám spem, consi- 
lium rectum, doctrínam sanctam, ut aptus (-a) sit ad re- 
tinéndam grátiam Baptismi tui. Per Christum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.



13 Postea Sacerdos imponit extremam partem stolae pendentem a suo 
humero sinistro super primum infantem, et introducit eum (quem sequun- 
tur ceteri) in ecclesiam, dicens (in pluráli pro pluribus):

N. Ingrédere in templum Dei, ut hábeas partem eum 
Christo in vitam aetémam. í$. Amen.

IN ECCLESIA
14 Gum íuerint ecclesiam ingressi, Sacerdos procedens ad Fontem, 

cum susceptoribus conjunctim clara voce dicit:
Gredo. Páter noster. Ave Maria.
15 Ac deinde, antequam accedat ad Baptistérium, versis renibus ostio 

cancellorum Baptisterii, dicit (in pluráli pro pluribus):

Exorcismus

Exorcízo te, omnis spiritus immúnde, in nómine Dei 
Patris omnipoténtis, et in nómine Jesu>ž< Christi, Fílii 

ejus, Dómini et Júdicis nostri, et in virtúte Spiritus % 
Sancti, ut discédas ab hoc plásmate Dei N., quod Dóminus 
noster ad templum sanctum suum vocáre dignátus est, 
ut fíeret templum Dei vivi, et Spiritus Sanctus hábitet 
in eo. Per eúndem Christum, Dóminum nostrum, qui 
ventúrus est judicáre vivos et mórtuos, et sšculum per 
ignem. 1$. Amen.

16 Postea Sacerdos pollice accipit de saliva oris stu, et tangit aures 
et nares infantis: tangendo vero aurem dexteram et sinistram dicit (singu- 
lariter singulis):

Ephphetha, quod est, Adaperíre.
Deinde tangit nares, dicens:
In odórem suavitátis. Tu autem effugáre, diábole, ap- 

propinquábit enim judícium Dei.
17 Postea interrogat baptizatum nominatim, dicens (singulariter sin

gulis) :
S lavice:

Sac. N. Ci sa odriekaš satanáša?
Resp. Odriekam.
Sac. I všetkých skutkov jeho?
Resp. Odriekam.
Sac I všetkej pýchy jeho?
Resp. Odriekam.



Germanice:
Sac. N. W idersagst du dem Teufel?
Resp. Ich widersage.
Sac. Und allen seinen Werken?
Resp. Ich widersage.
Sac. Und aller seiner Hoffart?
Resp. Ich widersage.

Hungarice:
Sac. X. E llene mondasz-e az ôrdôgnek?
Resp. E llene mondok.
Sac. Es m inden cselekedeteinek ?
Resp. E llene mondok.
Sac. Es minden pompáinak?
Resp. E llene mondok.
18 Deinde Sacerdos intingit pollicem in oleo Catechumenoriun, et in

fantem ungit in pectore, et inter scapulas in modum crucis, dicens semel 
(singulariter singulis):

Ego te línio óleo salútis in Christo Jesu, Domino 
nostro, ut hábeas vitam aetémam. 1$. Amen.

19 Subinde pollicem, et inuncta Ioca abstergit bombacio, vel re simili.
20 Hic deponit stolam violaceam, et sumit stolam albi coloris. Et inter- 

rogat expresso nomine baptizatum (singulos baptizatos), patrino respon
denta:

Slavice:
Sac. N. Či veríš v Boha, Otca všem ožúceho, stvoriteľa 

neba i zeme?
Resp. Verím.
Sac. Či veríš v  Ježiša Krista, Syna jeho jediného, Pána  

nášho, narodeného a umučeného?
Resp. Verím.
Sac. Či veríš v Ducha svätého, svätú cirkev všeobecnú, 

svätých obcovanie, hriechov' odpustenie, tela z mrtvých 
vzkriesenie a život večný?

Resp. Verím.
Germanice:

Sac. X. Glaubst du an Gott Vater, den allmächtigen Schop- 
fer Himmels und der Erde?

Resp Ich glaube.
Sac Glaubst du an Jesum Christum, seinen eingeborenen 

Sohn, unsern Herrn, der geboren worden ist und gelitten hat?
Resp. Ich glaube.



Sac. Glaubst du an den Heiligen Geist, die heilige katho- 
lische Kirche, Gemeinschaft der Heiligen, NachlaB der Siinden, 
Auferstehung des Fleisches und ein ewiges Leben?

Resp, Ich glaube.

Hungaríce:
Sac. X. H iszesz-e a mindenható Atya-Istenben, m ennynek  

és fôldnek teremtójében?
Rcsp. Hiszek.
Sac. H iszesz-e a Jézus Krisztusban, ô egy Fiában, mi 

Urunkban, ki e világra szuletett és kínt-halált szenvedett?
Resp. Hiszek.
Sac. H iszesz-e a Szentlélekben, kozonséges keresztény  

anyaszentegyházat, szentek egyességét, búnôk bocsánatát, 
testnek feltámadását és ä rok életet?

Resp. Hiszek.

21 Sacerdos intingit pollicem in sacro Ghrismate, et ungit infantem 
(quem patrinus vel matrina, vel uterque simul tenet) in summitate capitis 
in modum crucis, dicens (singulariter singulis):

Deus omnípotens, Páter Dómini nostri Jesu Ghristi, 
qui te regenerávit ex aqua et Spíritu Sancto, quique 

dedit tibi remissiónem ómnium peccatórum, (hic inungit) 
ipse te líniat *  Ghrismate salútis in eódem Christo Jesu, 
Domino nostro, in vitam aetérnam. i$. Amen.

Sacerdos: Pax tibi. 1$. Et cum spíritu tuo.
22 Tum bombacio, aut re simili, abstergit pollicem, et locum inunc- 

tum, et imponit capiti infantis linteolum candidum loco vestis albae, dicens 
(singulariter singulis):

Accipe vestem cándidam, quam pérferas immaculátam 
ante tribúnal Dómini nostri Jesu Ghristi, ut hábeas vitam 
aetérnam. í$. Amen.

23 Postea dat ei, vel patrino, candelam accensam, dicens (singulariter 
singulis):

Accipe lámpadem ardéntem, et irreprehensibilis cu- 
stódi Baptismum tuum: serva Dei mandáta, ut, cum Dó- 
minus vénerit ad núptias, possis occúrrere ei una cum 
ómnibus Sanctis in aula caelésti, et vivas in saécula sae- 
culórum. 1$. Amen.



24 Postremo dicit (in pluráli pro pluribus):

N. Vade (Ite) in pace, et Dóminus sit tecum (vobís- 
cum). f$. Amen.

25 Ritus superius descriptus servandus est etiam a Diacono Baptismi 
caeremonias supplente, qui tamen sale utetur a Sacerdote ad hune usum 
rite prius benedicto.

26 Si vero sint plures infantes, masculi seu feminae, in catechismo 
masculi statuantur ad dexteram, feminae vero ad sinistram; et omnia pa- 
riter dicantur, ut supra, in proprio genere, et numero pluráli. Verum primá 
nominis interrogatio, exsufflatio, crucis impressio, seu signatio, tactus au- 
rium et narium cum saliva, abrenuntiationis interrogatio, unetio Olei Gat- 
echumenorum, interrogatio de Fide, seu Symbolo, inunctio Ghrismatis, 
candidae vestis impositio, atque candelae accensae traditio singulariter sin- 
gulis, et primum masculis, deinde feminis fieri debent.

Sed pro majori commoditate adnotatum est propriis locis in rubricis pa- 
renthesi nota tis; ita ut, quando dicitur in tali rubrica singulariter singulis, 
intelligatur, quod illa verba, vel actiones, usque ad aliam rubricam dici, 
vel fieri debent singulariter singulis, et primum masculis, deinde feminis, 
mutato solum genere, ut dictum est supra. Quando vero in simili rubrica 
dicitur in pluráli pro pluribus, intelligatur, quod illa verba usque ad aliam 
rubricam dici debent semel, sed pro pluribus in pluráli, mutato solum 
genere, si omnes sint feminae.

C A P U T 6

ORD O  SUPPLENDI OMISSA 
SUPER ADULTUM BAPTIZATUM

1 In primis Sacerdos, indutus superpelliceo et stola, vel etiam plu- 
viali violacei coloris, cum suis Glericis accedit ad gradus Altaris, et geni- 
bus flexis, pias meňte ad Deum preces effundit, ut sacram actionem digne 
valeat explere; et ad implorandum divinum auxilium surgens se signat, 
et si temporis ratio ferat, dicit y . Deus, in adjutórium, etc., cum Anti- 
phona, Psalmis, Versiculis et Orationibus, ut supra in Baptismo adultorum 
notatur. pag. 26 et sequ.

2 Deinde Sacerdos procedit ad fores ecclesiae, et stat in limine, cate- 
chizandus vero extra limen. Et si sint plures, mares et feminae, illi ad dex
teram Sacerdotis, hae vero ad sinistram statuantur. Tum Sacerdos inter- 
rogat Electum (singulariter singulos, si plures, usque ad Orationem Te 
déprecor exelusive, pag. 65).



S  lavice:
Sacerdos interrogat: Ako ti meno?
Catechumenus respondet: N.
Sac. X. Čo žiadaš od Cirkvi svätej?
Resp. Vieru.
Sac. Čo ti udelí viera?
Resp. Život večný.
Sac. Keď teda chceš vojsť do života večného, zachovávaj 

prikázania: Milovať budeš Pána Boha svojho z celého srdca 
svojho, z celej duše svojej, z celej m ysle svojej; a blížneho  
svojho, ako seba samého. Od týchto dvoch príkazov závisí 
celý  zákon a proroci. Viera ale je táto: aby si ctil jednoho 
Boha v Trojici, a Trojicu v  jednote; nemätúc osoby, ani 
podstatu nerozdelujúc. Lebo iná je osoba Otca, iná Syna, 
iná Ducha Svätého; ale podstata troch je jedna a len jedno 
božstvo.

3 Et rursus interrogat:
Sac. N. Či sa odriekaš sa satanáša?
Resp. Odriekam.
Sac. I všetkých skutkov jeho?
Resp. Odriekam.
Sac. I všetkej pýchy jeho?
Resp. Odriekam.

4 Deinde Sacerdos interrogat de Symbolo Fidei, dicens:
Sac. Či veríš v Boha. Otca všem ožúceho, stvoritela neba

i zeme?
Resp. Verím.
Sac. Či veríš v  Ježiša Krista, Syna jeho jediného, Pána 

nášho, narodeného a umučeného?
Resp. Verím.
Sac. Či veríš v Ducha svätého, svätú cirkev všeobecnú, 

svätých obcovanie, hriechov odpustenie, tela z mrtvých  
vzkriesenie, a život večný?

Resp. Verím.

Germanice:
Sac. W ie heifôest du?
Catechumenus respondet:N.
Sac. X. Was verlangst du von der Kirche Gottes?
Resp.Den Glauben.



Sac. W as gibt dir der Glaube?
Resp. Das ewige Leben.
Sac. W enn du also zum ewigen Leben eingehen willst, so 

halte die Gebote: du sollst den Herrn, deinen Gott, lieben aus 
deinem ganzen Herzen, aus deiner ganzen Seele und aus deinem 
ganzen Gemiite, und deinen Nächsten wie dich selbst. Das 
aber ist der Glaube, daB du einen Gott in der Dreifaltigkeit 
und die Dreifaltigkeit in der Einheit verehrest, ohne Ver- 
mischung der Personen und ohne Teilung der Wesenheit. 
Denn eine andere Person ist die des Vaters, eine andere die 
des Sohnes, eine andere die des Heiligen Geistes; doch diese 
drei sind eines W esens und nur eine Gottheit.

3 Et rursus interrogat:
Sac. N . Widersagst du dem Teufel?
Resp. Ich widersage.
Sac. Und allen seinen Werken?
Resp Ich widersage.
Sac. Und aller seiner Hoffart?
Resp. Ich widersage.
4 Deinde Sacerdos interrogat de Symbolo Fidei, dicens:
Sac. Glaubst du an Gott Vater, den allmächtigen Schopfer 

Himmels und der Erde?
Resp. Ich glaube.
Sac. Glaubst du an Jesum Christum, seinen eingeborenen 

Sohn, unsern Herrn, der geboren worden ist und gelitten hat?
Resp. Ich glaube.
Sac. Glaubst du an den Heiligen Geist, die heilige katho- 

Iische Kirche, Gemeinschaft der Heiligen, Nachlaft der Sunden, 
Auferstehung des Fleisches und ein ewiges Leben?

Resp. Ich glaube.

Hungaríce:
Sac. Mi a neved?
Catechumenus respondet:N.
Sac. N. mit kérsz Isten anyaszentegyházától?
Resp. Hitet.
Sac. A hit mit ád neked?
Resp. Orôk életet.
Sac. Ha tehát az életre be akarsz menni, tartsd meg a 

parancsolatokat: szeressed a te Uradat-Istenedet teljes szi- 
vedbôl, és teljes lelkedból, és teljes elmédból: felebarátodat 
pedig mint tennenmagadat. E két paranesolaton fíigg az



egész torvény és a próféták. Ez a hit pedig ez: hogy egy  
Istent tisztelj a Háromságban, és a Háromságot az egységb en ; 
sem a szem élyeket ossze nem zavarván, sem a lényeget szét 
nem választván. Mert más az Atya szem élye, más a Fiúé, 
más a Szentléleké; de a háromnak egy a lénvege, és csak  
egy az istensége.

3 Et rursus interrogat:
Sac. N. Ellene mondasz-e az ordognek?
Resp. Ellene mondok.
Sac. És minden cselekedeteinek?
Resp. Ellene mondok.
Sac. Es minden pompáinak?
Kesp. Ellene mondok.
4 Deinde Sacerdos interrogat de Symbolo Fidei, dicens:
Sac. Hiszesz-e a mindenható Atya-Istenben, mennynek és 

foldnek teremtójében?
Kesp. Hiszek.
Sac. H iszesz-e a Jézus Krisztusban, ô egy Fiában, mi 

Urunkban, ki e világra sziiletett és kínt-halált szenvedett:
Kesp. Hiszek.
Sac. H iszesz-e a Szentlélekben, kôzonséges keresztény 

anyaszentegyházat, szentek egyességét, búnôk bocsánatát, 
testnek feltámadását és ôrok életet?

Resp Hiszek.

5 Tunc Sacerdos exsufflat ter in faciem ejus, et dicit semel:
Exi ab eo (ea), spíritus immúnde, et da locum Spirítui 

Sancto Paráclito.
6 Hic in modum crucis halat in faciem ipsius, et dicit:

N. Aeeipe Spiritum bonum per istam insufflatiónem, 
et Dei bene *  dictiónem.

Pax tibi. 1$. Et cum spíritu tuo.
7 Deinde pollice facit crucem in ejus fronte, et in pectore, dicens:
N. Aeeipe signum Crucis tam in fron *  te, quam in 

cor d e: sume fidem caeléstium praeceptórum. Talis esto 
móribus, ut templum Dei jam esse possis: ingressúsque 
ingressáque) ecclésiam Dei, evasísse te láqueos mortis, 

laetus (-a) agnósce; (horrésce idola, réspue simulácra).



Hic advertendum est, quod dicta verba horrésce idóla, réspue simu- 
lácra, dicantur Gatechumeno, qui venit de gentilitatis errore, seu de ethnicis 
et idololatris. Catechumeno vero Judseo, sive ex Hebraeis venienti, loco 
horum verborum dieatur horrésce Judáicam perfídiam, réspue Hebráicam 
superstitiónem.

Saraceno autem, vel Turcae, aut Persee, sive alii ex Mahumetanis ad 
fidem venienti Gatechumeno, loco eorundem verborum dieatur horrésce 
Mahuméticam perfídiam, réspue pravam sectam infidelitátis.

At haeretico ad catholicam Ecclesiam venienti, qui, si in ejus Baptismo 
debita forma servata non est, baptizari debet, dieatur horrésce haeréticam 
pravitátem, réspue nefárias sectas impiórum. Yel exprimatur proprio 
nomine secta de qua Gatechumenus venit.

Gole Deum Patrem omnipoténtem, et Jesum Christum, 
Fílium ejus únieum, Dóminum nostrum, qui ventúrus est 
judicáre vivos, et mórtuos, et saéculum per ignem. 

P$. Amen.
Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

T  e dépreeor, Domine sanete, Páter omnípotens, aetér- 
ne Deus: ut huic fámulo tuo N., qui (fámulae tuae 

N., quae) in hujus sáculi nocte vagátur incértus (-a) ac 
dúbius (-a), viam veritátis et agnitiónis tuae júbeas de- 
monstrári: quátenus, reserátis óculis cordis sui, te unum 
Deum Patrem in Fílio, et Fílium in Patre cum Spíritu 
Sancto reeognóseat, atque hujus confessiónis fructum, et 
hic, et in futúro saéculo percípere mereátur. Per Chri
stum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

8 Deinde pollice signat Electum (singulos Electos), signo crucis in 
fronte, dicens (singulariter singulis):

Signo tibi fron $  tem, ut suscípias Crucem Dómini.
In auribus:
Signo tibi au *  res, ut áudias divina praecépta.
In oculis:
Signo tibi ócu *  los, ut vídeas claritátem Dei.
In naribus:
Signo tibi na >i< res, ut odórem suavitátis Christi séntias.
In ore:
Signo tibi os >£, ut loquáris verba vitae.

R itu a le  D ioec. S lovacchiae 5



In pectore:
Signo tibi pec *  tus, ut credas in Deum.
In scapulis:
Signo tibi scá>í< pulas, ut suscipias jugum servitútis ejus.
In toto corpore, illud non tangens, manu producit signum crucis, et 

dicit:
Signo te totum in nómine P a ^ tr is , et F i^ l i i ,  et 

Spiritus Sancti, ut hábeas vitam setémam, et vivas in 
ssecula saeculórum. í$. Amen.

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Preces nostras, quásumus, Dómine, cleménter exáudi, 
et hune Eléctum tuum N. (hane Eléctam tuam N.) 

Grueis Dominicae impressióne signátum (-am), perpétua 
virtúte custódi: ut, magnitúdinis glóriae tuše rudiménta 
servans, per custódiam mandatórum tuórum ad regene- 
ratiónis glóriám pervenire mereátur. Per Christum, Dó- 
minum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Deus, qui humáni géneris ita es cónditor, ut sis étiam 
reformátor, propitiáre pópulis adoptívis, et novo 

testaménto sóbolem novae prolis adseríbe: ut, fílii pro- 
missiónis, quod non potuérunt ássequi per natúram, gáu- 
deant se recepísse per grátiam. Per Christum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.

9 Tunc imponit manum super caput Electi (singulorum Electorum), et 
postea manum extensam tenens dicit:

OrémUS. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Omnipotens, sempitérne Deus, Páter Dómini nostri 
Jesu Christi, respícere dignéris super hune fámulum 

tuum N* quem (hane fámulam tuam N ., quam) dudum 
ad rudiménta fídei vocáre dignátus es: omnem caecitátem 
cordis ab eo (ea) expélle: disrúmpe omnes láqueos sáta- 
nae, quibus fúerat colligátus (-a): áperi ei, Dómine, jánu- 
am pietátis tuae, ut, signo sapiéntiae tuae imbútus (-a), 
ómnium cupiditátum fcetóribus cáreat, et ad suávem



odórem praeceptórum tuórum laetus (-a) tibi in Ecclésia 
tua desérviat, et profíciat de die in diem, ut idóneus (-a) 
sit frui grátia Baptismi tui, quem suscépit, salis percépta 
medicína. Per eúndem Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
10 Deinde Sacerdos benedicit sal.

Benedictio salis

Exorcizo te, creatúra salis, in nómine Dei *  Patríš om- 
nipoténtis, et in caritáte Dómini nostri Jesu ^Christi, 

et in virtúte Spíritus *  Sancti. Exorcizo te per Deum 
vivum, per Deum *  verum, per Deum *  sanctum, per 
Deum qui te ad tutélam humáni géneris procreávit, et 
pópulo veniénti ad credulitátem per servos suos conse- 
crári praecépit, ut in nómine sanctae Trinitátis efficiáris 
salutáre sacraméntum ad effugándum inimícum. Proínde 
rogámus te, Domine, Deus noster, ut hane creatúram 
salis sanctificándo sancti *  fices, et benedicéndo bene- 
dícas, ut fiat ómnibus accipiéntibus perfécta medicína, 
pérmanens in viscéribus eórum, in nómine ejúsdem Dó
mini nostri Jesu Christi, qui ventúrus est judicáre vivos 
et mórtuos, et saéculum per ignem. í$. Amen.

11 Quod si Electus íuerit gentilis, seu ex idololatris venerit ad fidem, 
benedicto sale, antequam ejus medicínam gustet, Sacerdos addat sequen- 
tem Orationem, quae tamen pro venientibus ex Hebrseis vel aliis, ut supra, 
non dicitur.

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Domine sancte, Páter omnípotens, aetéme Deus, qui 
es, et qui eras, et qui pérmanes usque in finem, cu- 

jus orígo nescítur, nec finiš comprehéndi potest: te súp- 
plices invocámus super hune fámulum tuum N., quem 
(hane fámulam tuam N., quam) liberásti de erróre gen- 
tilium et conversatióne turpíssima: dignáre exaudíre 
eum, qui (eam, quae) tibi cervíces suas humíliat ad lavá- 
cri fontem, ut, renátus (-a) ex aqua et Spíritu Sancto, 
exspoliátus (-a) véterem hóminem, induat nóvum, qui 
secúndum te creátus est; accípiat vestem incorrúptam, et



immaculátam, tibíque Deo nostro servíre mereátur. Per 
Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

12 Tunc pollice et indice accipit de ipso sale benedicto, et immittit in 
os Electi, dicens (singulariter singulis):

N. Accipe sal sapiéntiae: propitiátio sit tibi in vitam 
aetémam 1$. Amen.

Sacerdos:
Pax tibi. í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Deus patrum nostrórum, Deus univérsae eónditor 
veritátis, te súppliees exorámus, ut hune fámulum 

tuum N. (hane fámulam tuam N.) respícere dignéris pro- 
pítius, et hoc pábulum salis gustántem, non diútius esu- 
ríre permíttas, quo minus cibo expleátur caelésti, quá- 
tenus sit semper spíritu fervens, spe gaudens, tuo semper 
nómini sérviens: et quem (quam) ad novse regeneratiónis 
lavácrum perduxísti, qucfesumus, Domine, ut cum fidéli- 
bus tuis promissiónum tuárum setéma prsemia cónsequi 
mereátur. Per Christum, Dóminum nostrum. f$. Amen.

13 Si inter Electos adsint feminae, recedant ipsae in partem, quoadusque 
tertio dicatur masculis: Ora, Elécte, etc. et hi signati fuerint in fronte.

Si plures sint Electi, hic et in sequentibus Sacerdos, dicat in numero 
pluráli: Oráte, Elécti, fléctite génua etc.

14 Deinde Sacerdos dicit super masculum stantem (in pluráli pro 
pluribus) :

Slavice:
Sac. V yvolený! modli sa, pokľakni na kolená a rieka j 

Otčenáš.
Germanice:

Sac. Bete, Auserwählter, knie nieder und sprich: Vater 
unser!

Hungarice:
Sac. Választott! imádkozzál. térdelj le, és mondd el a 

Miatyánkot.
Et Electus, genu flexo, orat, et dicit: Páter noster.



Et cum oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a
malo, inclusive, Sacerdos subjungit:

Slavice:
Sac. Vstaň, zakonč modlitbu a riekni: Amen.

Germanice:
Sac. Stehe auf, vollende dein Gebet und sprich: Amen.

Hungarice:
Sac. Ivelj fol, fejezd be imádságodat és mondd: Amen.
Et ille surgens respondet: Amen.
Sacerdos dicit patrino:

Slavice:
Sac. Poznač ho znamením sv. kríža.

Germanice:
Sac. Bezeichne ihn mit dem heiligen Kreuze.

Hungarice:
Sac. Jelôld meg ót a szent kereszt jelével.

Deinde Electo:
Slavice:

Sac Pristúp sem.
Germanice:

Sac. Komm herbei.
Hungarice:

Sac. Lépj ide.
Et patrinus pollice signat eum in fronte, dicens:

Slavice:
Patr. V mene Otca i Syna i Ducha Svätého.

Germanice:
Patr. Im Namen des Vaters und des Sohnes und des Hei

ligen Geistes.
Hungarice:

Patr. Az Atyának és Fiúnak és Szentléleknek nevében.
15 Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singulorum), 

dicens:
In nómine Patríš, et Filii, et Spíritus Sancti.



Deinde imponit manum super eum (singulos), et postea manum exten- 
sam tenens dicit:

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Deus Abraham, Deus Isaae, Deus Jacob, Deus, qui 
Móysi fámulo tuo in monte Sínai apparuísti, et fílios 

Israel de terra iEgýpti eduxísti, députans eis Angelum 
pietátis tu®, qui custodíret eos die ac nocte: te qucfesu- 
mus, Domine; ut míttere dignéris sanctum Angelum tuum 
de caelis, qui simíliter custódiat et hune fámulum tuum N., 
et perdúcat eum ad grátiam Baptísmi tui. Per Christum, 
Dóminum nostrum. í$. Amen.

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Ergo, malediete diábole, recognósce senténtiam tuam, 
et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu 

Christo, Fílio ejus, et Spirítui Sancto, et recéde ab hoc 
fámulo Dei N., quia istum sibi Deus et Dóminus noster 
Jesus Ghristus ad suam sanetam grátiam, fontémque 
Baptismatis vocáre dignátus est: et hoc signum sanetae 
eru cis (signat singulos), quod nos fronti ejus damus, tu, 
malediete diábole, numquam áudeas violáre. Per eún- 
dem Christum, Dóminum nostrum, qui ventúrus est judi- 
cáre vivos et mórtuos, et saeculum per ignem. 1$. Amen.

16 Sacerdos iterum dicit Electo (in pluráli pro pluribus):
Slavice:

Sac. V yvolený! modli sa, pokľakni na kolená a riekaj 
Otčenáš.

Germanice:
Sac. Bete, Auserwählter, knie nieder und sprich: Vater 

unser!
Hungarice:

Sac. Választott! imádkozzál. térdelj lé , és mondd el a 
Miatyánkot.

Et Electus, genu flexo, orat, et dicit: Páter noster.
Et cum oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a

malo, inclusive, Sacerdos subjungit:
Slavice:

Sac. Vstaň, zakonč modlitbu a riekni: Amen.



Germanice:
Sac. Stehe auf, vollende dein Gebet und sprich: Amen.

Hungarice:
Sac. Kelj fôl, fejezd be imádságodat és mondd: Amen.
Et ille surgens respondet: Amen.
Sacerdos dicit patrino:

Slavice:
Sac. Poznač ho znamením sv. kríža.

Germanice:
Sac. Bezeichne ihn mit dem heiligen Kreuze.

Hungarice:
Sac. Jelôld meg ót a szent kereszt jelével.
Deinde Electo:

Slavice:
Sac. Pristúp sem.

Germanice:
Sac. Komm herbei.

Hungarice:
Sac. Lépj ide.
Et patrinus pollice signat eum in fronte, dicens:

Slavice:
Patr. V mene Otca i Syna i Ducha Svätého.

Germanice:
Patr. Im Namen des Vaters und des Sohnes und des H ei

ligen Geistes.
Hungarice:

Patr. Az Atyának és Fiúnak és Szentléleknek nevében.
17 Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singulorum),

dicens:
In nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti.
Deinde imponit manum super eum (singulos), et postea manum exten- 

sam tenens dicit:
Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Deus,immortálepraesídium ómnium postulántium, libe- 
rátio súpplicum, pax rogántium, vita credéntium, 

resurréctio mortuórum: te ínvoeo super hune fámulum



tuum N , qui, Baptísmi tui donum petens, aetémam eón- 
sequi grátiam spirituáli regeneratióne desíderat: áccipe 
eum, Domine, et quia dignátus es dícere: Pétite, et acci- 
piétis; quEferite, et inveniétis; pulsáte, et aperiétur vobis: 
peténti prámium pórrige, et jánuam pande pulsánti, ut, 
aetémam eaeléstis laváeri benedietiónem consecútus, pro- 
missa tui múneris regna pereipiat: Qui eum Patre, et 
Spíritu Saneto vivis et regnas Deus, in saéeula saeeuló- 
rum. 1$. Amen.

Exoreismus (In pluráli pro pluribus)
Audi, malediete sátana, adjurátus per nomen aetémi 

Dei, et Salvatóris nostri Jesu Ghristi, Filii ejus, eum 
tua victus invídia, tremens, geménsque discéde: nihil tibi 
sit commúne eum servo Dei N., jam caeléstia cogitánte, 
renuntiatúro tibi et saéeulo tuo, et beátae immortalitáti 
vietúro. Da ígitur honórem adveniénti Spirítui Saneto, 
qui ex summa eaeli arce descéndens, proturbátis fráudi- 
bus tuis, divino fonte purgátum peetus, sanctificátum 
Deo templum et habitáeulum perfécit: ut, ab ómnibus 
pénitus nóxiis praeteritórum eriminum liberátus, servus 
Dei grátias perénni Deo réferat semper, et benedícat 
nomen sanetum ejus in saéeula saeeulórum.

1$. Amen.
18 Sacerdos tertium dicit Electo (in pluráli pro pluribus):

Slavice:
Sac. V yvolený! modli sa, pokľakni na kolená a rieka j 

Otčenáš.
Germanice:

Sac. Bete, Auserwählter, knie nieder und sprich: Vater 
unser!

Hungaríce:
Sac. Választott! imádkozzál, térdelj le, és mondd el a 

Miatyánkot.
Et Electus, genu flexo, orat, et dicit: Páter noster.
Et cum oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a 

malo, inclusive, Sacerdos subjungit:



Slavice:
Sac. Vstaň, zakonč modlitbu a riekni: Amen.

Gennanice:
Sac. Stehe auf, vollende dein Gebet und sprich: Amen.

Hungarice:
Sac. Kelj fol, fejezd be imádságodat és mondd: Amen.
Et ille surgens respondet: Amen.
Sacerdos dicit patrino:

Slavice:
Sac. Poznač ho znamením sv. kríža.

Germanice:
Sac. Bezeichne ihn mit dem heiligen Kreuze.

Hungarice:
Sac. Jelold meg ót a szent kereszt jelével.
Deinde Electo:

Slavice:
Sac. Pristúp sem.

Germanice:
Sac. Komm herbei.

Hungarice:
Sac. Lépj ide.
Et patrinus pollice signat Electum in fronte, dicens:

Slavice:
Patr. V mene Otca i Syna i Ducha Svätého.

Germanice:
Patr. Im Namen des Vaters und des Sohnes und des Hei

ligen Geistes.
Hungarice:

Patr. Az Atyának és Fiúnak és Szentléleknek nevében.

19 Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singulorum), 
dicens:

In nómine Patríš, et Fílii, et Spíritus Sancti.
Deinde imponit manum super eum (singulos), et postea manum exten- 

sam tenens dicit:



Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Exorcízo te, immúnde spíritus, in nómine Pa % tris, et 
Fí *  lii, et Spíritus *  Sancti, ut éxeas, et recédas 

ab hoc fámulo Dei N .: Ipse enim tibi ímperat, maledícte 
damnáte, qui pédibus super mare ambulávit, et Petro 
mergénti déxteram porréxit.

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Ergo, maledícte diábole, recognósce senténtiam tuam, 
et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu 

Christo, Fílio ejus, et Spirítui Sancto, et recéde ab hoc 
fámulo Dei N., quia istum sibi Deus et Dóminus noster 
Jesus Christus ad suam sanctam grátiam, fontémque 
Baptísmatis vocáre dignátus est: et hoc signum sanctae 
cru cis (signat singulos), quod nos fronti ejus damus, tu, 
maledícte diábole, numquam áudeas violáre. Per eún- 
dem Ghristum, Dóminum nostrum, qui ventúrus est judi- 
cáre vivos et mórtuos, et sséculum per ignem. 1$. Amen.

Si inter Electos adsint feminae, retrahunt se masculi in partem, et acce- 
dunt feminae.

20 Sacerdos dicit super Electam stantem (in pluráli pro pluribus):
Slavice:

Sac. V yvolená! modli sa, pokľakni na kolená a riekaj 
Otčenáš.

Germanice:
Sac. Bete, Auserwählte, knie nieder und sprich: Vater 

unser!
Hungaríce:

Sac. Választott! imádkozzál, térdelj le, és mondd el a 
Miatyánkot.

Et Electa, genu flexo, orat, et dicit: Páter noster.
Et cum oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a

malo, inclusive, Sacerdos subjungit:
Slavice:

Sac. Vstaň, zakonč modlitbu a riekni: Amen.
Germanice:

Sac. Stehe auf, vollende dein Gebet und sprich: Amen.



Hungarice:
Sac. Kelj fol, fejezd be imádságodat és mondd: Amen.
Et illa surgens respondet: Amen.
Sacerdos dicit patrino vel matrinae:

S lavice:
Sac. Poznač ju znamením sv. kríža.

Germanice:
Sac. Bezeichne sie mit dem heiligen Kreuze.

Hungarice:
Sac. Jelold meg ót a szent kereszt jelével.
Deinde Electae:

Slavice:
Sac. Pristúp sem.

Germanice:
Sac. Komm herbei.

Hungarice:
Sac. Lépj ide.
Et patrinus vel matrina pollice signat eam in fronte, dicens:

Slavice:
Patr. V mene Otca i Syna i Ducha Svätého.

Germanice:
Sac. Im Namen des Vaters und des Sohnes und des Hei

ligen Geistes.

Hungarice:
Patr. Az Atyának és Fiúnak és Szentléleknek nevében.

21 Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singularum), et 
dicit:

In nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti.
Deinde imponit manum super eam (singulas), et postea manum exten- 

sam tenens dicit:

Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Deus eseli, Deus terrae, Deus Angelórum, Deus Areh- 
angelórum, Deus Patriarehárum, Deus Prophetá- 

rum, Deus Apostolórum, Deus Mártyrum, Deus Confes- 
sórum, Deus Vírginum, Deus ómnium bene vivéntium,



Deus, cui omnis lingua confitétur, et omne genu fléctitur, 
caeléstium, terréstrium, et infemórum: te ínvoeo, Do
mine, super hane fámulam tuam N., ut eam custodíre, 
et perdúcere dignéris ad grátiam Baptísmi tui. Per Ghri- 
stum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Ergo, maledicte diábole, recognósce senténtiam tuam, 
et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu 

Christo, Fílio ejus, et Spirítui Sancto, et recéde ab hac 
fámula Dei N., quia istam sibi Deus et Dóminus noster 
Jesus Christus ad suam sanctam grátiam, fontémque 
Baptísmatis vocáre dignátus est: et hoc signum sanctse 
cru % cis (signat singulas), quod nos fronti ejus damus, tu, 
maledicte diábole, numquam áudeas violáre. Per eún- 
dem Christum, Dóminum nostrum, qui ventúrus est judi- 
cáre vivos et mórtuos, et sáculum per ignem. R. Amen.

22 Sacerdos iterum dicit Electae (in pluráli pro pluribus):
Slavice:

Sac. V yvolená! modli sa, poklakni na kolená a riekaj 
Otčenáš.

Germanice:
Sac. Bete, Auserwählte, knie nieder und sprich: Vater 

unser!
Hungarice:

Sac. Yálasztott! imádkozzál, térdelj le, és mondd el a 
Miatyánkot.

Et Electa, genu flexo, orat, et dicit: Páter noster.
Et cum oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a 

malo, inclusive, Sacerdos subjungit:
Slavice:

Sac. Vstaň, zakonč modlitbu a riekni: Amen.
Germanice:

Sac. Stehe auf, vollende dein Gebet und sprich: Amen.
Hungarice:

Sac. Kelj fol, fejezd be imádságodat és mondd: Amen.
Et illa surgens respondet Amen.



Sacerdos dicit patrino vel matrinae:
S lavice:

Sac. Poznač ju znamením sv. kríža.
Germanice:

Sac. Bezeichne sie mit dem heiligen Kreuze.
Hungarice:

Sac. Jelold meg cit a szent kereszt jelével.
Deinde Electíe:

Slavice:
Sac. Pristúp sem.

Germanice:
Sac. Komm herbei.

Hungarice:
Sac. Lépj ide.
Et patrinus vel matrina pollice signat eam in fronte, dicens:

Slavice:
Patr. V mene Otca i Syna i Ducha Svätého.

Germanice:
Patr. Im Namen des Vaters und des Sohnes und des H ei

ligen Geistes.
Hungarice:

Patr. Az Atvának és Fiúnak és Szentléleknek nevében.
23 Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singularum), 

dicens:
In nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti.
Deinde imponit manum super eam (singulas), et postea manum exten- 

sam tenens dicit:
Orémus. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Deus Abraham, Deus Isaac, Deus Jacob, Deus, qui 
Móysi fámulo tuo in monte Sínai apparuísti, et fílios 

Israel de terra ^Egýpti eduxisti, députans eis Angelum 
pietátis tuae, qui custodíret eos die ac nocte: te quásu- 
mus, Domine; ut mittere dignéris sanctum Angelum tuum 
de caelis, qui simíliter custódiat et hane fámulam tuam 
N., et perdúcat eam ad grátiam Baptísmi tui. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum. í$. Amen.



Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Ergo, maledícte diábole, recognósce senténtiam tiiam* 
et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu 

Christo, Fílio ejus, et Spirítui Sancto, et recéde ab hac 
fámula Dei N., quia istam sibi Deus et Dóminus noster 
Jesus Christus ad suam sanctam grátiam, fontémque 
Baptísmatis vocáre dignátus est: et hoc signum sanctae 
cru* cis (signat singulas), quod nos fronti ejus damus, tu, 
maledícte diábole, numquam áudeas violáre. Per eún- 
dem Ghristum, Dóminum nostrum, qui ventúrus est judi- 
cáre vivos et mórtuos, et sáculum per ignem. 1$. Amen.

24 Sacerdos tertio dicit Electae (in pluráli pro pluribus):
Slavice:

Sac. V yvolená! modli sa, pokľakni na kolená a riekaj 
Otčenáš.

Germanice:
Sac. Bete, Auserwählte, knie nieder und sprich: Vater 

unser!
Hungarice:

Sac. Választott! imádkozzál, térdelj le, és mondd el a 
Miatyánkot.

Et Electa, genu flexo, orat, et dicit: Páter noster.
Et eura oraverit et dixerit: Páter noster, usque ad Sed líbera nos a 

malo, inclusive, Sacerdos subjungit:
Slavice:

Sac. Vstaň, zalconč modlitbu a riekni: Amen.
Germanice:

Sac. Stehe auf, vollende dein Gebet und sprich: Amen.
Hungarice:

Sac. Kelj fol, fejezd be imádságodat és m ondd: Amen.
Et illa surgens respondet: Amen.
Sacerdos dicit patrino vel matrinae:

Slavice:
Sac. Poznač ju znamením sv. kríža.

Germanice:
Sac. Bezeichne sie mit dem heiligen Kreuze.



Hungarice:
Sac. Jelôld meg ôt a szent kereszt jelével.
Deinde Electae:

Slavice:
Sac. Pristúp sem.

Germanice:
Sac. Komm herbei.

Hungarice:
Sac. Lépj ide.
Et patrinus vel matrina pollice signat eam in fronte, dicens:

Slavice:
Patr. V mene Otca i Syna i Ducha Svätého.

Germanice:
Patr. Im N amen des Vaters und des Sohnes und des Hei- 

ligen Geistes.
Hungarice:

Patr. Az Atvának és Fiúnak és Szentléleknek nevében.
25 Tum Sacerdos quoque facit crucem in fronte ejus (singulárom), 

dicens:
In nómine Patríš, et Fílii, et Spíritus Sancti.
Deinde imponit manum super eam (singulas), et postea manum exten- 

sam tenens dicit:
Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Exoreízo te, immúnde spíritus, per Pa *  trem, et Fí- *  
lium, et Spíritum i<Sanctum, ut éxeas, et recédas 

ab hac fámula Dei N.: Ipse enim tibi ímperat, male- 
dícte damnáte, qui eseeo nato óculos apéruit, et quatri- 
duánum Lázarum de monuménto suscitávit.

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Ergo, maledícte diábole, recognósce senténtiam tuam, 
et da honórem Deo vivo et vero, da honórem Jesu 

Christo, Filio ejus, et Spirítui Sancto, et recéde ab hac 
fámula Dei N., quia istam sibi Deus et Dóminus noster 
Jesus Christus ad suam sanctam grátiam, fontémque 
Baptísmatis vocáre dignátus est: et hoc signum sanctse



cru *  cis (signat singulas), quod nos fronti ejus damus, tu, 
maledícte diábole, numquam áudeas violáre. Per eún- 
dem Christum, Dóminum nostrum, qui ventúrus est judi- 
eáre vivos et mórtuos, et sáculum per ignem. f$. Amen.

Postmodum accedunt iterum masculi, qui se retraxerant, et ipsi ad dex- 
teram, feminae vero ad sinistram Sacerdotis, ut in principio, disponuntur.

26 Tum Sacerdos imponit manum super Electum, vel, si sint plures, 
super singulos, tam masculos, quam feminas et postea manum extensam 
tenens dicit (in pluráli pro pluribus, tam masculis quam feminis):

Orémus. Oratio
T7* témam ac justíssimam pietátem tuam déprecor, Dó-

i i a mine sanete, Páter omnípotens, aetéme Deus, auetor 
lúminis et veritátis, super hune fámulum tuum N. (hane 
fámulam tuam N.), ut dignéris eum (eam) illumináre 
lúmine intelligéntiae tuše: munda eum (eam), et sanctí- 
fica: da ei sciéntiam veram, ut dignus (-a) sit frai grátia 
Baptísmi tui, quem suseépit; téneat firmám spem, con- 
sílium rectum, doetrínam sanetam, ut aptus (-a) sit ad 
retinéndam grátiam Baptísmi tui. Per Christum, Dómi
num nostrum. f$. Amen.

27 His peractis, Sacerdos sinistra manu apprehendens dexteram Electi 
prope brachium, vel ei porrigens extremam partem stolae, ex humero 
sinistro pendentem, introducit eum in ecclesiam; et si Electi sint plures, 
primus sinistra manu trahit secundum, et secundus tertium, etc.

Dum autem Sacerdos illum vel illos introducit, dicit (in pluráli pro 
pluribus):

N. Ingrédere in sanetam ecclésiam Dei, ut accípias 
benedictiónem caeléstem a Domino Jesu Ghristo, et há- 
beas partem eum illo et sanetis ejus. 1$. Amen.

28 Et ingressus Electus procumbit, seu prosternit se in pavimento, et 
adorat (si plures, omnes simul).

29 Deinde surgit (si plures, omnes simul), et Sacerdos imponit manum 
super caput ejus (singulorum, si plures), et Electus cum eo recitat Sym- 
bolum Apostolorum, et Orationem Dominicam.

30 Ita etiam. si plures sint, omnes simul recitant:

Credo in Deum, Patrem omnipoténtem, Greatórem 
caeli et terrae. Et in Jesum Christum, Fílium ejus 

únicum, Dóminum nostrum: qui concéptus est de Spíritu



Sancto, natus ex Maria Vírgine, passus sub Póntio Piláto, 
crucifíxus, mórtuus, et sepúltus: descéndit ad ínferos; 
térfia die resurréxit a mórtuis; ascéndit ad cselos, sedet 
ad déxteram Dei Patríš omnipoténtis: inde ventúrus est 
judieáre vivos et mórtuos. Gredo in Spíritum Sanetum, 
sanetam Ecclésiam cathólicam, Sanctórum communió- 
nem, remissiónem peccatórum, earnis resurreetiónem, 
vitam aetémam. 1$. Amen.

P tter noster, qui es in caelis, sanetifieétur nomen tuum. 
Advéniat regnum tuum. Fiat volúntas tua, sicut in 

caelo, et in terra. Panem nostrum quotidiánum da nobis 
hódie. Et dimitte nobis débita nostra, sicut et nos dimít- 
timus debitóribus nostris. Et ne nos indúcas in tenta- 
tiónem: sed líbera nos a malo. Amen.

31 Tunc Sacerdos, versis renibus ostio cancellorum Baptisterii, rursus 
imponit manum super caput Eleeti (singulorum Electorum), et postea 
manum extensam tenens dicit:

Exorcismus (In pluráli pro pluribus)

Nec te latet, sátana, imminére tibi pcenas, imminére 
tibi torménta, imminére tibi diem judicii, diem sup- 

plicii sempitérni; diem, qui ventúrus est velut clibanus 
ardens, in quo tibi, atque univérsis ángelis tuis praepará- 
tus sempitémus erit intéritus. Proinde, damnáte, atque 
damnánde, da honórem Deo vivo et vero, da honórem 
Jesu Christo, Filio ejus, da honórem Spirítui Sancto Pará- 
clito, in cujus nómine, atque virtúte praecipio tibi, qui- 
cúmque es, spíritus immúnde, ut éxeas, et recédas ab 
hoc fámulo Dei N., quem (hac fámula Dei N., quam) 
hódie idem Deus et Dóminus noster Jesus Christus ad 
suam sanetam grátiam et benedictiónem, fontémque Bap- 
tísmatis dono vocáre dignátus est, ut fíeret ejus templum 
per aquam regeneratiónis in remissiónem ómnium pec
catórum. In nómine ejúsdem Dómini nostri Jesu Christi, 
qui ventúrus est judieáre vivos et mórtuos, et saéculum 
per ignem.

1$. Amen.
R itu a le  D ioec. S lo v acch ia ; 6



32 Postea Sacerdos pollice accipit de saliva oris sui, et tangit aures 
et nares Electi (singulorum Electorum); tangendo vero aurem dexteram 
et sinistram, dicit:

Ephphetha, quod est, Adaperíre.
Deinde, tangendo nares, dicit:
In odórem suavitátis. Tu autem effugáre, diábole; 

appropinquábit enim judicium Dei.
33 Deinde interrogat Electum (singulos, si plures):

S lavice:
Sac. Ako ti meno?
Resp. N.
Sac. ľs’. Či sa odriekaš satanáša?
Resp. Odriekam.
Sac. I všetkých skutkov jeho?
Resp. Odriekam.
Sac. I všetkej pýchy jeho?
Resp. Odriekam.

Germanice:
Sac. Wie heifôest du?
Resp. N.
Sac. N. Widersagst du dem Teufel?
Resp. Ich widersage.
Sac. Und allen seinen Werken?
Resp. Ich widersage.
Sac. Und aller seiner Hoffart?
Resp. Ich widersage.

Hungarice:
Sac. Mi a neved?
Resp. N.
Sac. N. Ellene mondasz-e az ôrdôgnek?
Resp. Ellene mondok.
Sac. És minden cselekedeteinek?
Resp. Ellene mondok.
Sac. És minden pompáinak?
Resp. Ellene mondok.
34 Tunc Sacerdos intingit pollicem dexterae manus in Oleo sancto Cat- 

echumenorum, et inungit Electum (singulos Electos) primum in pectore, 
deinde inter scapulas in modum crucis, dicens (singulariter singulis):

Ego te línio ^ Oleo salútis in Christo Jesu, Domino 
nostro, in vitam aetémam. 1$. Amen.



y .  Pax tibi. í$. Et cum spíritu tuo.
35 Mox bombacio, vel re simili, tergit pollicem et loca inuncta, et sub- 

jungit, dicens (singulis, si plures):
Exi, immúnde spiritus, et da honórem Deo vi vo et 

vero. Fúge, immúnde spiritus, et da locum Jesu Christo, 
Fílio ejus. Recéde, immúnde spiritus, et da locum Spiri- 
tui Sancto Paráclito.

36 Stans ibidem extra cancellos, Sacerdos deponit pluviale ac stolam 
coloris violacei, et sumit stolam ac pluviale albi coloris.

37 Tunc ducitur Electus ad Baptistérium, ubi Sacerdos interrogat Elec- 
tum (singulos, si plures):

Slavice:
Sac. A ko ti meno?
Resp. N.
38 Sac. N. ('.i veríš v Boha, Otca všemožúceho, stvoritela  

neba i zeme?
Resp. Verím.
Sac. Či veríš v Ježiša Krista, Syna jeho jediného. Pána 

nášho, narodeného a umučeného?
Resp. Verím.
Sac. ('.i veríš v Ducha svätého, svätú cirkev všeobecnú, 

svätých obcovanie, hriechov odpustenie, tela z m rtvých  
vzkriesenie, a život večný?

Resp. Verím.
Germanice:

Sac. W ie heiBest du?
Resp. N.
38 Sac. X. Glaubst du an Gott Vater, den allmächtigen 

Schopfer Himmels und der Erde?
Resp. Ich glaube.
Sac. Glaubst du an Jesum Christum, seinen eingebornen 

Sohn, unsern Herrn, der geboren worden ist und gelitten hat?
Resp. Ich glaube.
Sac. Glaubst du an den Heiligen Geist, die heilige katho* 

lische Kirche, Gemeinschaft der Heiligen, NachlaB der Siinden, 
Auferstehung des Fleisches und ein ewiges Leben?

Resp. Ich glaube.
Hungarice:

Sac. Mi a neved?
Resp. N.



38 Sac. N. H iszesz-e a mindenható Atya-Istenben, menny- 
nek és foldnek teremtójében?

kesp. Hiszek.
Sac. H iszesz-e a Jézus Krisztusban, ó egy Fiában, mi 

Urunkban, ki e világra szilletett, és kint-halált szenvedett?
Kesp. Hiszek.
Sac. H iszesz-e a Szentlélekben . kozônséges keresztény  

anyaszentegyházat, szentek egyességét, búnok bocsánatát, 
testnek feltámadását, és ôrôk éíetet?

Kesp. Hiszek.
39 Deinde Sacerdos intingit pollicem dexterum in sacro Ghrismate, 

et perungit verticem Electi (singulorum Electorum) in modum crucis, 
dicens:

Deus omnípotens, Páter Dómini nostri Jesu Christi, 
qui te regenerávit ex aqua et Spíritu Sancto, qui- 

que dedit tibi remissiónem ómnium peccatórum, (hic in- 
ungit) ipse te líniat Ghrismate salútis in eódem Ghristo 
Jesu, Domino nostro, in vitam setémam. í$. Amen.

Y.  Pax tecum. í$. Et eum spiritu tuo.
40 Tunc bombacio, vel re simili, pollicem tergit, et imponit capiti Electi 

chrismale, seu candidum linteolum, et dat illi vestem candidam, dicens 
(singulis, si plures):

Accipe vestem cándidam, quam pérferas immaculátam 
ante tribúnal Dómini nostri Jesu Christi, ut hábeas vitam 
setémam. í$. Amen.

41 Et Electus deponit priores vestes, et induitur novis albi coloris, 
vel saltem exteriore candida, quam a Sacerdote accepit.

Postea dat ei Sacerdos cereum, seu candelam accensam in manu dex- 
tera, dicens (singulis, si plures):

Accipe lámpadem ardéntem, et irreprehensibilis cu- 
stódi Baptismum tuum: serva Dei mandáta, ut, cum Dó- 
minus vénerit ad núptias, possis occúrrere ei una cum 
ómnibus Sanctis, in aula caelésti et vivas in sácula sae- 
culórum. 1$. Amen.

42 Ipse vero Neophytus eundem cereum accensum manu tenet usque 
in finem. praeterquam dum confirmatur.

43 Postea Sacerdos dicit (in pluráli pro pluribus):
N. Vade (Ite) in pace, et Dóminus sit tecum (vobís- 

cum). 1$. Amen.



44 Ritus superius descriptus servandus est etiam a Uiacono Baptismi 
cseremonias supplente, qui tamen sale utetur a Sacerdote ad hune usum 
rite prius benedicto.

45 Si adsit Episcopus, qui id legitime praestare possit, ab eo Neophyti, 
si sint confirmandi, praemissa, si opus sit, sacramentali confessione, Sacra- 
mento Confirmationis initiantur.

Deinde si hora sit congruens, celebratur Missa, cui Neophyti intersunt, 
et sanetissimam Eucharistiam devote suscipiunt.

C A P U T 7

BENEDICTIO FONTIS BAPTISMI
extra Sabbatum Paschae et Pentecostes cum aqua con- 

secrata non habetur

1 Primum lavatur, et mundatur vas Baptistérií, deinde limpida aqua 
repletur. Tum Sacerdos cum suis Glericis, vel etiam aliis Presbyteris, cruce 
et duobus cereis praecedentibus, ac thuribulo et incenso, et cum vasculis 
Ghrismatis, et Olei Gatechumenorum accedit ad Fontem, et ibi, vel ante 
Altare Baptistérií, dicit Litanias ordinarias, prout habentur infra (pag. 
453).

2 Sed ante y , Ut nos exaudíre dignéris, dicat et secundo repetat se- 
quentem versum:

Ut Fontem istum ad regenerándam tibi novam prolem 
bene *  dícere, et conse eráre dignéris. 

í$. Te rogámus, audi nos.
3 Potest etiam dicere Litanias breviores, ut in Missali in Sabbato 

Sancto.
Et dicto ultimo Kýrie eléison.
4 Sacerdos dicit. Páter noster et Credo in Deum, etc. (pag. 80), omnia 

clara voce: quibus finitis dicit:
y .  Apud te, Domine, est fons vitae. 
í$. Et in lúmine tuo vidébimus lumen. 
y .  Domine, exáudi oratiónem meam. 
R. Et clamor meus ad te véniat. 
y .  Dóminus vobiscum. 
R. Et cum spiritu tuo.



Orémus. Oratio

Omnípotens sempitérne Deus, adésto magnae pietátis 
tuae mystériis, adésto sacraméntis: et ad recreándos 

novos pópulos, quos tibi fons Baptísmatis párturit, spíri- 
tum adoptiónis emítte; ut, quod nostrae humilitátis gerén- 
dum est ministério, virtútis tuae impleátur efféctu. Per 
Dóminum nostrum Jesum Christum, Fílium tuum, qui 
teeum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia saécula saeculórum. 1$. Amen.

Exorcismus aquae

Exorcizo te, creatúra aquae, per Deum *  vivum, per 
Deum >£verum, per Deum *sanctum, per Deum, 

qui te in princípio verbo separávit ab árida: cujus Spíri
tus super te ferebátur, qui te de paradíso manáre jussit.

5 Hic manu aquam dividit, et deinde effundit eam extra marginem 
Fontis, versus quatuor mundi partes, prosequens:

Et in quátuor flumínibus totam terram rigáre praecé- 
pit: qui te in desérto amáram per lignum, dulcem fecit 
atque potábilem; qui te de petra prodúxit, ut pópulum, 
quem ex iEgýpto liberáverat, siti fatigátum recreáret. 
Exorcizo te per Jesum Christum, Fílium ejus únicum, 
Dóminum nostrum: qui te in Cana Galiláae signo ad- 
mirábili sua poténtia convértit in vinum: qui super te 
pédibus ambulávit, et a Joánne in Jordáne in te bapti- 
zátus est. Qui te una cum sánguine de látere suo pro
dúxit: et discípulis suis jussit, ut credéntes baptizárent 
in te, dicens: Ite, docéte omnes gentes, baptizántes eos 
in nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti; ut efficiáris 
aqua sancta, aqua benedícta, aqua, quae lavat sordes, 
et mundat peccáta. Tibi ígitur praecípio, omnis spíritus 
immúnde, omne phantásma, omne mendácium, eradi- 
cáre, et effugáre ab hac creatúra aquae, ut qui in ipsa 
baptizándi erunt, fiat eis fons aquae saliéntis in vitam 
aetérnam, regénerans eos Deo Patri, et Fílio, et Spiritui 
Sancto, in nómine ejúsdem Dómini nostri Jesu Christi,



qui ventúrus est judicáre vivos et mórtuos, et saéculum 
per ignem. í$. Amen.

ómine sanete, Páter omnípotens, aetérne Deus, aquá-
rum spirituálium sanetificátor, te supplíeiter depre- 

cámur: ut ad hoc ministérium humilitátis nostrse respí- 
cere dignéris, et super has aquas, abluéndis et purifi- 
cándis homínibus praeparátas, Angelum sanctitátis emít- 
tas, quo, peccátis vitae prióris ablútis, reatúque detérso, 
purum Sancto Spirítui habitáculum regeneráti éffici me- 
reántur. Per Dóminum nostrum.

1$. Amen.
6 Tunc sufflat ter in aquam versus tres partes secundum hane figú

ram ý  •' deinde imponit incensum in thuribulo, et Fontem incensat. Postea 
infundens de Oleo Catechumenorum in aquam in modum crucis, clara voce 
dicit:

Sanctificétur, et foecundétur fons iste óleo salútis rena- 
scéntibus ex eo in vitam aetémam, in nómine Pa ^  tris, 
et Fí lii, et Spiritus % Sancti.

í$. Amen.
7 Deinde infundit de Ghrismate, modo quo supra, dicens:
Infúsio Ghrismatis Dómini nostri Jesu Ghristi, et Spiri- 

tus Sancti Parácliti, fiat in nómine sanetae Trinitátis.
1$. Amen.
8 Postea accipit ambas ampullas dicti Olei sancti et Ghrismatis, et de 

utroque simul in modum crucis infundendo, dicit:

Gommíxtio Ghrismatis sanctificatiónis, et Olei unetió- 
nis, et aquae Baptismatis páriter fiat in nómine Pa >í< tris, 
et Fi ^ lii, et Spiritus *  Sancti.

í$. Amen.
9 Tum, depositis ampullis, dextera manu Oleum sanetum, et Ghrisma 

infusum miscet cum aqua et spargit per totum Fontem. Deinde medulla 
panis manum tergit; et si quis baptizandus sit, eum baptizat, ut supra. 
Quod si neminem baptizet, statim manus abluat, et ablutio effundatur in 
sacrarium.

Orémus. Oratio



C A P U T  8
BENEDICTIO MULIERIS POST PARTUM

1 Si qua puerpera post partum, juxta piam ac laudabilem consuetu- 
dinem, ad ecclesiam venire voluerit, pro incolumitate sua Deo gratias ac- 
tura, petieritque a Sacerdote benedictionem, ipse superpelliceo et stola 
alba indutus, cum ministro, aspersorium deferente, ad fores ecclesiae acce- 
dat, ubi illam foris ad limina genufiectentem et candelam accensam in 
manu tenentem, aqua benedicta aspergat, deinde dicat:

2 y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
1$. Qui fecit caelum et terram. 
Ant. Haec accipiet.

Psalmus 23

Dómini est terra, et plenitú- 
do ejus: * orbis terrárum, 

et univérsi qui hábitant in eo.
Quia ipse super mária fun- 

dávit eum: * et super flúmina 
praeparávit eum.

Quis ascéndet in montem  
Dómini? * aut quis stabit in 
loco sancto ejus?

Innocens mánibus et mun- 
do corde, * qui non accépit in 
vano ánimam suam, nec jurá- 
vit in dolo próximo suo.

Hic accipiet benedictionem  
a Domino: * et misericórdiam  
a Deo, salutári suo.

Haec est generátio quaerén- 
tium eum. * quíeréntium fá- 
ciem Dei Jacob.

Attólliteportas,príncipes,ve- 
stras, et elevámini, portae aeter- 
náles: * et introíbit Rex glóriae.

Quis est iste Rex glóriae? *
Dóminus fortis et potens: Dó- 
minus potens in prslio.

Ant. Haec accipiet benedictionem a Domino, et mi
sericórdiam a Deo salutári suo: quia haec est generá
tio quaeréntium Dóminum. 

3 Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.

Attólliteportas,príncipes,ve- 
stras, et elevámini, portae aster- 
náles: * et introíbit Rex glóriae.

Quis est iste Rex glóriae? * 
Dóminus virtútum ipse est 
Rex glóriae.

Glória Patri.
Psalmus 127

Beáti omnes, qui timent D ó
minum, * qui ámbulant in 

viis ejus.
Labóres mánuum tuárum 

quia manducábis: * beátus es, 
et bene tibi erit.

Uxor tua sicut vitis abún- 
dans, * in latéribus domus tuae.

Fílii tui sicut novéllae olivá- 
rum, * in circúitu mensae tuae.

Ecce, sic benedicétur homo, 
* qui timet Dóminum.

Benedícat tibi Dóminus ex 
Sion: * et vídeas bona Jerúsa- 
lem ómnibus diébus vitae tuae.

Et vídeas fílios filiórum tuó- 
rum, * pacem super Israel.

Glória Patri.



Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed libera nos a malo.
y. Salvam fac ancíllam tuam, Domine.
í$. Deus meus, sperántem in te.
y. Mitte ei, Domine, auxílium de sancto.
í$. Et de Sion tuére eam.
y. Nihil proficiat inimícus in ea.
f$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére ei.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. R.. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, qui per Móysen, fámulum tuum, Israelíticae ple- 
bi mandásti, ut múlier, quae suscépto sémine filium 

páreret, quadragínta diébus se ab ingréssu templi se- 
questráret: dignáre Domine hane fámulam tuam ab omni 
inquinaménto peccáti mundáre, quátenus in opéribus 
mandatórum tuórum, in córpore mundáto, et meňte sin- 
céra sinum Matris Ecclésiae mereátur introíre, et hóstias 
pacíficas pro suis delíctis offérre. Per Christum, Dómi- 
num nostrum. í$. Amen.

Orémus. Oratio

Omnipotens sempitérne Deus, et Páter Dómini nostri 
Jesu Ghristi, qui tuum Unigénitum, una cum Matre 

sua semper Vírgine Maria, post quadragínta diérum spá- 
tium in templo praesentásti: bene *  dícere dignéris hane 
fámulam tuam post partum, et concéde propítius: ut sicut 
eam per nostrum offícium in templum istud terrénum in- 
trodúcimus, sic post finem vitae praeséntis templum cae- 
léste mereátur introíre. Per eum, qui ventúrus est judicá- 
re vivos et mórtuos, et saéculum per ignem. 1$. Amen.

4 Deinde extrema parte stolae in manum mulieris data, eam introducat 
in templum, dicens:

Ingrédere in templum Dei, adóra Filium beátae Maríae 
Vírginis, qui tibi fcecunditátem tríbuit prolis, Jesum



Christum, Dóminum nostrum, mediatórem Dei et hómi- 
num. Qui cum Patre et Spíritu Saneto vivit et regnat, 
Deus in sséeula saeeulórum. Amen.

5 Postea legat super eam hoc Evangelium lingua vernacula:

S  lavice:

EVANJELIUM PODĽA SV. LUK Á ŠA  
hl. 2., verš 22-32

Keď sa vypln ily  dni očisťovaniaMarie podľa zákona M ojžišov
ho, niesli ho do Jeruzalema, aby ho predstavili Pánovi, 

jako je písané v zákone Pánovom: každý m užský plod, otvára
júci život, volať sa bude zasväteným  Pánovi; a aby dali obetu, 
tak jako je povedané v zákone Pánovom : pár hrdličiek, alebo 
dve holubiatka. A hľa, bol v Jeruzaleme človek, ktorému meno 
Simeon, a ten človek bol spravodlivý a bohabojný, očakáva
júci potešenie Izraela, a Duch svätý bol v ňom. A on dostal 
prípoveď od Ducha svätého, že nepodstúpi smrti prv, než uzre 
Pom azaného Pánovho. I prišiel Duchom vedený do chrámu, 
a keď uvádzali dieťa Ježiša jeho rodičia, aby učinili za neho 
podľa zákonitej obyčaje, vzal ho i on na svoje ramená a chválil 
Boha a riekol: Teraz prepustíš, Pane, svojho sluhu podľa svojho 
slova v pokoji; lebo moje oči v ideíy  tvoje spasenie, ktoré si 
pripravil pred tvárou všetkých národov: za svetlo osvietiť 
pohanov, a za slávu svojmu ľudu izraelskému.

Germanice:
EVANGELIUM NACH DEM HEILIGEN LUCAS 

Cap. 2, 22-32

D a die Táge der Reinigung Maria nach dem Gesetze Mosis er- 
fiillt waren, brachten sie Ihn nach Jerusalem, um Ihn dem 

Herrn darzustellen; wie geschrieben steht im Gesetze des Herrn: 
Jede männliche Erstgeburt soli dem Herrn geheiligt werden: und 
um ein Opfer darzubringen, wie es im G esetze des Herrn gebo- 
ten ist, ein Paar Turteltauben, oder ein Paar jungeTauben. Und 
siehe, es war ein Mann zu Jerusalem, mit Namen Simeon, und 
dieser Mann war gerecht und gottesfurchtig, und wartete auf 
den Trost Israels, und der Heilige G eist war in ihm. Es war 
ihm von dem Heiligen Geiste geoffenbaret worden, daB er den 
Tod nicht sehen werde, bis er den Gesalbten des Herrn ge- 
sehen. Und er kam aus Antrieb des Geistes in den Tempel; 
und als die Eltern das Kind Jesus hinein brachten, um da fiir 
Ihn zu tun, was nach dem Gesetze Gewohnheit war, nahm er



Es auf seine Arme, prieš Gott und sprach: Nun entlassest Du, 
Herr, nach Deinem W orte Deinen Diener im Frieden; denn 
meine Augen haben Dein Heil gesehen, das Du bereitet hast 
vor dem Angesichte aller Vôlker, als ein Licht zur Erleuchtung 
der Heiden und zur Verherrlichung Deines Volkes Israel.

Hungaríce:
EVANGELIUM SZENT LUKÁGS SZERINT  

2. Fejezet, 22-32 v. 
ľV/Tikor elteltek Mária tisztulásának napjai, Mózes torvénye  
^  * szerint felvivék ôt Jeruzsálembe, hogy bem utassák az 
Úrnak; mint írva vagyon az Úr tôrvényében, hogy minden el- 
sósziilott fiugyermek az Úrnak legyen szentelve; és hogy áldo- 
zatot mutassanak be, miképen megmondatott az Úr torvényé- 
ben, egy pár gerlicét vagy két galambíiat. Vala pedig Jeruzsá- 
lem ben egy ember, Sim eon nevu, igaz és istenféló férfiu, ki 
várja vala Izrael vigasztalását, és a Szentlélek volt benne. És 
ki volt neki jelentve a Szentlélektôl, hogy halált nem lát, míg 
csak meg nem látja az Úr Krisztusát. És a Lélek ôsztonzé- 
sére a templomba méne. És mikor bevitték sziilói a gyerm ek  
Jézust, hogy a torvény szokása szerint cselekedjenek vele, 
karjaiba vevé ót, és magasztalván az Istent, mondá: Most 
bocsátod el, Uram, szolgádat a te igéd szerint békességben; 
mert látták szemeim a te m egváltásodat, m elyet készitettél 
minden népek szine elótt, világosságul a pogánvok m egvilá- 
gítására, és dicsosségére népednek, Izraelnek.

6 Finito Evangelio, aspergat mulierem aqua benedicta in modum crucis, 
dicens:

Pax et benedictio Dei omnipoténtis, Patríš, et Fílii, *  
et Spíritus Sancti, descéndat super te, et máneat semper. 

1$. Amen.
7 Si plures puerperae sint simul benedicendae, omnia dicuntur in numero 

pluráli.
8 Introductio hsec autem extra ecclesiam non est facienda, etiamsi puer- 

peree mortis immineat periculum. Item benedictio haec ei tantum mulieri 
datur, quae est catholica, et quae in matrimonio juxta leges Ecclesiae valido 
et rato vel in mi xto qui dem,  sed l i c i t o  p e p e r i t ;  cum pro l e  
at t ame n d u mt a x a t  in Ca t ho l i c a  R e l i g i o n e  e d u c a n d a ;  
n u m q u a m aut em cum prol e ,  quae acathol i cae  conf es -  
s i oni  accres c i t .

9 Praedicta benedictio mulieris post partum fieri debet a parocho, si 
expetitus ipse fuerit; potest autem fieri a quocumque Sacerdote, si ex- 
petitus pariter fuerit, in quacumque ecclesia vel oratorio publico, certiore 
facto Superiore ecclesiae.





T IT U L U S  III

C A P  U T 1

DE SACRAMENTO CONFIRMATIONIS
4  quis Baptismi non ablutus valide confirmari nequit; praeterea, ut 
% quis licite et fructuose confirmetur, debet esse in statu gratiae 

; % constitutus et, si usu rationis polleat, sufficienter instructus.
2 Quamquam hoc Sacramentum non sit de necessitate 

JĽ . Jk medii ad salutem, nemini tamen licet, oblata occasione, illud 
negligere; immo Parochi curent, ut fideles ad illud opportuno tempore acce- 
dant.

3 Licet Sacramenti Goníirmationis administratio convenienter in Ec- 
clesia Latina differatur ad septimum circiter aetatis annum, nihilominus 
etiam antea conferri potest, si infans in mortis periculo sit constitutus, 
vel Ministro id expedire ob justas et graves causas videatur.

4 Confirmandi, si plures sint, adsint primae manuum impositioni seu 
extensioni, nec nisi expleto ritu discedant.

5 Ex vetustissimo Ecclesiae more, ut in Baptismo, ita etiam in Confir- 
matione adhibendus est patrinus, si haberi possit.

6 a) Patrinus unum tantum confirmandum aut duos praesentet, nisi 
aliud justa de causa Ministro videatur.

b) Unus quoque pro singulis coníirmandis sit patrinus.
7 Ut quis sit patrinus, oportet:
a) Sit ipse quoque confirmatus, rationis usum assecutus et intentionem 

habeat id munus gerendi;
b) Nulli haereticae aut schismaticae sectae sit adscriptus, nec sententia 

condemnatoria vel declaratoria sit excommunicatus aut infamis infamia 
juris aut exclusus ab actibus legitimis, nec sit clericus depositus vel de- 
gradatus;

c) Non sit páter, mater, conjux confirmandi;



d) A confirmando ejusve parentibus vel tutoribus, vel, hi si desint aut 
renuant, a Ministro vel Parocho sit designatus; Confirmandum in ipso 
Confirmationis actu per se vel per procuratorem physice tangat.

8 Ut quis licite ad patrini munus admittatur, oportet:
a) Sit alius a patrino Baptismi, nisi rationabilis causa, judicio Ministri, 

aliud suadeat, aut statim post Baptismum legitime Confirmatio conferatur;
b) Sit ejusdem sexus ac confirmandus, nisi alius Ministro in casibus 

particularibus ex rationabili causa videatur;
c) Decimum quartum suae setatis annum attigerit, nisi aliud justa de 

causa Ministro videatur;
d) Non sit propter notorium delictum excommunicatus vel exclusus ab 

actibus legitimis vel infamis infamia juris, quin tamen sententia interces- 
serit, nec sit interdictus, aut alias publice criminosus vel infamis infamia 
facti;

e) Fidei rudimenta noverit;
f) In nulla religione sit novitius vel professus, nisi necessitas urgeat 

et expressa habeatur venia Superioris saltem localis;
g) In sacris ordinibus non sit constitutus, nisi accedat expressa Or- 

dinarii proprii licentia.
9 Ex valida Confirmatione oritur inter confirmatum et patrinum cogna- 

tio spiritualis, ex qua patrinus obligatione tenetur confirmatum perpetuo 
sibi commendatum habendi ejusque christianam educationem curandi.

10 Nomina Ministri, confirmatorum, parentum et patrinorum, diem ac 
locum Confirmationis Parochus inscribat in peculiari libro. Recepta Con
firmatio adnotari debet etiam in libro baptisatorum in rubrica observa- 
tionum.

11 Singulus confirmandus teneat in manibus schedam, subscriptione Par- 
ochi sui roboratam, in qua nomen baptismale et cognomen confirmandi, no- 
men in Confirmatione assummendum, (quod ut facile in oculos incidat, linea 
subducendum est), locus item actualis domicilii, aetas confirmandi, nomen 
et cognomen tenentis patrini vel matrinae adnotentur.

P a r a d i g ma  schedse h i s ce  a d j u ng i t u r :

Nomen
Confirma

tionis;

Nomen
baptismale

cognomenque
confirmandi:

Parentes
eorumque

domicilium:

Patrinus
vel

Matrina:

Confirma
tionis locus 
et tempus:

Augustinus

Josephus 
Velický 
12 anno- 

rum

Josephus
Velický
Maria

Porubsky
Spiš.

Kapitula

Augustinus
Lučansky

Spiš. 
Kapitula 
21 Maji 

1888



Schedas has unus praeeuntium astantium, Sacerdos vel Clericus a con- 
íirmatis accipiet et diligenter colliget: ut ex ipsis, peracta Confirmatione, 
liber confirmatorum in duplici authentico exemplári confici possit; quorum 
unum ad archivum dicecesanum reponetur, alterum in Parochia manebit, 
ut ejus usum Parochus, ad spirituales cognationes detegendas, et ad dubia, 
num quis et quando confirmatus sit, tollenda, facere possit.

12 Nomen nóvum in Confirmatione assumendum sit nomen alicujus 
Sancti vel Sanctae, non vero profanum aut piane ethnicum.

13 Omnes, qui Sacramentum Confirmationis suscepturi sunt, debita 
hora, prout Episcopus ordinaverit, designato in loco adsint, ibique in silentio 
ac cum modestia adventum ejus prsestolentur; qui, ubi advenerit, flectant 
genua, manibus ante pectus junctis, pie ac religiose orent, ceteraque im- 
perata faciant. Sub ipsa Confirmatione se in ordinatam šeriem collocent, 
ut signatio expedite fieri, et e frontibus ipsorum sacrum Chrisma, in ipso 
acceptae unctionis loco, illico detergi possit.

14 Si adjuncta sinant, majoris decentiae causa, prius virilis, dein se- 
quioris sexus personae confírmentur.

C A P U T  2

RÍTUS CONFIRMATIONIS
1 Pontifex Sacramentum Confirmationis administrare volens, paratus 

supra rochettum amictu, alba, cum cingulo, stola, pluviali albi coloris et 
mitra ad faldistorium ante médium Altaris positum accedit; ibique sedens 
lavat manus; deinde, deposita mitra, surgit et stans ante médium Altaris 
verša facie ad confirmandos, junctis manibus, confirmandis vero genua flec- 
tentibus et manus, ante pectus tenentibus, dicit:

y. Spiritus Sanctus supervéniat in vos, et virtus Altis- 
simi custódiat vos a peccátis. 

1$. Amen.
Deinde signans se a fronte ad pectus signo crucis, dicit:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
1$. Qui feeit eaelum et terram. 
y .  Domine, exáudi oratiónem meam. 
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y .  Dóminus vobíscum. 
1$. Et cum spíritu tuo.



Tunc, extensis versus confirmandos manibus, dicit:
Orémus. Oratio

Omnípotens sempitérne Deus, qui regeneráre digná- 
tus es hos fámulos tuos ex aqua, et Spíritu Sancto, 

quique dedísti eis remissiónem ómnium peccatórum: 
emítte in eos septifórmem Spiritum tuum Sanctum Pará- 
clitum de caelis. R. Amen.

Spiritum sapiéntiae, et intelléctus. 1$. Amen.
Spiritum consilii, et fortitúdinis. í$. Amen.
Spiritum sciéntiae, et pietátis. í$. Amen.
Adímple eos Spíritu timóris tui, et consigna eos signo 

Cru *  eis Ghristi, in vitam propitiátus aetémam. Per eún- 
dem Dóminum nostrum Jesum Christum, Fílium tuum: 
Qui tecum vivit et regnat in unitáte ejúsdem Spiritus 
Saneti Deus, per ómnia saécula saeeulórum. 1$. Amen.

2 Pontifex stans cum mitra, confirmandos ante se per ordinem genu- 
fiexos confirmat, summitate pollicis dexterae manus Chrismate intincta, 
dicens:

N . Signo te signo Cru eis quod cum dicit, imposita manu 
dextera super caput confirmandi, producit pollice signum crucis in fronte 
iilius, deinde prosequitur: et confírmo te Chrísmate salútis. In 
nómine Pa *tris, et Fi >i<lii, et Spiritus ^ Saneti. 1$. Amen.

Et leviter eum in maxilla caedit, dicens:
Pax tecum.
Omnibus confirmatis, Pontifex tergit cum mica panis, et lavat pollicem 

et manus super pelvim.
3 Interim dum lavat manus, si adsint ministri, dicitur ab iis sequens
Ant. Confírma hoc, Deus, quod operátus es in nobis, 

a templo sancto tuo, quod est in Jerúsalem. y. Glória 
Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto: Sicut erat in princi- 
pio, et nunc, et semper, et in saécula saeeulórum. Amen.

Et repetitur Antiphona: Confírma hoc, Deus, etc.
Qua repetita, Pontifex, deposita mitra, surgit et stans versus Altare, 

junetis ante pectus manibus dicit:
y. Osténde nobis, Domine, misericórdiam tuam.

Et salutáre tuum da nobis.



y. Domine, exáudi oratiónem meam.
í$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Junctis vero adhuc ante pectus manibus, et omnibus confirmatis devote 
genua flectentibus, dicit:

Orémus. Oratio

D eus, qui Apóstolis tuis Sanetum dedísti Spíritum, et 
per eos eorúmque successóres céteris fidélibus tra- 

déndum esse voluísti: réspiee propítius ad humilitátis 
nostrae famulátum, et praesta; ut eórum corda, quorum 
frontes saero Chrísmate delinívimus, et signo sanctae 
Crucis signávimus, idem Spiritus Sanetus in eis super- 
véniens, templum glóriae suae dignánter inhabitándo per- 
fíciat: Qui cum Patre, et eódem Spíritu Sancto vivis et 
regnas Deus, in scéeula saeculórum. í$. Amen.

Deinde dicit:
Ecce, sic benedicétur omnis homo, qui timet Dóminum.
Et vertens se ad confirmatos, ac faciens super eos signum crucis, dicit:
Bene % dícat vos Dóminus ex Sion, ut videátis bona 

Jerusalem ómnibus diébus vitae vestrae, et habeátis vitam 
aetémam. 1$. Amen.

4 Expedita Confirmatione, Pontifex sedens, accepta mitra, patrino et 
matrinae annuntiat, quod instruant filium suum bonis moribus, quod fugiat 
mala, et faciat bona, et doceant eum Gredo in Deum et Páter noster et 
Ave Maria, quoniam ad hoc sunt obligati.

R itu a le  D ioec. S lovacchias 7





T IT U L U  S IV

C A P U T 1

DE SACRAMENTO PCENITENTI/£

Sanctum Pcenitentiae Sacramentum, ad eos, qui post Baptismum lapsi 
sunt, in gratiam Dei restituendos a Christo Domino institutum, eo 
diligentius administrandum est, quo frequentior est ejus usus, et 
quo plura requiruntur ad illud recte digneque tractandum ac susci- 
piendum. Gum autem ad illud constituendum tria concurrant, ma

téria, forma, et minister: illius quidem remota matéria sunt peccata, pro- 
xima vero sunt actus poenitentis, nempe contritio, confessio, et satisfactio. 
Forma autem, illa absolutionis verba: Ego te absólvo, etc. Minister denique 
est Sacerdos habens potestatem absolvendi vel ordinariam vel delegatam. 
Sed in periculo mortis omnes Sacerdotes, licet ad confessiones non ap- 
probati, valide et licite absolvunt quoslibet poenitentes a quibusvis pec- 
catis aut censuris, quantumvis reservatis et notoriis, etiamsi praesens sit 
Sacerdos approbatus. In ejus ministro requiritur etiam bonitas, scientia, 
atque prudentia, cum sigillo secretae confessionis sub exacto, perpetuoque 
silentio. Quibus et aliis ad id opportunis ut optime sint instructi, omni štú
dio curare debent Coníessarii.

2 In primis meminerit Gonfessarius, se judicis pariter et medici personám 
sustinere, ac divinae justitiae simul et misericordiae ministrum a Deo consti- 
tutum esse, ut tamquam arbiter inter Deum et homines, honori divino et ani- 
marum saluti consulat.

3 Ut ergo recte judicare queat, discemens inter lepram et lepram, et 
tamquam peritus medicus animarum morbos prudenter curare, et apta cui- 
que remedia applicare sciat, quantam potest maximam ad id scientiam at
que prudentiam, tum assiduis ad Deum precibus, tum ex probatis auctori- 
bus, praesertim e Catechismo Romano. et prudenti consilio peritorum stu- 
deat sibi comparare.

r*



4 Sciat casus et censuras Sedi Apostolicse, et Ordinario suo reservatas, 
et suae cujusque Ecclesiae constitutiones, easque diligenter observet.

5 Denique hujus Sacramenti doctrinam omnem recte nosse studebit, et 
alia ad ejus rectam administrationem necessaria. Atque in hoc ministerio 
ita procedat, ut infra praescribitur.

ORDO M IN ISTR ANDI 
SACRAM ENTUM  PCENITENTL^

6 Sacerdos ad audiendam confessionem vocatus, promptum facilemque 
se praebeat: ac priusquam ad audiendum accedat, si tempus suppetat, ad 
hoc ministerium recte, sancteque obeundum, divinum auxilium piis preci- 
bus implorabií.

7 Sacramentalis confessionis proprius locus est ecclesia vel oratorium 
publicum aut semi-publicum.

8 Sedes confessionalis ad audiendas mulierum confessiones semper collo- 
cetur in loco patenti et conspicuo, et generatim in ecclesia vel oratorio publico 
aut semi-publico mulieribus destinato.

Sedes confessionalis crate fixa ac tenuiter perforata inter pcenitentem 
et confessarium sit instructa.

9 Feminarum confessiones extra sedem confessionalem ne audiantur, 
nisi ex causa infirmitatis aliave verae necessitatis et adhibitis cautelis quas 
Ordinarius loci opportunas judicaverit.

Confessiones virorum etiam in sedibus privatis excipere licet.
10 Superpelliceo, et stola violacei coloris utatur, prout tempus, vel lo- 

corum feret consuetudo.
11 Poenitens, si opus sit, admoneatur, ut qua decet humilitate mentis 

et habitus accedat, et flexis genibus signo crucis se muniat.
12 Mox Gonfessarius inquirat de illius statu (nisi aliter notus sit) et 

quampridem sit confessus, et an impositam pcenitentiam adimpleverit; num 
rite atque integre alias confessus fuerit; num conscientiam suam, ut debet. 
prius diligenter discusserit.

13 Quod si poenitens aliqua censura, vel casu reservato sit ligatus, a 
quo ipse non possit absolvere, non absolvat, nisi prius obtenta facultate 
a Superiore.

14 Si vero Gonfessarius, pro personarum qualitate, cognoverit poeniten- 
tem ignorare christianee fidei rudimenta, si tempus suppetat, eum breviter 
instruat de articulis fidei, et aliis ad salutem cognitu necessariis, et igno- 
rantiam ejus corripiat, illumque admoneat, ut ea postmodum diligentius 
addiscat.

15 Tum poenitens confessionem generalem latina, vel vulgari lingua dicat, 
scilicet Confíteor, etc., vel saltem utatur his verbis: Confiteor Deo omni- 
poténti, et tibi, páter. Peccata sua exinde confiteatur, adjuvante, quoties- 
cumque opus erit, Sacerdote: qui confitentem non reprehendet nisi finita,



ut dicetur, confessione; neque interpellabit, nisi opus sit aliquid melius 
intelligere; proinde fiduciam ei praebeat, et humaniter suggerat, ut omnia 
peccata sua rite et integre confiteatur, remota stulta illa quorundam vere- 
cundia, qua praepediti, suadente diabolo, peccata confiteri non audent.

16 Si poenitens numerum, et species, et circumstantias peccatorum ex- 
plicatu necessarias non expresserit, eum Sacerdos prudenter interroget.

17 Sed caveat, ne curiosis, aut inutiiibus interrogationibus quemquam 
detineat, praesertim imprudenter interrogans juniores utriusque sexus, vel 
alios, de eo, quod ignorant, ne scandalum patiantur, indeque peccare 
discant.

18 Demum, audita confessione, perpendens peccatorum, quae ille ad- 
misit, magnitudinem, ac multitudinem, pro eoriun gravitate, ac poenitentis 
condicione, opportunas correptiones ac monitiones, prout opus esse viderit, 
paterna caritate adhibebit, et ad dolorem et contritionem efficacibus verbis 
adducere conabitur, atque ad vitam emendandam ac melius instituendam 
inducet, remediaque peccatorum tradet.

19Postremo salutarem et convenientem satisfactionen, quantum spiritus 
et prudentia suggesserint, injungat, habita ratione status, condicionis, 
sexus, et aetatis et item dispositionis poenitentium. Videatque, ne pro 
peccatis gravibus levissimas poenitentias imponat, ne si forte peccatis conni- 
veat, alienorum peccatorum particeps efficiatur. Id vero ante oculos habeat, 
ut satisfactio non sit tantum ad novae vitae remedium, et infirmitatis 
medicamentum, sed etiam ad praeteritorum peccatorum castigationem.

20 Quare curet, quantum fieri potest, ut contrarias peccatis poenitentias 
injungat, veluti avaris eleemosynas, libidinosis jejunia, vel alias carnis 
afflictiones, superbis humilitatis officia, desidiosis devotionis studia. Rarius 
autem vel serius confítentibus, vel in peccata facile recidentibus, utilissi- 
mum erit consulere, ut saepe, puta semel in mense, vel certis diebus solem- 
nibus, confiteantur, et si expediat, communicent.

21 Poenitentias pecuniarias sibi ipsis Confessarii ne applicent, neque 
a poenitentibus quidquam tamquam ministerii sui praemium petant, vel acci- 
piant.

2 2 Pro peccatis occultis, quantumvis gravibus, manifestam pcenitentiam 
ne imponant.

23 Videat autem diligenter Sacerdos, quando, et quibus conferenda, 
vel deneganda, vel differenda sit absolutio, ne absolvat eos, qui talis bene
fícií sunt incapaces: quales sunt qui nulla dant signa doloris: qui odia et 
inimicitias deponere, aut aliena, si possunt, restituere, aut proximam pec- 
candi occasionem deserere, aut alio modo peccata derelinquere, et vitam 
in melius emendare nolunt: aut qui publicum scandalum dederunt, nisi 
publice satisfaciant, et scandalum tollant: neve etiam eos absolvat, quorum 
peccata sunt Superioribus reservata.

24 Si vero quis confiteatur in periculo mortis constitutus, absolvendus 
est ab omnibus peccatis et censuris, quantumvis reservatis (cessat enim 
tunc omnis reservatio): sed prius, si potest, cui debet, satisfaciat: ac si



periculum evaserit, et aliqua ratione Superiori, a quo alias esset absol- 
vendus, se sistere teneatur; cum primum poterit, coram eo se sistat, quid- 
quid debet praestiturus.

25 Quod si inter confitendum, vel etiarn antequam incipiat confiteri, 
vox et loquela aegro deficiant, nutibus et signis conetur, quoad ejus fierí 
poterit, peccata poenitentis cognoscere, quibus utcumque vel in genere. 
vel in specie cognitis, vel etiam si confitendi desiderium sive per se, sive 
per alios ostenderit, absolvendus est.

26 Meminerit porro Sacerdos, aegris non esse injungendam gravem, 
aut laboriosam pcenitentiam; sed indicendam tantum illam, quam, si con- 
valuerint, opportuno tempore peragant. Interim juxta gravitatem morbi. 
aliqua oratione, aut levi satisfactione imposita, et acceptata, absolvantur, 
prout opus erit.

C A P U T 2

ABSOLUTIONIS FORMA COMMUNIS
1 Cum Sacerdos pcenitentem absolvere velit, injuncta ei prius, et ab 

eo acceptata salutari pcenitentia, primo dicit:
Misereátur tui omnípotens Deus, et dimissis peccátis 

tuis, perdúeat te ad vitam aetérnam. Amen.
2 Deinde dextera versus poenitentem elevata, dicit:
Indulgéntiam, absolutiónem, et remissiónem peccató- 

rum tuórum tríbuat tibi omnípotens, et miséricors Dó- 
minus. Amen.

Dóminus noster Jesus Ghristus te absólvat: et ego 
auctoritáte ipsius te absólvo ab omni vínculo excom- 
municatiónis, suspensiónis, et interdícti, in quantum pos- 
sum, et tu índiges. Deinde ego te absólvo a peccátis tuis, 
in nómine Patris, et Fílii, *  et Spíritus Sancti. Amen.

3 Si pcenitens sit laicus, omittitur verbum suspensiónis. Episcopus j 
autem in absolvendis fidelibus ter signum crucis facit.

Pássio Dómini nostri Jesu Ghristi, mérita beátse Maríae 
Vírginis, et ómnium Sanctórum, quidquid boni féceris, 
et mali sustinúeris, sint tibi in remissiónem peccatórum, 
augméntum grátiae, et prcémium vitae aetérnae. Amen.

4 Justa de causa omitti potest Misereátur, etc., et satis est dicere: Dó
minus noster Jesus Ghristus, etc., ut supra, usque ad illud: Pássio Dómini 
nostri, etc.



5 Urgente vero aliqua gravi necessitate in periculo mortis, Sacerdos 
breviter dicere poterit:

Ego te absólvo ab ómnibus eensúris, et peccátis, in 
nómine Patris, et Filii, *  et Spíritus Sancti. Amen.

a) Haec formula absolutionis po test quoque in pluráli enuntiari, vel ab- 
solute vel condicionate, pro dispositione eorum, qui plures simul in eodem 
periculo mortis versantur, ut in conflictu vel naufragio.

b) Quando poenitens non absolvitur dicto: Misereátur etc. Indulgéntiam 
etc. detur ei benedictio his verbis Benedícat te Deus Páter, et Fílius, *-p 
et Spíritus Sanctus. Amen. Addi etiam potest sequens oratio: Réspice, 
quaésumus Domine, super hane ánimam, pro qua Dóminus noster Jesus Ghri- 
stus non dubitávit mánibus tradi nocéntium, et crucis subíre torméntum.

c) Sine benedictione nullus, quantumvis indispositus dimittatur, neque 
Schedula Confessionis tempore paschali usitata, eidem denegetur.

C A P U T  5

DE ABSOLUTIONE 
AB EXCOMMUNICATIONE

IN FORO EXTERIORI
1 Si potestas absolvendi ab excommunicationis sententia Sacerdoti com- 

missa fuerit a Superiore, et in mandato čerta forma sit praeseripta, illa 
omnino servanda est: si vero in mandato seu commissione dicitur: In 
forma Ecclesiae consueta absolvat; haec servanda sunt.

2 Primo, ut excommunicatus ei, ob cujus offensam in excommunicationem 
ineurrit prius, si potest, satisfaciat. Quod si tunc non possit, sufficientem 
cautionem praebeat, aut saltem, si eam praestare nequeat, juret se, cum 
primum poterit, satisfacturum.

3 Secundo, si crimen, ob quod in excommunicationem incidit, sit grave, 
juramentum ab eo exigatur de parendo mandatis Ecclesiae, quae illi fient 
pro tali causa: ac praecipue ne deinceps delinquat contra illum Ganonem, 
vel Decretum, contra quod faciendo censuram ineurrit.

4 Formula autem juramenti usitata haec est: quando quis legitime cita- 
tus, noluit coram Judice Ecclesiastico comparere. vel sententiae sub ex
communicatione latae oboedire: (Pro libitu)

S lavice:
Tak mi Pán Boh pomáhaj, blahoslavená a nepoškvrnená 

Panna Maria, a všetci boži Svätí, že napozatým, keď mňa 
môj cirkevný sudca zákonite predvolá, sa pred ním ustano
vím, Cirkvi svätej poslušný budem, a čo mi sudca dľa zá
kona prikáže, to skutočne aj urobím. Tak mi Pán Boh 
pomáhaj.



Germanice:
50 soli mir Gott helfen, Unsere Liebe Frau, die Unbefleckte 

Jungfrau Maria, und alle Heiligen Gottes, daB ich kiinftighin 
auf die gesetzmäBige Vorladung meines kirchlichen Richters 
vor ihm erscheinen, der Kirche gehorchen und das, was mir 
der Richter im Sinne der Gesetze gebieten wird, tatsächlich 
bewerkstelligen werde. So soli mir Gott helfen.

Hungaríce:
Isten engem ug3i' segitsen, B oldogságos A sszony, Szeplc'i- 

telen Szúz Mária, és Istennek minden szentjei, hogy ezentul, 
ha egyházi birám tôrvényszeriien megidéz, szine elótt meg- 
jelenek, az anyaszentegyháznak engedelm eskedem , s amit a 
biró, a tôrvény értelmében nekem parancsolni fog, azt való- 
ban teljesitem. Isten engem ugy segitsen.

51 vero ob alios casus excommunicatus fuerit, in hune modum jurabit: 
(Pro libitu)

S lavice:
Tak mi Pán Boh pomáhaj, blahoslavená a nepoškvrnená  

Panna Maria a všetci boži Svätí, že napozatým Cirkvi svätej 
a svojmu duchovnému otcovi poslušný budem, a s pomocou  
božou varovať sa budem takých hriechov, pre ktoré som  
teraz vyobcovaný bol. Tak mi Pán Boh pomáhaj.

Germanice:
So soli mir Gott helfen, Unsere Liebe Frau, die Unbefleckte 

Jungfrau Maria, und alle Heiligen Gottes, daB ich kiinftighin 
der Kirche und meinem Seelenhirten Gehorsam leisten und mit 
der Hilfe Gottes vor derlei Vergehen, derentwegen ich diesmal 
in den Kirchenbann verfallen bin, mich bewahren werde. So 
soli mir Gott helfen.

Hungaríce:
Isten engem ugy segitsen, B oldogságos A sszony, Szep- 

lótelen Szúz Mária, és Istennek minden szentjei, hogy ezen
tul az anyaszentegyháznak, s az én lelkipásztorom nak enge- 
delm eskedni fogok, s Isten seg itségével ôrizkedni fogok az 
afféle vétkektól, m elyek miatt ezúttal kikozôsitésbe estem. 
Isten engem ugy segitsen.

5 Denique hune absolvendi ritum observabit.
Poenitentem coram se utroque genu flexo, in humero (si vir sit) usque 

ad camisiam exelusive denudato, virga aut funiculis sedens leviter per- 
eutit, dicendo:



Psalmus 50

Miserére mei, Deus, * se- 
cúndum magnam miseri- 

córdiam tuam.
Et secúndum multitúdinem  

miseratiónum tuárum, * dele 
iniquitátem meam.

Amplius lava me ab iniqui- 
táte mea: * et a peccáto meo 
munda me.

Quóniam iniquitátem meam 
ego cognósco: * et peccátum  
meum contra me est semper.

Tibi soli peccávi, et malum 
coram te feci: * ut justificéris 
in sermónibus tuis, et vincas 
cum judicáris.

Ecce enim, in iniquitátibus 
concéptus sum: * et in peccá- 
tis concépit me mater mea.

Ecce enim, veritátem dile- 
xisti: * incérta et occúlta sa- 
piéntiíe tuae manifestásti mihi.

Aspérges me hyssópo, et 
mundábor: * lavábis me, et 
super nivem dealbábor.

Audítui meo dabis gáudium 
et laetítiam: * et exsultábunt 
ossa humiliáta.

Avérte fáciem tuam a pec- 
cátis meis: * et omnes iniqui- 
tátes meas dele.

Cor mundum crea in me,

Deus: * et spíritum rectum 
ínnova in viscéribus meis.

N e projícias me a fácie tua:
* et spíritum sanctum tuum 
ne áuferas a me.

Redde mihi laetítiam salu- 
táris tui: * et spíritu principáli 
confírma me.

Docébo iníquos vias tuas: * 
et ímpii ad te converténtur.

Líbera me de sanguínibus, 
Deus, Deus salútis meae: * et 
exsultábit lingua mea justítiam  
tuam.

Domine, lábia mea apéries:
* et os meum annuntiábit lau- 
dem tuam.

Quóniam si voluísses sacri- 
fícium, dedíssem útique: * ho- 
locáustis non delectáberis.

Sacrifícium Deo spíritus 
contribulátus: * cor contrítum, 
et humiliátum, Deus, non de- 
spícies.

Benígne fac, Domine, in bo- 
na voluntáte tua Sion: * ut 
aídificéntur muri Jerúsalem.

Tunc acceptábis sacrifícium  
justítiae, oblatiónes, et holo- 
cáusta: * tunc impónent super 
altáre tuum vítulos.

Glória Patri.

6 Deinde surgit, et aperto capite dicit:
Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison. 
Páter noster secreto usque ad 
y. Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
1$. Sed líbera nos a malo. 
y.Salvum  f  am ) fac servum tuum fcncillam tuam), 

Domine. 
R. Deus meus, sperántem in te.



y. Nihil profíciat inimícus in eo (ea).
1$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére ei.
ý .  Esto ei, Domine, turris fortitúdinis.
1$. A fácie inimíci.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, cui próprium est miseréri semper, et párcere: 
súscipe deprecatiónem nostram, ut hune fámulum 

tuum, quem (hane fámulam tuam, quam) excommunica- 
tiónis senténtia constríngit, miserátio tuae pietátis cle- 
ménter absólvat. Per Christum, Dóminum nostrum.

R. Amen.
T Mox sedet, et cooperto capíte dicit:
Dóminus noster Jesus Ghristus te absólvat: et ego 

auctoritáte ipsíus, et sanctíssimi Dómini nostri Papae 
(vel reverendíssimi Episeopi N., vel talis Superióris) 
mihi commíssa, absólvo te a vínculo excommunicatió- 
nis, in quam incurrísti (vel incurrisse declarátus [-a] es), 
propter tale factum (vel talem causam, etc.); et restítuo 
te communióni et unitáti fidélium, et sanctis Sacramén- 
tis Ecclésiae, in nómine Patris, et Fílii, *  et Spiritus 
Sancti. Amen.

8 Quod si Sacerdoti nulla sit a Superiore praescripta forma, nec sibi 
mandatum, ut in forma Ecclesiae communi, vel consueta absólvat: tunc 
nihilominus pro rei gravitate prasdictam ceremóniám et preces adhibeat; 
at vero si res non fuerit adeo gravis, absolvere poterit, dicens:

Dóminus noster Jesus Ghristus te absólvat: et ego 
auctoritáte ipsíus, et sanctíssimi Dómini nostri Papae
(si a Papa fuerit delegatus), (vel reverendíssimi Episeopi 
N., vel talis Superióris) mihi concéssa, absólvo te, etc.,
ut supra.

9 In foro autem sacramentali Gonfessarius habens facultatem absolvendi 
excommunicatum, absólvat juxta formám communem supra praescriptam 
in sacramentali absolutione.



C A P U T i

RÍTUS ABSOLVENDI e t  RECIPIENDI  
ACATHOLICUM  CONVERSUM

IN SINUM S. MATRIS ECCLESIAE

1 Si quis ad fidem et unitatem Ecclesiae Catholicae reverti in animo 
habet, et voluntatem Curato suo aperit, hic summa cum diligentia et pru- 
dentia de vita et moribus illius, perinde ac de propositi motivis inquirat, et 
nonnisi de illorum integritate et horum sinceritate certior factus, institu- 
tionem ejus inchoet.

2 In conversione haereticorum, a quocumque loco, vel a quacumque 
seeta venerint, inquirendum de validitate Baptismi in haeresi suscepti. In- 
stituto igitur in singulis casibus exaraine, si compertum {uerit, aut nullum, 
aut nulliter collatum fuisse, baptizandi erunt absolute. Si autem pro tem- 
porum aut locorum ratione, investigatione peracta, nihil sive pro validi
tate, sive pro invaliditate detegatur, aut adhuc probabile dubium de Bap
tismi validitate supersit, tunc sub conditione secreto baptizentur. Demum, 
si constiterit validum fuisse, recipiendi erunt tantummodo ad abjurationem, 
seu professionem fidei.

3 In reconciliandis haereticis triplex, pro diversitate casuum, distin- 
guitur procedendi modus:

I Si Baptismus absolute conferatur, nulla sequitur abjuratio, nec ab- 
solutio, eo quod omnia abluit sacramentum regenerationis.

II Si Baptismus sit sub conditione iterandus, hoc ordine procedendum 
erit: 1 Abjuratio, seu Fidei professio; 2 Baptismus condicionalis; 3 Con- 
fessio sacramentalis, cum absolutione condicionali.

III Quando denique validum judicatum fuerit Baptisma, sola recipitur 
abjuratio, seu fidei professio. Si tamen nonnumquam ejusmodi neoconver- 
sus valde desideret, ut ritus in ejus Baptismo olim omissi hac occasione 
suppleantur, Sacerdos huic pio ejus voto morem gerere utique liberum 
habet. Debebit tamen in tali casu adhibere ordinem Baptismi adultorum 
et mutare mutanda, ob Baptismum jam valide susceptum.

4 Sectae Socinianorum, seu Unitariorum addicti ad sinum catholicae 
Ecclesiae venire cupientes — ob gravia, quae validitati Baptismatis apud 
eos collati obstaní, dubia, sub conditione baptizentur. (Gonc. Prov. Stríg. 
1858. Tit. III 2 de Bapt. 3.)

5 Deinde Parochus attendat, utrum neoconversus sit haereticus mere 
materialis, i. e. in haeresi natus et educatus, an a fide catholica apostata, 
seu haereticus formalis; et pro diversitate casuum ritum observabit. Haere
ticus in haeresi natus post receptam „Confirmationem“ praesumitur formalis.



I RÍTU S  
PRO RECIPIENDO H ^R E T IG O  M ATERIALI
1 Die definita, quae, si fieri potest, Dominica vel festiva sit, et hora 

competenti populo praenuntiata, neoconversus cereum accensum manu 
tenens accedit cum duobus testibus in ecclesiam, ibique e regióne Altaris 
genuflectit. Tum accensis in Altari duobus saltem cereis, Sacerdos, de 
regula Parochus revertentis proprius, superpelliceo et stola violacei co- 
loris indutus sequentibus, vel similibus verbis alloquitur neoconversum:

A llocutio ad neoconversum haereticum
Slavice:

Drahá dušo kresťanská! nezapomínaj na tento deň, v ktorý 
ťa Cirkev svätá našla a ku sebe láskavé privinula. Sedel (-a) 
si v tieni smrti, lebo si nemal (-a) svetla pravej viery. N e
bolo možné, aby Boh zaľúbenie mal v tebe. Ď aleko si bol (-a) 
od Ježiša preto, že vzdialený (-á) si bol (-a) od jeho panen
skej nevesty, od svätej Cirkvi. Boh nebol tvojím otcom, lebo 
Cirkev nebola tvojou matkou. Jej m odlitby a sviatosti ne- 
posilňovaly ťa v  ceste tvojej, hladný (-á) a smädný (-á) si 
putoval (-a) po tomto slzavom  údolí. Stál (-a) si mimo korábu 
spasenia a preto nebezpečie hrozilo tvojím nádejám.

A le Ježiš Kristus, ktorého m ilosrdenstvo prevyšuje množstvo 
piesku morského, otvoril oči tvoje, milosť jeho vniknula do 
srdca tvojho a priviedla ťa zpät k Jeho N eveste. A táto 
láskavá matka, pohnutá nekonečnou láskou Ježišovou, prijíma 
ťa do svojho lona. Podáva ti skvostné rúcho, zdobí prst 
tvoj prsteňom vernosti, pripravuje ti nebeskú hostinu a len 
toľko žiada, aby si ju verejne uznal (-a) za svoju matku.

Pristúp sem teda s dôverou, padni na kolená a vyznaj 
vieru. Uznaj svätú, rímsko-katolícku apoštolskú Cirkev za 
svoju matku s jej učením a ustanoveniami a ona s radosťou 
príjme ťa za syna (dcéru). Volaj so sv. Augustínom: „Milo
vať chcem Pána Boha svojho, milovať jeho Cirkev; Jeho ako 
otca, ju ako matku svoju; Jeho ako Pána, ju ako dievku  
jeho, lebo sme dietky Jeho slu žob n ice/4 (S. Aug. serm. 2 in 
Ps. 88 n. 14.)

Drahá dušo kresťanská! ži odo dneška tak, aby tvoj život 
hodný bol obcovať so svätými, aby nebe a zem videly  tvoje 
dobré skutky a chválily Otca, ktorý je v  nebesiach.

Ďakujeme T ebe, láskavý Spasitelu , ktorý starostlivé 
vyhľadávaš svoje stratené ovce, lebo pre tie si prišiel, ktoré 
sa stratily. Zapáľ svoje slnce v tieni smrti, aby bol jedon 
ovčinec, ako je i len jedon pastier. Amen.



Germanice:

Teure christliche Seele! Vergesse nie den Tag, an welchem  
dich die heilige Kirche gefunden und in ihren Schoft gnädig 
aufgenommen hat.

Du saftest im Schatten des Todes, denn das Licht des Glau- 
bens war nicht mit dir, ohne welches es unmôglich ist, Gott 
zu gefallen. Du warst von Jesus getrennt, indem du dich von 
seiner Braut, der Kirche, getrennt hast. Gott war nicht dein 
Vater, denn die Kirche war nicht deine Mutter. Vom gemein- 
schaftlichcn Gebete und von der Teilnahme an den Sakramen- 
ten ausgeschlossen, bist du hungernd und durstend umhergeirrt 
in diesem Tale der Tränen.

Aber Gott, dessen Barmherzigkeit zahlreicher ist als der 
Sand am Meeresstrande, hat deine Augen geoffnet, ist in dein 
Herz hinabgestiegen und hat dich zu seiner Braut zuriick- 
gefiihrt. Und diese gnadenreiche Mutter, beseelt von der Liebe 
Jesu, nimmt dich in ihren SchoR auf; sie reicht dir das schonste 
Freudenkleid, steckt dir den Ring der Treue an den Finger, 
bereitet dir ein geistiges Freudenmahl, doch muBt du sie zuerst 
offentlich als deine Mutter bekennen. Trete daher mit Ver- 
trauen vor und bekenne kniefällig den Glauben. Bekenne die 
eine, heilige, katholische und apostolische Kirche samt ihrer 
Lehre und ihren Einrichtungen als deine Mutter, und sie wird 
dich an Sohnes Statt annehmen. Ságe mit dem heiligen Augu- 
stinus: „Ich will Gott, meinen Vater und Herrn, lieben, ich 
will auch seine Kirche lieben; ihn als Vater, die Kirche als 
Mutter; ihn als Herrn, sie als seine Magd; denn wir sind ja 
Kinder seiner Magd.“ (S. August, serm. 2 in Ps. 88 n. 14.)

Liebe christliche Seele, môge dein Leben von nun an der 
Gemeinschaft der Heiligen wiirdig werden, damit die W elt 
deine guten Werke sehe und Gott preise, der im Himmel ist.

Wir aber loben den Herrn, der da seine Schafe sorgfältig 
aufsucht; ist er ja doch gekommen zu suchen, was verloren- 
gegangen war. Môge er sein Licht leuchten lassen im Schatten 
des Todes, damit eine Herde werden môge, so wie es nur einen 
Llirten gibt. Amen.

Hungarice:
K edves K eresztény Hivô! sohase felejtsd el ezt a napot, 

melyen az anvaszentegvház reád akadt és szeretettel keblére 
ôlel.



A halál árnyékában iiltél. mert nem volt veled  az igaz hit 
világossága. Lehetetlen volt Isten elótt kedvesnek lenned. 
Távol állottál Jézustól, mert távol állottál szúzi jegyesétól. 
az anyaszentegyháztól. Isten nem volt atyád, mert egyháza  
nem volt anyád. Imái s szentségei nem kisértek lépten-nyo- 
mon, étlen-szomjan vándoroltál a siralom vôlgyében. Az tid- 
vôsség bárkáján kivul állottál s azért rem ényeiáet veszedelem  
fenyegette.

De Jézus K risztus, kinek irgalma meghaladja a tenger 
fovenyét, megnyitotta szemedet. kegvelm e szivedbe szállt és 
elvezetett az Ó Jegyeséhez. Ez a jó anya pedig folbuzdul 
Jézus végtelen szeretetén és fôlvesz kebelébe. Elóhozza a 
fényes kontôst, a húség gyurujét ujjadra huzza, isteni lakomát 
rendez és csak azt kivánja, hogy nyiltan anyádnak valljad.

Joj j tehát bizalommal s tégy térdenállva hitvallást. Ismerd 
el a római katholikus apoštoli anyaszentegyházat tanításaival 
és intézm ényeivel egyiitt anyádnak és ó ôrômmel fiának fo- 
gad téged. Mondjad sz. Ágostonnal: „Szeretni akarom Uramat- 
Istenemet, szeretni az Ó Egyházát; Ót mint atyámat, ezt mint 
anyámat; Ót mint Uramat, ezt mint az ó szolgálóját, mert az 
ó szolgálójának gyerm ekei vagvunk.“ (S. August, serm. 2 in 
Fs. 88 n. 14.)

K edves K eresztény Hívó! legyen életed mától fogva a 
szentek társaságához méltó. hogy ég és fold lássa jó csele- 
kedeteidet és dicsérje az Atyát, ki mennyekben van.

Hálát adunk neked, édes Ľdvozítónk, ki gonddal keresed  
juhaidat, mert azokért jottél, kik elvesztek. Keltsd fôl na- 
podat a halál árnyékában, hogy egv akol legyen, amint egy  
a pásztor is. Amen.

2 Finita allocutione, Sacerdos una cum ministris in infimo Altaris grádu 
genuflectens, inchoat sequentem hymnum, quem alternis canent vel recita- 
bunt astantes:

Veni, Creátor Spiritus, 
Mentes tuórum vísita, 

Imple supérna grátia,
Quae tu creásti péctora.

Qui díceris Paráclitus, 
Altíssimi donum Dei,
Fons vivus, ignis, cáritas, 
Et spiritális únctio.

ľu septifórmis múnere, 
Dígitus Patérníe déxterae.

Tu rite promíssum Patris, 
Sermóne ditans gúttura.

Accénde lumen sénsibus, 
Infúnde amórem córdibus, 
Infírma nostri córporis 
Virtúte firmans, pérpeti.

Hostem repéllas lóngius, 
Pacémque dones prótinus: 
Ductóre sic te próvio  
Vitémus omne nóxium.



Per te sciámus da Patrem, Deo Patri sit glória, 
Noscámus atque Fílium: Et Fílio, qui a mórtuis
Teque utriúsque Spíritum Surréxit, ac Paráclito,
Credámus omni témpore. In síeculórum stécula. Amen.

Hymno expleto, surgit Sacerdos et dicit vel cantat:
y .  Emítte Spíritum tuum, et creabúntur. 
f$. Et renovábis fáciem terrae. 

Orémus. Oratio

Deus, qui corda fidélium Sancti Spíritus illustratióne 
doeuísti: da nobis in eódem Spíritu recta sápere, 

et de ejus semper eonsolatióne gaudére. Per Ghristum, 
Dóminum nostrum. í$. Amen.

3 Deinde proselytus ad pedes Sacerdotis, cooperto capite sedentis, 
genua submittens legit, vel si legere nescit, praelegente Sacerdote, repetit 
professionem fidei a Pio IV et Pio IX editam, et quidem lingua latina, 
si eandem calleat, secus lingua vernacula, sub qua proíessione testes manu 
dextera humeros ejus tangunt.

4 Edita proíessione profert formulám juramenti ibidem contentam, 
tangens manu dextera Evangelii S. Joannis cap. 1, deinde osculatur librum.

5 Professio orthodoxae fidei
juxta formám a Summis Pontif. Pio IV et Pio IX praescriptam

Ego X. firma tide credo et profíteor ómnia et síngula, 
quae continéntur in Sým bolo fidei, quo sancta Romána Ee- 
clésia útitur, vidélicet: Credo in unum Deum, Patrem omni- 
poténtem, factórem cseli et terrae, visibílium  ómnium, et in- 
visibílium . Et in unum Dóminum Jesum Christum, Fílium  Dei 
unigénitum. Et ex Patre natum ante ómnia Scécula. Deum de 
Deo, lumen de lúmine, Deum verum de Deo vero. Génitum, 
non factum, consubstantiálem Patri: per quem ómnia facta 
sunt. Qui propter nos hómines et propter nostram salútem  
descéndit de cieliš. Et incarnátus est de Spíritu Sancto ex  
Maria Vírgine: Et homo factus est. Crucifíxus étiam pro 
nobis: sub Póntio Piláto passus, et sepúltus est. Et resurréxit 
tértia die, secúndum Scriptúras. Et ascéndit in caelum: sedet 
ad déxteram Patris. Et íterum ventúrus est cum glória judi- 
cáre v ivos et mórtuos: cujus regni non erit finiš. Et in Spíri
tum Sanctum, Dóminum et vivificántem: qui ex Patre F ilió- 
que procédit. Qui cum Patre et Fílio simul adorátur et con- 
glorificátur: qui locútus est per Prophétas. Et unam sanc- 
tam cathólicam et apostólicam  Ecclésiam. Confíteor unum  
baptísma in remissiónem peccatórum. Et exspécto resurrec- 
tiónem mortuórum. Et vitam ventúri Scfeculi. Amen.



Apostólicas et E cclesiásticas traditiónes reliquásque ejús- 
dem Ecclésiae observatiónes et constitutiónes firmíssime ad- 
mítto et ampléctor. Item sacram Scriptúram juxta eum sen- 
sum, quem ténuit et tenet sancta mater Eccíésia, cujus est 
judicáre de vero sensu et interpretatióne sacrárum Scriptu- 
rárum, admítto, nec eam umquam, nisi juxta unánimem con- 
sénsum Patrum, accípiam et interpretábor.

Profíteor quoque septem esse vere et próprie Sacraménta 
novae Legis a Jesu Christo, Domino nostro, institúta atque 
ad salútem humáni géneris, licet non ómnia síngulis, neces- 
sária, scílicet Baptísmum, Confirmatiónem, Eucharístiam, Poe- 
niténtiam, Extrémam Unctiónem, Ordinem et Matrimónium, 
íllaque grátiam conférre; et ex his Baptísmum, Confirma
tiónem et Ordinem sine sacrilégio reiterári non posse. Re- 
céptos quoque et approbátos Ecclésise Cathólicse ritus in 
supradictórum ómnium Sacramentórum solémni administra- 
tióne recípio et admítto. Omnia et síngula, quae de peccáto  
origináli et de justificatióne in sacrosáncta Tridentína sýnodo  
definíta et declaráta fuérunt, ampléctor et recípio. Profíteor 
páriter in Missa offérri Deo verum, próprium et propitiató- 
rium Sacrifícium pro v iv is  et defúnctis, atque in sanctíssim o  
EucharístiíE Sacraménto esse vere, reáliter et substantiáliter 
Corpus etSánguinem  una cum ánima et Divinitáte Dómini no- 
stri Jesu Christi, fieríque conversiónem  totíus substántiíe panis 
in Corpus, et totíus substántise vini in Sánguinem, quam con
versiónem  Cathólica Ecclésia transsubstantiatiónem appéllat. 
Fáteor étiam sub áltera tantum spécie totum atque íntegrum  
Christum verúmque Sacraméntum sumi. Constánter téneo 
Purgatórium esse animásque ibi deténtas fidélium suftrágiis 
juvári. Simíliter et Sanctos una cum Christo regnántes vene- 
rándos atque invocándos esse eósque oratiónes Deo pro 
nobis oft'érre, atque eórum relíquias esse venerándas. Fírmiter 
ássero im ágines Christi ac Deíparas semper Vírginis necnon 
aliórum Sanctórum habéndas et retinéndas esse atque eis 
débitum honórem ac veneratiónem  impertiéndam. Indulgen- 
tiárum étiam potestátem a Christo in Ecclésia relíctam fuísse 
illarúmque usum Christiáno pópulo máxime salutárem esse 
affírmo. Sanctam, Cathólicam et Apostólicam Románam Ec- 
clésiam, ómnium ecclesiárum matrem et magístram agnósco, 
Romanóque Pontífici beáti Petri Apostolórum Príncipis suc- 
cessóri ac Jesu Christi Vicário veram oboediéntiam spóndeo 
ac juro.

Cétera item ómnia a sacris canónibus et oecuménicis con- 
cíliis, ac prajcípue a sacrosáncta Tridentína sýnodo et ab



oecuménico concílio Vaticáno trádita, definíta ac declaráta, 
prsesértim de Románi Pontíficis primátu et infallíbili magi- 
stério, indubitánter recípio atque profíteor; simúlque con- 
trária ómnia, atque híéreses quascúmque ab Ecclésia dam- 
nátas et rejéctas et anathematizátas ego páriter damno, re- 
jício et anathematízo. Hane veram cathólicam fidem, extra  
quam nemo salvus esse potest, quam in pnesénti sponte 
profíteor et veráciter téneo, eándem íntegram et inviolátam  
usque ad extrémum vitae spíritum constantíssime, Deo adju- 
vánte, retinére et confitéri, atque a m eis súbditis, seu illis, 
quorum eura ad me in múnere meo spectábit, tenéri et do- 
céri et prcedicári, quantum in me erit, curatúrum, ego idem  

j X. spóndeo, vóveo et juro. Sic me Deus ádjuvet, et hiec 
sancta Dei Evangélia.

S lavice:

Ja X. X. pevne verím a vyznávam  všetko spolu a každé 
jednotlivé, čo sa obsahuje vo vyznaní viery, ktoré svätá  
rímsko-katolícka Cirkev drží, menovite: Verím v jednoho 
Boha, Otca všem ožúceho, Stvoriteľa neba i zem e, všetkých  
viditeľných a neviditeľných vecí. A v jednoho Pána Ježiša  
Krista, Syna Božieho jeďnorodeného. A z Otca narodeného 
pred všetkým i veky. Boha z Boha, svetlo zo svetla, Boha 
pravého z Boha pravého, splodeného nie učineného, spolu- 
podstatného s Otcom, skrze ktorého všetky veci učinené 
boly. Ktorý pre nás ľudí a pre naše spasenie sostúpil s 
nebies, a vtelený bol od Ducha svätého z Márie Panny a 
človekom  sa stal. U križovaný tiež pre nás pod Pontským  
Pilátom, trpel a pochovaný je, a tretieho dňa vstal z m rtvých  
podfa Píšem, a vstúpil na nebesia, sedí na pravici Boha 
Otca, a zase príde so slávou súdiť živých  a mrtvých, ktorého 
kráľovstvu nebude konca. Verím i v Ducha svätého. Pána 
a obživovateľa, ktorý z Otca a Syna pochádza, ktorý s Ot
com a Synom spolu zvelebovaný a slávený je, ktorý hovoril 
skrze prorokov. Verím v jednu, svätú, katolícku a apoštolskú  
Cirkev. Vyznávam jedon krst na odpustenie hriechov, a 
očakávam vzkriesenie zomrelých a život budúceho veku. 
Amen.

Apoštolské a cirkevné ústne podanie a ostatné poriadky  
a ustanovenia tejže Cirkve tiež prijímam a pevne uznávam. 
Podobne sväté Písmo podľa toho sm yslu, ktorý držala a drží 
Cirkev, matka svätá, ktorej prislúcha súdiť o pravom sm ysle  
a výklade Písma svätého, prijímam, a ani ho inak, jako vedľa
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jednomyseľného učenia svätých Otcov brať a vykladať ne
budem. Vyznávam tiež, že pravých a skutočných sviatostí 
N ového Zákona je sedem, od Krista Pána ustanovených ku 
spaseniu ľudského pokolenia, ačpráve nie všetkých jednomu- 
každému potrebných, a síce: krst, birm ovanie, sviatosť o l
tárna, pokánie, posledné pom azanie, posvätenie kňazstva a 
stav m anželský; že milosť Božiu prinášajú, z ktorých tri: 
krst, birmovanie a posvätenie kňazstva sa bez svätokrádeže  
opakovať nemôžu. Zachovalé a potvrdené obrady Cirkve 
katolíckej pri slávnom  vysluhovaní týchto sviatostí tiež pri
jímam a pripúšťam.

Všetko to, čo na svätosvätom  sneme tridentskom o de
dičnom hriechu a o ospravedlnení určené a vyhlásené bolo, 
pripúšťam a prijímam.

Vyznávam  tiež, že pri omši svätej sa Bohu obetuje pravá, 
skutočná a milostivá obeta za ž ivých  a mrtvých, a že v  
prevelebnej sviatosti oltárnej je prítomné pravé, skutočné a 
podstatné telo a krv spolu i s dušou a božstvom  Pána nášho 
Ježiša Krista, a že sa stáva premena celej podstaty chleba 
v telo, celej podstaty vína ale v  krv, ktorú premenu kato
lícka Cirkev prepodstatnením menuje. Vyznávam tiež, že i 
pod jedným spôsobom sa celý  Kristus úplne, a opravdivá 
sviatosť prijíma.

Pevne verím, že je očistec, a že nachodiacim sa v ňom 
dušiam modlitby veriacich pomáhajú. Podobne vyznávam , 
že Svätých s Kristom panujúcich máme ctiť a o pomoc vzý 
vať, že oni za nás u Boha orodujú, a že ich sv. pozostatky  
(relikvie) ctiť máme.

Pevne tvrdím, že obrazy Krista Pána a Rodičky Božej, 
blahoslavenej Panny Márie a iných Svätých zadržať a za
chovávať máme a že sa ím príslušná česť a úcta preukazo
vať má.

Vyznávam, že Cirkev obdržala od Krista aj moc odpust
ky udeľovať, a že tieto sú veriacim  k spaseniu veľmi pro
spešné.

Svätú, katolíckú a apoštolskú rimskú Cirkev uznávam za 
matku a učiteľku všetkých cirkví. Rimskému pápežovi, 
nástupcovi svätého Petra, kniežaťa apoštolov a námestníkovi 
Ježiša Krista pravú poslušnosť sľubujem a prísahám.

Taktiež i všetko to, čo sväté cirkevné zákony a všeobecné 
snemy, zvlášte svätosvätý snem tridentský a všeobecný snem 
vatikanský zvlášte o prednosti lim ského pápeža a jeho neo
mylnom učení, učilv , určily a vvh lásilv  bez pochybovania



prijímam a vyznávam ; a spolu všetko tomuto protivné, a 
ktorékoľvek bludy, Cirkvou odsúdené, zavrhnute a zatratené 
já tiež odsudzujem, zavrhujem a zatracujem.*) Túto istú  
opravdivú katolíckú vieru, bez ktorej nikto spasený byť 
nem ôže, a ktorú včul dobrovoľne vyznávam  a opravdivé 
držim, neporušenú a nepoškvrnenú chcem s pom ocou Božou  
až do posledného okamženia života svojho stále zachovať 
a vyznávať, a svojím podriadeným, alebo tým, ktorých správa  
ku mne prináležať b u d e , podľa svojej najväčšej m ožnosti 
vykladať, prednášať a ich v nej udržovať. Tak pripovedám, 
sľubujem a prísahám. Tak mi Boh pomáhaj i toto sväté E v
anjelium Božie.

Germanice:
Ich N . N glaube und bekenne mit festem Glauben alles und 

jedes, was in dem Glaubensbekenntnisse, dessen sich die heilige 
rómische Kirche bedient, enthalten ist, nämlich:

Ich glaube an einen Gott, den allmächtigen Vater, den 
Schopfer des Himmels und der Erde, aller sichtbaren und un- 
sichtbaren Dinge. Und an einen Herrn Jesus Christus, den ein- 
gebornen Sohn Gottes, der aus dem Vater geboren ist von 
Ewigkeit, Gott von Gott, Licht vom Lichte, wahrer G ott vom  
wahren Gott, geboren, nicht erschaffen, einer W esenheit mit 
dem Vater, durch den alles gemacht ist. Der fiir uns Menschen 
und um unseres Heiles willen vom Himmel herabgestiegen ist 
und durch den Heiligen Geist aus Maria der Jungfrau Fleisch 
angenommen hat und Mensch geworden ist; der auch fúr uns 
gekreuzigt wurde, unter Pontius Pilatus gelitten hat und be- 
graben worden ist; der wieder auferstanden ist am dritten 
Táge gemiift der Schrift; der aufgefahren ist in den Himmel, 
sitzet zur Rechten des Vaters, und wiederkommen wird mit 
Herrlichkeit, zu richten die Lebendigen und die Toten; dessen 
Reich kein Ende haben wird. Ich glaube auch an den Heiligen 
Geist, den Herrn und Lebendigmacher, der vom Vater und 
vom Sohne ausgeht, der mit dem Vater und dem Sohne zu- 
gleich angebetet und verherrlicht wird, der durch die Prophe- 
ten geredet hat. Ich glaube an die eine, heilige, katholische und 
apostolische Kirche. Ich bekenne eine Taufe zur Vergebung 
der Sunden und erwarte die Auferstehung der Toten und das 
zukunftige ewige Leben. Amen.

*) Nunc aperitur Missale, ubi occurrit Evangelium S. Joannis In prin- 
cípio erat Verbum, et ponitur in sinu Sacerdotis. Gonversus nunc duos 
extensos, in juramento usitatos digitos libro imponit et legere pergit.



Die apostolischen und kirchlichen Uberlieferungen samt den 
úbrigen Gebräuchen und Satzungen dieser Kirche nehme ich 
an und umfasse ich festiglich.

Ebenso nehme ich an die Heilige Schrift in dem Sinne, den 
festgehalten hat und festhält die heilige Mutter, die Kirche, 
welcher es zusteht, zu urteilen uber den wahren Sinn und die 
wahre Auslegung der Heiligen Schrift. Niemals will ich die- 
selbe anders als nach der einhelligen Ubereinstimmung der 
Väter annehmen und auslegen.

Ich bekenne auch, daB es sieben wahre und eigentliche 
Sakramente des Neuen Bundes gibt, von Jesus Christus, un- 
serm Herrn, eingesetzt, und zum Heile des Menschengeschlech- 
tes notwendig, obwohl nicht einem jeden Menschen alle not- 
wendig sind, nämlich die Taufe, die Firmung, das Sakrament 
des Altars, die BuBe, die Letzte Olung, die Priesterweihe und 
die Ehe; und daB dieselben Gnade erteilen und von diesen die 
Taufe, die Firmung und die Priesterweihe ohne Gottesraub 
nicht wiederholt werden kônnen.

Auch die Gebräuche, welche die katholische Kirche bei 
feierlicher Spendung aller obengenannten Sakramente einge- 
fúhrt und gutgeheiBen hat, nehme ich an und billige ich.

A lles und jedes, was uber die Erbsiinde und die Recht- 
fertigung auf der heiligen Kirchenversammlung zu Trient ent- 
schieden und erkliirt worden ist, halte ich fúr wahr und nehme 
ich an.

Ich bekenne gleichfalls, daB in der Messe Gott ein wahres, 
eigentliches und versôhnendes Opfer fúr die Lebendigen und 
die Abgestorbenen dargebracht wird; und daB in dem heilig- 
sten Sakramente des Altars wahrhaft, wirklich und wesentlich 
der Leib und das Blut unseres Herrn Jesus Christus samt seiner 
Seele und Gottheit zugegen ist, und daB die ganze Wesenheit 
des Brotes in den Leib, und die ganze Wesenheit des Weines 
in das Blut verwandelt wird, welche Verwandlung die katholi
sche Kirche Transsubstantiation (Wesensumwandlung) nennt. 
Ich bekenne auch, daB unter jeder einzelnen der beiden Ge- 
stalten Christus ganz und ungeteilt und das wahre Sakrament 
empfangen wird.

Standhaft halte ich fest, daB es einen Reinigungsort gibt und 
daB den darin zurúckgehaltenen Seelen durch die Fúrbitte der 
Gläubigen geholfen wird.

A uf gleiche W eise glaube ich, daB die Heiligen, welche mit 
Christus regieren, zu verehren und anzurufen sind, und daB sie



G o tt ihr G eb et fiir uns darbringen und dafi ihre R eliqu ien  zu  
vereh ren  sind.

Ich behaupte unersch iitterlich , dafi m an die B ilder C hristi 
u nd der a llzeit jungfräulichen  G ottesgebärerin , w ie auch der 
andern  H eiligen  haben  und behalten  diirfe und ihnen die schul- 
dige Ehre und V erehrung erw eisen  solle.

A u ch  bekenne ich, dafi C hristus die G ew alt, A b lä sse  zu  
erteilen , in der K irche h in terlassen  hat und dafi deren G e-  
brauch dem  christlichen  V o lk e  iiberaus heilsam  ist.

D ie  heilige, k a th o lisch e und ap osto lisch e rom ische K irche  
erk en n e ich an als d ie M utter und L ehrm eisterin  aller K irchen, 
und dem  rom ischen  P ap ste , als dem  N ach fo lger des h eiligen  
A p oste lfiirsten  Petrus und dem  Statthalter Jesu C hristi, gelobe  
und sch w ôre ich w ahren G ehorsam .

E benso nehm e ich u n b ezw eife lt an und bek en ne alles iibrige, 
w as durch die heiligen  K irchensatzungen  und von  den allge- 
m einen  K irchenversam m lungen  und insb eson d ere von  dem  
heiligen  K irchenrate von  T rien t und von  der a llgem einen  V a ti-  
kanischen  K irchenversam m lung iiberliefert, en tsch ied en  und  
erklärt w orden ist, n am en tlich  iiber den Prim át und das un- 
fehlbare Lehram t des rom ischen  P ap stes, und zugleich  ver- 
urteile, verw erfe und verdam m e ich auch alles, w as d iesem  en t- 
gegen  ist, sow ie  alle Irrlehren, d ie von  der K irche verurteilt, 
verw orfen  und verdam m t w orden  sind.

*) D iesen  w ahren k a th o lisch en  G lauben , oh ne w elchen  n iem and  
selig  w erden kann, w elch en  ich gegenw ärtig  aus freiem  A n trieb  
bekenne und aufrichtig festha lte , w ill ich auch ganz und un- 
verletzt bis zum letztcn  H auche m eines L ebens m it G o tte s  
H ilfe  aufs stan d h afteste  bew ahren  und bekennen; und ich  
w erde, soviel an mir liegt, m ich bem uhen, dafi er auch von  
m einen U ntergebenen  oder denjen igen , deren Sorge mir in 
m einem  A m te ob liegen  w ird, festgeh alten , gelehrt und ver- 
kíind igt werde.

D iese s  verspreche, gelob e und sch w óre ich. So w ahr m ir 
G ott helfe und das heilige Evangelium  G ottes.

*) Nunc aperitur Missale, ubi occurrit Evangelium S. Joannis In prin- 
cípio erat Yerbum, et ponitur in sinu Sacerdotis. Conversus nunc duos 
extensos, in juramento usitatos digitos libro imponit et legere pergit.



Hungarice:
É n N . N . eros h itte l h iszem  és v a llo m  e g y e n k in t é s  ô s s z e -  

sen  m in dazt, a m it a róm ai a n y a sz e n te g y h á z tó l e lfo g a d o tt  
h itv a llá s  m agáb an  fo g la l, tu d n iillik ; H iszek  e g y  I s te n b e n ,  
m in d en h a tó  A ty á b a n , m en n y n ek  és  fo ld n ek , m in d en  lá th a tó  
é s  lá th ata tlan  lé n y n e k  T erem tójéb en . É s  az e g y  U r  J é z u s  
K risz tu sb a n , Is ten  eg y sz u lo tt  F iáb an , a k i az A ty á tó l m in d en  
id ó  e ló tt szu le te tt  m int Is ten  Isten tó l, v i lá g o s sá g  v i lá g o s s á g -  
tó l, ig a z  Isten  ig a z  Isten tó l; a k i szu le te tt  és  nem  a lk o tta to tt;  
a k i az  A ty á v a l e g y lé n y e g íí  é s  a k i á lta l m in d en  le tt , a k i 
m iérettiin k  em b erek ért s a m i t id v ô sség iin k ér t m e n n y ek b ó l  
a lá sz á llo tt  é s  a S z e n tlé le k tó l S ztĺz  M áriának m éh éb en  te s te t  
v e tt  m agára é s  em berré le tt; a k i P o n c iu s  P ilá tu s  a la tt  
m iérettiin k  m eg fesz íttete tt, sz e n v e d e tt  s  e ltem ette te tt; a k i 
h arm ad n apra az Irás szer in t fô ltá m a d o tt; é s  a k i fô lm en t a  
m en n y ek b e , til az  A ty á n a k  jobbján  és  ism ét e l fo g  jôn n i 
d ic s ó s é g g e l ité ln i e le v e n e k e t  é s  h o lta k a t s o rszá g á n a k  nem  
le sz e n  v ég e . É s  az e le v e n ító  S z e n tlé le k  U r isten b en , k i az  
A ty á tó l é s  F iú tó l szárm azik , k it az A ty á v a l s F iú v a l eg y iitt  
im ád un k  és d ic só ítiin k , k i a p róféták  á lta l szó lt. H isz e m  az  
eg y , szen t, k a th o lik u s  a p o što li a n y a szen te g y h á z a t. V a llo m  
a z  e g y  k ere sz tség e t b íin e in k  b ocsán atára . É s  vá ro m  a h a lo tta k  
fô ltá m a d á sá t s a jô v en d ó  ôrok  é le te t. A m en.

A z  a p o što li é s  e g y h á z i h a g y o m á n y o k a t, v a la m in t u g y a n -  
en n ek  az a n y a szen te g y h á z n a k  eg y é b  szo k á sa it  é s  ren d e-  
le te it  h e ly e se k n e k  tartom  é s  sz ilá rd u l e lfo g a d o m . A  S zen t- 
írá st is  a zo n  érte lem b en  v e s z e m , m e ly b en  v ette  é s  v e s z i  az  
a n y a szen te g y h á z , m e ly e t i l le t  a S zen tírá s  ig a z i ér te lm e és  
m a g y a rá za ta  fô lô tt ité ln i; n em  is  a k arom  m á sk ép  érten i é s  
m a g y a rá zn i m int a sze n ta ty á k  e g y b e h a n g z ó  ér te lm ezése  s z e 
rint. A z t is  v a llo m , h o g y  az u jsz ô v e tsé g n e k  v a ló b a n  és  tu laj- 
d o n k ép en  hét sz e n tsé g e  v a n , m e ly e k e t  a mi U ru n k  J éz u s  
K risz tu s  ren d elt é s  a m e ly ek , ha  eg y e n k in t n em  is  sz íik sé -  
g e s e k  m in d en k in ek , á lta láb an  az em b eri nem  iid v o ssé g é r e  
m ég is  s z iik sé g e se k : t. i. a k ere sz tség , a bérm álás, az  oltári- 
sze n tsé g , a p en iten cz ia ta r tá s , az  u to lsó  k en et, az eg y h á zi 
rend  és  a h á za ssá g . H iszem  h o g y  e z e k  k e g y e lm e t k o zo ln ek  
é s  h o g y  a k e r e sz tsé g e t , b érm álást é s  eg y h á z i ren d et szen t- 
ség to rés  n é lk iil ism éte ln i nem  leh et.

A  k a th o lik u s a n y a szen te g y h á z n a k  az e lso ro lt sze n tsé g ek  
íin n ep ie s  k isz o lg á lta tá sá n á l b ev e tt  é s  jó v á h a g y o tt szertartá- 
sa it  is  h e ly e s le m  és  e lfo g a d o m . A zt is , a m it a tr id en ti szen t  
zs in a t az á tered ô  b u n ró l s a m eg ig a zu lá sró l h atározott s k ije- 
len tett. eg é sz é b e n  s r é sz le te ib en  h e ly e s le m  és elfogad om .



V a llo m  eg y sz e r sm in d  azt is , h o g y  a sz. m iséb en  ig a z ,  
v a ló s á g o s  é s  en g e sz te ló  á ld o za t m u tattatik  be I s te n n e k  az  
é ló k ért és a h o ltak ért, s h o g y  a le g m é ltó sá g o sa b b  O ltári- 
sz e n tsé g b e n  a  m i U ru n k  J ézu s  K r isz tu sn a k  te ste  és v ér e  
le lk é v e l ,  is te n s é g é v e l  é s  em b e r sé g e v e l eg y iitt ig a zá n , v a ló -  
sá g o sa n  és  lé n y e g e s e n  je leň  v a n , h o g y  a k en y érn ek  e g é s z  
lén j'eg e  te stté , a b o rn a k  e g é sz  lé n y e g e  v érré  v á lto z ik , m e ly  
á tv á lto z á st a k a th o lik u s  a n y a szen te g y h á z  á tlé n y e g iiíé sn e k  
n ev ez . A zt is  v a llo m , h o g y  csu p á n  az e g y ik  sz in  a la tt is  
o sz ta tla n u l az  e g é sz  K r isz tu s  é s  v a ló sá g o s  s z e n tsé g  v éte tik .

Á llh a ta to sa n  b iz o n y o sn a k  tartom , h o g y  v a n  t is z t ĺtó h e ly  é s  
az ott le v ô  le lk e k e n  a h ív ek  k o n y ô r g ése i seg ite n e k . H ason -  
ló k é p e n  h isz em  h o g y  a K r isz tu ssa l eg y iitt  u ra lk o d ó  sz e n te -  
k et m éltó  tisz te ln i é s  se g ítsé g iil  h iv n i;  h o g y  ók  k o n y o rô g n ek  

| érettiin k  I s ten n é l;  h o g y  az ó er e k ly é ik e t  t isz te le t  ille ti.
A  leg h a tá ro zo tta b b a n  á llítom , h o g y  K r isz tu sn a k  é s  a m in- 

d en k o ro n  S zu z  Isten a n y á n a k , v a la m in t eg y é b  sz e n te k n e k  
k ép e it  m éltó  é s  iid v ô s  k e g y e le t te l ôrizn i, irán tu k  k e lló  tisz -  
te le te t  és  b e c su lé s t  n y ilv á n íta n i. E rósítem , h o g y  K r isz tu s  az  
a n y a szen te g y h á z n a k  hata lm at ad ott b ú esú k  e n g e d é ly e z é sé r e  
s ez ek n e k  h a szn á la ta  a k e r e sz té n y  n ép n ek  ig en  iid v ô s .

A  k a th o lik u s  é s  a p o š to li róm ai a n y a szen te g y h á z a t m in d en  
eg y h á z  a n y já n a k  és tan ítóján ak  ism erem  e l é s  a róm ai p ápá-  
nak, sz. P é ter  a p o sto lfe jed e lem  u tód ján ak  s J éz u s  K r isz tu s  
h elv ta rtó já n a k  e s k iiv é s s e l  ig ére k  ig a z  e n g ed e lm e sség e t .

Ú g y sz in té n  k é te lk e d é s  n é lk iil e lfo g a d o m  és  v a llo m  m in d azt, 
a m it a szen t tô r v é n y e k  és  az eg y e te m e s , fó k ép en  a tr id en ti  
és v a tik á n i szen t zs in a to k  tan itottak , h atároztak  é s  k ije len -  
tettek , k iv á lt a róm ai pápa fó ség éró l és té v e d é s tó l m en tes  
ta n ító h iv a ta lá ró l; e g y b e n  p ed ig  a m i e z e k k e l e lle n k e z ik  é s  
b árm in em ú  er e tn ek ség e t, m e ly e t az a n y a szen te g y h á z  e lité lt , 
e lv e te tt  és  k árh oztatott, azt én is  e lité lem , e lv é tem  és  kár- 
hoztatom .*) H o g y  ez t az ig a z  k a th o lik u s  h itet, m e ly  n é lk iil  
sen k isem  iid v ô z iilh e t s a m e ly e t m o st ô n k én t v a llo k  és  ig a 
zán tartok: sér te tlen iil é s  tisz tá n  akarom  Isten  s e g íts é g é v e l  
éltem  u to lsó  le h e lle té ig  á llh a ta to sa n  m eg ó r izn i s v a lla n i, é s  
h o g y  a la ttv a ló im m a l, v a g y is  a k ik n ek  g o n d o z á sa  h iv a ta lo m  
szer in t en gem  ille t, a m en n y ire  tó lem  lu gg , m eg  fo g o m  tar- 
tatni, tan ítta tn i és  h ird ette tn i: azt igérem , fo g a d o m  és  e s k iiv e l  
erósitem . Is ten  en gem  ú g y  se g itse n  és  Is ten n ek  ez en  sz e n t  
ev a n g eliu m a .

*) Nunc aperitur Missale, ubi occurrit Evangelium S. Joannis In prin- 
cipio erat Verbum, et ponitur in sinu Sacerdotis. Conversus nunc duos 
extensos, in juramento usitatos digitos libro imponit et legere pergit.



Formula abbreviata Professionis fidei
S lavice:

J a  X . X. p e v n e  v er ím , a v y zn á v a m , v še tk o  sp o lu  a k ažd é  
o so b itn e , čo  sa  o b sah u je  v o  v y z n a n í v ie r y , k toré sv ä tá  C ir
k e v  rím ska u ž ív a . T a k  tie ž  i v še tk o  in é , čo  je sv ä tý m i,  
c irk ev n ý m i p red p ism i, a v še o b e c n ý m i c ir k e v n ý m i sn em am i, 
a zv lá šte  sv ä to sv ä tý m  T r id en tsk ý m  a V a tik á n sk y m  sn em om  
v y d a n é , u rčen é  a v y h lá se n é , n ep o ch y b n e  prijím am  a v y z n á 
vam . V še tk y  tým  o d p o rn é u čen ia  a le, jako aj c ir k v o u  s v ä 
to u  o d sú d e n é , za v rh n u té  a za tracen é ja k é k o lv e k  k a c ír s tv a
i ja t ie ž  od su d zu jem , zavrhu jem  a zatracujem . A  že  tú to  
p ravú  k a to líck u  v ieru , b ez  ktorej ž ia d en  sp a se n ý  byť n e 
m ôže, a k torú  tera z  d obrovoľne v y zn á v a m , a p r a v d iv é  držím , 
s p o m o co u  b o žo u  stá le  až do  o sta tn ieh o  d ý ch n u tiu  sv o jh o , 
ú p ln e  a n ep o ru šen é  m ien im  zachovať, a vyzn ávať: to to  ja 
X. X", sľubujem  a p rísah ou  p otvrd zu jem . X ech  m i tak  P án  
B oh  pom áha, i to to  jeho sv ä té  ev a n je liu m !

Germanice:
Ich N'. N . glaube m it festem  G lauben und bekenne alles und  

jedes, w as in dem  G laub en sb ek en ntn isse, dessen  sich  die 
h eilige rom ische K irche b ed ient, en thalten  ist. E benso  nehm e  
ich  u n b ezw eife lt an und bekenne alles úbrige, w as durch die 
h eiligen  K irchensatzungen  und von den allgem einen  K irchen- 
versam m lungen  und vorzúglich , w as v o n  dem  hoch heiligen  
K irchenrate v o n  T rien t und von  der a llgem einen  K irchenver- 
sam m lung vom  V atik an  en tsch ied en  und erklärt w orden  ist. 
Z ugleich  verw erfe  und verdam m e ich eb en fa lls alles E ntgegen- 
g ese tz te  und alle von der K irche verw orfen en  und verdam m ten  
Irrlehren. U n d  dafi ich d iesen  w ahren k ath o lisch en  G lauben, 
aufier w elch em  n iem and  selig  w erden  kann, den ich je tz t  frei- 
w illig  bekenne und w ahrhaft festhalte, daB ich  eben denselben  
auch vo llstän d ig  und u nverletzt, b is zum  le tz ten  H auche m eines  
L ebens bew ahren  und bekennen  w erde: das verspreche, gelobe  
und schw ore ich, derselbe N . K . so  w ahr m ir G o tt h elfe , und  
d ie se  heiligen  E vangelien  G ottes.

Hungarice:
E n X. X . ero s h itte l h iszem  és v a llo m , ô s sz e sé g g e l é s  eg y en -  

k én t m in dazt, m i a róm ai a n y a sz e n te g y h á z  á lta l b e v e tt  h it- 
v a llá sb a n  fo g la lta tik . É p p en  ú g y  k é te ík e d é s  n é lk iil e lfoga-  
d om  és v a llo m  m in d  a to b b it is, m i az e g y h á z  szen t v é g z é se i



s k o z o n sé g e s  g y ii le k e z e te i ,  fo leg  a tr ien ti és  a v a tik á n i szen t  
g v iile k e z e te k  á lta l m eg a la p itta to tt, e lh a tá ro z ta to tt és m eg- 
m agyarázta to tt. E g y sz e r sm in d  p ed ig  m in d en  e z e k k e l  e llen -  
k ezót, é s  az  a n y a sz e n te g y h á z  á lta l e lv e te tt  é s  k árh ozta to tt  
b árm in em u  e r e tn e k sé g e k e t  én  is  h a so n ló k ép en  e lv e te k  é s  
k árh ozta tok . É s h o g y  ezen  ig a z  k a th o lik u s  h itet, m e ly en  
k iv iil  s e n k i sem  iid v o z iilh e t, m e ly r ó l je le n le g  sza b a d  elhatá- 
ro zá so m b ó l v a llá s t  te szek , és m e ly e t v a ló sá g g a l tartok , h o g y  
u g y a n e z t tisztán  é s  sér te tlen iil, é le tem  v é g s ó  le h c le té ig , Isten  
s e g íts é g é v e l a le g á lla n d ó b b a n  m eg  fogom  tartan i é s  v a llan i, 
u gyan én  X. N. igérem , fogad om  és  eskU m m el erôsitem . Isten  
engem  úg}r seg é ljen  é s  Isten n ek  e szen t E v a n g é liu m a .

6 Tum Sacerdos genuflexus dicit Ps. 5 0  Miserére, pag. 105, cum 
Glória Patri in fine.

Deinde surgit et operto capite dicit:

Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad 
J.  Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
í$. Sed líbera nos a malo.
y .  Salvum (-am) fac servum tuum (ancíllam tuam), 

Domine. 
ty. Deus meus, sperántem in te. 
y. Nihil profíciat inimícus in eo ^ea). 
í .̂ Et fílius iniquitátis non appónat nocére ei. 
y. Esto ei, Domine, turris fortitúdinis. 
í$. A fácie inimíci.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobiscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

OrémUS. (In pluráli pro pluribus) Oratio

Deus, eui próprium est miseréri semper, et párcere: 
súseipe deprecatiónem nostram, ut hune fámulum 

tuum, quem (hane fámulam tuam, quam) excommuni- 
catiónis senténtia constríngit, miserátio tuae pietátis ele- 
ménter absólvat. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.



T Si continuo sequatur Missa, in qua proselytus sacram Eucharistiam 
suscepturus sit, Sacerdos audiat ejus confessionem, illumque sacramenta- 
liter absolvat. Tum induat ornamenta ad Missam celebrandam. In fine Missae 
dicitur Hymnus: Te Deum, ut infra pag. 125.

II RITUS  
PRO RECIPIENDO H^SRETIGO FORMALI

1 Si neoconversus fuerit haereticus formalis, seu si ipse a fide catho- 
lica deíecit, vel in hseresi natus in eadem etiam post agnitam veritatem 
aliquo tempore pertinaciter perseveravit, tunc perfecta institutione petat 
Curatus ab Ordinario íacultatem absolvendi ab hseresi vel schismate in foro 
externo; subin vero omnia observet, quse apud haereticum materialem, sed 
allocutio propter condicionem neoconversi in aliquibus mutanda erit sequen- 
tem in modum:

A llocutio ad conversum apostatam
S lavice:

D ra h ý  braté! (drahá sestro!) n ik d y  n eza b u d n i na deň  
ten to , v  k torom  ťa C irk ev  sv ., jako b lú d ia ce  dieťa, z a se  n a šla  
a do sv o jh o  m a ter in sk éh o  lo n a  n azp ät p r iv ied la . T y  s i z a 
n ech a l (a) dom  o tc o v s k ý  ak o  ten  m arnotratn ý  sy n  a o d íd ú c  
d o  ďalekej k rajin y  s i p rem árn il (a) s ta tk y  svoje . Z a p o v rh n u v  
sv e t lo  v ie r y , b ez  ktorej n em o žn o  sa  ľúbiť B oh u , se d e l (a) s i 
v o  tm e b lu d u  a v  tien i sm rti. O dtrhol (a) s i sa  od  J ež iša , 
le b o  s i sa  o d trh o l (a) od  jeho  n e v e s ty , C irk ve. Z b a v e n ý  (á) 
sp o lo č n ý c h  m o d litieb  a sv ä tý c h  sv ia to stí, h la d n ý  a sm ä d n ý  
s i sa  p o tu lo v a l p o  tom to s lza v o m  údolí.

V šak  a le B oh , k toréh o  m ilo srd en stv o  p rev y šu je  m n o žstv o  
p ie sk u  m o rsk éh o , sm ilo v a l sa n ad  teb ou , p o h n u l srd ce  tv o je  
a p r iv ie d o l ťa n a zp ä t k u  N e v e s te  svo jej. A  táto d o b ro tiv á  
m atka o d u šev n en á  lá sk o u  k J e ž išo v i, prijím a ťa d o  lon a  
sv o jh o , p o d á v a  ti rú ch o  sk v o stn é  a prsteň  v ern o sti, pripravuje  
ti h o d y  d u ch o v n é , a le  ty  ju m u síš p rv  verejn e vyznať, tak  jako  
s i ju p red tý m  za p o v rh o l.

P r istú p  ted a  s d ô v e r o u , kľakni na  k o len á  a sk lad aj v y 
zn a n ie  v iery . V yznaj ted a  jednu , sv ä tú , k a to líck ú  a a p o što lsk ú  
C irk ev  i s jej u čen ím  a u sta n o v izň a m i jako m atku sv o ju  a 
on a  ťa prijm e za  sy n a  sv o jh o  (dcéru svoju ). H o v o r  so  sv ä tý m  
otcom  A u g u stín o m : „Ja ch cem  B o h a  O tca a P án a m ojh o  m i
lovať, a ch cem  m ilovať aj C irk ev  jeho; B o h a  ako o tc a , C ir
k e v  ak o  m atku; B o h a  ako P á n a , ju ako d ie v k u  jeho; leb o  
m y  sm e d ie tk v  jeho d ie v k y .“ (S. A u g u st, serm . 2. in  P s. 88  
n. 14.)



D rah á  d u šo  kresťanská! ž i n a p o z a tý m  tak , a b y  ž iv o t  tv o j  
h o d n ý  b o l o b c o v a n ia  s v ä tý c h , a b y  lu d ia  v id e li  tv o je  d o b ré  
sk u tk y  a c h v á lili  O tca, k to rý  je v  n eb esia ch .

M y a le  zv e le b u jm e  B oh a , že  s ta r o st liv é  shl'adáva o v c e  
Izr a e lsk é , veď  p reto  p r iš ie l na sv e t , a b y  vy h ľa d á v a l, čo  b o lo  
stra ten é. P ro sm e d o b réh o  p a stiera  J ež iša , a b y  ž ia ro u  m i
lo s t í sv o jic h  o s v ie t i l  v še tk ý c h , k torí sed ia  v o  tm ách  a tien i 
sm rti, a b y  — ak o  h o v o r il — b o l jed on  o v č in e c  a jed o n  p a stier . 
A m en.

Germanice:
T eure christliche Seele! V erg esse  nie d iesen  T ag, an w elch em  

dich  d ie h cilige K irche nach langem  Suchen endlich gefunden  
und in ihren SchoB gnädig aufgenom m en hat.

D u  hast, dem  verlornen  Sohne gleich, dein  V aterh aus ver- 
lassen , b ist in  die Frem de gezogen  und hast dort dein  teures  
Erbteil versch w en d et. D u  hast das Licht des G laubens ausge- 
lôsch t, ohne w e lch es es unm ôglich  ist, G o tt zu gefallen , und  
b egab st dich in des Irrtum s finstere N ach t, in den Schatten  d es  
T o d es. D u  b ist abgefallen  von  der K irche, der keu sch en  Braut 
des H eilandes, und h ast dir vorgesp iegelt, daB du den H eiland  
se lb st n icht ver lassen  hast, trotz der W orte  des h eiligen  
C yprián, daB m an G o tt zum  V ater n icht haben kann, w enn  
m an d ie K irche zur M utter n ich t hat. D u  hast die G eb ete  und  
die Sakram ente der K irche verschm äht, b ist ihrer G nad en  ver- 
lustig gew orden  und irrtest elend  herum  in d iesem  T a le  der  
Tränen.

A b er G ott, d essen  B arm herzigkeit zahlreicher ist, als der 
Sand am M eeresstrande, hat sich  deiner erbarm t, hat deine  
A u gen  geoffnet, ist in  dein H erz h in ab gestiegen  und hat dich  
heute zu seiner Braut zuriickgefuhrt. U n d  d iese gn adenreich e  
M utter, angeregt durch die L iebe C hristi, n im m t dich in ihren  
SchoB zuriick, reicht dir das Freudenkleid , steck t den R ing der  
T reue an deinen Finger, b ereitet dir ein  geistiges Freudenm ahl 
und w iinscht nur das, daB du sie  óffentlich  b ek en nest, d ie du  
ein st óffentlich  v erach tet hast.

K om m e darum m it V ertrauen  hierher, beuge deine K nie und  
lege ein  óffen tliches G laub en sb ek en ntn is ab. B ekenne die eine, 
heilige, kath olisch e und ap osto lisch e K irche sam t ihrer Lehre  
und ihren E inrichtungen als deine M utter, und sie w ird d ich  als 
ihren Sohn annehm en. Ságe m it dem  heiligen  A u gu stín : „Ich  
w ill G ott, m einen  V a ter  und H errn, lieben; ich  w ill auch se in e  
K irche lieben; Ihn als V ater, die K irche als M utter; Ihn als



Herrn, sie  als seine M agd; denn w ir sind  ja K inder se in er  
M agd.“ (s. A ugust, scrm. 2 in Ps. 88 n. 14.)

Liebe christliche Seele! m oge dein Leben v on  nun an d er  
G em einsch aft der H eiligen  w iirdig w erden , d am it d ie W e lt  
deine guten W erke sehe und G o tt preise, der im H im m el ist.

W ir aber loben den H errn, der da die Schafe Israels sorg- 
fältig aufsucht; ist er ja  doch  gekom m en, zu retten , w as ver-  
lorengegangen war. M ôge er sein  L icht leu ch ten  la ssen  im  
Schatten  des T odes, dam it eine H erd e w erden  m oge, so  w ie  
es  nur einen Ilirten  gibt. A m en.

Hungarice:
K e d v e s  K e r e sz té n y  H ív ó ! so h a se  fe le jtsd  e l ez t a n a p o t, 

m e ly e n  az  a n y a sz e n te g y h á z  h o sszú  k eresés  u tán  ujra reád  
ak ad t é s  szerete tte l k eb lére  o le l.

Ľ lh a g y ta d  m int a té k o z ló  fiú a tyád  h ázát, m e ssz e  fo ld re  
m en tél és e lp a za ro lta d  d rága  ô ro k ség ed et. E lo lto tta d  az ig a z  
h it v ilá g o ssá g á t , m e lv  n é lk iil le h e te tlen  v o lt  Isten n ek  te tsze -  
n ed , é s  a té v e d é s  so té tség éb en , a h a lá l á rn y ék á b a n  tilté l. 
E lsz a k a d tá l az a n y a szen te g y h á z tó l, J é z u sn a k  sz ú z i je g y e sé -  
tó l s  e lh ite tted  m a g a d d a l, h o g y  nem  sza k a d tá l e l J éz u stó l.  
P e d ig  sz. C ip riántól tu d n o d  k e lle tt v o ln a , h o g y  nem  leh e t  
Isten  a tyád , ha eg y h á za  n em  an yád . M eg v ete tted  az a n y a 
sz e n te g y h á z  im áit és  sz e n tsé g e it:  nem  v o lt  teh á t ré szed  
b ó sé g e s  m alasztjáb an . h an em  étlen szo m ja n  v á n d o r o ltá l to-  
v á b b  a sira lom  v ô lg y é b e n .

D e  J é z u s  K risz tu s, k in ek  irga lm a  m eg h a la d ja  a ten g er  
fô v é n y é t , m eg n y ito tta  szem ed et, k eg y e lm e  s z iv e d b e  szá llt  és  
m a v is sz a v e z e te tt  az Ó J e g y e sé h e z . E z  a jó a n y a  p ed ig  
fo lb u zd u l J éz u s  v ég te len  szere te tén  és  újra fo lv e s z  k eb e léb e . 
E lô h o z za  a fé n y e s  k o n tô s t, a h ú ség  g y ú ru jét ujjadra huzza , 
is ten i lak om át ren d ez  é s  csa k  azt k íván ja , h o g y  n v ilta n  
v a llja d  m eg  ot, k it n v ilta n  m e g v ete tté l.

JOjj teh át b iza lo m m a l s té g y  térd en á llv a  h itv a llá st . Ism erd  
e l ujra a róm ai k a th o lik u s  a p o što li a n y a sz e n te g v h á z a t tan i- 
tá sá v a l é s  in té z m é n y e iv e l eg y iitt  a n y á d n a k  é s  ô orôm m el 
fiának fo g a d  m ajd tég ed . M ondjad sz . xV gostonnal: „S zeretn i 
ak arom  U ram at-Isten em et, szeretn i a z  ó Ľ g y h á zá t: Ót m int 
atyám at, ez t m int a n yám at; Ot m in t U ram at, ez t m in t az ô 
szo lg á ló já t, m ert az  ó szo lg á ló já n a k  g v er m ek e i vagyu n k ."  
(S. A u g u st, serm . 2 in P s. 8<S n. 14.)



K e d v e s  K e r e sz té n y  H ívô! le g y e n  é le ted  m ától fo g v a  a 
sz e n te k  tá r sa sá g á h o z  m éltó , h o g v  ég  é s  fô ld  lá s sa  jó c se le -  
k e d e te id e t  é s  d ic sérje  A tyád at, k i m en n y ek b en  van .

H álát ad u n k  n ek ed . éd es  t ld v o z ítô n k , k i g o n d d a l k eresed  
Izr a e l juhait, m ert a zo k ért jô tté l, k ik  e lv e sz te k . K e ltsd  fo l  
n a p o d a t a h a lá l á rn y ék á b a n , h o g y  eg y  a k o l le g v e n , a m int 
e g y  a p á sz to r  is. A m en .

2 Finita allocutione persolvuntur omnia ad normám in rítu pro recipiendo 
haeretico materiali praescriptam, sed Oratione Deus, cui próprium est, etc. 
finita, sedeí Sacerdos ad poenitentem conversus et capite cooperto eum 
ab haeresi absolvit sequenti forma:

Dóminus Jesus Christus te absólvat et ego auctoritáte 
ipsius et Sanetíssimi Dómini nostri Papae mihi eommíssa, 
absólvo te a vínculo excommunicatiónis, quam incurrísti 
per haéresim proféssam, admítto te in grémium sanetae 
Matris Eeelésiae et in saeramentórum ejus partieipatió- 
nem, et restítuo te communióni et unitáti fidélium et 
sanctis Sacraméntis Eeelésiae in nómine Patris, et Fílii ̂ , 
et Spíritus Sancti. Amen.

3 Dein dicitur

H ym n us Ss. A m b rosii et A u gu stin i

T e D eum  laudám us: * te D ó- 
m inum  confitém ur.

T e žetérnum Patrem  * om nis 
terra venerátur.

T ib i om nes A n geli, * tibi 
Casli, e t univérsye P otestá tes:

T ibi Chérubim  et Séraphim
* incessáb ili v o ce  proclám ant:

Sanctus,
Sanctus,
Sanctus * D óm in u s D eus  

Sábaoth.
Pleni sunt caeli e t terra * 

m ajestátis glóriae tuae.
T e gloriósus * A p osto lóru m  

chorus,
T e Prophetárum  * laudábi- 

lis núm erus,

T e M ártyrum  can d id átu s * 
laudat exércitus.

T e per orbem  terrárum  * 
sancta confitétur E cclésia ,

Patrem  * imménsae m a jestá 
tis;

V enerándum  tuum  verum  * 
e t únicum  Fílium;

Sanctum  quoque * Parácli- 
tum  Spíritum .

Tu R ex glóriae, * C hriste.
T u Patris * sem pitérn us es  

Fílius.
Tu, ad liberándum  su scep -  

túrus hóm inem , * non  horruísti 
V írgin is úterum .

Tu, d ev ícto  m ortis acúleo, * 
aperuísti cred én tibu s regna cae* 
lórum.



T u ad déxteram  D e i sed es,
* in glória Patris.

Judex créderis * e sse  ven- 
túrus.

T e ergo q u žsu m u s, tu is fá- 
m ulis súbveni, * quos p retióso  
sánguine redem ísti.

JEtérna fac cum  Sanctis tuis
* in glória num erári.

Salvum  fac pópulum  tuum,
D om in e, * e t b én ed ic  heredi- 
tá ti tuas.

Et rege eos, * et ex tó lle  illos  
usque in astérnum.

Finito Hymno dicitur:

y .  Dóminus vobíscum.
R-. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D a, qucfesumus, Ecclésiae tuae, miséricors Deus, ut 
Spíritu Sancto congregáta, hostili nullátenus incur- 

sióne turbétur. Omnipotens, sempitéme Deus, qui salvas 
omnes et néminem vis períre, réspice ad ánimas dia- 
bólica fraude decéptas, ut omni haerética pravitáte de- 
pósita, errántium corda resipíscant, et ad veritátis tuae 
rédeant unitátem. Per Ghristum, Dóminum nostrum.

í$. Amen.
4  Quando acatholicus in articulo vel periculo mortis constitutus ad fi- 

dem Gatholicam redire voluerit, Sacerdos facultates necessarias praesumens, 
prius procurabit, ut infirmus voluntatem suam, saltem coram duobus te- 
stibus, qui protocollum de voluntate ab infirmo declarata, conficiendum 
subscribere tenentur, expresse declaret. Dein professionem fídei, saltem 
quoad ea, quae catholicus necessitate medii et praecepti credere tenetur, 
juxta formulám breviorem, aut si status infirmi ne id quidem admitteret, 
brevibus et synopticis verbis, excipiat, e. g. ad hune modum:

Slavice:
Ja N . X . p ev n e  v er ím  a v y zn á v a m , čo  sv ä tá  rím ská ka

to líck a  c irk ev  v e r í a v y z n á v a , a čo  jej u č ite lsk y  úrad v y 
zn á v a  a v y u ču je , a v še tk o , čo  sa  to m u  p ro tiv í zavrhu jem  a 
zatracujem . T ak  n ech  m i P án  B oh p om áh a, i toto  jeho sv ä té  
E v a n je liu m .

Per síngulos d ies * b en ed í-  
cim us te;

Et laudám us n om en  tuum  in  
saéculum, * e t in sŕéculum s * -  
culi.

D ignáre, D om in e, die isto  * 
sine p eccáto  n os custod íre.

M iserére nostri, D om in e, * 
m iserére nostri.

Fiat m isericórd ia tua, D o 
m ine, super nos, * quem ádm o- 
dum  sperávim us in te.

In te, D om in e, sperávi: * 
non confúndar in aetérnum.



Germanice:
Ich N . N. glaube mit festem Glauben und bekenne alles, was 

die rômisch-katholische Kirche glaubt und bekennt und das 
unfehlbare Lehramt der Kirche uns zu glauben vorstellt, und 
alle gegenteiligen Lehren verwerfe und verdamme ich. So wahr 
mir Gott helfe, und diese heiligen Evangelien.

Hungarice:
En N. X. eros hittel hiszem és vallom  mindazt, amit a 

római katholikus anvaszentegyház hisz és valí, és amit annak 
tanitóhivatala vall és tanit, és mindazt, ami azzal ellenkezik, 
elvetem  és kárhoztatom. Isten engem úgy segéljen. és Isten- 
nek e szent Evangéliuma.

Deinde statim ejusdem confessionem audiat, eumque in foro interno 
tam a censura, quam a peccatis forma communi absolvat, et viaticum atque 
extremam unctionem illi administret. Postremo casum hune protocollo con- 
versorum inserat, et extractum, cum omnibus casus circumstantiis, ad Offi- 
cium Dioecesanum referát.

5 Si quis Hebraeus aut Mahomedanus aut gentilis ad Ecclesiam catho- 
licam recipi desiderat, praeter strictissime observanda ea, quae in generáli 
rubrica et Ordine Baptismi Adultorum continentur, ejus desiderium ad 
Ordinarium deferatur, et accepta hinc facultate Baptismus eidem absolute 
conferendus erit servatis omnibus, quae in Rituáli de Baptismo Adultorum 
assignantur, et nulla subsequetur Professio fídei, aut Confessio, quia omnia 
abluit Sacramentum regenerationis, sacraque Synaxis baptisato sub Missa 
praebebitur.

C A P U T 5

RITUS ABSOLVENDI 
EXCOMMUNICATUM JAM MORTUUM

1 Si quis excommunicatus ex hac vita decedens dederit signum con- 
tritionis, ne ecclesiastica careat sepultura, sed Ecclesiae suffragiis, quatenus 
fieri potest, adjuvetur, absolvi potest hoc modo.

2 Si corpus nondum sepultum fuerit, verberetur, et absolvatur, ut infra; 
deinde absolutum, in loco sacro sepeliatur.

3 Si vero fuerit sepultum in loco profano, si commode fieri poterit, ex- 
humabitur, et eodem modo verberabitur, et post absolutionem in loco sacro 
sepelietur; sed si commode exhumari non potest, locus sepulturae verbere
tur, postea absolvatur.

4  Quod si in loco sacro sit sepultum, non exhumabitur, sed verberabitur 
sepulerum.



Dum autem corpus sive sepulturam verberat, Sacerdos dicit Antipho- 
nam:

Exsultábunt Domino ossa humiliáta.
Ps. 50 Miserére, pag. 105.
Quo facto, absolvitur, dicendo:
Auctoritáte mihi concéssa, ego te absólvo a vínculo 

excommunicatiónis, quam incurrísti (vel incurrísse de- 
elarátus [ -a] es) propter tale faetum, et restítuo te com- 
munióni fidélium, in nómine Patríš, et Fílii, *  et Spíri- 
tus Saneti. Amen.

5 Deinde dicatur:

Psalm us 129

D e profúndis clamávi ad te, Sustínuit ánima mea in ver-
Dómine: * Domine, ex- bo ejus: * sperávit ánima mea

áudi vocem meam: in Domino.
Fiant aures tu* intendéntes, A custódia matutína usque

* in vocem deprecatiónis mea;. ad noctem: * speret Israel in
Si iniquitátes observáveris, Domino.

Domine: * Domine, quis susti- Quia apud Dóminum mise-
nébit? ricórdia: * et copiósa apud eum

Quia apud te propitiátio est: redémptio.
* et propter legem tuam susti- Et ipse rédimet Israel, * ex 
nui te, Domine. ómnibus iniquitátibus ejus.

y .  Réquiem aetérnam dona ei, Domine.
R. Et lux perpétua lúceat ei.
Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad 
y. Et ne nos inducas in tentatiónem.
R-. Sed líbera nos a malo. 
y. A porta ínferi.
R. Erue, Domine, ánimam ejus. 
y. Requiéscat in pace.
R. Amen.

ty. Domine, exáudi oratiónem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. 
í$. Et eum spiritu tuo.



Orémus. Oratio

D a, qucfesumus, Domine, ánimae fámuli tui, quem (fá- 
mulse tuae, quami excommunicatiónis senténtia con- 

strínxerat, refrigérii sedem, quiétis beatitúdinem, et su- 
pémi lúminis claritátem. Per Ghristum, Dóminum no- 
strum. 1$. Amen.

C A  P U  T 6

DE MODO ABSOLVENDI 
A SUSPENSIONE VEL AB INTERDICTO

EXTRA VEL INTRA SAGRAMENTALEM GONFESSIONEM 
ET DISPENSANDI SUPER IRREGULARITATE

1 Si Sacerdoti sit commissa facultas absolvendi aliquem a suspensione, 
vel interdicto, quamvis nulla verba sint praecipue determinata, uti poterit 
hac formula:

Pcenitens dicit:
Gonfíteor Deo omnipoténti, ete.
Sacerdos:

Misereátur tui, ete., Indulgéntiam, ete.
Auetoritáte mihi ab N. trádita, ego absólvo te a vín- 

culo suspensiónis (vel interdíctl), quam (vel quod) prop- 
ter tale faetum (vel talem causam, ete.) incurrísti (seu 
incurrísse deelarátus[-a] es), in nómine Patris, etFílii, *  
et Spiritus Sancti. Amen.

2 Si vero Confessario, sive in foro sacramentali sive extra, data sit po- 
testas dispensandi super irregularitate, tunc, postquam absolverit a pecea- 
tis, addat consequenter:

Et eádem auetoritáte dispénso tecum super irregulari- 
táte (irregularitátibus, si sint plures) in quam (in quas) ob 
talem causam (tales causas, eas exprimendo) incurrísti: 
et hábilem reddo, et restítuo te exsecutióni Ordinum, et 
officiórum tuórum, in nómine Patris, et Fílii, % et Spiritus 
Sancti. Amen.

3 Si nullum habeat Ordinem, dicatur:
Hábilem reddo te ad omnes Ordines suscipiéndos,

vel etiam ad alia, juxta tenorem mandati.

R ituale Dicec. Slovacchiae 9



4  Quod si necesse sit titulum benefícií restituere, et fructus male per- 
ceptos condonare, subjungat:

Et restituo tibi titulum (títulos) Benefícií (Benefició- 
rum), et condóno tibi fructus male percéptos, in nómine 
Patris, et Fílii, % et Spíritus Sancti. Amen.

5 Advertat autem Sacerdos, ne ullo modo in iis facultatis suae terminos 
excedat.

C A P U T  7

MODUS EXSEQUENDI 
DISPENSATIONEM

GIRGA IMPEDIMENTA MATRIMONII OGGULTA IN FORO 
CON SCIENTLE

Quamvis quoad talem exsecutionem nulla determinata verba sint prae- 
scripta in Rituáli Romano, visum est tamen, hic, pro majori Confessario- 
rum securitate, aliquam ejusmodi dispensationis formulám indigitare.

Igitur, Sacerdos, qui a Sede Apostolica, vel ab Ordinario facultatem 
accepit dispensandi certum poenitentem ab impedimento aliquo Matrimo- 
nium dirimente occulto, audita Confessione illius, et injuncta salutari pceni- 
tentia, absolvat eundem primo quidem a censurjs et a peccatis, forma com- 
muni, tum vero post verba: Deínde, ego te absólvo a peccátis tuis, ita 
pergat:

1 Quoad Matrimonium contrahendum:
Et ínsuper, auctoritáte Apostolica (vel Reverendíssimi 

Ordinárii N.) mihi speciáliter delegáta, dispénso tecum 
super impediménto (hic exprimatur illud impedimentum); 
ut, praefáto impediménto non jam obstánte, Matrimónium 
cum dicta muliere (vel dicto viro) públice, serváta forma 
juris contráhere, consummáre, ac in eo remanére lícite 
possis ac váleas: in nómine Patris, et Fílii, *  et Spíritus 
Sancti. Amen.

Pássio Dómini nostri Jesu Christi, etc.
2 Quoad remanendum in Matrimonio jam contracto:
Et ínsuper, auctoritáte Apostolica (vel Reverendíssimi 

Ordinárii N.) mihi speciáliter delegáta, dispénso tecum 
super impediménto (hic exprimatur impedimentum); ut, 
illo jam non obstánte, renováto tamen consénsu cum



praefáta cónjuge, Matrimónium cum illa contráhere, con- 
summáre, et in eo remanére lícite váleas ac possis. Et, 
páriter eádem auctoritáte, prolem, si quam suscepísti, et 
suscéperis, legítimam decláro: in nómine Patríš, et Fílii, 
*  et Spíritus Sancti. Amen.

Pássio Dómini nostri Jesu Christi, etc.
3  Quando amissum jus petendi debiti conjugalis restituendum est:

Et ínsuper, auctoritáte mihi speciáliter delegáta, 
restítuo tibi jus et exigéndi et reddéndi lícite débitum 
conjugále: in nómine Patríš, et Fílii, et Spíritus Sancti. 
Amen.

Pássio Dómini nostri Jesu Christi, etc.
4  In dispensandis votis dicat:

Et ínsuper, auctoritáte apostólica, mihi speciáliter de
legáta, dispénso tecum super voto (e. gr. símplicis casti- 
tátis), ut eo non obstánte matrimónium contráhere (vel 
in matrimónio contrácto remánerej, et illo uti possis. In 
nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti. Amen.

Pássio Dómini nostri Jesu Christi, etc.
5 Matrimónium dispensando in radice sanans, dicere poterit:

Insuper ego potestáte a Summo Pontífice (vel a Re- 
verendissimo Epíscopo) mihi speciáliter et exprésse 
demandáta, matrimónium a te cum putatíva tua cónjuge 
in consénsu adhuc permanénte núlliter contráctum, in 
radíce ejus sano et consólido, prolémque suscéptam et 
suscipiéndam legítimam decláro. In nómine Patris, et 
Fílii, et Spíritus Sancti. Amen.

Pássio Dómini nostri Jesu Christi, etc.





V KRK FAN1S ľlLIORUM.-iÉ■ A C T U S  CIBUS VI ATORUM:

TITULUS V

C A P U T  1

DE SANCTISSIMO EUCHARISTIiE 
SACRAMENTO

O
mnibus quidem Ecclesiae catholicae Sacramentis religiose, 

sancteque tractandis, magna ac diligens eura adhibenda est: 
sed praecipue in administrando, ac suscipiendo sanetissimo 
Eucharistiae Sacramento, quo nihil dignius, nihil sanetius et 
admirabilius habet Ecclesia D ei; cum in eo contineatur prae- 

cipuum et maximum Dei donum, et ipsemet omnis gratiae et sanetitatis 
fons, auctorque Christus Dominus.

Circa administrationem Eucharistici Sacramenti S. Congregatio de disci
plína Sacramentorum die 26 Martii 1 9 2 9  sequentem promulgavit ad 
Revmos Ordinarios instructionem (Act. Ap. S. 1 9 2 9  Vol. X X I  Num. 14  
pag. 631  et seq.):

In administratione Eucharistici Sacramenti non minor adhibenda sedu- 
litas, ne consecratarum hostiarum fragmenta pereant, cum in qualibet ipsa- 
rum, integrum Ghristi corpus adsit. Itaque eurandum maxime ne fragmenta 
ab hostiis facile separentur. decidantque in humum. ubi — horribile dictu! 
— sordibus permixta, pedibus proculcantur.

Ad haec igitur praecavenda postulát necessitas, ut hostiae apte etiam 
conficiantur, et quidem ab iis, qui non solum honestate praestent. sed etiam 
ipsis conficiendis sint experti, idoneisque instrumentis instructi. Hinc est 
quod quibusdam in locis cum munus parandi hostias, vinumque pro Sa
cramento conficiendi, laudabili consilio, religiosis utriusque sexus sodalibus 
commissum fuerit, res prospere cessit.

Quod autem in Missalis rubrica Sacerdoti altare petituro praecipitur, 
videlicet ut in apparando calice, fragmenta, si quae hostiám circumstent, 
caute amoveat, id ipsum peragere expediens erit, antequam particulae, quae



communicandis Christi fidelibus inserviunt, collocentur; atque hune in finem 
prudens erit easdem particulas non acervatim in pyxidem injicere, sed 
singulas in eadem apte disponere.

Quo facilius Sacerdos ex corporali fragmenta colligat, oportebit, ut hoc 
frustulis careat, quae ex accensis super altare cereis excidere saepe solent, 
cum, istis permixta, haud facile aliquando diseriminari queant. Studendum 
itaque, ut idem corporale, sanetissimum Christi Gorpus excepturum, candi- 
dum jugiter servetur, et quaevis ab eo macula absit; itemque munda sint 
oportet sacrae mensae mantilia, palla, atque linteolum, quod ad detergen- 
dum calicem adhibetur.

Ne autem fragmenta in humum decidant quoties Sacerdos Christi Gor
pus fidelibus praebet, sive ipsa directe, sive ex distenta mappa prolabantur, 
prudentissime dimidio fere prseterito sseculo mos fuit inductus, parva utendi 
patina, ex metallo confecta, subter eorum mentum apponenda. Facilius si- 
quidem ac tutius, quam super protensa mappa, eadem fragmenta in illa 
sistunt, faciliusque pariter a Sacerdote černi colligique possunt. Et ipsa 
sacra Congregatio, tuendis praeposita Eitibus Ecclesiae, cum super hoc, 
die 16 Martii anni 1 8 7 6  percontata fuisset, nullum contrarium emittens 
judicium, respondit: „non esse interloquendum“, unde idem mos pluribus 
in regionibus vigere ccepit, et late se diffudit.

Alia causa dispergendis Eucharistici Sacramenti fragmentis, facile haberi 
potest, cum peculiari aliqua in circumstantia, sive ex Apostolicse Sedis 
indulto, sive facta locorum Ordinariis facultate ex jure id permittendi, sub 
dio Missa celebratur, flantibus interdum ventis. Ad praecavendam fragmen- 
torum dispersionem, eurandum erit, quod altare, ubi Missa erit litanda, 
tribus e lateribus, tabulis tegatur; vel tentorium adsit super altare obduc- 
tum, et ad tria ejus latera descendens in formám aediculae, quo ipsum altare 
a ventis protegatur, vel alia ratione id fiat, consentanea cum reverentia 
tanto mysterio debita.

2 Parochus igitur summum studium in eo ponat, ut cum ipse venerabile 
hoc Sacramentum, qua decet reverentia, debitoque cultu tractet, custodiat, 
et adminištret; tum etiam populus sibi commissus religiose colat, sanete 
frequenterque suscipiat, praesertim in majoribus anni solemnitatibus.

3 Ideo populum saepius admonebit, qua praeparatione, et quanta animi 
religione ac pietate, et humili etiam corporis habitu ad tam divinum Sacra
mentum debeat accedere: ut, praemissa sacramentali confessione, omnes 
saltem a média nocte jejuni, et utroque genu flexo Sacramentum humiliter 
adorent, ac reverenter suscipiant, viri, quantum fieri potest, a mulieribus 
separati.

4  Moneantur praeterea communicantes, ut, sumpto Sacramento, non 
statim ab ecclesia discedant, aut colloquantur, nec statim vagis oculis cir- 
cumspiciant, aut exspuant, neque de libro statim orationes recitent, ne 
Sacramenti species de ore decidant: sed, qua par est devotione, aliquan- 
tisper in oratione permaneant, gratias agentes Deo de tam singulári bene- 
ficio, atque etiam de sanetissima passione dominica, in cujus memoriam 
hoc mystérium celebratur et sumitur.



5 Curare porro debet, ut particulae consecratae, eo numero qui infirmo- 
rum et aliorum fidelium communioni satis esse possit, perpetuo conserven- 
tur in pyxide ex solida deeentique matéria, eaque munda, et suo operculo 
bene clausa, cooperta albo velo serico, et, quantum res feret, ornato in 
tabemaculo inamovibili in média parte altaris posito et clave obserato.

6 Hoc autem tabemaculum conopaeo decenter opertum, atque ab omni 
alia re vacuum, in Altari majori vel in alio, quod venerationi et cultui tanti 
Sacramenti commodius ac decentius videatur, sit collocatum; ita ut nullum 
aliis sacris functionibus, aut ecclesiasticis officiis impedimentum afferatur. 
Coram eo una saltem lampas diu noctuque continenter luceat, nutrienda oleo 
olivarum vel cera apum; ubi vero oleum olivarum haberi nequeat, Ordinarii 
loci prudentiae permittitur ut aliis oleis commutetur, quantum fieri potest, 
vegetabilibus; curabitque Parochus, ut omnia ad ipsius Sacramenti cultum 
ordinata, integra, mundaque sint, et conserventur.

7 Sanctissimae Eucharistiae particulas frequenter renovabit. Hostiae vero 
seu particulae consecrandae sint recentes; et ubi eas consecraverit, veteres 
primo distribuat, vel sumat.

8 Fideles omnes ad sacram communionem admittendi sunt, exceptis iis, 
qui justa ratione prohibentur. Arcendi autem sunt publice indigni, quales 
sunt excommunicati, interdicti, manifestoque infames, nisi de eorum pceni- 
tentia et emendatione constet, et publico scandalo prius satisfecerint.

9  Occultos vero peccatores, si occulte petant et eos non emendatos agno- 
verit, minister repellat; non autem, si publice petant et sine scandalo ipsos 
praeterire nequeat.

10 Amentibus praeterea, seu phreneticis communicare non licet; licebit 
tamen, si quando habeant lucida intervalla, et devotionem ostendant, dum 
in eo statu manent, si nullum indignitatis periculum adsit.

Damnatis ad mortem pcenitentibus debet dari Eucharistia; sed id fiat 
ordinarie ante diem supplicii, quoad fieri potest, ut viaticum, quodsi neces- 
sitas urgeat, etiam non jejunis.

11 Pueris, qui propter aetatis imbecillitatem nondum hujus Sacramenti 
cognitionem et gustum habent, Eucharistia ne ministretur.

12 Minister ordinarius sacrae communionis est solus Sacerdos.
Extraordinarius est Diaconus, de Ordinarii loci vel Parochi licentia, gravi

de causa concedenda, quae in casu necessitatis legitime praesumitur.
13 Quilibet Sacerdos intra Missam et, si privatim celebrat, etiam pro- 

xime ante et statim post, sacram communionem ministrare potest, salvo 
praescripto rubricae n. 18.

Etiam extra Missam quilibet Sacerdos eadem facultate pollet ex licen
tia saltem praesumpta Rectoris ecclesiae, si sit extraneus.

14 Sacerdos sacram communionem distribuat azymo pane vel fermen- j  
tato, secundum proprium ritum.

Ubi vero necessitas urgeat nec Sacerdos diversi ritus adsit, licet Sa- 
cerdoti orientali, qui fermentato utitur, ministrare Eucharistiam in azymo, 
vicissim latino aut orientali qui utitur azymo, ministrare in fermentato; at 
suum quisque ritum ministrandi servare debet.



15 Omnibus fidelibus cujusvis ritus datur facultas ut, pietatis causa, 
sacramentum Eucharisticum quolibet ritu confectum suscipiant.

Suadendum tamen ut suo quisque ritu fideles praecepto communionis 
paschalis satisfaciant.

Sanctum Viaticuxn moribundis ritu proprio accipiendum est; sed, urgente 
necessitate, fas esto quolibet ritu illud accipere.

16 Omnibus diebus licet sanctissimam Eucharistiam distribuere.
Feria tamen V I Majoris Hebdomadae solum licet sacrum Viaticum ad

infirmos deferre.
In Sabbato sancto sacra communio nequit fidelibus ministrari nisi inter 

Missarum solemnia vel continuo ac statim ab iis expletis.
Sacra communio iis tantum horis distribuatur, quibus Missae sacrificium 

offerri potest, nisi aliud rationabilis causa suadeat.
Sacrum tamen Viaticum quacumque diei aut noctis hora ministrari potest.
17 Sacerdoti celebranti non licet Eucharistiam intra Missam distribuere 

fidelibus adeo distantibus ut ipse altare e conspectu amittat.
18 Sacra communio distribui potest ubicumque Missam celebrare licet, 

etiam in oratorio privato, nisi loci Ordinarius, justis de causis, in casibus 
particularibus id prohibuerit.

C A  P U  T 2

ORDO ADMINISTRANDI SACRAM 
COMMUNIONEM

1 Sacerdos igitur sanctissimam Eucharistiam extra Missam ministra- 
turus, hostiis seu particulis pro populi multitudine consecratis, vasculoque 
uno vel pluribus, decenti et commodo loco, expositis, cum vino et aqua 
ad purificationem eorum, qui communionem sumpserint, et ante eos linteo 
mundo extenso, lotis prius manibus, et superpelliceo indutus, ac de- 
super stola coloris semper albi vel Offício illius diei convenientis (muta- 
to tamen colore nigro in violaceum die Commemorationis Omnium Fide- 
lium Defunctonun), prsecedente Glerico, seu alio ministro, procedit ad Al
tare manibus junctis vel bursam cum corporali ante pectus deferens, et, 
accensis cereis, facta prius genuflexione in piano, tabernaculum aperit, 
genuflectit, extrahit pyxidem, et illam super corporale depositam disco- 
operit. Minister genibus flexis nomine populi ad cornu Epistolae facit con- 
fessionem generalem, dicens: Gonfiteor Deo omnipoténti, etc.

2 Tum Sacerdos iterum genuflectit, et. manibus junctis ante pectus, 
vertit se ad populum (advertens ne terga veríat Sacramento), et in cornu 
Evangelii dicit:

Misereátur vestri omnípotens Deus, et dimíssis peccá- 
tis vestris, perdúeat vos ad vitam aetémam. f$. Amen.



Et addit:

Indulgéntiam, absolutiónem, et remissiónem pecca- 
tórum vestrórum tríbuat vobis omnipotens, et miséricors 
Dóminus. 1$. Amen.

Dicens: Indulgéntiam, etc., manu dextera in formám crucis signat com- 
municandos.

3  Deinde ad Altare se convertit, genuflectit, manu sinistra pyxidem 
prehendit; dextera vero sumit unam particulam, quam inter pollicem et 
indicem tenet aliquantulum elevatam super pyxidem: conversusque ad po- 
pulum in medio Altaris dicit clara voce:

Ecce Agnus Dei, eeee, qui tollit peccáta mundi. Mox 
subdit: Domine, non sum dignus, ut intres sub tectum 
meum, sed tantum dic verbo, et sanábitur ánima mea;
quod iterum, ac tertio repetit: qua formula etiam utendum est, cum feminae 
communio administratur.

4  Postea ad communicandum accedit, incipiens ab iis qui sunt ad par- 
tem Epistolae; sed primo, si Sacerdotibus, ve! aliis ex Glero danda sit 
communio, iis ad gradus Altaris genuflexis praebeatur, vel, si commode 
fieri possit, intra sepimentum Altaris sint a laicis distincti. Sacerdotes vero 
et Diaconi communicantes utantur stola coloris albi vel ejusdem coloris ac 
Sacerdos qui ministrat.

5 Sacerdos unicuique porrigens Sacramentum. et faciens cum eo sig- 
num crucis super pyxidem, simul dicit:

Corpus Dómini nostri Jesu Christi eustódiat ánimam 
tuam in vitam eetémam. Amen.

6 Ubi vero omnes communicaverint. Sacerdos, reversus ad Altare, 
pyxidem super corporale deponit, genuflectit, ac deinde dicit:

O sacrum convívium, in quo Christus súmitur, reeólitur 
memória passiónis ejus, mens implétur grátia, et futúrae 
glÓrise nobis pignus datur. Tempore Paschali et per Octavam Cor- 
poris Ghristi additur: Allelúja.

y .  Panem de caelo praestitísti eis. Tempore Paschali et per 
Octavam Corporis Christi additur: Allelúja.

Minister respondet:

Omne delectaméntum in se habéntem. Tempore Paschali 
et per Octavam Corporis Christi additur: Allelúja.



7 Mox Sacerdos dicit:

y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y .  Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábili passiónis 
tuše memoriam reliquísti: tríbue, quásumus; ita nos 

Córporis et Sánguinis tui sacra mystéria venerári, ut 
redemptiónis tuae fructum in nobis júgiter sentiámus: 
Qui vivis et regnas cum Deo Patre in unitáte Spíritus 
Sancti Deus, per ómnia sácula saeculórum. R. Amen.

Tempore Paschali dicitur Oratio:

Spíritum nobis, Domine, tuae caritátis infúnde: ut, quos 
Sacraméntis paschálibus satiásti, tua fácias pietáte 

concórdes. Per Dóminum nostrum Jesum Ghristum, Fí- 
lium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitáte ejúsdem. 
í$. Amen.

8 Interim, antequam reponat Sacramentum, diligenter advertat, ut, si 
aliquod fragmentum digitis adhaeserit, illud in pyxidem deponat, et subinde 
in vaše cum aqua parato eosdem digitos, quibus tetigit Sacramentum, ab- 
luat, et abstergat purificatorio: aqua vero ablutionis suo tempore mittatur 
in sacrarium, vel, si hoc desit, in ignem. Postea reponit pyxidem in taber- 
naculo, genufiectit, et ipsius tabernaculi ostiolum clave obserat.

9  Deinde, elevatis oculis, extendens, elevans et jungens manus caput- 
que Cruci inclinans dicit:

Benedíctio Dei omnipoténtis, et versus ad populum semel 
tantum benedicens prosequitur Patris, etFílii, ^  et SpíľitUS Sancti, 
descéndat super vos, et máneat semper. 1$, Amen.

Et ita iis, qui communicarunt, benedicit Sacerdos tam extra Missam, 
quam proxime ante vel statim post ipsam.

10 Ritus superius descriptus servandus est etiam a Diacono sacram 
communionem ministrante. Episcopus autem, post sacram communionem 
distributam extra Missam, benedicit more solito, dicens Sit nomen Dómini 
benedíctum, etc., et ter signum crucis facit.

11 Intra Missam autem communio populi statim post communionem 
Sacerdotis celebrantis fieri debet (nisi quandoque ex rationabili causa pro-



xime ante aut statim post Missam privatam sit facienda), cum Orationes, 
quae in Missa post communionem dicuntur, non solum ad Sacerdotem, sed 
etiam ad alios communicantes spectent.

12 Itaque, si qui sunt communicandi intra Missam, Sacerdos, sumpto 
sacratissimo Sanguine, antequam se purificet, facta genuflexione, ponat 
particulas consecratas in pyxide, vel, si pauci sint communicandi, super 
patenam, nisi a principio positae fuerint in pyxide seu alio calice. Interim 
minister ante eos extendit linteum seu velum album, et pro eis facit con- 
fessionem, dicens Confíteor Deo, etc. Tum Sacerdos iterum genuflectit, et 
manibus junctis conversus ad populum in cornu Evangelii dicit: Misereá- 
tur vestri, etc., et, eo quo supra dictum est modo, porrigit communicandis 
Eucharistiam, incipiens a ministris Altaris, si velint communicare. Finita 
communione, revertitur ad Altare, nihil dicens, neque dat eis benedictio- 
nem, quia illam dabit in fine Missae. Deinde dicit secreto: Quod ore súmp- 
simus, etc., ut in Missali, se purifícat, et Missam absolvit.

13 Quod si contingat, proxime ante aut statim post Missam privatam, 
aliquos interdum communicare, tunc Sacerdos, planéta indutus, sacram 
communionem ministrabit eo modo quo fit extra Missam, ut supra dictum 
est; omissis tamen semper Allelúja et benedictione in fine. si paramenta 
nigri coloris adhibeantur.

C A P U T  3

DE COMMUNIONE PASCHALI
1 Curet Parochus, ut in Quadragesima per se, vel per alios contionatores 

populo opportune denuntientur canones 9 0 6  et 859 , § 1, Godicis Juris 
Canonici, quibus declaratur:

Omnis utriusque sexus fidelis, postquam ad annos discretionis, idest ad 
rationis usum, pervenerit, tenetur omnia peccata sua saltem semel in anno fi- 
deliter confiteri, et debet semel in anno, saltem in Paschate, Eucharistiae Sa- 
cramentum recipere, nisi forte de consilio proprii Sacerdotis, ob aliquam ra- 
tionabilem causam, ad tempus ab ejus perceptione duxerit abstinendum.

2 Paschalis communio fiat a Dominica Palmarum ad Dominicam in 
Albis; sed locorum Ordinariis fas est, si ita personarum ac locorum ad- 
juncta exigant, hoc tempus etiam pro omnibus suis fidelibus anticipare, 
non tamen ante quartam diem Dominicam Quadragesimae, vel prorogare, 
non tamen ultra Festum sanctissimae Trinitatis.

Suadendum fidelibus ut huic praecepto satisfaciant in sua quisque par- 
oecia; et qui in aliena parcecia satisfecerint, curent proprium Parochum de 
adimpleto praecepto certiorem facere.

Praeceptum paschalis communionis adhuc urget, si quis illud praescripto 
tempore, quavis de causa, non impleverit.



3 Obligatio praecepti communionis sumendae, quae impuberes gravat, 
in eos quoque ac praecipue recidit, qui ipsorum curam habere debent, idest 
in pareníes, tuíores, confessarium, institutores et Parochum.

4 Dabit quoque operám Parochus, quoad ejus fieri potest, ut in ipso 
die sanctissimo Paschae fideles communicent; quo die ipse per se, nisi legi- 
time impediatur, paroeciae suae fidelibus hoc Sacramentum ministrabit. In 
ceteris vero servabit ea, quae in libro de statu animarum, ut infra, praescri- 
buntur.

5 iEgrotis quoque paroecialibus, etiamsi communionem extra praescrip- 
tos paschales dies sumpserint, in paschalibus diebus illam deferet, ac mini
strabit.

C A  P U  T 4

DE PRIMÁ PUERORUM COMMUNIONE 
GENERÁLI

R E G U L J E  G E N E R A L E S
Pius PP. X  decreto „Quam singulári“ de die 8 Augusti 1 9 1 0  sequen- 

tem normám quoad primám puerorum Communionem ubique servandam 
statuit:

1 „jEtas discretionis tum ad Confessionem, tum ad S. Communionem 
ea est, in qua puer incipit ratiocinari, hoc est circa septimum annum, sive 
supra, sive etiam infra. Ex hoc tempore incipit obligatio satisfaciendi 
utrique praecepto Confessionis et Communionis.

2 Ad primám Confessionem et ad prímam Communionem necessaria 
non est pléna et perfecta doctrinae christianae cognitio. Puer tamen postea 
dedebit integrum catechismum pro modo suae intelligentiae gradatim ad- 
discere.

3 Cognitio religionis, quae in puero requiritur, ut ipse ad prímam Com
munionem convenienter se praepararet, ea est, qua ipse fidei mystéria ne
cessaria necessitate medii pro suo captu percipiat, atque eucharisticum 
panem a communi et corporali distinguat, ut ea devotione, quam ipsius fert 
aetas, ad Ss. Eucharistiam accedat.

4  Obligatio praecepti Confessionis et Communionis, quae puerum gra
vat, in eos praecipue recidit, qui ipsius curam habere debent, hoc est in 
parentes, in confessarium, in institutores et in parochum. Ad patrem vero, 
aut ad illos, qui vices ejus gerunt, et ad confessarium, secundum Catechis
mum Romanum, pertinet admittere puerum ad primám Communionem.

5 Semel aut pluries in anno curent parochi indicere atque habere Com
munionem generalem puerorum, ad eamque non modo novensiles admit
tere, sed etiam alios, qui parentum confessariive consensu, ut supra dic
tum est, jam antea primitus de altari Sancta libarunt. Pro utrisque dies 
aliquot instructionis et praeparationis praemittantur.



6 Puerorum curam habentibus omni studio curandum est, ut post 
prímam Communionem iidem pueri ad sacram mensam saepius accedant, 
et, si fieri possit etiam quotidie, prout Jesus Christus et mater Ecclesia de- 
siderant, utque id agant ea animi devotione, quam talis fert aetas. Memi- 
nerint prseterea, quibus ea eura est, gravissimum, quo tenentur, officium 
providendi, ut publicis catechesis praeceptionibus pueri ipsi interesse per- 
gant, sin minus, eorundem religiosae institutioni alio modo suppleant.

7 Consuetudo non admittendi ad Confessionem pueros, aut numquam 
eos absolvendi, quum ad usum rationis pervenerint, est omnino improbanda. 
Quare Ordinarii locorxun, adhibitis etiam remediis juris, eurabunt, ut peni- 
tus de medio tollatur.

8 Detestabilis omnino est abusus non ministrandi Viaticum et Extre- 
mam Unctionem pueris post usum rationis, eosque sepeliendi rítu parvu-

; lorum. In eos, qui ab hujusmodi more non recedunt, Ordinarii locorum se
vere animadvertant.“

Sacrorum Antistites apud nos in nexu hujus decreti obligaverunt Sacer- 
dotes curam animarum exercentes, ut sibi concreditas proles utriusque 
sexus, quae ad usum rationis pervenerunt et in primis religionis principiis 
sufficienter edoctae sunt, e tertia classe schol® elementaris necessario ad- 
mittant ad prímam Sacramentalem Confessionem et simul ad primám Sa
cram Communionem.

Iidem Sacrorum Antistites una declararunt, non esse praefato Aposto- 
licae Sedis decreto contrarium, immo esse eidem valde consentaneum, si 
proles hae sufficienter praeparatae jam e secunda classe scholae elementaris 
admittantur ad haec Sacramenta príma vice suscipienda, in quantum cir- 
cumstantiae locales id possibile reddunt.

ORDO PERAGENDI SOLEMNITATEM PRIMA1 
C O M M U N IO N IS GENERALIS PUERORUM

1 Generalis príma Communio puerorum a Parochis quam solemnissime 
instituatur, ut et pueri discant, qua corporis ac animi praeparatione reliquo 
vitae tempore Mystérium hoc omnium sanetissimum adire oporteat, et pa- 
rentes adultique omnes resuscitent in se primum fervorem in hujus augusti 
Sacramenti susceptione et veneratione. — In ordinanda hac solemnitate ha- 
beatur respectus ad teneram aetatem puerorum, ne fatigiis nimis exhauri- 
antur, sicve desiderato effectu frustrentur.

2 Dominica praecedenti fideles invitentur ad hane solemnitatem et do- 
ceantur de Indulgentiis occasione primae Communionis concessis. Pius 
PP. X  die 12 Júlii 1 9 0 5  sub suetis conditionibus concessit Indulgentias 
plenarias pueris ac puellis primá vice communicantibus, eorumque consan- 
guineis ad tertium usque gradum inclusive, qui huic solemnitati inter- 
fuerint, si digne confessi sint atque communicaverint; ceteris vero Christi fi- 
delibus eidem solemnitati astantibus Indulgentias 7 annorum totidemque 
quadragenarum.

3 Pueri suo tempore per Curatorem animarum debite instructi imme- 
diate ante diem S. Communionis post meridiem accedunt ad Sacramentum



Pcenitentiae. Omnes simul in ecclesia congregati praeorante ipso Sacerdote 
clara voce orant preces ante S. Confessionem; similiter peraguntur preces 
etiam post S. Confessionem.

4 Die constituto, praesertim Dominica in Albis, vel alia Dominica post 
Pascha, vel Festo, aut, si loci circumstantiae id non permittant, alia die 
infra hebdomadam, pueri ac puellae conveniant in loco decenti, v. gr. in 
schola. Inde simul omnes, ductore magistro scholae, bini et binae proce- 
dunt ad ecclesiam. Ubi vero mos est, ipse Sacerdos, indutus humerali, alba, 
stola et pluviali coloris diei, praecedentibus Cruce et vexillis ecclesiasti- 
cis, cum comitatu fidelium, procedit ad locum, ubi pueri convenerunt, et, 
campanis sonantibus, pueros processionaliter perducit ad ecclesiam. Praece- 
dunt crucifer et portantes vexilla, dein sequuntur viri, post illos proce- 
dunt primocommunicantes, bini et binae, primum pueri, dein puellae, tenen- 
tes in manibus candelas non accensas, cum suis magistris, sequitur Sacer
dos cum ministrantibus, post illum veniunt mulieres conductum claudentes. 
Sub processione cantantur hymni sacri vel clara voce dicuntur preces.

5 Cum perventum fuerit in ecclesiam, primocommunicantes collocantur 
ad altare, et quidem, si commode fieri possit, pueri ad latus epistolae, puel
lae vero ad latus Evangelii et incipit Missa, cui primocommunicantes devote 
intersunt. — Summopere desideratur, ut alius Sacerdos, dummodo haberi 
possit, totum solemnitatis ordinem curet, cantum populi dirigat et accomo- 
datas preces cum primocommunicantibus clara voce absolvat. — Incepta 
per Celebrantem in Missa oratione „Páter noster“, accenduntur, in quan- 
tum hoc absque periculo fieri potest, candelae, quas primocommunicantes 
in manibus tenent, et accensae manent usque finem Missae. Si vero timea- 
tur periculum, finita renovatione votorum baptismalium exstinguantur.

6  Post sumptionem Sanguinis Domini, posito calice super corporale 
versus comu Evangelii et palla tecto, Celebrans stans aliquantulum in 
parte Evangelii versus populum, brevissimam dicit ad primocommunicantes 
allocutionem, renovat cum illis vota baptismalia et praeorat, si hoc antea 
non sit factum, preces ante S. Communionem, pueris et puellis verba ejus 
ad semel in choro repetentibus; quod sequenti modo fieri potest:

Slavice:
M ilé d ie tk y ! Šťastne d o ž ily  ste  sa  tú žo b n e  o ča k á v a n éh o  

dňa, keď p o  d lh ších  p ríp ravách  p o  p r v ý  raz p rijm ete do  
srd ca  P á n a  J ež iša  v  p rev e leb n ej S v ia to sti oltárnej. V o  svä te j  
h o s t ii ,  k to rú  teraz prijm ete, zá zra čn ý m  sp ô so b o m  p r íto m n ý  
je sám  b o ž sk ý  V y k u p ite l n á š , ž iv ý  J e ž iš  K r is tu s , ak o  B o h  
a č lo v e k  a d á v a  sa  V ám  za  p ok rm  v a še j d u še . M y kresťania  
to  s iln e  v e r ím e , le b o  to  sám  J e ž iš  K r is tu s  u č il a p r ik áza l, 
a b y  sm e zb o žn e  prijím ali p rev e le b n ú  S v ia to sť  o ltárnu . P rí
k az  K rista  P á n a  ch ce te  teraz i v y , m ilé  d ie tk y , splniť, keď  
ste  sa  sem  p red  P á n o v  o ltár po  p r v ý  raz d o sta v il y  ku  s v .  
prijím aniu. V čera  ste  o č is t i l i  v o  sv ia to s t i  p o k á n ia  sv o je



srd cia  od  šk v ŕ n  h r iech u  a d n es do  č istej a zb ožn ej d uše  
ch ce te  prijať P á n a  J ež iša  v  pre v e leb n ej S v ia to s t i  oltárnej. 
V zá cn y  hosť z a v íta  d o  p ríb ytk u  v á šh o  srd ca , m áte ho  čím  
n a jvrú cn ejšou  lá sk o u  prijať. — K eď  v á s  d o n ie s li  ku  s v ia 
to sti k rstu , ú sta m i v a š ic h  k rstn ý ch  r o d ič o v  sľu b ova li ste  
P á n u  B o h u  o d d an osť  a vernosť. T era z  u ž sa m y  ste  p r iš ly  
p red  P án a  J e ž iša , sa m y  d ržíte  h oriacu  sv iecu , akú  pri k rste  
m iesto  v á s  d r ž a li v a š i  k rstn í rod ičia . T era z  m áte už sa m y  
sv o jim i ú stam i a z b o žn ý m  srd com  tu pred  P á n o m  J ež išo m  
v  p ríto m n o sti v a š ic h  ro d ičo v  a v še tk ý c h  v e r ia c ic h  sľubovať, 
čo  ste pri k rste  p ro stred n íc tv o m  k rstn ý ch  r o d ič o v  sľu bovali 
a p reto  p ý ta m  sa  v á s:

Či sa  o d r iek a te  sa tan áša?
R. O d riek am e sa.
I v še tk ý c h  sk u tk o v  jeho?
R. O d riek am e sa.
I v še tk e j p ý c h y  jeho?
R- O d riek am e sa.
Či v er íte  v  B oh a , O tca v šem o žú ceh o , stvoriteľa  n eb a  i 

zem e?
R. V erím e.
Či v er íte  v  J e ž iša  K rista , S y n a  jeho jed in éh o , P án a  n á šh o , 

n a ro d en éh o  a u m u čen éh o ?
R. V erím e.
Či v er íte  v  D u ch a  sv ä téh o , sv ä tú  c irk ev  v še o b e c n ú , S v ä 

tý c h  o b c o v a n ie , h r iech o v  o d p u sten ie , te la  z m ŕtv ý ch  v z k r ie 
sen ie  a ž iv o t  v e č n ý ?

R. V erím e.
Či sľu b u jete , že  B o ž ie  a c irk ev n é  p r ík a zy  za ch o v á te  a 

svo je j k a to líck e j v ie r e  až  d o  sm rti v ern é  zo sta n ete?
R. Sľubujem e.

T era z  pokľak n ite a h o v o r te  so  m n ou :

O m ôj B o ž e , — ver ím  v  T eb a , — le b o  s i v e č n á  pravd a . — 
O môj B o že , — dúfam  v  T eb a , — le b o  s i  n ek o n ečn é  m ilo 
srd en stv o . — O môj B o že , — m ilu jem  ťa n ad o  v še tk o , — leb o  
s i n a jv y šš ia  d ob rota . — O lá sk a v ý  J ež išu , — klaniam ^ sa  T i
— v  tejto  p rev e leb n ej S v ia to s t i o ltárnej, — a p rosím  Ť a  p o 
k orn e, —  príď u ž  do  m ôjho srdca, — leb o  ja b ez  T eb a  — n e 
m ô žem  žiť. — O d o b rý  J e ž iš u , — T y  s i  m a — až do  sm rti 
m ilo v a l, — tak  i ja ch cem  — len  T eb a  m ilovať, — len  T eb e  
slúžiť, — le n  T v o jim  (ou) byť. — P ra v d a  zh re š il (a) som , —



ale za to ľutujem— a každého hriechu chrániť sa budem .— 
Príď už o dobrý Ježišu — do môjho srdca — a prebývaj 
v  ňom. Amen.

Pane, nie som hodný (á), — aby si vošiel pod moju strechu,
— ale hovor len slovo — a bude uzdravená moja duša.

Germanice:
Liebe K inder! Z u euerem  groBen G liick e habet ihr h eu te  den  

m it Sehnsucht ervvarteten Tag erlebt, da ihr nach längeren  
V orbereitu n gen  zum  ersten  M ale em pfanget in euer H erz den  
H errn Jesus C hristus im  h eiligsten  Sakram ente des A ltars. In 
der heiligen  H ostie , die ihr je tz t em pfangen  w erdet, ist  geheim - 
n isv o ll lebendig anw esen d  der gôttlich e Erlôser, Jesus C hristus, 
als G o tt und M ensch  und b ietet sich  euch als Speise der S eele  
dar. W ir C hristen  glauben fest daran, w eil es Jesus C h ristu s  
selb er gelehrt hat und b efoh len  hat, daB wir das h e ilig ste  A l-  
tarssakram ent andächtig em pfangen. D as G eb ot d es H errn  
w o llet auch ihr, liebe K inder, je tz t erfiillen , indem  ihr euch  zum  
ersten  M ale hier um den A ltar zur heiligen  K om m union  ver- 
sam m elt habt. G estern  habt ihr in dem  Sakram ente der BuBe 
euere H erzen  von  dem  M akel der Siinde reingew aschen  und  
h eu te w o llet ihr den H errn Jesus im heiligsten  Sakram ente des  
A lta rs  in euere unschuldige und andächtige Seele aufnehm en. 
Ein teuerer G a st kehrt in d ie W ohnung eueres H erzen s ein , ihr 
so lle t Ihn m it heiflester L iebe em pfangen. A ls  die P aten  euch  
zur heiligen  T au fe in die K irche brachten , habt ihr durch den  
M und euerer P aten  G ott, dem  H errn, E rgebenheit und T reue  
versprochen . J etzt se id  ihr selber zu dem  Herrn Jesus herbei 
gekom m en, ihr selber h a ltet d ie brennende Kerze, w ie  s ie  an  
euerer Statt bei der T aufe die Paten  h ielten , ihr selb er so llt  
je tz t  m it cigenem  M unde hier am A ltare vor dem  H errn Jesus  
in A n w esen h eit euerer lieben  E ltern und aller G läubigen  
euer T aufversprechen  erneuern. D esw eg en  frage ich  euch:

W id ersagt ihr dem  T eu fel?
R. W ir w idersagen.
U n d  allen sein en  W erk en ?
R. W ir w idersagen.
U n d  aller seiner H offart?
]$. W ir w idersagen.
G laubt ihr an G ott, den allm ächtigen  V ater, Schopfer H im - 

m els und der Erde?
1$. Wrir glauben.



G laub t ihr an Jesus C hristus, sein en  eingebornen  Sohn, un- 
sern  H errn, der geboren w orden  ist und gelitten  hat?

R. W ir  glauben.
G laubt ihr an den H eiligen  G eist, d ie heilige k ath o lisch e  

K irche, G em ein sch a ft der H eiligen , N achlafi der Siinden, A u f-  
ersteh u n g  d es F leisch es und ein  ew iges Leben?

R. W ir glauben.
V ersp rech t ihr, daB ihr die G eb ote  G o tte s  und der K irche 

g ew issen h a ft b eob ach ten  und euerem  k ath o lisch en  G lauben b is 
zum  T o d e  treu b leiben  w erd et?

R. W ir  versprech en  es.
Jetzt kniet ihr nieder und sagt mit mir:

M ein  G ott, ich  glaube an D ich , —  w eil D u  die ew ige W ahr- 
h eit b ist. —  M ein  G o tt, ich  hoffe auf D ich , —  w eil D u  —  
d ie u n en d lich e B arm herzigkeit b ist. — M ein  G ott, ich  liebe  
D ich  uber alles, —  w eil D u  das a llerhôchste G ut bist. —  M ein  
lieb er Jesus, —  ich b ete  D ich  an —  in d iesem  h eiligsten  Sakra- 
m en te  d es A lta rs  —  und ich b itte D ich , —  kehre in m ein  H erz  
ein , —  w eil ich  ohne D ich  —  n icht leben  kann. — G iitigster  
Jesus, —  D u h a st m ich  —  bis zum  T o d e geliebt, —  so  w ill auch  
ich  —  nur D ich  lieben , —  nur D ir d ienen, —  nur D ein  b le i
ben . —  Ich habe zw ar gesiindigt, —  aber ich bereue alle m eine  
Súnden, —  und ich w ill n ie m ehr súndigen. —  K om m  lieber  
Jesus, —  in m ein  H erz, —  verbleibe darin auf ew ig. A m en .

O H err, ich  bin n icht w iirdig, — dafô D u  eingehst unter m ein  
D ach, —  doch sprich nur ein  W ort, so w ird m eine Seele gesund.

Hungarice:
K e d v e s  g y erm ek ek ! N a g y o n  o r iilto k , h o g y  e lér k e ze tt  a 

v á rv a -v á rt nap , m id ón  h o ssza b b  e ló k ész ttle t után  e lsó  izb en  
v e h e t ite k  sz iv e te k b e  az U r J éz u st a le g fô lsé g e se b b  O ltári- 
sze n tsé g b e n . A  le g sz e n te b b  O styáb an , m e ly  n em so k á ra  sz i
v e te k b e  szá ll, t ito k te lje s  m ód on  je leň  v a n  m aga az é lô  J é z u s  
K risz tu s , m in t Isten  é s  em ber és nyujtja  m agát le lk e te k  e le -  
d e lé iil. — Mi k e re sz té n y e k  ez t eró sen  h isz sz íik , m ert arra  
m aga J é z u s  K r is tu s  tan íto tt é s  m eg p a ra n cso lta , h o g y  á h ita t-  
ta l m a g u n k h o z  v e g y iik  a leg m é ltó sá g o sa b b  O ltá r iszen tség et.  
K risz tu s  U ru n k  p aran csá t ti is , k e d v e s  g y erm ek ek , ak arjá tok  
te lje s íten i, m ik o r  e lsó  izb en  id e já ru lto k  az U r o ltára  e lé  a  
szen t á ld o z á sh o z . T eg n a p  a p en iten c ia ta rtá s  s z e n tsé g é b e n  
t isz tá ra  m o stá to k  sz ív e te k e t  a b ú n  sz e n n y é tó l é s  m a tisz ta  
és á h ita to s  le lk e te k b e  ak arjátok  fo g a d n i az  U r J éz u st a le g fo l-
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ség e seb b  O ltá r iszen tség b en . D rá g a  v e n d é g  sz á ll b e  s z ív e te k  
h ajlék ába, forró szere te tte l k e ll ót fo g a d n o to k . M ikor t ite k e t  
k e re sz tszu le ite k  e lh o zta k  a tem p lom ba, h o g y  fe v e lg y é te k  a 
szen t k e r e sz tsé g e t , k e r e sz tsz u le ite k  sz a v á v a l fo g a d tá to k  az  
U r Isten n ek  od a a d á st és h u ség et. M ost m a g a to k  jô tte tek  az  
U r J ézu s e lé , m agatok  tartjátok  az ég ó  g y er ty á t, m ily e t  h e ly e t-  
te tek  k e re sz tszu le ite k  tartottak  a k ere sz tség n é l, m o st m a g a 
to k  saját n y e lv e te k k e l itt az o ltárn á l az U r J é z u s  e ló tt k e d v e s  
sz iile itek  é s  az ô s s z e s  h iv ó k  je len lé téb en  u jítsá tok  m eg  k e- 
re sz tsé g i fo g a d a lm a ito k a t s azért fe le lje tek  k érd ése im re:

E llen e  m on d o to k -e  az ôrd ôgn ek ?
K. E llen e  m ondunk.
E s m in d en  cse le k e d e te in ek ?
H E llen e  m on d un k .
É s m in den  pom p áin ak ?
R. E llen e  m on d un k .
H isztek -e  a m in d en h ató  A ty a -Isten b en , m e n n y n ek  és  fô l- 

d n ek  terem tôjében?
H. H isz iin k .

H isz tek -e  a J éz u s  K risz tu sb a n , Ó e g y  F iá b a n , m i U runk- 
ban, k i e v ilá g ra  szu le te tt  és  k ín th a lá lt szen v ed e tt?

R. H isz iin k .
H isz tek -e  a  S zen tlé lek b en , k ô z ô n sé g e s  k e r e sz té n y  anya- 

szen teg y h á za t, S zen tek  e g y e ssé g é t , b ú n o k  b ocsán atát, testn ek  
fô ltám ad ását é s  az ôrôk  é letet?

R . H isz iin k .
F ogad já tok -e , h o g y  Isten  é s  az  e g y h á z  p a ra n csa it le lk iis -  

m eretesen  m egtartjátok  és  a k a to lik u s  h ith ez  m in d h a lá lig  
h u ek  m aradtok?

R. F'ogadjuk.
Most térdeljetek le és mondjátok velem:

H isz e k  teb en n ed , Isten em , — m ert ôrôk  ig a z sá g  v a g y . — 
R em éllek  te b e n n ed , — m ert v é g te le n  irg a lm a ssá g  v a g y . — 
S zeretlek , I s ten em , m in d en ek  fô llô tt, — m ert leg fô b b  jóság  
v a g y . — D rága  J ézu so m , — a láza tta l im ád lak  — e leg fô l-  
ség e seb b  O ltá r iszen tség b en , — és  szere te tte l k ér lek , — szálj 
b e  m ár sz ív em b e , — m ert n é lk iiled  nem  élh etek . — É d e s  J ézu 
so m , — te szere tté l en g em  m in d h a lá lig , — én is  c sa k  téged  
ak arok  szeretn i, — csa k  n ek ed  szo lg á ín i, — csa k  n ek ed  éln i.
—  Igaz, h o g y  v é tk ez tem , — d e szá n o m  b un eim et, — soha  
tô b b é  n em  ak arok  v é tk ezn i. — Szálj b e  sz ív em b e , — éd es  
J ézu so m , — s m aradj v e lem  m in d ôrôk k é. A m en.

U ram , nem  v a g y o k  m éltó , — h o g y  h ajlék om b a jôjj, — 
h a n em  csa k  sz ó v a l m on d d  és  m e g g y ó g y u l az én le lk em .



7 Post haec Gelebrans aperit tabernaculum, exponit Sanctissimum et 
distribuit S. Communionem rítu praescripto, uti alias. Interea a populo 
cantantur hymni in honorem Ss. Sacramenti.

8  Distributa S. Communione, Sanctissimoque reposito in tabernaculo, illi- 
co, aut si magis opportunum videatur, in fine Missae Gelebrans praeorat gra- 
tiarum actionem, primocommunicantibus ejus verba clara voce repetentibus.

O s la d k ý  J e ž išu , — p o k o rn e T i ďakujem -za tú veľkú m i
losť — že si rá č il prísť — v  p rev e leb n ej S v ia to sti oltárnej

—  d o  m ôjho srdca. — P re b ý v a j v  m ojom  srd c i — až do m ojej 
sm rti, — neopusť m a n ik d y  — a pom áhaj m i — v o  v še tk ý ch  
p o treb á ch . — D o b r o tiv ý  B o ž e ,  — T eb e  ob etu jem  — sv o ju  
d u šu , — sv o je  te lo , — c e lý  ž iv o t  svo j. — P o žeh n a j mňa, —  
m o jich  ro d ičo v , —  m ojich  p r íb u zn ý ch , — m ojich  p red sta v e 
n ý c h , — buď nám  v še tk ý m  na p om oci. — O J e ž iš u , T eb e  
ž ijem , — o J ež išu , T e b e  um ieram , — o J ež išu  T voj (-a) ch cem  
byť — i v  ž iv o te  i p o  sm rti. A m en .

ein  lieber Jesus, —  ich danke D ir vom  H erzen  fúr die
grofie G nade, —  daB D u  im  hochheiligen  Sakram ente —  

in  m eine Seele gek om m en  b ist. —  V erb le ib e in m einem  H erzen  —  
b is zu m einem  T ode, —  verlasse m ich n ie m ehr —  und steh e  
m ir in jeder N o t  bei. —  M ein  gutigster G ott, —  D ir opfere ich  
m ein e Seele, —  m ein en  Leib, —  m ein  ganzes Leben. — Segne 
m ich, —  m eine E ltern, —  m eine V erw an dten , —  m eine V or- 
g ese tz ten  — und eile uns allen zu H ilfe. —  M ein  Jesus, D ir lebe  
ich, —  m ein  Jesus, D ir sterbe ich, —  m ein Jesus, D e in  w ill ich  
bleiben  —  im L eben —  und nach dem  T od e . A m en .

E d es  J ézu so m , — sz ív e m b ô l h álát a d o k  N e k e d  — em e  
n a g y  k eg y e lm ed ért, — h o g y  a le g fô lsé g e se b b  O ltáriszent-  

ség b en  — le lk em b e sz á lln i m éltózta ttá l. — M aradj sz iv em b en  
h o lto m ig , — ne h agyj e l  soh a  — és  lé g y  seg ítség em re  m in d en  
szu k ség em b en . — J ó sá g o s  Isten em , — n ek ed  aján lom  le lk e -  
m et, — te s te m e t, — e g é s z  é letem et. — Á ldj m eg  engem , —  
szu le im et, — ro k o n a im a t, — e ló ljá ró im a t, — s e g é ly e z d  k e-  
g y e s e n  m in dn yáju n kat. — J ézu so m , n ek ed  é lek , — J ézu so m , 
n ek ed  h a lo k , — J ézu so m , tied  v a g y o k  é letem b en  — és  h a- 
lá lo m  után. A m en.

9  Finito ultimo Evangelio, si tempus aliaeque circumstantiae permittant, 
Gelebrans ab Altari brevissime admoneat primocommunicantes ad servanda

Slavice:

Germanice:

Hungarice:



proposita, parentes ad pie educandas proles, ceterosque fideles ad suscitan- 
dum primum fervorem. Tandem clara voce oret cum omnibus praesentibus 
ad mentem Summi Pontificis pro lucrandis Indulgentiis.

10  Summopere commendatur usus dandi primocommunicantibus pro 
memoria primae S. Gommunionis congruas sacras imagines.

C A  P U  T  5

DE COMMUNIONE INFIRMORUM
1 In periculo mortis, quavis ex causa procedat, fideles sacrae communio- 

nis recipiendae praecepto tenentur.
Etiamsi eadem die sacra communione fuerint refecti, valde tamen sua- 

dendum, ut in vitae discrimen adducti denuo communicent.
Perdurante mortis periculo, sanctum Viaticum, secundum prudens con- 

fessarii consilium, pluries, distinctis diebus, administrari et licet et decet.
2 Sanctum Viaticum infirmis ne nimium differatur; et qui animarum 

curam gerunt, sedulo advigilent ut eo infirmi plene sui compotes reficiantur.
Gavendum autem in primis est, ne ad indignos cum aliorum scandalo 

deferatur, nisi sese prius sacra confessione purgaverint, et publicae offen- 
sioni, prout de jure, satisfecerint.

3 Hortetur Parochus infirmum, ut sacram communionem sumat, etiam 
si graviter non aegrotet, aut mortis periculum non immineat, maxime si Festi 
alicujus celebritas id suadeat, neque ipse illam ministrare recusabit.

4  Potest quidem Viaticum brevi morituris dari non jejunis; id tamen 
diligenter curandum est, ne iis tribuatur, a quibus ob phrenesim, sive ob 
assiduam tussim, aliumve similem morbum, aliqua indecentia cum injuria 
tanti Sacramenti timeri potest. Ceteris autem infirmis, qui ob devotionem 
in aegritudine communicant, danda est Eucharistia ante omnem cibum et 
potum, non aliter ac ceteris fidelibus, quibus nec etiam per modum medici- 
nae ante aliquid sumere licet.

Infirmi tamen qui jam a mense decumbunt sine čerta spe ut cito con- 
valescant, de prudenti confessarii consilio sanctissimam Eucharistiam su
mere possunt semel aut bis in hebdomada, etsi aliquam medicínam vel ali
quid per modum potus antea sumpserint.

5 Sed alicui ad adorandum solum, vel, devotionis seu cujusvis rei prae- 
textu, ad ostendendum ne deferatur.

6  Deferri autem debet hoc sanctum Sacramentum ab ecclesia ad pri- 
vatas aegrotantium domos decenti habitu, superposito mundo velamine, 
publice atque honorifice, ante pectus cum reverentia et timore, semper 
lumine praecedente.

Privatim vero seu occulte ad infirmos sacra communio ne deferatur, nisi 
justa et rationabilis causa aliud suadeat.

7 Jus et officium sacram communionem publice ad infirmos etiam non 
paroecianos extra ecclesiam deferendi, pertinet ad Parochum intra suum 
territorium.



Ceteri Sacerdotes id possunt in casu tantum necessitatis aut de licentia 
saltem praesumpta ejusdem Parochi vel Ordinarii.

8 Commxmionem privatim ad infirmos quilibet Sacerdos deferre potest, 
de venia saltem praesumpta Sacerdotis, cui custodia sanctissimi Sacramenti 
commissa est.

Quando privatim sacra communio infirmis ministratur, reverentiae ac de- 
centiae tanto Sacramento debitae sedulo consulatur.

9  Sacram communionem per modum Viatici sive publice sive privatim ad 
infirmos deferre, pertinet ad Parochum loci, in quo degunt infirmi.

10  Parochus igitur processurus ad communicandum infirmum, aliquot 
campanae ictibus jubeat convocari parochianos, seu confraternitatem Ssmi 
Sacramenti (ubi fuerit instituta) seu alios pios Christifideles, qui sacram 
Eucharistiam cum cereis, seu intorticiis comitentur, et umbellam, seu bal- 
dachinum, ubi haberi potest, deferant. Praemoneat, ut aegri cubiculum 
mundetur, et in eo paretur mensa linteo mundo cooperta, in quo Sanctis- 
simum Sacramentum decenter deponatur.

11 Parentur luminaria, ac duo vascula, altenun cum vino, alterum 
cum aqua. Praeterea linteum mundum ante pectus communicandi ponatur, 
atque alia ad ornatum loci, pro cujusque facultate.

12 Ubi vero convenerint qui Eucharistiam comitaturi sunt, Sacerdos 
indutus superpelliceo et stola, vel etiam pluviali albi coloris, acolythis, seu 
Clericis, aut etiam Presbyteris (si locus feret) superpelliceo pariter indutis 
comitatus, decenter, et de more acceptas aliquot particulas consecratas, 
vel unam tantum (si longius aut difficilius iter sit faciendum) ponat in 
pyxide, seu parva custodia, quam proprio suo operculo cooperit, et ve- 
lum sericum superimponit: ipse vero Sacerdos, imposito sibi prius ab 
utroque humero oblongo velo decenti, utraque manu accipiat vas cum Sa
cramento, et deinde umbellam, seu baldachinum subeat, nudo capite pro
cessurus.

13 Praecedat semper acolythus, vel alius minister deferens laternam 
(noctu autem hoc Sacramentum deferri non debet, nisi necessitas urgeat); 
sequantur duo Clerici, vel qui illorum vices suppleant; quorum alter aquam 
benedictam cum aspersorio, et bursam cum corporali, quod supponendum 
erit vasculo Ssmi Sacramenti super mensa in cubiculo infirmi, et cum lin- 
teolo purificatorio ad digitos Sacerdotis abstergendos; alter hune librum 
Ritualem deferat, et campanulam jugiter pulset. Succedant deinde defe- 
rentes intorticia. Postremo Sacerdos Sacramentum gestans elevatum ante 
pectus sub umbella, dicens Psalmum Miserére. et alios Psalmos, et Cantica. 
Quod si longius, aut difficilius iter obeundum sit, et fortasse etiam equi- 
tandum, necesse erit vas, in quo Sacramentum defertur, bursa decenter 
ornata, et ad collum appensa, apte includere, et ita ad pectus alligare, at
que obstringere, ut neque decidere, neque pyxide exeuti Sacramentum 
queat.

14  Ingrediens vero locum, ubi jacet infirmus, dicit: 
y .  Pax huic dómui.
1$. Et ómnibus habitántibus in ea.



15 Tum depositum Sacramentum super mensa, supposito corporali, 
genuflexus adorat, omnibus in genua procumbentibus, dicens:

S  lavice:

Poďte, p ad n im e na k o len á , a k laňajm e sa .“ (Žalm . 94. 6.) S  
h lb o k o u  p on ížen osť ou  sa  T i k lan iam e p rev e leb n á  S v ia 

tosť oltárna, p okrm e ž iv o ta  v e č n é h o , le b o  p od  T v o jím  s p ô 
so b o m  je sk ry tý  P án  a S p asiteľ  n áš J e ž iš  K ristu s. M ilu jem e  
Ť a  z  celej d u še a zo  v še tk e j s i ly  sv o je j, leb o  T y  s i v še tk e j  
lá s k y  n ajh od n ejší a s i n ás až  d o  sm rti m ilo v a l. Buď na  
v e k y  ch v á len á  a zv e le b o v a n á  n ajsvätejšia  Svia tosť  o ltárn a. 
A m en .

Germanice:

K om m et, la sse t uns anbeten  und n iederfallen .“ Ps. 94, 6.) 
M it tiefster  D em u t beten  w ir dich an, h ochheiliges Sakra- 

m ent, du Brot d es unsterb lichen  L ebens, denn unter deiner  
G esta lt birgt sich  C hristus der H err, unser H eiland. W ir lieben  
dich  aus ganzer Seele und m it allen K räften, denn du b ist aller 
L iebe w iirdig und h ast uns se lb st b is in den T od  geliebt. H och - 
g elo b t und geb en ed eit sei je tz t und ohne End das anbetungs- 
w íirdige Sakram ent. A m en.

Hungarice:

Jertek , im ád va  b oru lju n k  le .“ (94. Z solt. 6.) L eg m é ly eb b  
a láza tta l im ád u n k  T ég ed , leg m é ltó sá g o sa b b  O ltáriszen tség , 

é le t  é s  h a lh a ta tla n sá g  k en y ere , m ert sz in e id  a latt rejtóz ik  
é d e s  tľd vôzítón k , J éz u s  K risz tu s. S zeretu n k  T ég ed  te ljes  
le lk iin k b ô l é s  m in d en  eró n k b ô l, m ert v ég te le n iil  szeretetre -  
m é ltó  v a g y  és  h a lá lig  szere tté l b en nu n ket. D icsérju k , á ld juk  
é s  jm agaszta lju k  m o st é s  m in d ô rô k k é e leg m é ltó sá g o sa b b  
O ltá r iszen tség et. A m en.

Mox accepta aqua benedicta, aspergit infirmum, et cubiculum, dicens 
Antiphonam:

Aspérges me, Domine, hyssópo, et mundábor: lavábis 
m e, et super nivem dealbábor: et primum versum Psalmi Mi- 
serére, cum Glória Patri, etc. Sicut erat, etc.

Deinde repetitur Antiphona:
Aspérges me, etc.
Postea dicit:
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.



y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Exáudi nos, Domine sanete, Páter omnípotens, setéme 
Deus: et mittere dignéris sanetum Angelum tuum 

de caelis, qui eustódiat, fóveat, prótegat, vísitet, atque 
deféndat omnes habitántes in hoc habitáculo. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

16  His dictis, accedit ad infirmum, ut cognoscat, num sit bene dispo- 
situs ad suscipiendum sacrum Viaticum, et utrum velit aliqua peccata con- 
fiteri; et illum audiat, atque absolvat: quamvis prius deberet esse rite con- 
fessus, nisi necessitas aliter urgeat.

17  Dein dummodo circumstantiae patiantur, accommode actus fidei, 
spei et caritatis elici possunt his fere verbis:

S lavice:
Sac. Či ver íš , že  je jedon  B o h  v  troch  osob ách , O tec, S y n  

a D u ch  S v ä tý ?
Inf. V erím .
Sac. Či v e r íš  tiež , že S y n  B o ž í s ta l sa  č lo v ek o m  a p re  

s p a s e n ie  tvo je  zom rel?
Inf. V erím .
Sac. Č i v er íš  v še tk o , čo  sv ä tá  r ím sk o -k a to líck a  C irk ev  učí?
Inť. V erím .
Sac. Či d úfaš v  zá slu h á ch  J ež iša  K rista  a v  jeh o  n e k o 

n ečn o m  m ilo srd en stv e?
Inf. D úfam .
Sac. Či m ilu ješ B o h a  z ce léh o  srd ca  tvo jh o  a n a d o v še tk o ?
Inť. M ilujem .
Sac. Č i ľutuješ z ce lé h o  srdca, ž e  si ho  h riech am i u ra z il a 

jeh o  h n ev  na seb a  v y v o la l?
Inf. Ľutujem .
Sac. Č i odpúšťaš zo  srd ca  v šetk ý m , k torí ťa u ra z ili, tak  

a k o  ty  seb e  ž iad aš, ab y  ti B o h  od p u stil?
Inf. Odpúšťam.
Sac. Či p ro síš  za  o d p u sten ie  v še tk ý c h , k to rý ch  s i  u ra zil 

a le b o  pohoršil?
Inf. Á n o , prosím .



Germanice:
Sac. Glaubst du an einen Gott in drei Personen: Vater, Sohn 

und Heiliger Geist?
Inf. Ich glaube.
Sac. Glaubst du auch fest, dafí der Sohn Gottes M ensch ge- 

worden ist und fiir dein Heil gestorben ist?
Inf. Ich glaube.
Sac. Glaubst du alles, was die romisch-katholische Kirche 

lehrt?
Inf. Ich glaube.
Sac. Vertraust du auf die Verdienste Jesu Christi und seine 

unendliche Barmherzigkeit?
Inf. Ich vertraue.
Sac. Liebst du Gott aus ganzem Herzen uber alles?
Inf. Ja, ich liebe ihn.
Sac. Bereust du es von ganzem Herzen, dafi du ihn mit dei- 

nen Siinden beleidigt und seinen Zorn auf dich geladen hast?
Inf. Ja, ich bereue es.
Sac. Vergibst du vom Herzen allen jenen, die dich je be

leidigt, und wiinschest du es, dafí auch dir Gott vergeben soli?
Inf Ich vergebe und wiinsche, dafi mir vergeben werde.
Sac. Bittest du auch alle um Verzeihung, die du je beleidigt, 

oder denen du Ärgernis gegeben hast?
Inf. Ja, ich bitte.

Hungarice:
Sac H isze sz -e  az  e g y  Isten b en  é s  a h árom  is ten i sze m é ly -  

b en , A ty á b a n , F iú b a n  és S zen tlé lek b en ?
Inf. H iszek .
Sac. H isz e d -e , h o g y  a F iú -Is ten  em berré lett s  i id v ô ssé -  

g ed ért h a lá lt szen v ed ett?
Inf. H iszem .
Sac. H iszed -e  m in dazt, a m it a róm ai k a th o lik u s  an ya-  

sze n teg y h á z  tanít?
Inf. H iszem .
Sac. B ízo l-e  J ézu s K r isz tu s  érd em eib en  s v é g te le n  irgal- 

m ában?
Inf. B ízom .
Sac. S zereted -e  Isten t te ljes  sz iv e d b ó l m in d en ek  fôlôtt?
Inf. S zeretem .



Sac. Bánod-e szived  m élyébôl, hogy Ót buneiddel meg- 
bántottad és haragját magadra vontad?

Inť. Szánom és bánom.
Sac. M egbocsátasz-e szivedból mindenkinek, a ki ellened  

vétett s kívánod-e, hogy Isten neked m egbocsásson?
Inf Megbocsátok és kívánom.
Sac. Bocsánatot kérsz-e mindenkitól, a kit megbántottál 

vagy  megbotránkoztattál?
Inf. Bocsánatot kérek.
18  Postea facta de more confessione generáli, sive ab infirmo, sive ejus 

nomine ab alio, Sacerdos dicit in singulári:
Misereátur tui etc. Indulgéntiam . . . tuórum tríbuat 

tibi etc.
Si pluribus simul infirmis in eodem cubiculo vel loco Sacramentum ad- 

ministretur, Sacerdos dicat in pluráli:
Misereátur vestri, etc. Indulgéntiam . .  . vestrórum trí

buat vobis, etc.
19 Deinde, facta genuflexione, accipit Sacramentum de vasculo, atque 

illud elevans ostendit infirmo, dicens:
Ecce Agnus Dei, ecce, qui tollit peccáta mundi, et more 

solito ter dicit: Domine, non sum dignus, ut intres sub tec- 
tum meum, sed tantum die verbo, et sanábitur ánima 
mea.

2 0  Et infirmus, simul cum Sacerdote, dicit eadem verba, saltem semel, 
submissa voce. Tum Sacerdos dans infirmo Eucharistiam, dicit:

Accipe, fráter (soror), Viáticum Córporis Dómini no- 
stri Jesu Christi, qui te custódiat ab hoste malígno, et 
perdúcat in vitam aetémam. Amen.

21 Si vero communio non datur per modum Viatici, dicat more ordi- 
nario:

Gorpus Dómini nostri Jesu Christi custódiat ánimam 
tuam in vitam aetémam. Amen.

22 Quod si mors immineat, et periculum sit in mora, tunc dicto Mise
reátur, etc., praedictis precibus omnibus, vel ex parte, omissis, ei statim 
Viáticum prsebeatur.

23 Postea Sacerdos abluit digitos in vaše cum aqua parato, nihil di
cens, et abstergit purificatorio: aqua vero ablutionis suo tempore mittitur 
in sacrarium, vel, si hoc desit, in ignem. Deinde dicit:

T. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spiritu tuo.



Orémus. Oratio

Domine sanete, Páter omnípotens, setéme Deus, te 
fidéliter deprecámur, ut accipiénti frátri nostro (so- 

róri nostrael saerosánetum Gorpus Dómini nostri Jesu 
Ghristi, Fílii tui, tam eórpori, quam ánimae prosit ad re- 
médium sempitémum: Qui teeum vivit et regnat in uni- 
táte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sácula saeculórum. 

1$. Amen.
Si pluribus simul iníirmis in eodem cubiculo vel loco Eucharistia prae- 

beatur, Sacerdos dicat in pluráli: Domine sanete, . . ., ut accipiéntibus 
frátribus (soróribus) nostris, etc.

2 4  Post hasc omnibus in genua procumbentibus orari possunt sequentia:

S lavice:
ašiel (-la) som, koho miluje duša moja . . .  nepustím ho.“ 

(Cant. cant. 3, 4.) O pokrme a spasensie duše mojej, 
Kriste Ježišu! Bože môj a všetko moje! Ach ako Ti mám  
dostatočne ďakovať za toto nevysloviteľné dobrodenie, že 
si T y , Stvoriteľ a najvyšší Pán, ku mne, nehodnému stvo
reniu a služobníkovi (-ci) vstúpil, a hriešne srdce moje ku 
prebývaniu vyvolil. Zaiste, keď na hriechy svoje pohliad- 
nem , desím  sa a pochopiť nemôžem, odkiaľ je tá láska, že 
si mňa pokrmom svojho sv. tela nasýtiť ráčil. Preto, že nie 
som vstave Tebe za túto lásku dostatočne ďakovať, tisíc a 
tisíckrát Ťa chválim, velebím  a Tebe sa klaniam Pane a 
Bože môj! Tebe obetujem dušu, telo, m yšlienky, slová a 
skutky svoje. Pohliadni o Ježišu na túto moju chatrnú obetu, 
ktorú k nohám Tvojím skladám a s Tvojou nekonečnou  
obetou svätého kríža spojujem. Ráč m ilostivé prijať túto 
obetu vďačnosti mojej a zostaň pri mne až do smrti, lebo 
T y sám si hovoril: „Kto jie telo moje a pije krv moju, ten 
zostane vo mne a ja v ňom.“ Zostaň teda pri mne! Nič 
mňa neodluči od Teba: ani smrť, ani život . . . ani žiadné 
stvorenie mňa neodlúči od lásky Božej, ktorá je v  Kristu 
Ježišovi, Pánu našom. (K P ím . S, 39).

O blahoslavená Panno Maria, Matko božského Spasiteľa, 
ktorá si vo  svojom panenskom živote nosila toho, ktorého 
pravé telo a krv ja nehodný (-á) teraz som prijal (-a), pre 
horkú smrť tvojho Syna pokorne Ťa prosím, oroduj u neho, 
aby mne m ilostivé odpustiť ráčil, čokoľvek som v prijímaní 
tejto prevelebnej Sviatosti previnil (-a), a mňa do života 
večného uviedol. Amen.



Germanice:

Ich  fand  ihn, den  m eine Seele liebt; ich h ielt ihn und w ill 
ihn n im m er la ssen .“ (H oh elied  3, 4.) O  Jesu, D u  gôttlich e  

S p eise  und H eil m ein er Seele, D u  m ein  Erloser, H eiland , G ott, 
m ein  alles. W ie  so li ich D ir fiir die unendliche W o h lta t hin- 
läng lich en  D an k  sagen , daB D u, der Schopfer und H err íiber 
alles, D ich  zu  mir, D e in em  unw iirdigen G esch ó p fe  herabge- 
la ssen  h ast?  W en n  ich  m eine Siinden betrachte, so  stau n e ich  
und kann es n icht b egreifen , daB D u  m ich m it D ein em  heiligen  
F leisch e und Blute sp eisest. W eil ich  D ir dafiir h in länglich  zu  
danken  n ich t im stan d e bin, so  lobe, preise und bete ich D ich  
an, m ein  G o tt und H err, tausend- und tausendm al. D ir op fere  
ich  Leib und Seele, alle m eine G edanken , W orte  und W erke. 
Siehe, o Jesu, auf d ie s  geringe O pfer hin, das ich D ir zu FiiBen  
niederlege und m it dem  unendlich  teuren O pfer, w e lch es D u  
am  K reuze dargebracht hast, vereinige. N eh m e gnädig an d ies  
m ein  D an k op fer  und verbleibe b ei m ir b is ans Ende m ein es  
L ebens; D u  se lb st h a st es ja  versprochen: W er m ein  F leisch  
iBt und m ein  Blut trinkt, der b leibt in  m ir und ich in ihm . B leibe  
also  bei mir! N ic h ts  so li m ich von  D ir trennen: „W ed er T o d  
n och  Leben, w eder H oh e noch  T iefe , oder ein  anderes G e- 
sch ôp f verm ag es, m ich  zu sch eid en  von  der Liebe G o tte s , d ie  
da ist in  C hristo  Jesu, unserm  H errn.“ (R om . 8, 39.)

O glorreiche Jungfrau M aria, M utter m eines H eiland es, d ie  
du jenen  in deinem  jungfräulichen  Leibe getragen hast, d essen  
w ahres F leisch  und B lut ich U nw íird iger je tz t gen ossen  habe, 
durch d ieses  deines S ohnes schm erzhaften  T o d  flehe ich  zu  
dir: b itte  fiir m ich  bei ihm, daB er m einer Sch w ach h eit m it 
seiner G n ad e zu H ilfe  eile und m ich in das ew ige L eben fiihren  
m oge. A m en .

Hungarice:

Meg ta lá lta m , k it  a z  én  le lk em  szeret, . . . e l  n em  b o csá -  
tom .“ (É n ek ek  én ek e  3,4.) Oh le lk em  tá p lá lék a , h a lh a ta -  

tla n sá g  o rv o ssá g a , é d e s  J é z u so m , Isten em  és  m in d en em !  
m ik ép  h á lá ljam  m e g , h o g y  fô lség e d  m elle tt is  in é lta tla n  sz i-  
v em b en  m eg szá llo ttá l? ! H a b ú n eim re n ézek , nem  értem , 
m iv e l érd em eltem , h o g y  drága sz. T este d d e l és V é r e d d e l 
tá p lá lsz . H a e g é sz  v a lo m  n y e lv v é ,  k ézzé  v a g y  s z iv v é  v á l-  
to zn ék , m ég is  m élta tlan  v o ln é k , h o g y  tég ed  k e llô k é p e n  d i- 
csérje lek , szo lg á lja la k  és sz e r e s se le k . D e leg a lá b b  ez ern y i-  
ezer sz er  d ic sé r íe k , á ld la k  s im údlak. N e k e d  a ján lom  le lk e -  
m et, g o n d o la ta im a t, sza v a im a t é s  c se le k e d e te im e t. T e k in ts



erre a c s e k é ly s é g r e , a m it h a lá lo d n a k  v é g te le n  ér d e m e iv e l  
e g y e s ítv e  n ek ed  á ld o zo k . F o g a d d  k e g y e se n  á ld o za to m a t s 
m aradj v e lem  m in d v é g ig . T e  m o n d á d : „A  k i e s z i  az  én  
te s tem e t é s  is s z a  az  én  v é r e m e t, az b en n em  m arad  és  én  ó 
b en n e .“ M aradj tehát b en n em  é s  én  T eb en n ed ! K i v á la sz t  
e l K risztu stó l?  „Sem  h a lá l, sem  é le t  . . . sem  eg y é b  terem t- 
m é n y  e l nem  sza k a sz th a t m in k et a z  Is ten  szeretetétó l, m e ly  
a m i U ru n k  J é z u s  K r isz tu sb a n  v a g y o n !“ (Róm. 8, 39.)

Oh d ic s ó s é g e s  sz. S zu z , B o ld o g a s s z o n y  M ária! te m éh ed b en  
h o rd o zta d  J ézu st, m int én  m o st sz iv em b en . S zen t F ia d  ke- 
resztjére  k ér lek , k o n y ô rô g j E ló tte , h o g y  g y a r ló sá g o m a t tá- 
m o g a ssa  é s  k e g y e lm é v e l az orô k  é letre  v e z e s se n ! A m en .

2 5  His expletis, si altera particula Sacramenti superíuerit (superesse 
autem semper debet, praeterquam in casu jam dicto), genuflectit, surgit, 
et accipiens vas cum Sacramento, facit cum eo signum crucis super in- 
firmum, nihil dicens, et reverenter illud deferens, ordine quo venerat, rever- 
titur ad ecclesiam, dicendo Psalmum Laudáte Dóminum de caelis, etc. et 
alios Psalmos et Hymnos, prout tempus feret.

2 6  Cum pervenerit ad ecclesiam, ponit Sacramentum super Altare, ge
nuflectit, ac deinde dicit:

y .  Panem de caelo praestitísti eis. Tempore Paschali et per 
Octavam Gorporis Christi additur: Allelúja.

1$. Omne delectaméntum in se habéntem. Tempore Pas
chali et per Octavam Gorporis Christi additur: Allelúja. 

y .  Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.
Orémus. Oratio

D eus, qui nobis sub Sacraménto mirábili passiónis 
tuae memoriam reliquísti: tríbue, quebsumus; ita nos 

Córporis et Sánguinis tui sacra mystéria venerári, ut 
redemptiónis tuae fructum in nobis júgiter sentiámus: 
Qui vivis et regnas in sácula saeculórum. f$. Amen.

27 Deinde annuntiat Indulgentias a Summis Pontificibus concessas 
Ssmum Sacramentum comitantibus.

28 Postea cum Sacramento in pyxide velo humerali cooperta facit sig
num crucis super populum, nihil dicens. Postremo illud in loco suo reponit.

29  Quod si, ob difficultatem aut longitudinem itineris, vel quia, ea 
qua decet veneratione, Sacramentum ad ecclesiam commode reportari non 
posset, sumpta fuerit una tantum particula consecrata, ut dictum est, tunc 
ea infirmo administrata, Sacerdos, praedictis precibus recitatis, eum manu 
benedicit, dicens more solito: Benedíctio Dei omnipoténtis . . . descéndat 
super te (vel vos, si plures infirmos communicaverit), etc. et una cum



aliis privato habitu, exstinctis luminibus, umbella demissa, latente pyxide, 
ad ecclesiam, vel domum quisque suam revertitur.

3 0  Ritus superius descriptus servandus est etiam a Diacono sacram 
communionem ministrante.

31 Quando, ex justa et rationabili causa, privatim sacra eommunio ad 
infirmos defertur, Sacerdos saltem stolam semper habeat propriis cooper- 
tam vestibus; in sacculo seu bursa pyxidem recondat, quam per funiculos 
collo appensam in sinu reponat; et numquam solus procedat, sed uno sal
tem fideli, in defectu Clerici, associetur. Cum autem ad infirmi cubiculum 
pervenerit, Sacerdos superpelliceum quoque induat cum stola, si illud antea 
non induerit.





TITULUS VI

C A P U T  1

DE SACRAMENTO 
EXTREM/E UNCTIONIS

E xtremae Unctionis Sacramentum a Ghristo Domino institutum tam- 
quam caelestis medicína, non animae solum, sed etiam corpori 
salutaris, quamvis per se non sit de necessitate medii ad salu- 
tem, nemini tamen licet negligere, et omni studio ac diligentia 
periculose aegrotantibus adhibendum est, et eo quidem tempore, 

si fieri possit, cum illis adhuc integra mens et ratio viget, ut ad uberiorem 
Sacramenti gratiam percipiendam, ipsi etiam suam fidem, ac piam animi 
voluntatem conferre possint, dum sacro liniuntur Oleo.

2 In quo illud in primis ex generáli Ecclesiae consuetudine observan- 
dum est, ut, si tempus, et infirmi condicio permittat, ante Extremam Unc- 
tionem, Poenitentiže et Eucharistiae Sacramenta infirmis preebeantur.

3  Habeat igitur Parochus in ecclesia loco nitido et decenter ornato, in 
vaše argenteo seu stanneo, sub clavi diligenter custoditum sacrum Oleum 
infirmorum, quod singulis annis, Feria V  in Goena Domini ab Episcopo 
benedictum, veteri combusto, renovandum est; neque adhibeatur vetus, 
nisi necessitas urgeat. Mox defícienti Oleo benedicto aliud oleum de olivis 
non benedictum adjiciatur, etiam iterato, minore tamen copia.

4  Parochus Oleum sacrum a suo Ordinario petere debet; nec illud 
domi retineat, nisi propter necessitatem aliamve rationabilem causam, acce- 
dente Ordinarii licentia.

5 Oleum porro ipsum vel per se solum, vel in bombacio seu re simili 
servari potest; sed ad evitandum effusionis periculum multo commodius ad 
infirmos defertur in bombacio.

6  Hoc sacramentum valide administrat omnis et solus Sacerdos.
Minister ordinarius est Parochus loci, in quo degit infirmus; in casu au-

tem necessitatis, vel de licentia saltem rationabiliter praesumpta ejusdem 
Parochi vel Ordinarii loci, alius quilibet Sacerdos hoc sacramentum mini- 
strare potest.



7 Minister ordinarius ex justitia tenetur hoc sacramentum per se ipse 
vel per alium administrare, et in casu necessitatis ex caritate quilibet Sa- 
cerdos.

8 Extrema Unctio praeberi non potest nisi fideli, qui, post adeptum 
usum rationis, ob infirmitatem vel senium in periculo mortis versetur. Non 
ministretur hoc sacramentum praelium inituris, aut navigationem, aut per- 
egrinationem aut alia pericula subituris, aut reis ultimo supplicio mox af- 
ficiendis.

In eadem infirmitate hoc sacramentum iterari non potest, nisi infirmus 
post susceptam Unctionem convaluerit et in aliud vitae discrimen inciderit.

9 Quando dubitatur num infirmus usum rationis attigerit, num in pe- 
riculo mortis reipsa versetur vel num mortuus sit, hoc sacramentum mini
stretur sub condicione.

10 Hoc sacramentum non est conferendum illis qui impoenitentes in 
manifesto peccato mortali contumaciter perseverant; quod si hoc dubium 
fuerit, conferatur sub condicione.

11 Infirmis autem qui, cum suae mentis compotes essent, illud saltem 
implicite petierunt aut verisimiliter petiissent, etiamsi deinde sensus vel 
usum rationis amiserint, nihilominus absolute praebeatur.

12 Si quis autem laboret in extremis, et periculum immineat, ne de- 
cedat antequam finiantur Unctiones, cito ungatur, incipiendo ab eo loco: 
Per istam sanctam Unctiónem, etc., ut infra: deinde, si adhuc supervivat, 
dicantur Orationes praetermissae, suo loco positae.

13 Si vero dum inungitur infirmus decedat, Presbyter ultra non pro- 
cedat, et praedictas Orationes omittat.

14 Quod si dubitet an vivat adhuc, Unctionem prosequatur, sub con
dicione pronuntiando formám, dicens: Si vivis, per istam sanctam Unctió
nem. etc., ut infra.

15 Si autem acciderit, infirmum post peccatorum suorum confessionem 
ad exitum vitae properare, tunc cum sacro Viatico poterit et Oleum infir- 
morum ad eum deferri per ipsum Sacerdotem, qui defert sacram Euchari- 
stiam: si tamen alius Presbyter, vel Diaconus, qui Oleum sanctum deferat, 
haberi possit, per ipsum deferatur, qui superpelliceo indutus cum Oleo 
sacro occulte delato sequatur Sacerdotem Viaticum portantem; et post- 
quam infirmus Viaticum sumpserit, inungatur a Sacerdote.

16 Quinque vero corporis partes praecipue ungi debent, quas veluti sen- 
suum instrumenta homini natura tribuit, nempe oculi, aures, nares, os et 
manus: attamen pedes etiam ungendi sunt; sed pedum unctio ex qualibet 
rationabili causa omitti potest. Unctiones autem, extra casum gravis neces
sitatis, ipsa ministri manu nulloque adhibito instrumento fiant.

17 Manus vero, quae reliquis infirmis interius ungi debent, Presbyteris 
exterius ungantur.

18 Dum oculos, aures, et alia corporis membra, quae paria sunt, Sa- 
cerdos ungit, caveat, ne alterum ipsorum inungendo, Sacramenti formám 
prius absolvat, quam ambo hujusmodi paria membra perunxerit.

19 Si quis autem sit aliquo membro mutilatus, pars loco illi proxima 
inungatur, eadem verborum forma.



20 Hujus Sacramenti forma, qua sancta Romana Ecclesia utitur, solem- 
nis illa precatio est, quam Sacerdos ad singulas unctiones adhibet, cum ait:

Per istam šanciam Unctiónem, et suam piíssimam mi- 
sericórdiam, indúlgeat tibi Dóminus quidquid per visum, 
sive per audítum, etc., deliquísti. Amen.

21 In casu autem necessitatis sufficit unica unctio in uno sensu, seu 
rectius in fronte, cum hac forma breviori:

Per istam sanctam Unctiónem indúlgeat tibi Dóminus 
quidquid deliquísti. Amen.

Salva tamen manet obligatio singulas unctiones supplendi, ut supra 
(n. 1 2 ), cessante periculo.

22 Quando pluribus simul infirmis hoc Sacramentum ministratur, Sa
cerdos singulis aegrotis crucem pie deosculandam porrigat, omnes preces 
quae unctiones praecedunt, pluráli numero semel recitet, unctiones cum re- 
spectivis formis super singulos aegrotos efficiat, omnes vero preces, quae unc
tiones subsequuntur, pluráli numero semel dicat.

C A  P U  T  2

ORDO MINISTRANDI SACRAMENTUM 
e x t r e m a : u n c t i o n i s

1 Sacerdos Sacramentum Extremae Unctionis ministraturus, quatenus 
fieri poterit, parari curet apud infirmum mensam mappa candida cooper- 
tam, itemque vas, in quo sit bombacium, seu quid simile in sex globulos 
distinctum, ad abstergendas partes inunctas; medullam panis ad detergen- 
dos digitos; et aquam ad abluendas Sacerdotis manus; ceream item cande- 
lam, quae deinde accensa ipsi ungenti lumen praebeat. Denique operám 
dabit, ut quanta poterit munditia ac nitore hoc Sacramentum ministretur.

2 Deinde convocatis Glericis seu ministris, vel saltem uno Glerico, qui 
crucem sine hasta, aquam benedictam cum aspersorio, et librum Ritualem 
deferat, ipse Parochus decenter accipit vas sacri Olei infirmorum sacculo 
serico violacei coloris inclusum, illudque caute deferat, ne effundi possit. 
Quod si longius iter peragendum, aut etiam equitandum sit, vel alias adsit 
periculum effusionis, vas Olei sacculo, aut bursa inclusum, ut dictum est, 
ad collum appendat, ut commodius et securius perferat. Procedat autem 
sine sonitu campanulae.

3 Cum perventum fuerit ad locum, ubi jacet infirmus, Sacerdos intrans 
cubiculum, dicit:

y .  Pax huic dómui.
1$. Et ómnibus habitántibus in ea.
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4  Deinde deposito Oleo super mensam, superpelliceo, stolaque violacea 
indutus, aegroto crucem pie deosculandam porrigit; mox in modum crucis 
aqua benedicta eum, et cubiculum, et circumstantes aspergit, dicens Anti- 
phonam: Aspérges me, Domine, etc. Quod si aegrotus velit confiteri, audiat 
illum, et absolvat. Deinde piis verbis illum consoletur, et de hujus Sacra- 
menti vi, atque efficacia, si tempus ferat, breviter admoneat: et quantum 
opus sit, ejus animam confirmet, et in spem erigat vitae aeternae.

5 Postea dicit:
Y • Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
R. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum. í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Intróeat, Domine Jesu Ghriste, domum hane sub nostrae 
humilitátis ingréssu, aetérna felícitas, divina prospéri- 

tas, seréna lsetítia, eáritas fruetuósa, sánitas sempitéma: 
effúgiat ex hoc loco accéssus dámonum: adsint Angeli 
pacis, domúmque hane déserat omnis malígna discórdia. 
Magnifica, Domine, super nos nomen sanetum tuum; et 
béne *  dic nostrae conversatióni: sanctífica nostrae humi
litátis ingréssum, qui sanetus et qui pius es, et pérmanes 
cum Patre et Spíritu Sancto in sácula saeculórum.

í$. Amen.
Orémus, et deprecémur Dóminum nostrum Jesum 

Ghristum, ut benedicéndo bene dícat hoc tabemá- 
culum, et omnes habitántes in eo, et det eis Angelum 
bonum custódem, et fáciat eos sibi servíre ad conside- 
rándum mirabília de lege sua: avértat ab eis omnes 
contrárias potestátes: erípiat eos ab omni formídine, 
et ab omni perturbatióne, ac sanos in hoc tabemáculo 
custodíre dignétur: Qui cum Patre et Spíritu Sancto 
vivit et regnat Deus in ssécula saeculórum. Amen.

Orémus. Oratio

Exáudi nos, Domine sanete, Páter omnípotens, aetéme 
Deus: et míttere dignéris sanetum Angelum tuum 

de caelis, qui custódiat, fóveat, prótegat, vísitet, atque 
deféndat omnes habitántes in hoc habitáculo. Per Ghri
stum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.



6  Quffi Orationes, si tempus non patiatur, ex parte, vel in totum pot- 
erunt omitti. Tum de more facta confessione generáli, latino vel vulgari ser- 
mone, Sacerdos dicit in singulári numero: Misereátur tui, etc., Indulgén- 
tiam . . . tuórum tríbuat tibi, etc.

7  Antequam Parochus incipiat ungere infirmum, moneat astantes, ut 
pro illo orent; ipse autem de hujus Sacramenti vi atque efficacia, si tempus 
ferat, eundem breviter admoneat, et mox subjungat suspiria quae sequuntur:

K
 T e b e  sa  u tiekam , ó n ek o n ečn e  m ilo srd n ý  B o že  a V y -  

k u p ite lu  môj, J e ž išu  K r is te !  k torý  si k p o tešen iu  sv o jich  
v  ťažkej n em oci p o s ta v e n ý c h  v er ia c ich  sv ia tosť  p o s le d n é h o  
p om a za n ia  ustanoviť  ráčil, a b y  si ich  od  p o zo sta tk o v  h r iech o v  
o s lo b o d il,  k zn ášan iu  n em o c i a k p rem o žen iu  p o k u šen ia  ím  
p o treb n ú  s ilu  u d e lil, a jestli b y  to  k ich  d u šev n ém u  sp a se n iu  
d o b ré  b o lo , ešte i p red o šlé  zd ra v ie  p rin avrátil: v y s ly š  p o 
n ížen ú  a vrú cn ú  m o d litb u  m oju, ó d o b r o tiv ý  Jež išu ! a u d e l  
mi T vojej m ilosti, a b y  som  tú to  sv ia tosť  h o d n e prijať m ôh ol (-a).

Očisť dušu  m oju od  v šetk e j šk v rn y  h riech u . Daj m i 
tr p e z liv é  srd ce k p ln en iu  T v o jej svä te j v ô le , u d e l m i p ok oja  
T v o jh o , k torého  sv e t  dať n em ôže. U č iň , a b y  m ne n ič  tak  
na srd ci n e leža lo , jako p ln en ie  n ajsvätejšej v ô le  B ožej. Jeh o  
chcem  byť jak v  ž iv o te , tak i v  sm rti. A m en.

nendlich  barm herziger G o tt und E rloser Jesus C hristu s,
der D u  das heilige Sakram ent der L etzten  Olung zum  

T roste  D ein er schw erkranken  K inder e in g esetzt hast, um  sie  
von den O berbleibseln  der Sunden zu befreien , ihnen  d ie zum  
geduldigen Ertragen der K rankhcit und zum  siegre ieh en  Be- 
kiim pfen der Y ersuchungen  n otw en d ige K raft zu verle ihen  und, 
w enn es zu ihrem  S eelenheile gereiehen  so líte , auch die G esu nd -  
h eit d es L eibes zuruckzugeben: erhôre m ein  heiBes F lehen, o 
gutigster Jesu, und verleihe m ir die G nade, dafi ich d ieses  h e i
lige Sakram ent wúrdig em pfange.

R einige m eine Seele von  jed em  Schatten  der Sunde! G ib  mir 
ein geduldiges H erz zur V ollbringung D ein es heiligen  W illen s. 
G ib mir D ein en  Frieden, den die W elt zu geben nicht verm ag. 
M ache, dafi mir n ichts so  sehr am H erzen  liege, als dafi ich  den  
heiligsten  W illen G o ttes  erfúlle. Ihm w ollen  w ir angehoren im  
Leben und im Sterben. A m en .

Slavice:

Germanice:

n *



Hungarice:

K
e g y e s  J éz u s! te n a g y b e te g  g y er m ek eid ró l is  g o n d o s-  

k o d tá l és v ig a sz ta lá su k r a  a z  U to lsó  K en et s z e n tsé g é t  ren- 
d elted . E1 akartad  tô rô ln i e s z e n tsé g g e l b u n ein k  v é g só  n yo-  
m ait! s z e n v e d é s iin k b e n  m e g n y u g v á st  és b ék ét, k isé r té se in k b en  
erót ak artá l ad n i; sót e g é s z s é g iin k e t  is  v issza a d o d , ha le lk u n k  
javára v á lik .

H o zzá d  fo ly a m o d o m  tehát, h a llg a sd  m eg b u zgó  k o n y o r-  
g ésem et és en ged d , h o g y  m éltó n  járu ljak  eh h ez  a szentség'hez.

T isz tĺtsd  m eg  le lk em et a  b u n  m in den  em lék étó l. Adj 
b ék etú ró  sz iv e t  s  erót szen t ak aratod  te ljesítésére . T o ltsd  el 
le lk em et a sz. b é k é v e l, m e ly e t  a v ilá g  nem  adhat. A ty á m , 
le g y e n  m eg  a te  akaratod . U g y  te sz e k  én is  m int éd es Ú d v o -  
zitóm , te ljesítem  m in d en b en  A ty á m  akaratát, a k i m en n y ek -  
b en  van . O vé v a g y o k  és az  is  ak arok  lén n i é le tb en  é s  ha- 
lá lban . A m en .

8 Ubi commodum fuerit, pro loco et tempore, et astantium numero vel 
qualitate, recitent septem Psalmos Pcenitentiales cum Litaniis Sanctorum, 
vel alias preces, dum ipse Unctionis Sacramentum administrat. Mox ex- 
tensa manu dextera super caput infirmi, dicit:

In nómine Pa >b tris, et Fí ^ lii, et Spíritus % Sancti, ex- 
stinguátur in te omnis virtus diáboli per impositiónem 

mánuum nostrárum, et per invocatiónem gloriósae et 
sanctae Dei Genitríeis Vírginis Maríae, ejúsque ínelyti 
Sponsi Joseph, et ómnium sanctórum Angelórum, Areh- 
angelórum, Patriarchárum, Prophetárum, Apostolórum, 
Mártyrum, Gonfessórum, Virginum, atque ómnium simul 
Sanctórum. Amen.

9 Deinde, intincto pollice in Oleo sancto, in modum crucis ungit infir- 
mum in partibus hic subscriptis, aptando proprio loco verba formae in hune 
modum:

A d  ocu los

Per istam sanetam Unctió *  nem, et suam piíssimam 
misericórdiam, indúlgeat tibi Dóminus quidquid per 

visum deliquísti. Amen.
10 Minister vero, si est in Sacris, vel ipsemet Sacerdos, post quamlibet 

Unctionem, tergat loca inuneta novo globulo bombacii, vel rei similis, eum- 
que in vaše mundo reponat, et ad ecclesiam postea deferat, comburat, 
dneresque projiciat in sacrarium.



A d  aures
Per istam sanctam Unctió *  nem, et suam piíssimam 

misericórdiam, indúlgeat tibi Dóminus quidquid per au- 
dítum deliquisti. Amen.

A d  nares
Per istam sanctam Unctió % nem, et suam piissimam 

misericórdiam, indúlgeat tibi Dóminus quidquid per odo- 
rátum deliquisti. Amen.

A d  os, com pressis labiis

Per istam sanctam Unctió *  nem, et suam piissimam 
misericórdiam, indúlgeat tibi Dóminus quidquid per gu- 
sťum et locutiónem deliquisti. Amen.

A d  m anus
Per istam sanctam Unctió % nem, et suam piissimam 

misericórdiam, indúlgeat tibi Dóminus quidquid per tac- 
tum deliquisti. Amen.

11 Et adverte, quod Sacerdotibus, ut dictum est, manus non inungun- 
tur interius, sed exterius.

A d  pedes

Per istam sanctam Unctió nem, et suam piissimam 
misericórdiam, indúlgeat tibi Dóminus quidquid per 
gressum deliquisti. Amen.

12 Haec autem unctió ad pedes, ut dictum est, ex qualibet rationabili 
causa omitti potest.

13 Quibus omnibus peractis, Sacerdos pollicera fricat cum medulla 
panis, manus lavat linteoque abstergit; aqua vero lotionis cum pane, suo 
tempore, mittatur in sacrarium, vel, si hoc desit, in ignem. Deinde dicit:

Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad
T . Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed libera nos a malo.
y. Salvum í-am) fac servum tuum (ancillam tuam).
1$. Deus meus, sperántem in te.
y. Mitte ei, Domine, auxilium de sancto.
R. Et de Sion tuére eum (eam).



y. Esto ei, Domine, turris fortitúdinis.
1$. A fácie inimíci.
y. Nihil profíciat inimícus in eo ( ea).
1$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére ei.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D omine Deus, qui per Apóstolum tuum Jacóbum lo- 
cútus es: Infirmátur quis in vobis? indúcat presbý- 

teros Ecclésise, et orent super eum, ungéntes eum óleo 
in nómine Dómini: et orátio fídei salvábit infírmum, et 
alleviábit eum Dóminus: et si in peccátis sit, remitténlur 
ei; eura, qucésumus, Redémptor noster, grátia Sancti 
Spiritus languóres istius infírmi(-ae), ejúsque sana vúl- 
nera, et dimítte peccáta, atque dolóres cunctos mentis 
et córporis ab eo (ea) expélle, plenámque intérius et ex- 
térius sanitátem misericórditer redde, ut ope misericór- 
dise tuše restitútus (-a), ad prístina reparétur offícia: Qui 
cum Patre et eódem Spíritu Sancto vivis et regnas Deus, 
in Scécula saeculórum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Réspice, qucésumus, Domine fámulum, tuum N. (fámu- 
lamtuamN.) in infirmitáte sui córporis fatiscéntem,et 

ánimam réfove, quam creásti: ut, castigatiónibus emen- 
dátus(-a), se tua séntiat medicína salvátum (-am). Per 
Ghristum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Orémus. Oratio

D omine sancte, Páter omnípotens, aetérne Deus, qui 
benedictiónis tuae grátiam aegris infundéndo corpóri- 

bus, factúram tuam multíplici pietáte custódis: ad invoca- 
tiónem tui nóminis benígnus assíste; ut fámulum tuum 
(fámulam tuam) ab aegritúdine liberátum(-am), et sani- 
táte donátum(-am), déxtera tua érigas, virtúte confírmes,



potestáte tueáris, atque Ecclésiae tuae sanctae, cum omni 
desideráta prosperitáte, restítuas. Per Christum, Dómi- 
num nostrum. 1$. Amen.

14  Tunc procumbens Sacerdos ad genua, sequentem gratiarum acto- 
riam cum aegroto persolvat orationem:

ek o n ečn é  m ilo sr d n ý  B ože! A p ošto l tvoj h o v o r í: „M odlitba
v ie r y  u z d ra v í n em o c n é h o , a P án  m u poľahčí a je stli je 

v  h r ie c h o c h , bud ú  m u o d p u sten é .“ (Jak. 5. 15.) J a k o -že  T i 
m ám  d o sta to čn e  ďakovať za to v e lik é  d o b r o d e n ie , ž e  s i  ma 
sk rze  sv iatosť  p o s le d n é h o  p om azan ia  zázračn ej vlá sk y  tvojej 
ú ča stn ý m  (-nou) u čin il. C h válim  a zv e leb u jem  Ť a , a n ik d y  
n eza b u d n em  na toto  veľké d ob rod en ie .

Ó d o b r o tiv ý  J ež išu ! „ S d e lil som  ti h r iech y  m oje, a n ep rá 
vosť m oju so m  n ezatajil, a ty  s i o d p u stil b ezb ožn osť  h r iech u  
m ojh o .“ (Žalm . 31,5 .) „Sm iluj sa n ad o  m nou, P an e, le b o  som  
s la b ý .“ (Žalm. (i, 3.) „D o rúk tvo jich  porú čam  d ucha  sv o jh o ;  
T y  s i m ňa v y k ú p il, P an e, B o že  p r a v d iv o s t i“. (Žalm. 3 0 , 6.) 
T y  si m i n a v rá til rú ch o  n ev in n o sti:  popraj m i v č u l pocítiť  
tú  veľkú  radosť, k torú  T y  v ia c  c ítiš  nad  ob ráten ím  jed n o h o  
h riešn ik a , jako nad d eväťd esia td eväť  sp ra v o d liv ý m i, k torí 
n ep otreb u jú  p o k á n ia .

P o zp á ľ  v  srd c i m ojom  lá sk u  k T eb e  a daj, a b y  so m  tvo jej  
sv . v ô li  b o l o d d a n ý . ,,O tče môj, ak  je m o ž n o , n ech  m a p o 
m in ie  ten to  k a lic h , a v ša k  n ie  ako ja ch ce m , a le  ak o  ty .“ 
(Mat. 26, 39.) Ja  o ch o tn e  b eriem  ten to  k ríž  na seb a, le b o  T y  
si m i ho p o sla l. P o silň u j m a, a b y  som  Ť a  v  k r ížo v ej ce ste  
tvojej n a s le d o v a l. „ H o to v é  je srd ce  m oje, ó B o že! h o to v é  je 
srd ce  m oje.“ (Žalm. 56, 8.) T v o je  sv ä té  m en o  v z ý v a m  a v  
T eb e  d ô v eru  sv o ju  sk lad ám . N ie t  in éh o  m e n a , v  k torom  
b y  som  sv o je  sp a sen ie  m o h o l nájsť.

N e ch  n ás ž e h n á , och raň u je a d o  ž iv o ta  v eč n é h o  u v ed ie  
n ajsvätejšia  T ro jica , B oh  O tec, S y n  a D u ch  S v ä tý . A m en .

n endlich  gutiger G ott! D e in  A p o ste l hat es gesagt: „D as
G eb et des G laubens w ird dem  K ranken zum  H eile sein, 

und der Herr w ird  ihn aufrichten, und w enn  er Sunden auf sich  
hat, so  w erden  sie ihm  vergeben w erd en .“ ( J ak  5, 15.) W ie  
kann ich D ir hinlänglich fúr die W oh lta t danken, daB D u  durch

Slavice:

Germanice:



das Sakram ent der L etzten  Olung die W under D ein er L iebe  
auch in mir gew irkt hast. Ich lobe und p reise D ich  dafiir aus 
dem  G runde m eines H erzens.

O giitiger Jesus! „M eine Siinden habe ich D ir kundgetan  und  
m eine U n gerech tigk eit n icht verborgen , und D u  h ast nach- 
gelassen  die G o ttlo sig k eit m einer Súnde.“ (P s 31, 6.) „Erbarm e 
D ich  m einer, denn ich bin sch w ach .“ (P s 6, 3.) „In D e in e  H ände  
em pfeh le ich m einen  G eist; D u  hast m ich erloset, o H err, G o tt  
der W ahrheit.“ (Ps 30, 6.) D u  hast mir nun zuriickgegeben  das 
K leid m einer U n sch u ld , lafi m ich also jen e  grofie Freude fiih len, 
w elch e D u  uber die B ekehrung eines Siinders in hôherem  M afie 
em pfindest als iiber neunundneunzig G erechte.

E ntzunde zu D ein er Liebe m ein H erz und gib mir eine voll- 
kom m ene Ergebung in D ein en  heiligen  W illen . „V ater! w enn  
es m ôglich  ist, so  gehe d ieser K elch an m ir voriiber, doch  n icht 
w ie ich w ill, sondern  w ie  D u  w illst.“ (M t 26, 39.) Ich nehm e  
w illig d ies K reuz auf m ich, denn Du h ast es  mir zugesch ick t. 
G ib mir Kraft, dafi ich D ir folge auf D ein em  K reuzw ege. 
„Bereit ist m ein H erz, o G ott, bereit ist  m ein  H erz.“ (P s 56, 8.) 
Ich rufe D ein en  hochheiligen  N am en  an und auf D ich  se tze  ich  
m ein V ertrauen. Es ist kein anderer N a m e, in w elchem  ich  
m ein H eil finden kônnte.

Es segne, besch iitze und fiihre uns ein  zum  ew igen  Leben der 
dreiein ige G ott, V ater, Sohn und H eiliger G eist. A m en.

Hungarice:

Vég te len u l irga lm as Isten em ! A p o sto lo d  m ondá: „A  h itbó l 
jovó  im á d sá g  m eg sza b a d ítja  a b e te g e t, és  m eg k ô n n y eb -  

b iti ót az U r és  ha m ég b ú n ô k b en  v a g y o n , m egbocsátta tn ak  
n ek i.“ (Jak. 5 ,1 5 .) M ik ép en  háláljam  m eg  n ek ed , h o g y  az  
u to lsó  k en et sze n tsé g e  á lta l reám  is  árasztottad  ez ek e t a 
k eg y e lm ek et?  D ic sé r le k  s  le lk em  e g é sz  erejév el á ld la k  érette.

Oh éd es  J ézu so m ! „ v étk em et m eg v a llo tta m  n ek ed  . . . .  
és  te m eg b o csá to tta d  b un om  is te n te le n sé g é t .“ (31. Z solt. 5.) 
„ K onyôru lj rajtam , U ram , m ert eró tlen  v a g y o k .“ (6. Z solt. 3.) 
„ K eze id b e  aján lom  le lk em et; m eg v á lto ttá l en g em . Uram , 
ig a zsá g n a k  Is ten e .“ (30. Z so lt. 6.) V issza a d ta d  ártatlansá- 
gom n ak  e lv e sz te t t  k ô n tô sé t: add  m o st érezn em , h o g y  jobban  
o ríilsz  e g y  m egtéró  b ú n ô sn ek  m int k ile n c z v e n k ile n c z  igaznak.

G y u lla d jo n  szere te ted re  s z iv e m , tap ad jon  ak aratod h oz  
akaratom . ,,A tyám ! ha le h e tsé g e s , m ú ljék  el e pohár tólem : 
m in d a zá lta l n em  a m int én  akarom . h a n em  a m int te !“ (Máte 
2(3, 39.) S z iv e se n  m agam ra v e sz e m  a k ereszte t. m ert T e



szá n ta d  n ekem . A d j erót, h o g y  n y o m o n  k ô v e s s e le k  k ereszt-  
ú tad on . „K ész  az én  sz iv e m , Isten ! k é sz  az én  s z iv e m !“ 
(.'(i. Z so lt. 8.) S e g ítsé g li l  h iv o m  sz. n e v e d e t  s b e lé  h e ly eze m  
m in d en  rem én yem et. X in c s  m ás n év , a m e ly b en  iid v o ssé -  
g em et le lh etn ém !

Á ld jo n , ó ta lm a zzo n  és v e z e s s e n  az  orok  é letre  a te lje s  
S zen th á ro m sá g . A ty a , F iú  és S zen tlé lek . A m en.

15 Ad extremum, pro personae qualitate, salutaria monita breviter 
praebere poterit, quibus infirmus ad moriendum in Domino confirmetur et 
ad fugandas daemonum tentationes roboretur.

16 Denique aquam benedictam et Grucem, nisi aliam habeat, coram eo 
relinquat, ut illam frequenter aspiciat, et pro sua devotione osculetur et 
amplectatur.

17 Admoneat etiam domesticos et ministros infirmi, ut, si morbus in- 
gravescat, vel infirmus incipiat agonizare, statim ipsum Parochum accer- 
sant, ut morientem adjuvet, ejusque animam Deo commendet: sed si mors 
immineat, priusquam discedat, Sacerdos animam Deo rite commendabit.

18 Quae autem pertinent ad visitationem, curamque infirmorum, et ad 
juvandos morientes, ad commendationem animae, et ad exsequias, infra suis 
locis praeseribuntur.

C A P U T  3

DE VISITATIONE 
ET CURA INFIRMORUM

1 Parochus in primis meminisse debet, non postremas esse muneris sui 
partes, aegrotantium euram habere. Quare cum primum noverit, quempiam 
ex fidelibus in sua paroecia aegrotare, non exspectabit, ut ad eum vocetur, 
sed ultro ad illum accedat: idque non semel tantum, sed saepius, quatenus 
opus sit; horteturque paroecianos suos, ut ipsum admoneant, cum aliquem in 
paroecia sua aegrotare contigerit, praecipue si morbus gravior sit.

2 Ad hoc juvabit, praesertim in amplis paroeciis, aegrotorum notám seu 
catalogum habere, ut cujusque statum et condicionem cognoscat, eorumque 
memoriam facilius retinere, et illis opportune subvenire possit.

3 Quod si Parochus, legitime impeditus, infirmorum, ut quando plures 
sunt, visitationi interdum vacare non possit: id praestandum eurabit per 
alios Sacerdotes, si quos habeat in paroecia sua, aut saltem per laicos ho- 
mines pios et christiana caritate praeditos.

4  vEgrotos visitans, ea, qua Sacerdotes Domini decet, honestate et gra- 
vitate se habeat, ut non aegris solum, sed sibi et domesticis verbo et exem- 
plo prosit ad salutem.



5 Eorura vero praecipuam curam geret, qui, humanis auxiliis destituti, 
benígni ac providi Pastoris caritatem et operám requirunt. Quibus si non 
possit ipse succurrere de suo, et eleemosynas illis, prout debet, si facultas 
suppetat, erogare, quantum fieri potest, sive per caritatis, vel alterius no- 
minis confraternitatem, si in ea civitate vel loco sit, sive per privatas, sive 
per publicas collectas et eleemosynas, illorum necessitatibus succurrendum 
curabit.

6 In primis autem spiritualem aegrotantium curam suscipiat, omnemque 
diligentiam in eo ponat, ut in viam salutis eos dirigat, atque a diabolicis in- 
sidiis salutarium adjumentorum praesidio defendat, ac tueatur.

7 Accedat autem ad aegrotum ita paratus, ut in promptu habeat argu- 
menta ad persuadendum apta, ac praesertim Sanctorum exempla, quae plu- 
rimum valent: quibus eum in Domino consoletur, excitet, ac recreet. Hor- 
teturque, ut omnem spem suam in Deo ponat, peccatorum suorum poeniteat, 
divinám misericordiam imploret, et infirmitatis poenas, tamquam patemam 
Dei visitationem, patienter ferat, et ad salutem suam provenisse credat, ut 
vitam, moresque suos melius instituat.

8 Deinde, qua par est prudentia et caritate, infirmum ad sacram con- 
fessionem inducat, et confitentem audiat, etiamsi velit totius vitae peccata 
confiteri.

9 Illud praeterea diligenter servari curabit, ne quis pro corporali salute 
aliquid aegroto suadeat, vel adhibeat, quod in detrimentum animae conver- 
tatur.

10 Ubi vero periculum immineat, Parochus monebit aegrotum, ne dae
monum astutia, neque medicorum pollicitationibus, neque propinquorum, 
aut amicorum blanditiis se ullo modo decipi sinat, quo minus ea, quae ad 
animae salutem pertinent, opportune procuret, et, qua par est devotione et 
celeritate, sancta Sacramenta, dum sana mens est, integrique sensus, reli- 
giose suscipiat, citra fallacem illam ac perniciosam procrastinationem, quae 
plurimos ad aeterna supplicia perduxit, in diesque, fallente diabolo, perducit.

11 Quod si aeger aliquis hortationibus ac monitis Sacerdotum, vel ami
corum et domesticorum consiliis adduci non possit, ut velit peccata sua 
confiteri, tunc non omnino desperanda res est, sed quamdiu ille vivit, re- 
petendae sunt frequentes variae et efficaces Sacerdotum, et aliorum piorum 
hominum exhortationes; proponendaque aeternae salutis damna, et sempi- 
ternae mortis supplicia; ostendendaque immensa Dei misericordia, eum ad 
poenitentiam provocantis, ad ignoscendum paratissimi. Adhibendae sunt et- 
iam tum privatae tum publicae ad Deum preces, ad divinám gratiam impe- 
trandam pro salute miseri decumbentis.

12 Videbit denique Sacerdos, quibus potissimum tentationibus, aut 
pravis opinionibus aeger sit subjectus, eique. prout opus erit, apta remedia 
prudenter adhibebit.

13 Sacras imagines Christi Domini crucifixi, beatae Mariae Virginis, 
et Sancti, quem aeger praecipue veneratur, ob oculos ejus apponi curabit. 
Vasculum item adsit aquae benedictae, qua frequenter aspergatur.



14  Proponet etiam aegrotanti, prout ejus condicio feret, aliquas breves 
orationes, et pias mentis ad Deum excitationes: praesertim versiculos e Psal- 
morum libro, vel Orationem Dominicam, et Salutationem Angelicam, Symbo- 
lum fidei, vel passionis Domini nostri meditationem, et Sanctorum martýria 
et exempla, ac caelestis gloriae beatitudinem. Haec tamen opportune et 
diserete suggerantur, ne aegroto molestia, sed levamen afferatur.

15 Gonsoletur infirmum, dicens, se pro eo in Missae sacrificio, et aliis 
precibus oraturum, curaturumque ut alii itidem pro eo faciant, idque re 
ipsa praestabit.

16 Si morbus gravior, vel cum periculo sit, aegroto suadeat, ut dum 
integra meňte est, rem suam omnem recte constituat et testamentum faciat; 
si quid habeat alienum, restituat, et ad remedium animae suae pro facultati- 
bus, quod in Domino ei placuerit, disponat: sed haec suggerendo, omnis 
avaritiae nota caveatur.

17 Hortetur denique, ut si convaluerit, ante omnia ad ecclesiam veniat, 
ubi Deo gratias agat de restituta valetudine, et sacram communionem pie 
suscipiat; ac deinceps meliorem vitae disciplinam teneat.

18 Sequentes preces omnes, vel ex parte, prout tempus, et aegrotorum 
condicio feret, pro arbitrio Sacerdotis dici, vel omitti possunt.

19 Sacerdos igitur infirmi cubiculum ingressus, primum dicit:

y. Pax huic dómui.
í$. Et ómnibus habitántibus in ea.
20  Mox infirmum, et lectum ejus, et cubiculum aspergit aqua benedicta, 

dicens Antiphonam:

Aspérges me, Domine, hyssópo, et mundábor: lavábis 
me, et super nivem dealbábor,

Deinde erga infirmum officium suum praestet, ut supra dictum est. Quo 
praestito, vel antequam discedat, dicere poterit supra infirmum Psalmum 50  
Miserére, pag. 105, vel

P salm us 90

Qui hábitat in adjutório A l- Scápulis suis obum brábit 
tíssim i, * in p rotectión e tibi: * e t sub pennis e ju s spe- 

D ei caeli com m orábitur. rábis.
D ice t D om ino: Suscéptor Scuto circúm dabit te véri- 

m eus es tu, et refúgium  m e- tas ejus: * non tim éb is a ti- 
um: * D eus m eus sperábo in m óre noetúrno. 
eum. A  sagítta  vo lán te  in die, a

Q uóniam  ipse liberávit m e negótio  peram bulánte in té- 
de láqueo venántium , * et a nebris: * ab incúrsu, et dae- 
verbo áspero. m ónio m eridiáno.



C adent a látere tuo m ille, 
et d ecem  m íllia a d extris tuis:
* ad te autem  non  appropin- 
quábit.

V erúm tam en  óculis tuis  
consideráb is: * et retributió- 
nem  peccatórum  vidébis.

Q uóniam  tu es, D om ine, 
sp es m ea: * A ltíssim u m  po- 
su ísti refúgium  tuum .

N o n  accéd et ad te  malum:
* et flagéllum  non  appropin- 
quábit tabernáculo tuo.

Q uóniam  A n g elis  suis 
m an d ávit de te: * ut custó- 
dian t te  in  óm nibus v iis  tu is. 

In m ánibus portábunt te:

* ne forte offéndas ad lápi- 
dem  pedem  tuum.

Super áspidem , et basilí- 
scum  am bulábis: * et concul- 
cábis leónem  et dracónem .

Q uóniam  in m e sperávit, 
liberábo eum: * prótegam  
eum, quóniam  
m en m eum .

C lam ábit ad 
exáudiam  eum: 
sum  in tribulatióne: erípiam  
eum  et glorificábo eum.

Longitúdine diérum  replé- 
bo eum: * et osténdam  illi sa- 
lutáre meum .

G lória  Patri.

cogn óvit no-

me, e t ego  
* eum ipso

Postea dicit:

Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison. 
Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.
y .  Salvum(-am) fac servum tuum (ancíllam tuam).
1$. Deus meus, sperántem in te.
y. Mitte ei, Domine, auxilium de sancto.
fy. Et de Sion tuére eum (eam).
y .  Nihil profíciat inimícus in eo (ea).
1$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére ei. 
y. Esto ei, Domine, turris fortitúdinis.
R. A fácie inimíci. 
y. Dóminus opem ferat illi.
]̂ >. Super lectum dolóris ejus. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et eum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

Deus, cui próprium est miseréri semper et párcere: 
súseipe depreeatiónem nostram; ut nos, et hune 

fámulum tuum (hane fámulam tuam), quos delictórum 
caténa constríngit, miserátio tuae pietátis cleménter ab- 
sólvat.

Deus, infirmitátis humánae singuláre praesídium: auxí- 
lii tui super infírmum fámulum tuum (infírmam fá

mulam tuam) osténde virtútem; ut ope miserieórdiae tuae 
adjútus (-a), Eeelésiae tuae sanetae incólumis repraesentári 
mereátur.

C neéde hune fámulum tuum (hane fámulam tuam), 
qusfesumus, Domine Deus, perpétua mentis et cór- 

poris sanitáte gaudére: et gloriósa beátae Maríae semper 
Vírginis intercessióne, a praesénti liberári tristítia, et 
aetéma pérfrui laetítia. Per Ghristum, Dóminum nostrum.

R . Amen.
Benedíetio Dei omnipoténtis, Patris, et Fílii, *  et Spí- 

ritus Saneti, deseéndat super te, et máneat semper.
R.. Amen.
Deinde aspergit eum aqua benedicta.

21 Qui sequuntur Psalmi, et Evangelia, cum Precibus, pro temporis 
etiam opportunitate, et aegrotantium pio desiderio, Sacerdotis arbitrio dici 
poterunt.

Psalm us 6

Dómine, nc in furóre tuo pe ánimam meam: * salvum  
árguas me, * neque in me fac propter misericórdiam  

ira tua corrípias me. tuam.
Miserére mei, Dómine, Quóniam non est in morte 

quóniam infírmus sum: * sana qui memor sit tui: * in inférno 
me, Dómine, quóniam contur- autem quis confitébitur tibi? 
báta sunt ossa mea. Laborávi in gémitu meo, la-

Et ánima mea turbáta est vábo per síngulas noctes lec- 
valde: * sed tu, Dómine, ús- tum meum: * lácrimis meis 
quequo? stratum meum rigábo.

Convértere, Dómine, et éri- Turbátus est a furóre ócu-



lus m eus: * inveteráv i inter catión em  m eam , * D óm in u s
om nes in im ícos m eos. oratiónem  m eam  suscép it.

D iscéd ite  a m e, om nes, Erubéscant, et conturbén-
qui operám ini in iquitátem : * tur veh em én ter om n es in im íci
quóniam  exau d ív it D óm in u s m ei: * convertántur et eru-
voeem  fletus m ei. b éscan t va ld e velóciter.

E xaudívit D óm in u s depre- G lória Patri.
y .  Dóminus vobíscum. í$. Et cum spíritu tuo.
y .  Sequéntia sancti Evangélii secúndum Matthcéum.
í$. Glória tibi, Domine.
22 Dum Sacerdos dicit Sequéntia, etc., faciat signum crucis de more 

super se in fronte, ore et pectore, similiter super infirmum, si sit masculus, 
et is ob infirmitatem non possit se signare.

23  Si autem sit femina, dum Sacerdos se signat, illa per semetipsam in 
locis praedictis se signet, si possit: si vero non possit, alia mulier eam sig- 
net: et hoc idem in sequentibus Evangeliis servetur.

Matth. 8, 5 -1 3

In illo témpore: Gum introísset Jesus Caphámaum, 
aeeéssit ad eum eentúrio, rogans eum, et dieens: Do

mine, puer meus jacet in domo paralýticus, et male tor- 
quétur. Et ait illi Jesus: Ego véniam et curábo eum. Et 
respóndens eentúrio, ait: Domine, non sum dignus, ut 
intres sub tectum meum: sed tantum dic verbo, et saná- 
bitur puer meus. Nam et ego homo sum sub potestáte 
constitútus, habens sub me milites, et dico huic: Vade, 
et vadit; et álii: Veni, et venit; et servo meo: Fac hoc, 
et facit. Audiens autem Jesus, mirátus est, et sequénti- 
bus se dixit: Amen, dico vobis, non invéni tantam fidem 
in Israel. Dico autem vobis, quod multi ab Oriénte et 
Occidénte vénient, et recúmbent cum Abraham et Isaac 
et Jacob in regno caelórum: fílii autem regni ejiciéntur in 
ténebras exterióres: ibi erit fletus et stridor déntium. Et 
dixit Jesus centurióni: Vade, et, sicut credidísti, fiat tibi. 
Et sanátus est puer in illa hora.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, salus aetéma credénti- 
um, exáudi nos pro infírmo fámulo tuo N. (infírma 

fámula tua N.), pro quo (qua) misericórdise tuee implorá-



mus auxílium; ut, réddita sibi sanitáte, gratiárum tibi in 
Ecclésia tua réferat actiónes. Per Christum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.

Psalm us 15

in
*

/^ ''o n sé r v a  me, D om ine, 
v -' quóniam  sperávi in te. *
D ix i D om in o: D eus m eus es  
tu , quóniam  bonórum  m eórum  
n o n  eges.

Sanctis, qui sunt in terra  
eju s, * m irificávit om nes v o -  
lu n tá tes  m eas in eis.

M ultiplicátžE sunt infirm itá- 
te s  eórum : * póstea  accelera- 
vérun t.

N o n  congregábo con ven tí-  
cu la  eórum  de sanguínibus, * 
n ec  m em or ero nóm inum  e ó 
rum  per lábia mea.

D óm in u s pars hered itátis  
m eíe, e t cá licis mei: * tu es, 
qui restítu es hereditátem  m e- 
am m ihi.

F unes cecidérunt m ihi in 
prajeláris: * étenim  heréditas  
m ea praeclára est mihi.

T. Dóminus vobiscum.
1$. Et cum spíritu tuo.
y .  Sequéntia saneti Evangélii secúndum Marcum.

Glória tibi, Domine.
Mare. 16, 1 4 -18

In illo témpore: Recumbéntibus úndeeim diseipulis, 
appáruit illis Jesus, et exprobrávit ineredulitátem 

eórum, et durítiam cordis; quia iis, qui víderant eum 
resurrexisse, non credidérunt. Et dixit eis: Eúntes in 
mundum univérsum, praedicáte Evangélium omni crea- 
túrae. Qui crediderit, et baptizátus fúerit, salvus erit: qui 
vero non crediderit, condemnábitur. Signa autem eos, 
qui credíderint, haec sequéntur: In nómine meo daemónia

B enedícam  D óm inum , qui 
tribuit m ihi intelléctum : * ín- 
super et usque ad n o ctem  in- 
crepuérunt m e renes m ei.

P rovidébam  D óm inum  
con sp éctu  m eo sem per: 
quóniam  a d extris est m ihi, 
ne com m óvear.

Propter hoc laetátum est  
cor m eum , et exsu ltáv it lin- 
gua mea: * ínsuper et caro  
m ea requ iéscet in spe.

Q uóniam  non d erelínques  
ánim am  m eam  in inférno: * 
nec dabis sanetum  tuum  v id é-  
re corruptiónem .

N o ta s  m ihi fecísti v ia s vitae, 
adim plébis m e laetítia cum  vul- 
tu tuo: * d electa tión es in d éx- 
tera tua usque in finem.

G lória  Patri.



ejícient: linguis loquéntur novis: serpéntes tollent: et si 
mortíferum quid bíberint, non eis nocébit: super aegros 
manus impónent, et bene habébunt.

Orémus. Oratio

Virtútum eaeléstium Deus, qui ab humánis corpóribus 
omnem languórem, et omnem infirmitátem praeeépti 

tui potestáte depéllis: adésto propítius huic fámulo tuo 
N. (fámulae tuae N .); ut, fugátis infirmitátibus, et víribus 
recéptis, nomen sanctum tuum, instauráta prótinus sani- 
táte, benedíeat. Per Christum, Dóminum nostrum.

R. Amen.
P salm us 19

Exáudiat te D óm in u s in die 
tribulatiónis: * prótegat 

te nom en  D e i Jacob.
M ittat tib i auxílium  de 

sancto: * e t de Sion tueátur te.
M em or sit om nis sacrifícii 

tui: * et h olocáustum  tuum  
pingue fiat.

T ríbuat tib i secúndum  cor 
tuum: í! et om ne consílium  
tuum confírm et.

Lastábimur in salutári tuo:
* et in n óm ine D e i nostri 
m agnificábim ur.

Im pleat D óm in u s om nes pe- 
titión cs tuas: * nunc cogn óvi

y .  Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.
y .  Sequéntia sancti Evangélii secúndum Lucam.
1$. Glória tibi, Domine.

Luc. 4, 3 8 -4 0

In illo témpore: Surgens Jesus de synagóga, introivit in 
domum Simónis. Socrus autem Simónis tenebátur 

magnis fébribus: et rogavérunt illum pro ea. Et stans 
super illam, imperávit febri: et dimísit illam. Et contínuo

quóniam  salvum  fecit D ó m i
nus C hristum  suum.

E xáudiet illum  de c í e I o  san c
to  suo: * in p oten tátib u s salus 
déxterae ejus.

H i in  cúrribus, e t hi in 
equis: * nos autem  in nóm ine  
D óm in i, D e i nostri, invocábi- 
m us.

Ipsi ob ligáti sunt, e t ceci- 
dérunt: * n os autem  surréxi- 
m us et erécti sum us.

D om in e, salvum  fac regem : 
* e t exáudi n os in die, qua in- 
vocavérim us te.

G lória Patri.



surgens, ministrábat illis. Gum autem sol occidísset, 
omnes, qui habébant infírmos váriis languóribus, ducé- 
bant illos ad eum. At ille singulis manus impónens, 
eurábat eos.

Orémus. Oratio

D omine sanete, Páter omnipotens, aetéme Deus, qui 
fragilitátem humánae condiciónis, infúsa virtútis tuae 

dignatióne, eonfírmas, ut salutáribus remédiis pietátis 
tuše córpora nostra et mentes vegeténtur: super hune 
fámulum tuum (hane fámulam tuami propítius inténde; 
ut, omni necessitáte corpóreae infirmitátis exelúsa, grátia 
in eo (ea) prístinae sanitátis perféete reparétur. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum. R.. Amen.

P salm us 85

Inclína, D om ine, aurem  tuam , O m nes gentes quascúm que  
et exáudi me: * quóniam  fecísti, vén ien t, e t adorábunt 

inop s, et pauper sum ego. coram  te, D om ine: * et glorifi-
C u stód i ánimam m eam , cábunt nom en tuum.

quóniam  sanetus sum : * sal- 
vum  fac servum  tuum, D eu s  
m eus, sperántem  in te.

M iserére mei, D om ine, q u ón 
iam  ad te clam ávi to ta  die: * 
lastífica ánim am servi tui, q uón 
iam  ad te, D om ine, ánim am  
m eam  levávi.

Q uóniam  tu, D om ine, suá- 
vis, et m itis: * et multae m ise- 
ricórdias óm nibus invocánti-  
bus te.

A uribus pércipe, D om ine, 
oratiónem  meam: * et inténde  
voči deprecatiónis m e0e.

In die tribulatiónis meae c la 
m ávi ad te: * quia exaudísti 
me.

N o n  est sím ilis tui in d iis, 
D om ine: * et non est secún- 
dum  ópera tua.

Q uóniam  m agnus es tu, et 
fáciens m irabília: * tu es D eu s  
solus.

D edu c m e, D om in e, in via  
tua, et ingrédiar in veritáte tua:
* Ičetétur cor m eum  ut tím eat 
nom en  tuum.

C onfitébor tibi, D om in e, D e 
us m eus, in to to  corde m eo, * 
et glorificábo nom en tuum in 
aetérnum:

Q uia m isericórd ia  tua m ag- 
na est super me: * et eruísti 
ánim am  m eam  ex inférno in- 
ferióri.

Deus, iníqui insurrexérunt 
super me, et synagóga potén- 
tium qužEsiérunt ánimam me
am: * et non proposuérunt te 
in conspéctu suo.

Et tu, D om in e, D eu s m ise- 
rátor et m iséricors, * pátiens,

R ituale  Dioec. Slovacchiée 12



et multae m isericórdiae, et Fac m ecum  signum  in b o -
verax, num , ut v íd ea n t, qui o d éru n t

R ésp ice in m e, et m iserére m e, et confundántur: * q u ón -
m ei, * da im périum  tuum  iam  tu, D o m in e, a d ju v ísti m e,
púero tuo: et salvum  fac fílium  e t con so lá tu s es me. 
ancíllae tuae. G lória Patri.

y . Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.
y .  Sequéntia sancti Evangélii secúndum Joánnem.

Glória tibi, Domine.
Joann. 5, 1-14

In illo témpore: Erat dies festus Judaeórum, et ascéndit 
Jesus Jerosólymam. Est autem Jerosólymis Probática 

piscína, quae cognominátur hebráice Bethsáida, quinque 
pórticus habens. In his jacébat multitúdo magna lan- 
guéntium, csecórum, claudórum, aridórum exspectántium 
aquae motum. Angelus autem Dómini descendébat se
cúndum tempus in piscinam, et movebátur aqua. Et, qui 
prior descendisset in piscinam post motiónem aquae, 
sanus fiébat, a quacúmque detinebátur infirmitáte. Erat 
autem quidam homo ibi, triginta et octo annos habens 
in infirmitáte sua. Hune cum vidísset Jesus jacéntem, et 
cognovísset, quia jam multum tempus habéret, dicit ei: 
Vis sanus fíeri? Respóndit ei lánguidus: Domine, hómi- 
nem non hábeo, ut, cum turbáta fúerit aqua, mittat me 
in piscinam: dum vénio enim ego, álius ante me descén- 
dit. Dicit ei Jesus: Surge, tolle grabátum tuum, et ám- 
bula. Et statim sanus factus est homo ille: et sústulit 
grabátum suum, et ambulábat. Erat autem sábbatum in 
die illo. Dicébant ergo Judcéi illi, qui sanátus fúerat: 
Sábbatum est, non licet tibi tóllere grabátum tuum. Re
spóndit eis: Qui me sanum fecit, ille mihi dixit: Tolle 
grabátum tuum, et ámbula. Interrogavérunt ergo eum: 
Quis est ille homo, qui dixit tibi: Tolle grabátum tuum, 
et ámbula? Is autem, qui sanus fúerat efféctus, nescié- 
bat, quis esset. Jesus enim declinávit a turba constitúta 
in loco. Póstea invénit eum Jesus in templo, et dixit illi:



Ecce, sanus factus es: jam noli peccáre, ne detérius tibi 
áliquid contíngat. 

Orémus. Oratio

Réspiee, Domine, fámulum tuum (fámulam tuam) in 
infirmitáte sui córporis laborántem, et ánimam ré- 

fove, quam ereásti: ut, eastigatiónibus emendátus(-a), 
contínuo se séntiat tua medicína salvátum(-am). Per 
Christum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Psalmus 90

Qui hábitat in adjutório Al- 
tíssimi, * in protectióne 

Dei caeli commorábitur.
Dicet Domino: Suscéptor 

meus es tu, et refúgium me- 
um: * Deus meus sperábo in 
eum.

Quóniam ipse liberávit me 
de láqueo venántium, * et a 
verbo áspero.

Scápulis suis obumbrábit 
tibi: * et sub pennis ejus spe- 
rábis.

Scuto circúmdabit te véris 
tas ejus: * non timébis a ti- 
móre noetúrno,

A sagítta volánte in die, a 
negótio perambulánte in té- 
nebris: * ab incúrsu, et dae- 
mónio meridiáno.

Cadent a látere tuo mille, 
et decem míllia a dextris tuis:
* ad te autem non appropin- 
quábit.

Verúmtamen óculis tuis 
considerábis: * et retributió- 
nem peceatórum vidébis.

Quóniam tu es, Domine, 
spes mea: * Altíssimum po- 
suísti refúgium tuum.

Non accédet ad te malum:
* et flagčllum non appropin- 
quábit tabernáculo tuo.

Quóniam Angelis suis 
mandávit de te: * ut custó- 
diant te in ómnibus viis tuis.

In mánibus portábunt te:
* ne forte offéndas ad lápi- 
dem pedem tuum.

Super áspidem, et basilí- 
scum ambulábis: * et concul- 
cábis leónem et draeónem.

Quóniam in me sperávit, 
liberábo eum: * prótegam 
eum, quóniam cognóvit no- 
men meum.

Clamábit ad me, et ego 
exáudiam eum: * eum ipso 
sum in tribulatióne: erípiam 
eum et glorificábo eum.

Longitúdine diérum replé- 
bo eum: * et osténdam illi sa- 
lutáre meum.

Glória Patri.
Orémus. Oratio

Omnípotens, sempitéme Deus, infirmitátem fámuli tui 
(fámulae tuae) propítius réspiee: atque ad protegén- 

dum eum (eam) déxteram tuae majestátis exténde. Per 
Christum, Dóminum nostrum. f£. Amen.



24 Completa Oratione ultima, Sacerdos imponit dexteram manum super 
caput infirmi, et dicit:

Super segros manus impónent, et bene habébunt. Jesus 
Maríse Fílius, mundi salus, et Dóminus, méritis et inter- 
cessióne sanetórum Apostolórum suórum Petri et Pauli, 
et ómnium Sanetórum, sit tibi clemens et propítius. Amen.

Postea dicit:
7 .  Dóminus vobíseum. í$. Et cum spíritu tuo.
y .  Inítium saneti Evangélii secúndum Joánnem.
í$. Glória tibi, Domine.

Joann. 1, 1-14

In princípio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, 
et Deus erat Verbum. Hoc erat in princípio apud 

Deum. Omnia per ipsum facta sunt: et sine ipso factum 
est nihil, quod factum est: in ipso vita erat, et vita erat 
lux hóminum: et lux in ténebris lucet, et ténebrae 
eam non comprehendérunt. Fuit homo missus a Deo, 
cui nomen erat Joánnes. Hic venit in testimónium, ut 
testimónium perhibéret de lúmine, ut omnes créderent 
per illum. Non erat ille lux, sed ut testimónium perhi
béret de lúmine. Erat lux vera, quae illúminat omnem 
hóminem veniéntem in hune mundum. In mundo erat, 
et mundus per ipsum factus est, et mundus eum non 
cognóvit. In própria venit, et sui eum non recepérunt. 
Quotquot autem recepérunt eum, dedit eis potestátem 
fílios Dei fíeri, his, qui credunt in nómine ejus: qui non 
ex sanguínibus, neque ex voluntáte camis, neque ex vo- 
luntáte viri, sed ex Deo nati sunt. (Hic genuflectitur) 
Et V erb um  caro factum  est, et habitávit in nobis: 
et vidimus glóriám ejus, glóriám quasi Unigéniti a Patre, 
plénum grátiae, et veritátis. 1$. Deo grátias.

25 Postea benedicens infirmum subjungit, dicens:
Benedíctio Dei omnipoténtis, Patríš, etFílii, *et Spíritus 

Saneti, descéndat super te, et máneat semper. R-. Amen.
Deinde aspergit eum aqua benedicta.
26 Si sint plures infirmi in eodem cubiculo, vel loco, Preces et Oratio- 

nes praedictae dieuntur super eos in numero pluráli. Quse omnia etiam pot- 
erunt, arbitrio Sacerdotis, breviora fieri.



MODUS JUVAND1 MORIENTES
1 Ingravescente morbo, Parochus infirmum frequentius visitabit, et ad 

salutem diligenter juvare non desinet: monebitque instante periculo se con- 
festim vocari, ut in tempore praesto sit morienti, sumptoque sanctissimo 
Viatico, et sacra Unctione adhibita, si periculum immineat, statim com- 
mendationis animae officium praestabit, de quo infra. Sed si tempus sup- 
petat, sequentia pietatis officia praestare poterit, si ita expedire judicaverit, 
pro condicione personae.

2 Ac primo, ut aegrotus Indulgentiam legitima auctoritate concessam 
consequi possit, eam illi reducat ad mentem, proponatque, quid ad eam con- 
sequendam agi debeat: praesertim, ut contrito corde sanctissimum nomen 
JESU semel, vel saepius invocet.

3 Deinde hortetur infirmum, et excitet, ut dum meňte viget, eliciat 
actus fidei, spei, et caritatis, aliarumque virtutum, nempe:

Ut firmiter credat omnes articulos fidei, et quidquid sancta Romana Ec- 
clesia catholica et apostolica credit, et docet.

Ut speret, Ghristum Dominum nostrum pro sua immensa clementia sibi 
fóre propitium; et merito ejus sanctissimae passionis, et per intercessionem 
beatae Mariae et omnium Sanctorum, se vitam aeternam consecuturum.

Ut toto corde diligat et maxime diligere cupiat Dominum Deum ea di- 
lectione, qua illum diSgunt Beati Sanctique omnes.

Ut ob amorem Dei doleat ex corde de omni offensa, qualitercumque 
contra Dominum Deum et proximum commissa.

Ut ex corde ob amorem Dei parcat omnibus, qui sibi quoquo modo 
fuerint molesti aut inimici.

Ut ab iis veniam postulet, quos aiiquando dictis aut factis offendit.
Ut quem patitur dolorem et morbi molestiam, propter Deum in pceni- 

tentiam peccatorum suorum patienter toleret.
Ut si Dominus sibi salutem corporis praestare dignabitur, proponat de 

cetero pro viribus suis a peccatis cavere, et ejus mandata servare.
4  Hortetur preeterea, ut, eo modo quo potest, saltem ex corde, ita per 

intervalla precetur:
}\/J iserére mei, Deus, secún- j  Deus, in adjutórium meum

* dum magnam miseri- inténde: Domine, ad adjuván- 
córdiam tuam. dum me festína.

In te, Domine, sperávi: non Esto mihi, Domine, in Deum 
confúndar in astérnum. protectórem.

In manus tuas, Domine, Deus, propítius esto mihi 
comméndo spíritum meum: peccatóri. 
redemísti me, Domine, Deus Dulcíssime Domine Jesu 
veritátis. Christe, per virtútem sanetís-



me in númerum electórum 
tuórum.

Domine Jesu Christe, sús- 
cipe spíritum meum.

Maria, mater grátias, mater 
misericórdias, tu me ab hoste

cípe.
Sancte Angele Dei, mihi 

custos assíste.
Omnes sancti Angeli et om

nes Sancti, intercédite pro me 
et mihi succúrrite.

5 Hsec, et his similia poterit prudens Sacerdos vulgari, vel latino ser- 
mone, pro personae captu, morienti suggerere.

Affectus moribundi
S lavice:

Fides „Pane, ku komu pôjdeme? T y  máš slová života 
večného, a my sme uverili a poznali, že Ty si Kristus, Syn 
Boží.“ (Ján. b. 6í*. 70.)

Verím, že podstatne si jedon, ale v troch osobách, Boh 
Otec, Syn a Duch svätý.

„Verím, Pane, spomôž nevere mojej.“ (Mar. 9, 23.)
„Vieme, že vieš všetko“ (Ján. 1 (>. 30.) a „tvoja reč je pravda.“ 

(Ján. 17, 17.)
Verím v cirkev, lebo „je stĺpom a pevnosťou pravdy“.
,,I keby som mal umrieť s tebou, nezaprem ťa.“ (Mat. 2(3, 35.)
Spes „Dobrotivý si ty“ (Žalm. 118. (K) a „milosti tvojej, 

Pane, plná je zem.“ (Žalm. 118, 64.)
„Ja v tebe dúfam, Pane, ja riekam: Môj Boh si ty. O Pane, 

nech nebudem zahanbený, veď teba vzývam.“ (Žalm. 30.15. 17.)
„Ku tebe volám, Pane, rieknúc: Ty si nádej moja, podiel 

môj na zemi živých.“ (Žalm. 141.6.)
„Keby som aj chodil prostred tône smrti, nebojím sa zlého: 

lebo ty si so mnou.“ (Zalm. 22, 4.)
„Ty si môj pomocník a môj ochranca : a Ar tvojich slovách 

úfam veľmi.“ (Žalm. 118, 114.)
„Spas, ó môj liože, svojho služobníka, ktorý dúfa v tebe.“ 

(Zalm. 85, 2.)
„V tebe, o Pane, dúfam, nedaj mi zahanbeným byť na 

veky.“ (Žalm. 30, 2.)
Caritas „Moja duša žiť chce jemu.“ (Žalm. 21, 31.)
„Pán je diel dedictva mojho a kalicha mojho.“ (Žalm. 15, 5.)
„Jako jeleň túži po prameni vôd, tak  túži duša moja po 

tebe, Bože.“ (Žalm. 41.2.)
„Pane, ty vieš, že ťa milujem.“ (Ján. 21. 15.)
„Istý som, že ani smrť, ani život . . . .  nás neodlúči od 

lásky  Božej.“ (Rím. 8, 38. 39.)



„O Bože! neskoro som ťa miloval, dávna a predsa tak  
nová kráso, neskoro som ťa miloval. Beda času, v ktorom 
som ťa nemiloval.“ (Sv. A ugustín.)

„O môj Bože, hla milujem ťa; a jestli ťa málo milujem, 
daj, aby som ťa viac miloval.“ (Sv. A ugustín.)

Contritio „Smiluj sa nado mnou, Bože, podľa svojho 
veľkého milosrdenstva: a dľa množstva svojich sľutovaní 
shlad neprávosť moju.“ (Žalm. 50, 3.)

„Obmy ma a nad sňah budem belší.“ (Žalm. 50, 9.) 
„NezaArrhni ma od svojej tvári, a svätého svojho ducha 

neodnímaj odo mňa.“ (Žalm. 50, 13.)
„Páľ moje ľadviny a moje srdce.“ (Žalm. 25,2.) 
„Neodvracaj tvári svojej odo mňa . . .  buď mojím pomocní

kom, ani nepohŕdaj mnou . . .  o Bože môj Spasiteľu!“ (Žalm. 
26. 9.)

Voluntas Dei „Pán dal, Pán vzal; ako sa ľúbilo Pánu, tak 
sa stalo: buď požehnané meno Pánovo.“ (Job 1, 21.)

„Hotové je srdce moje, Bože, hotové je srdce moje.“
(Žalm. 56. 8.)

„V tvojich rukách sú osúdy moje.“ (Žalm. 30, 16.)
„Otče môj! ak je možno, nech ma pominie tento kalich: 

avšak nie ako ja chcem, ale ako ty.“ (Mat. 26. 39.')
„Keď rozvážim všetky hriechy, ktoré som spáchal o mnoho 

menšie je, čo teraz trpím, a o mnoho váčšie je to, čo som 
už od dávna zaslúžil.“ (Sv. G regor V.)

Ó Ježišu, smilovanie! (100 dní odpust.)
Najsladší Ježišu, nebuď mojím sudcom, ale spasiteľom. 

(50 dní odpust.)
Ježišu, Bože môj, nadovšetko ťa milujem. (50 dní odpust.) 
Ježiš, Maria, Jozef, vám darujem srdce a dušu svoju. 
Ježiš, Maria, Jozef, pomáhajte mi v smrteľnom zápase. 
Ježiš, Maria, Jozef, s vami v pokoji nech opustím svet. 

(300 dní odpust.)
„Otče, do rúk tvojich porúčam ducha svojho!“ (Luk. 23. 46 )

Gertnanice:
Fides „Herr, zu wem sollen wir gehen? Du hast Worte des 

ewigen Lebens. Und wir haben geglaubt und erkannt, dafi Du 
bist Christus, der Sohn Gottes.“ (Joh 6, 69. 70.)

Ich glaube an Dich, mein Gott, Vater, Sohn und Heiliger
Geist.



„Ich glaube. Herr, hilf meinem Unglauben!“ (Mk 9, 23.)
„Wir wissen, dafi Du alles weifit“, (Joh 16. 30) und „Dein 

W ort ist die Wahrheit“. (Joh 17, 17.)
Ich glaube eine heilige Kirche, die da ist der Wahrheit 

Grundpfeiler und Stutze.
„Wenn ich auch mit Dir sterben muBte, wiirde ich Dich doch 

nicht verleugnen.“ (M t 26, 33.)

Spes „Du bist gut.“ (Ps 118, 68.) „Die Ľrde, o Herr, ist voll 
von Deiner Barmherzigkeit.“ (Ps 118, 64.)

„Ich habe auf Dich gehofft, o Herr, und gesagt: Mein Gott 
bist Du. Herr, laB mich nicht zuschanden werden, denn ich 
habe Dich angerufen.“ (Ps 30, 15. 17.)

„Zu Dir rufe ich, Herr, und spreche: Du bist meine Hoffnung, 
mein Teil im Lande der Lebendigen.“ (Ps 141, 6.)

„Wenn ich auch wandle mitten im Todesschatten, so will 
ich nichts Ubles fiirchten, weil Du bei mir bist.“ (Ps 22, 4.)

„Du bist meine Hilfe und meine Zuflucht und auf Dein Wort 
hoff ich ganz und gar.“ (Ps 118, 114.)

„Hilf, mein Gott, Deinem Knechte, der auf Dich hoffet.“ 
(Ps 85, 2.)

„Auf Dich, Herr, hoff ich, lafi mich nimmermehr zuschanden 
werden.“ (Ps 30, 2.)

Caritas „Meine Seele wird ihm leben.“ (Ps 21. 31.)
„Der Herr ist der Erbteil meines Bechers.“ (Ps 15, 5.)
„Gleichwie ein Hirsch verlangt nach Wasserquellen, also 

verlanget meine Seele nach Dir, o Gott.“ (Ps 41, 2.)
„Herr, Du weifit, dafi ich Dich liebe.“ (Joh 21, 15.)
„Ich bin versichert, dafi weder Tod noch Leben . . . .  es ver- 

mag, uns zu scheiden von der Liebe Gottes.“ (Rom 8, 38. 39.)
„O Gott, spät fing ich an, Dich zu lieben, Du alte und doch 

immer neue Schónheit, spät fing ich an, Dich zu lieben. Wehe 
der Zeit, wo ich Dich nicht liebte.“ (S. A ugustín.)

„Herr, nun liebe ich Dich, und wenn meine Liebe noch 
schwach ist, gib. dafi ich Dich noch mehr liebe.“ (S. Augustín.)

Contritio „Erbarme Dich meiner, o Gott, nach Deiner 
grofien Barmherzigkeit, und nach der Menge Deiner P2rbarm- 
nisse tilge meine Missetat.“ (E}s 50, 3.)

„Wasche mich, so werde ich weifier als der Schnee.“
(Ps 50. 9.)

„Verwirf mich nicht von Deinem Angesicht, und Deinen 
Heiligen Geist nimm nicht von mir.“ (Ps 50, 13.)



„Erforsche mit Feuer meine Nieren und mein Herz.“
(Ps 25, 2.)

„Wende nicht weg Dein Angesieht von mir . . . .  sei Du mein 
Helfer; verlaB mich nicht, o Gott, mein Heiland.“ (Ps 26, 9.)

Voluntas Dei „Der Herr haťs gegeben, der Herr haťs ge- 
nommen. Wie es dem Herrn gefallen hat, also ist es geschehen. 
D er Name des Herrn sei gebenedeit.“ (Job 1, 21.)

„Bereit ist mein Herz, o Gott, bereit ist mein Herz.“ (Ps 56, 8.) 
„In Deinen Händen ist mein Schicksal.“ (Ps 30, 16.)
„Mein Vater, wenn es moglich ist, so gehe dieser Kelch vor 

mir voriiber; doch nicht wie ich will, sondern wie Du willst.“ 
(M t 26, 39.)

„Wenn ich all meine begangenen Súnden erwäge, so finde 
ich, daB ich weniger leide als ich verdiene und viel gróBere 
Leiden verdient hätte.“ (Sacram. S. Gregorii.)

Mein Jesus, Barmherzigkeit! (100 Táge AblaB.)
SiiBer Jesus, sei mir nicht Richter, sondern Erlóser. (50 Táge 

AblaB.)
Jesus, mein Gott, ich liebe Dich uber alles. (50 Táge AblaB.) 
Jesus, Maria, Joseph, euch schenke ich mein Herz und meine 

Seele.
Jesus, Maria, Joseph, stehet mir bei im Todeskampfe.
Jesus, Maria, Joseph, mit euch moge ich in Frieden scheiden.

(300 Táge AblaB.)
„Vater, in Deine Hände befehle ich meinen Geist!“

(Lk 23, 46.)

Hungarice:
Fides „ líram , kihez m enjiink? Az orok élet igéi ná lad  

vannak . Es mi e lh ittiik  és m egism ertiik, hogy  te vagy  K risz- 
tus, az Isten  F ia .“ (János 6, 69—70.)

Hisžem, hogy  egy Aragy  lényegedben és három  szem élyed- 
ben, Atya, F iú  és Šzentlélek-ísten .

„H iszek, U ram , segíts az én h itetlenségem en!“ (Mark. 9, 23.) 
,,T udjuk , hogy  m indeneket tu d sz“ (János 16, 30.) és ,.a te 

beszéded igazság.“ (János 17, 17.)
H iszek az anyaszen tegyházban . m ert „az igazság oszlopa 

és eróssége.“
„H a meg kell halnom  is veled, nem tagad lak  m eg téged .‘‘

(Máté 26, 35.)



Spes „Jó  vagy  te “ (118. Zsolt. 68.) és „a te irgalm asságod- 
dal, U ram , teljes a fold.“ (U. o. 64.)

„T ebenned biztam , U ram , s m ondtam : T e vagy  az én Iste- 
nem! U ram , ne szégyeniiljek  m eg, m ert segítségiil h itta lak  
T éged.“ (30. Zsolt. 15. 17.)

„H ozzád, kiáltok, U ram , m ondván: T e vagy  rem énységem , 
osztályrészem  az élók fôldén.“ (141. Zsolt. 6.)

„Ha a halál á rn y ék a  kôzepett járok  is, nem  félek  rosz- 
szak tó l: m ivel te velem  vagy.“ (22. Zsolt. 4.)

„Segítôm  és ótalm azóm  vagy te: és igédben folôtte bizom .“ 
(118. Zsolt. 114.)

„Szabad ítsd  meg benned  bizó szo lgádat, én Istenem .“ 
(85. Zsolt. 2.)

„T ebenned  bizom U ram , ne szégyeniiljek meg m indôrôkké.“
(30. Zsolt. 2.)

C aritas „Az én le lkem  neki él.“ (21. Zsolt. 31.)
„Az U r az én ôrôkségem  és kelyhem  része.“ (15. Zsolt. 5.)
„A m int k ivánkozik  a szarvas a  v izforrásokhoz, úgv ki- 

v ánk o z ik  lelkem  tehozzád, Isten .“ (41. Zsolt. 2.)
„U ram . te tudod, hogy szeretlek  téged .“ (János 21. 15.)
„B izonyos vagyok, hogy sem halál, sem  é l e t . . . . el nem 

szak asz th a t m inket az Isten  szeretetétó l.“ (Róm. 8. 38. 39.)
„O Isten! késôn szerettelek , régi és m égis oly új szépség, 

késôn szerettelek . Ja j az idónek, m ikor nem szerettelek .“ 
(Sz. Ágoston.)

„Istenem , ime szeretlek ; s ha kevéssé szeretlek, add, hogy 
jobban  szeresselek . (Sz. Ágoston.)

C ontritio  „K onyôru lj rajtam , Isten! a te  nagy  irgalm assá- 
god szerin t; és kônyôru le ted  sokasága szerin t to rô ld  el go- 
noszságom at.“ (50. Zsolt. 3.)

„M oss meg engcm  és a hónál fehérebb  leszek.“ (U. o. 9.)
„Ne vess el engem szined  elól és szent le lkedet ne vedd 

el tolem .“ (U. o. 13.)
„É gesd veséim et és szivem et.“ (25. Zsolt. 2.)
„N e ford ítsd  el tolem  o rczádat . . . légy segítôm, ne hagyj 

el engem  . . . . én U dvôzitó  Istenem !“ (26. Zsolt. 9.)

V oluntas Dei „Az U r adta, az U r e lvette ; a m int az Ur- 
nak  te tszett, úgy lôn: legyen á ldo tt az U r neve.“ (Jób. 1, 21.)

„K ész az én szivem . Isten! kész az én szivem !“ (56.Z so lt.8.)
..K ezeidben az én sorsom .“ (30. Zsolt. 1 (i.)
„A tyám ! ha lehetséges. m úljék el a po h ár tolem : mindazonál- 

ta l nem  a m int én akarom , hanem  a m int te .“ (Máté 26. 39.)



„H a m indam a b u n ô k e t elgondolom , m elyeket elkôvettem , 
sokkal csekélyebb, a  m it m ost szenvedek, és sokkal nagyobb, 
a  m it m ár régó ta  m egérdem eltem .“ (Sacram ent. s. G regorii &I.)

Jézusom , irgalom ! (100 n. búcsú.)
É des Jézus! ne légy  biróm , de megváltóm . (50 n. búcsú.)
Jézusom , Istenem , m indenek  fôlott szeretlek . (50 n. búcsú.)
Jézu s, M ária és József, N ek tek  ajándékozom  szivem et, 

lelkem et.
Jézus, M ária és József, legyetek  segítségem re a halál tusá- 

jában.
Jézu s , M ária és József. veletek  békében m úljak k i a vi- 

lágból. (300 n. búcsú.)

„A tyám , a te kezeidbe ajánlom  az én le lkem et!" (L uk .2.'!. 40.)

C A P U T 5

RITUS BENEDICTIONIS APOSTOLICÄ 
CUM INDULGENTIA PLENARIA 

IN ARTICULO MORTIS
1 Benedictio Apostolica cum indulgentia plenaria in articulo mortis cum 

soleat impertiri post Sacramenta Poenitentiae, Eucharistiae et Extremae 
Unctionis illis infirmis, qui vel illam petierint, dum sana meňte et integris 
sensibus erant, seu verisimiliter petiissent, vel dederint signa contritionis; 
impertienda iisdem est, etiam si postea linguae, ceterorumque sensuum usu 
sint destituti, aut in delirium vel amentiam inciderint. Excommunicatis 
vero, impoenitentibus, et qui in manifesto peccato mortali moriuntur, est 
omnino deneganda.

2 Parochus aliusve Sacerdos, qui infirmo assistat, superpelliceo et stola 
violacea indutus, ingrediendo cubiculum, ubi jacet infirmus, dicat: Pax huic 
dómui, etc., ac deinde aegrotum, cubiculum, et circumstantes aspergat aqua 
benedicta, dicendo Antiphonam: Aspérges me, etc.

3 Quod si aegrotus velit coníiteri, audiat illum, et absolvat. Si confes- 
sionem non petat, excitet illum ad eliciendum actum contritionis; de hujus 
Benedictionis efficacia ac virtute, si tempus ferat, breviter admoneat; tum 
instruat, atque hortetur, ut sanctissimum nomen Jesu, corde saltem, invocet, 
morbi incommoda ac dolores in anteactae vitae expiationem libenter perferat, 
Deoque sese paratum offerat ad ultro acceptandum, quidquid ei placuerit, 
et mortem ipsam patienter obeundam in satisfactionem poenarum, quas pec- 
cando promeruit. Actum hune his verbis dicere poterit:



Slavice:
Otče, buď vôľa T vo ja! Pokrm  môj je, plniť vôľu O tca 

m ojho, jako ju p lnil Ježiš Boh a Spasiteľ môj. O Ježišu  môj, 
Jež išu  môj! Amen.

Germanice:
\  ater, Dein W ille geschehe! Ich will das tun, was C hristus, 

der H err, getan hat; ich will vollbringen den W illen des himm- 
lischen V aters! Jesus, mein Jesus! Amen.

Hungaríce:
A tyám , legyen  m eg a te akaratod! U gy teszek  én is m int 

Jézus, E des tľdvôzítôm ; teljesítem  m indenben  m ennyei A tyám  
akara tá t. Jézus, Jézus, Jézus!

4 Tum piis ipsum verbis consoletur, in spem erigens, fore, ut ex divina 
munificentiae largitate jam poenarum remissionem, et vitam sit consecuturus 
aeternam.

5 Postea dicit:

T. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit cselum et terram.

Ant. Ne reminiseáris, Domine, delícta fámuli tui (an- 
eíllse tuae), neque vindíetam sumas de peccátis ejus.

Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
R. Sed líbera nos a malo.
y. Salvum (-am) fac servum tuum (ancíllam tuam).
1$. Deus meus, sperántem in te.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tu o.

Orémus. Oratio

Clementíssime Deus, Páter misericordiárum et Deus 
totíus consolatiónis, qui néminem vis perire in te 

credéntem atque sperántem: secúndum multitúdinem 
miseratiónum tuárum réspice propítius fámulum tuum N., 
quem (fámulam tuam N., quam) tibi vera fides et spes 
christiána comméndant. Vísita eum (eam) in salutári



tuo, et, per Unigéniti tui passiónem et mortem, ómnium 
ei delictórum suórum remissiónem et véniam cleménter 
indúlge; ut ejus ánima in hora éxitus sui te júdicem pro- 
pitiátum invéniat, et, in sánguine ejúsdem Fílii tui ab 
omni mácula ablúta, transíre ad vitam mereátur perpé- 
tuam. Per eundem Christum,Dóminumnostrum.I$.Amen.

6 Tunc, dicto ab uno e Clericis astantibus Confíteor, Sacerdos dicat: 
Misereátur et Indulgéntiam, ac deinde:

Dóminus noster Jesus Ghristus, Filius Dei vivi, qui 
beáto Petro Apóstolo suo dedit potestátem ligándi 

atque solvéndi, per suam piíssimam misericórdiam recí- 
piat confessiónem tuam, et restítuat tibi stolam primám, 
quam in baptísmate recepisti. Et ego, facultáte mihi ab 
Apostólica Sede tribúta, indulgéntiam plenáriam et re
missiónem ómnium peccatórum tibi concédo. In nómine 
Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti. í$. Amen.

Per sacrosáncta humánae reparatiónis mystéria remít- 
tat tibi omnipotens Deus omnes prseséntis et futúrae vitae 
pcenas, paradísi portas apériat, et ad gáudia sempitéma 
perdúcat. í$. Amen.

Benedícat te omnipotens Deus, Páter, et Filius, í* et 
Spíritus Sanctus. í$. Amen.

7 Si vero iníirmus sit adeo morti proximus, ut neque confessionis genera- 
lis faciendae, neque praemissarum precum recitandarum suppetat tempus, 
statim Sacerdos benedictionem ei impertiatur, dicendo:

Ego, facultáte mihi ab Apostólica Sede tribúta, indul
géntiam plenáriam et remissiónem ómnium pecca

tórum tibi concédo. In nómine Patris, et Fílii, *J< et Spí
ritus Sancti. í$. Amen.

Per sacrosáncta, etc., ut supra.
Benedícat te, etc., ut supra.
In casu vero necessitates sufficit dicere:

Ego, facultáte mihi ab Apostólica Sede tribúta, indul- 
r géntiam plenáriam et remissiónem ómnium pecca

tórum tibi concédo, et benedíco te. In nómine Patris, 
et Fílii, % et Spíritus Sancti. R. Amen.



8 Quando hujusmodi Benedictio Apostolica pluribus simul infirmis im- 
pertitur, omnia dicuntur semel ut supra, singulári tantum numero in plu- 
ralem immutato.

9 Deinde Sacerdos preces ad commendationem, quanta poterit majori 
devotione, dicat, admoneatque domesticos et circumstantes, ut simul orent 
pro moriente animae.

10 Si aegroto in mortis articulo constituto ad semel administrentur Sa- 
cramentum Poenitentiae, Altaris, et Extremae Unctionis, necnon eidem 
simul impertiatur Benedictio Apostolica, tunc sequentes permittuntur ab- 
breviationes:

a) Sacerdos has functiones obiens ad aspersionem aegroti et ejus cubi- 
culi cum aqua benedicta dicat: Aspérges me, Domine, hyssópo et mundá- 
bor: lavábis me et super nivem dealbábor. Miserére mei, Deus, secúndum 
magnam misericórdiam tuam. Glória P a tri. . . Sicut erat. Aspérges me, etc.
Iieliquos vero sequentes Versiculos cum Responsoriis et Orationes omít- 
tere potest.

b) Ad Sacramenta Altaris et Extremae Unctionis, necnon ad Benedic- 
tionem Apostolicam Confíteor, Misereátur, Indulgéntiam dicatur semel, et 
quidem ad S. Gommunionem.

c) Administrato sueto ritu Sacramento Extremae Unctionis sufíicit di- 
cere: Kýrie, eléison, Ghriste, eléison, Kýrie, eléison. Páter noster, etc. y . 
Et ne nos indúcas in tentatiónem. fý. Sed líbera nos a malo . . . et reli- 
quos Versiculos cum suis Responsoriis, necnon cum unica Oratione Ré- 
spice, quaésumus. Domine, fámulum (-am) tuum (-am) in infirmitáte sui 
córporis fatiscéntem etc., omissa primá et tertia Oratione.

d) Ad Benedictionem Apostolicam Sacerdos post praescriptam admoni- 
tionem infirmi, omissis praeviis precibus statim potest incipere: Dóminus 
noster Jesus Christus, filius Dei vivi, qui beáto Petro Apóstolo suo dedit 
potestátem ligándi atque solvéndi, etc., dein prosequatur Per sacrosáncta 
humánae reparatiónis mystéria, etc.; tandem fíniat: Benedícat te omnípo- 
tens Deus, Páter, et Filius, et Spíritus Sanctus. Amen.



C A P U T 6

ORDO COMMENDATIONIS ANIM/E
1 Parochus, ad decedentis animae commendationem accedens, Glericum 

saltem unum, si possit, secum habeat, qui deferat vasculum aquae benedic- 
tae, superpelliceum et stolam violaceam, quibus ipse Sacerdos ante infirmi 
cubiculum indutus, locum ingrediens, dicit:

y .  Pax huic dómui. 
í$. Et ómnibus habitántibus in ea.
Deinde aspergit aegrotum, lectum, et circumstantes aqua benedicta, di- 

cens:

Aspérges me, Domine, hyssópo, et mundábor: lavábis 
me, et super nivem dealbábor.

2 Postea Salvatoris nostri crucifixi imaginem segroto osculandam prae- 
bet, verbis efficacibus eum ad spem aeternae salutis erigens, ipsamque 
imaginem coram eo ponit, ut illam aspiciens, salutis suse spem sumat.

3 Deinde, accensa candela, genibus flexis, cum omnibus circumstanti- 
bus breves Litanias devote recitat, in hune modum:

Kýrie, eléison.
Christe, eléison.

Kýrie, eléison.
Saneta Maria, ora pro eo (ea). 
O m nes saneti Angeli et A rch- 

ángeli, o ráte  pro eo (ea). 
Sancte Abel, ora.
O m nis chorus Justórum , ora. 
Sancte A braham ,
Sancte Joánnes Baptista, 
Sancte Joseph,

ora. 
ora. 
ora.

Patriárchae et 
oráte. 

ora. 
ora. 
ora. 
ora.

Omnes saneti A poštoli et Ev- 
angelísta;, oráte.

O m nes saneti 
Prophčta;, 

Sancte Petre, 
Sancte Paule, 
Sancte A ndréa, 
Sancte Joánnes,

Omnes saneti Discípuli Dó- 
mini, oráte.

Om nes saneti Innocéntes,
oráte.

Sancte Stéphane, ora.
Sancte Laurénti, ora.
Om nes saneti M ártyres, oráte. 
Sancte Silvéster, ora.
Sancte Gregóri, ora.
Sancte Augustíne, ora.
Om nes saneti Pontífices et 

Contessóres, oráte.
Sancte Benedícte, ora.
Sancte Francísce, ora.
Sancte Camílle, ora.
Sancte Joánnes de Deo, ora. 
Omnes saneti M ónachi e t Ere- 

mítae, oráte.
Saneta M aria M agdaléna, ora. 
Saneta Lucia, ora.



O m nes sanctas V írgines e t Ví- 
duas, oráte.

Om nes Sancti et Sancta; Dei, 
intercédite pro eo (ea).. 

Propítius esto,
paree ei, Domine. 

Propítius esto,
líbera eu m (eam ), Domine. 

Propítius esto,
líbera eum (eam ), Domine. 

A b ira tua, líbera.
A  perículo m ortis, líbera. 
A  mala morte, líbera.
A  poenis inférni, líbera.
A b omni malo, líbera.
A  po testáte  diáboli, líbera. 
Per nativ itátem  tuam, líbera.

Per crucem et passiónem  tuam ,
líbera.

Per m ortem etsepu ltú ram  tuam ,
líbera.

Per gloriósam resurrectiónem  
tuam, líbera.

Per adm irábilem  ascensiónem  
tuam, líbera.

Per grátiam  Spíritus Sancti Pa- 
rácliti, líbera.

In die judícii, líbera.
Peccatóres,

te rogámus, audi nos. 
U t ei parcas,

te rogámus, audi nos. 
Kýrie, eléison. Christe, eléison. 
Kýrie, eléison.

4 Deinde, cum in agone sui exitus anima anxiatur, dicuntur sequentes 
Orationes.

Oratio

P roficiscere, ánima christiána, de hoc mundo, in nó- 
mine Dei Patríš omnipoténtis, qui te creávit: in nó- 

mine Jesu Ghristi, Fílii Dei vi vi, qui pro te passus est: 
in nómine Spíritus Sancti, qui in te effúsus est; in nó- 
mine gloriósae et sanctae Dei Genitrícis Vírginis Mariae; 
in nómine beáti Joseph, ínclyti ejúsdem Vírginis Sponsi; 
in nómine Angelórum et Archangelórum; in nómine Thro- 
nórum et Dominatiónum; in nómine Principátuum et 
Potestátum; in nómine Virtútum, Chérubim et Séraphim; 
in nómine Patriarchárum et Prophetárum; in nómine 
sanctórum Apostolórum et Evangelistárum; in nómine 
sanctórum Mártyrum et Gonfessórum; in nómine sanc
tórum Monachórum et Eremitárum; in nómine sanctá- 
rum Vírginum, et ómnium Sanctórum et Sanctárum Dei; 
hódie sit in pace locus tuus, et habitátio tua in sancta 
Sion. Per eúndem Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.



Oratio

D eus miséricors, Deus elemens, Deus, qui secúndum 
multitúdinem miseratiónum tuárum peccáta pceni- 

téntium deles, et praeteritórum eríminum culpas vénia 
remissiónis evácuas: réspiee propítius super hune fámu- 
lum tuum N. (hane fámulam tuam N.), et remissiónem 
ómnium peccatórum suórum tota eordis confessióne po- 
seéntem depreeátus exáudi. Rénova in eo (ea), piíssime 
Páter, quidquid terréna fragilitáte corrúptum, vel quid- 
quid diabóliea fraude violátum est: et unitáti córporis 
Ecclésise membrum redemptiónis annéete. Miserére, Do
mine, gemítuum, miserére laerimárum ejus; et non ha- 
béntem fidúciam, nisi in tua miserieórdia, ad tuše Sacra- 
méntum reeoneiliatiónis admítte. Per Ghristum, Dómi- 
num nostrum.

1$. Amen.

Comméndo te omnipoténti Deo, caríssime fráter (ca- 
ríssima soror), et ei, cujus es creatúra, commítto; 

ut, cum humanitátis débitum morte interveniénte per- 
sólveris, ad Auctórem tuum, qui te de limo terrse for- 
máverat, revertáris. Egrediénti itaque ánimse tuše de 
córpore spléndidus Angelórum coetus occúrrat: judex 
Apostolórum tibi senátus advéniat: eandidatórum tibi 
Mártyrum triumphátor exéreitus óbviet: liliáta rutilán- 
tium te Gonfessórum turma eireúmdet: jubilántium te 
Vírginum ehorus exeípiat, et beátae quiétis in sinu Pa- 
triarchárum te eompléxus astríngat: sanctus Joseph, 
moriéntium Patrónus duieissimus, in magnam spem te 
érigat: sancta Dei Génitrix Virgo Maria suos benígna 
óculos ad te convértat: mitis, atque festívus Christi 
Jesu tibi aspéctus appáreat, qui te inter assisténtes sibi 
júgiter interésse decémat. Ignóres omne quod horret in 
ténebris, quod stridet in flammis, quod crúciat in tor- 
méntis. Gedat tibi tetérrimus sátanas cum satellítibus 
suis: in advéntu tuo, te comitántibus Angelis, contremí- 
scat, atque in aetémse noctis chaos immáne diffúgiat. Ex-
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súrgat Deus, et dissipéntur inimíci ejus, et fúgiant, qui 
odérunt eum, a fácie ejus. Sicut déficit fumus, defíciant: 
sieut fluit cera a fácie ignis, sic péreant peccatóres a 
fácie Dei. Et justi epuléntur, et exsúltent in conspéctu 
Dei. Gonfundántur ígitur et erubéscant omnes tartáreae 
legiónes, et ministri sátanae iter tuum impedíre non 
áudeant. Líberet te a cruciátu Christus, qui pro te cruci- 
fíxus est. Liberet te ab aetéma morte Christus, qui pro 
te mori dignátus est. Constituat te Christus, Filius Dei 
vivi, intra paradísi sui semper amcena viréntia, et inter 
oves suas te verus ille Pastor agnóscat. Ille ab ómni- 
bus peccátis tuis te absólvat, atque ad déxteram suam 
in electórum suórum te sorte constituat. Redemptórem 
tuum fácie ad fáciem vídeas, et praesens semper assí- 
stens, manifestíssimam beátis óculis aspícias veritátem. 
Constitútus (-a) igitur inter ágmina Beatórum, contem- 
platiónis divínae dulcédine potiáris in saécula saeculó- 
rum. 1$. Amen.

Oratio

Súscipe, Domine, servum tuum (ancíllam tuam) in lo- 
cum sperándae sibi salvatiónis a misericórdia tua.

í$. Amen.
Líbera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae) ex 

ómnibus periculis inférni, et de láqueis pcenárum, et ex 
ómnibus tribulatiónibus.

1$. Amen.
Líbera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae), sicut 

liberásti Henoch et Elíam de commúni morte mundi.
1$. Amen.
Líbera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae), sicut 

liberásti Noe de dilúvio.
1$. Amen.
Líbera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae), sicut 

liberásti Abraham de Ur Chaldaeórum.
1$. Amen.



Líbera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae), sicut 
liberásti Job de passiónibus suis.

1$. Amen.
Líbera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae), sicut 

liberásti Isaac de hostia, et de manu patris sui Abrahae.
1$. Amen.
Líbera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae), sicut 

liberásti Lot de Sódomis, et de flamma ignis.
1$. Amen.
Líbera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae), sicut 

liberásti Móysen de manu Pharaónis regis iEgyptiórum.
1$. Amen.
Líbera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae), sicut 

liberásti Daniélem de lacu leónum.
1$. Amen.
Líbera, Domine, ánimam servi tui ancillae tuae), sicut 

liberásti tres púeros de camíno ignis ardéntis, et de 
manu regis iníqui.

Amen.
Libera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae), sicut 

liberásti Susánnam de falso crímine.
1$. Amen.
Líbera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae), sicut 

liberásti Dávid de manu regis Saul, et de manu Golíae.
1$. Amen.
Libera, Domine, ánimam servi tui (ancillae tuae), sicut 

liberásti Petrum et Paulum de carcéribus.
í$. Amen.
Et sicut beatíssimam Theclam Vírginem et Mártyrem 

tuam de tribus atrocíssimis torméntis liberásti, sic libe- 
ráre dignéris ánimam hujus servi tui (ancillae tuae), et te- 
cum fácias in bonis congaudére caeléstibus.

1$. Amen.
Oratio

Commendámus tibi, Domine, ánimam fámuli tui N. 
(fámulae tuae N.), precamúrque te, Domine Jesu



Christe, Salvátor mundi: ut, propter quam ad terram 
misericórditer descendísti, Patriarchárum tuórum sínibus 
insinuáre non rénuas. Agnósce, Domine, creatúram tuam, 
non a diis aliénis creátam, sed a te, solo Deo vivo et 
vero; quia non est álius Deus prseter te, et non est se- 
cúndum opera tua. Laetifica, Domine, ánimam ejus in 
conspéctu tuo; et ne memíneris iniquitátum ejus anti- 
quárum et ebrietátum, quas suseitávit furor sive fervor 
mali desidérii. Licet enim peccáverit, tamen Patrem, et 
Filium, et Spiritum Sanetum non negávit, sed crédidit; 
et zelum Dei in se hábuit, et Deum, qui fecit ómnia, 
fidéliter adorávit.

Oratio

D elícta juventútis et ignorántias ejus, qusésumus, ne 
memíneris, Domine; sed secúndum magnam miseri- 

córdiam tuam memor esto illíus in glória claritátis tuše. 
Aperiántur ei cseli, eollaeténtur illi Angeli. In regnum 
tuum, Domine, servum tuum (ancíllam tuam) súseipe. 
Suscípiat eum (eam) sanctus Michael Archángelus Dei, 
qui milítise cseléstis méruit principátum. Véniant illi ób- 
viam sancti Angeli Dei, et perdúcant eum (eam) in civi- 
tátem caeléstem Jerúsalem. Suscípiat eum (eam) beátus 
Petrus Apóstolus, cui a Deo claves regni cseléstis trá- 
ditae sunt. Adjuvet eum (eam) sanctus Paulus Apóstolus, 
qui dignus fuit esse vas electiónis. Intercédat pro eo (ea) 
sanctus Joánnes eléctus Dei Apóstolus, cui reveláta sunt 
secréta cseléstia. Orent pro eo (ea) omnes sancti Apo
štoli, quibus a Domino data est potéstas ligándi atque 
solvéndi. Intercédant pro eo (ea) omnes Sancti et Elécti 
Dei, qui pro Christi nómine torménta in hoc sséculo 
sustinuérunt: ut, vínculis camis exútus (-a), perveníre 
mereátur ad glóriám regni cseléstis, praestánte Domino 
nostro Jesu Christo: Qui cum Patre et Spíritu Sancto 
vivit et regnat in ssécula saeculórum.

1$. Amen.



Oratio

Clementíssima Virgo Dei Génitrix Maria, maeréntium 
piíssima consolátrix, fámuliN. (fámulaeN.) spíritum 

Fílio suo comméndet, ut, hoc matémo intervéntu, ter- 
róres mortis non tímeat; sed desiderátam caeléstis pátriae 
mansiónem, ea cómite, laetus (-a) ádeat.

1$. Amen.
Oratio

Ad te confúgio, sancte Joseph, Patróne moriéntium, 
tibique, in cujus beáto tránsitu vígiles astitérunt 

Jesus et Maria, per hoc utrúmque caríssimum pignus, 
ánimam hujus fámuli N. (fámulae N.), in extrémo agóne 
laborántem, enixe comméndo, ut ab insidiis diáboli, et 
a morte perpétua, te protegénte, liberétur, et ad gáudia 
aetérna pervenire mereátur. Per eúndem Ghristum, Dó- 
minum nostrum.

í$. Amen.
5 Si vero diutius laboret anima, poterit legi super aegrotum hoc Evange- 

lium S. Joannis.
Joann. 17, 1-26

Sublevátis óculis in caelum, Jesus dixit: Páter, venit 
hora, clarífica Filium tuum, ut Fílius tuus claríficet 

te: sicut dedísti ei potestátem omnis camis, ut omne, 
quod dedísti ei, det eis vitam aetémam. Haec est autem 
vita aetérna: ut cognóscant te, solum Deum verum, et 
quem misísti Jesum Ghristum. Ego te clarificávi super 
terram: opus consummávi, quod dedísti mihi, ut fáciam, 
et nunc clarífica me tu, Páter, apud temetípsum, clari- 
táte, quam hábui, priúsquam mundus esset, apud te. 
Manifestávi nomen tuum homínibus, quos dedísti mihi 
de mundo: tui erant, et mihi eos dedísti: et sermó- 
nem tuum servavérunt. Nunc cognovérunt, quia óm- 
nia, quae dedísti mihi, abs te sunt: quia verba, quae 
dedísti mihi, dedi eis: et ipsi accepérunt, et cognové
runt vere quia a te exivi, et credidérunt quia tu me 
misísti. Ego pro eis rogo, non pro mundo rogo, sed



pro his, quos dedísti mihi: quia tui sunt: et mea ómnia 
tua sunt, et tua mea sunt: et clarificátus sum in eis. 
Et jam non sum in mundo, et hi in mundo sunt, et ego 
ad te vénio. Páter sancte, serva eos in nómine tuo, quos 
dedísti mihi: ut sint unum, sicut et nos. Gum essem cum 
eis, ego servábam eos in nómine tuo. Quos dedísti mihi, 
custodívi: et nemo ex eis périit, nisi fílius perditiónis, ut 
Scriptúra impleátur. Nunc autem ad te vénio: et haec lo- 
quor in mundo, ut hábeant gáudium meum implétum in 
semetípsis. Ego dedi eis sermónem tuum, et mundus eos 
ódio hábuit, quia non sunt de mundo, sicut et ego non 
sum de mundo. Non rogo, ut tollas eos de mundo, sed 
ut serves eos a malo. De mundo non sunt, sicut et ego 
non sum de mundo. Sanctífica eos in veritáte. Sermo 
tuus véritas est. Sicut tu me misísti in mundum, et ego 
misi eos in mundum. Et pro eis ego sanctífico meípsum: 
ut sint et ipsi sanctificáti in veritáte. Non pro eis autem 
rogo tantum, sed et pro eis, qui creditúri sunt per ver- 
bum eórum in m e: ut omnes unum sint, sicut tu, Páter, 
in me, et ego in te, ut et ipsi in nobis unum sint: ut cre- 
dat mundus, quia tu me misísti. Et ego claritátem, quam 
dedísti mihi, dedi e is: ut sint unum, sicut et nos unum 
sumus. Ego in eis, et tu in m e: ut sint consummáti in 
unum: et cognóscat mundus, quia tu me misísti, et dile- 
xísti eos, sicut et me dilexísti. Páter, quos dedísti mihi, 
volo, ut ubi sum ego, et illi sint mecum: ut vídeant clari
tátem meam, quam dedísti mihi: quia dilexísti me ante 
constitutiónem mundi. Páter juste, mundus te non cognó- 
v it: ego autem te cognóvi, et hi cognovérunt, quia tu me 
misísti. Et notum feci eis nomen tuum, et notum fáciam: 
ut diléctio, qua dilexísti me, in ipsis sit, et ego in ipsis.

Pássio Dómini nostri Jesu Christi secúndum Joánnem 
Joann. 18, 1-40; 19, 1-42

In illo témpore: Egréssus est Jesus cum discípulis suis 
trans torréntem Gedron, ubi erat hortus, in quem in- 

troívit ipse et discípuli ejus. Sciébat autem et Judas, qui



tradébat eum, locum: quia frequénter Jesus convénerat 
illuc cum discipulis suis. Judas ergo cum accepísset co- 
hórtem, et a pontifícibus et phariscfeis minístros, venit 
illuc cum latémis, et fácibus, et armis. Jesus itaque sci- 
ens ómnia, quae ventúra erant super eum, procéssit, et 
dixit eis: Quem quáritis? Respondérunt ei: Jesum Na- 
zarénum. Dicit eis Jesus: Ego sum. Stabat autem et 
Judas, qui tradébat eum, cum ipsis. Ut ergo dixit eis: 
Ego sum: abiérunt retrórsum, et cecidérunt in terram. 
Iterum ergo interrogávit eos: Quem quEferitis? Hli autem 
dixérunt: Jesum Nazarénum. Respóndit Jesus: Dixi vo- 
bis, quia ego sum: si ergo me quáritis, sínite hos abíre. 
Ut implerétur sermo, quem dixit: Quia quos dedísti 
mihi, non pérdidi ex eis quemquam. Šimon ergo Petrus 
habens gládium edúxit eum: et percússit pontíficis ser- 
vum: et abscídit aurículam ejus déxteram. Erat autem 
nomen servo Malchus. Dixit ergo Jesus Petro: Mitte 
gládium tuum in vagínam. Gálicem, quem dedit mihi 
Páter, non bibam illum? Gohors ergo et tribúnus et mi
nistri Judaeórum comprehendérunt Jesum, et ligavérunt 
eum: et adduxérunt eum ad Annám primum; erat enim 
socer Cáiphae, qui erat póntifex anni illíus. Erat autem 
Gáiphas, qui consílium déderat Judáis: Quia éxpedit, 
unum hóminem mori pro pópulo. Sequebátur autem Je
sum Šimon Petrus et álius discípulus. Discípulus autem 
ille erat notus pontifíci, et introivit cum Jesu in átrium 
pontíficis. Petrus autem stabat ad óstium foris. Exívit 
ergo discípulus álius, qui erat notus pontífici, et dixit 
ostiáriae: et introdúxit Petrum. Dicit ergo Petro ancílla 
ostiária: Numquid et tu ex discipulis es hóminis istíus? 
Dicit ille: Non sum. Stabant autem servi et ministri ad 
prunas, quia frigus erat, et calefaciébant s e : erat autem 
cum eis et Petrus stans, et calefáciens se. Póntifex ergo 
interrogávit Jesum de discipulis suis et de doctrína ejus. 
Respóndit ei Jesus: Ego palam locútus sum mundo: ego 
semper dócui in synagóga et in templo, quo omnes Ju- 
dái convéniunt: et in occúlto locútus sum nihil, Quid



me intérrogas? intérroga eos, qui audiérunt, quid lo- 
cútus sim ipsis: ecce, hi sciunt, quae díxerim ego. Haec 
autem cum dixísset, unus assístens ministrórum dedit 
álapam Jesu, dicens: Sic respóndes pontífici? Respón- 
dit ei Jesus: Si male locútus sum, testimónium pérhibe 
de malo: si autem bene, quid me caedis? Et misit eum 
Annas ligátum ad Gáipham pontíficem. Erat autem Ši
mon Petrus stans et calefáciens se. Dixérunt ergo ei: 
Numquid et tu ex discípulis ejus es? Negávit ille et di- 
xit: Non sum. Dicit ei unus ex servis pontificis, cognátus 
ejus, cujus abscídit Petrus aurículam: Nonne ego te vidi 
in horto cum illo? Iterum ergo negávit Petrus: et statim 
gallus cantávit. Addúcunt ergo Jesum a Gáipha in prae- 
tórium. Erat autem mane: et ipsi non introiérunt in prae- 
tórium, ut non contaminaréntur, sed ut manducárent 
pascha. Exívit ergo Pilátus ad eos foras et dixit: Quam 
accusatiónem affértis advérsus hóminem hune ? Respon- 
dérunt et dixérunt e i: Si non esset hic malefáctor, non 
tibi tradidissémus eum. Dixit ergo eis Pilátus: Accípite 
eum vos, et secúndum legem vestram judicáte eum. 
Dixérunt ergo ei Judafei: Nobis non licet interficere quem- 
quam. Ut sermo Jesu implerétur, quem dixit, significans, 
qua morte esset moritúrus. Introívit ergo iterum in prae- 
tórium Pilátus, et vocávit Jesum, et dixit ei: Tu es Rex 
Judaeórum? Respóndit Jesus: A temetípso hoc dicis, an 
álii dixérunt tibi de me? Respóndit Pilátus: Numquid 
ego Judaéus sum? Gens tua et pontífices tradidérunt te 
mihi: quid fecísti? Respóndit Jesus: Regnum meum 
non est de hoc mundo. Si ex hoc mundo esset regnum 
meum, ministri mei útique decertárent, ut non tráderer 
Judaeis: nunc autem regnum meum non est hinc. Dixit 
ítaque ei Pilátus: Ergo Rex es tu? Respóndit Jesus: Tu 
dicis, quia Rex sum ego. Ego in hoc natus sum et ad 
hoc veni in mundum, ut testimónium perhĺbeam veritáti: 
omnis, qui est ex veritáte, audit vocem meam. Dicit ei 
Pilátus: Quid est véritas? Et cum hoc dixísset, iterum 
exívit ad Judaeos, et dicit eis: Ego nullam invénio in eo



causam. Est autem consuetúdo vobis, ut unum dimíttam 
vobis in Pascha: vultis ergo dimíttam vobis Regem 
Judaeórum? Clamavérunt ergo rursum omnes, dicéntes: 
Non hune, sed Barábbam. Erat autem Barábbas latro. 
Tunc ergo apprehéndit Pilátus Jesum et flagellávit. Et 
mílites plecténtes corónam de spinis, imposuérunt cápiti 
ejus: et veste purpúrea circumdedérunt eum. Et venié- 
bant ad eum, et dicébant: Ave, Rex Judaeórum. Et da- 
bant ei álapas. Exívit ergo íterum Pilátus foras et dicit 
eis: Ecce, addúco vobis eum foras, ut cognoscátis, quia 
nullam invénio in eo causam. (Exívit ergo Jesus portans 
corónam spíneam et purpúreum vestiméntum.) Et dicit 
eis: Ecce homo. Gum ergo vidíssent eum pontífices et 
ministri, clamábant, dicéntes: Crucifíge, crucifíge eum. 
Dicit eis Pilátus: Accípite eum vos et crucifígite: ego 
enim non invénio in eo causam. Respondérunt ei Judaéi: 
Nos legem habémus, et secúndum legem debet mori, 
quia Fílium Dei se fecit. Gum ergo audísset Pilátus hune 
sermónem, magis timuit. Et ingréssus est praetórium 
íterum: et dixit ad Jesum: Unde es tu? Jesus autem 
respónsum non dedit ei. Dicit ergo ei Pilátus: Mihi 
non lóqueris? nescis, quia potestátem hábeo crucifígere 
te, et potestátem hábeo dimittere te? Respóndit Jesus: 
Non habéres potestátem advérsum me ullam, nisi tibi 
dátum esset désuper. Proptérea, qui me trádidit tibi, 
majus peccátum habet. Et exínde quaerébat Pilátus di- 
míttere eum. Judaéi autem clamábant dicéntes: Si hune 
dimíttis, non es amícus Gaésaris. Omnis enim, qui se 
regem facit, contradícit Ccésari. Pilátus autem cum au
dísset hos sermónes, addúxit foras Jesum, et sedit pro 
tribunáli, in loco, qui dícitur Lithóstrotos, hebráice au
tem Gábbatha. Erat autem Parascéve Paschae, hora 
quasi sexta, et dicit Judaéis: Ecce Rex vester. Illi autem 
clamábant: Tolle, tolle, crucifíge eum. Dicit eis Pilátus: 
Regem vestrum crucifígam? Respondérunt pontífices: 
Non habémus regem, nisi Cásarem. Tunc ergo trádidit 
eis illum, ut crucifigerétur. Suscepérunt autem Jesum et



eduxérunt. Et bájulans sibi Crucem, exívit in eum, qui 
dícitur Calváriae, locum, hebráice autem Gólgotha: ubi 
crucifixérunt eum, et eum eo álios duos, hine et hinc, 
médium autem Jesum. Scripsit autem ettítulum Pilátus: 
et pósuit super crucem. Erat autem scriptum: Jesus 
Nazarénus, Rex Judaeórum. Hune ergo títulum multi 
Judaeórum legérunt: quia prope civitátem erat locus, ubi 
crucifíxus est Jesus. Et erat scriptum hebráice, graece et 
latine. Dicébant ergo Piláto pontífices Judaeórum: Noli 
scríbere Rex Judaeórum, sed quia ipse dixit: Rex sum 
Judaeórum. Respóndit Pilátus: Quod scripsi, scripsi. 
Mílites ergo eum crucifixíssent eum, accepérunt vesti- 
ménta ejus (et fecérunt quátuor partes: unicuique militi 
partem), et túnicam. Erat autem túnica inconsútilis, dé- 
super contéxta per totum. Dixérunt ergo ad ínvicem: 
Non scindámus eam, sed sortiámur de illa, cujus sit. 
Ut Scriptúra implerétur, dicens: Partíti sunt vesti- 
ménta mea sibi: et in vestem meam misérunt sortem. 
Et milites quidem haec fecérunt. Stabant autem juxta 
Crucem Jesu Mater ejus et soror Matris ejus, Maria 
Gléophae, et Maria Magdaléne. Gum vidísset ergo Jesus 
Matrem et discípulum stantem, quem diligébat, dicit 
Matri suae: Múlier, ecce fílius tuus. Deínde dicit discí- 
pulo: Ecce mater tua. Et ex illa hora accépit eam 
discípulus in sua. Póstea sciens Jesus, quia ómnia 
consummáta sunt, ut consummarétur Scriptúra, dixit: 
Sítio. Vas ergo erat pósitum acéto plénum. Illi autem 
spóngiam plenam acéto, hyssópo circumponéntes, obtu- 
lérunt ori ejus. Gum ergo accepísset Jesus acétum, dixit: 
Gonsummátum est. Et inclináto cápite trádidit spíritum. 
Judaéi ergo (quóniam Parascéve erat), ut non remanérent 
in cruce córpora sábbato (erat enim magnus dies ille 
sábbati), rogavéruntPilátum, ut frangeréntur eórum crura 
et tolleréntur. Venérunt ergo mílites: et primi quidem 
fregérunt crura et alterius, qui crucifíxus est eum eo. 
Ad Jesum autem cum veníssent, ut vidérunt eum jam 
mórtuum, non fregérunt ejus crura, sed unus mílitum



láncea latus ejus apéruit, et contínuo exívit sanguis et 
aqua. Et qui vidit, testimónium perhibuit: et verum est 
testimónium ejus. Et ille scit, quia vera dieit: ut et vos 
credátis. Facta sunt enim haec, ut Scriptúra implerétur: 
Os non comminuétis ex eo. Et íterum ália Scriptúra 
dicit: Vidébunt in quem transfixérunt. Post haec autem 
rogávit Pilátum Joseph ab Arimathaea (eo quod esset 
discipulus Jesu, occúltus autem propter metum Judaeó- 
rum), ut tólleret corpus Jesu. Et permísit Pilátus. Venit 
ergo et tulit corpus Jesu. Venit autem et Nicodémus, 
qui vénerat ad Jesum nocte primum, ferens mixtúram 
myrrhae et áloes, quasi libras centum. Accepérunt ergo 
corpus Jesu, et ligavérunt illud línteis cum aromátibus, 
sicut mos est Judaéis sepelíre. Erat autem in loco, ubi 
crucifíxus est, hortus: et in horto monuméntum nóvum, 
in quo nondum quisquam pósitus erat. Ibi ergo propter 
Parascéven Judaeórum, quia juxta erat monuméntum, 
posuérunt Jesum.

6 Oratio ad Dominum Jesum Christum de singulis articulis passionis 
ejus, dicenda a moriente vel ab alio pro eo.

y .  Adorámus te, Ghriste, et benedícimus tibi.
1$. Quia per sanctam Crucem tuam redemísti mundum.

D eus, qui pro redemptióne mundi voluísti nasci, cir- 
cumcídi, a Judaéis reprobári, a Juda traditóre ósculo 

tradi, vínculis alligári, sicut agnus ínnocens ad víctimam 
duci, atque conspéctibus Annae, Gáiphae, Piláti, et Heró- 
dis indeeénter offérri, a falsis téstibus accusári, flagéllis 
et oppróbriis vexári, sputis cónspui, spinis coronári, có- 
laphis caedi, arúndine pércuti, fácie velári, véstibus éxui, 
Gruci clavis affígi, in Gruce levári, inter latrónes depu- 
tári, felle et acéto potári, et láncea vulnerári: tu, Do
mine, per has sanctíssimas pcenas tuas, quas ego indig- 
nus récolo, et per sanctam crucem et mortem tuam, líbera 
me (vel, si aiius dicit pro eo vel ea, líbera fámulum tuum N. 
vel fámulam tuam N.) a poenis infémi, et perdúcere dig-



néris, quo perduxísti latrónem tecum crucifíxum: Qui 
cum Patre et Spíritu Sancto vivis et regnas in Scécula 
sseculórum. Amen.

Dici praeterea possunt sequentes Psalmi:

Psalmus 117

Confitémini Domino quón- 
iam bonus: * quóniam in 

Sžéculum m isericórdia ejus.
D icat nunc Israel quóniam 

bonus: * quóniam in sáculum  
m isericórdia ejus.

D icat nunc domus A aron: * 
quóniam in sáculum  m iseri
córdia ejus.

D icant nunc qui tim ent Dó- 
m inum: * quóniam in séculum  
m isericórdia ejus.

De tribulatióne invocávi 
D óm inum : * et exaudívit me 
in latitúdine Dóminus.

Dóminus mihi ad jú tor: * 
non timébo quid fáciat mihi 
homo.

D óm inus mihi ad jú tor: * et 
ego despíciam inimícos meos.

Bonum est confídere in D o
mino, * quam confídere in 
hómine:

Bonum est speráre in D o
mino, * quam  speráre in prin- 
cípibus.

Omnes gentes circuiérunt 
me: * et in nóm ine Dómini 
quia ultus sum in eos.

C ircum dántes circum dedé- 
run t me: * et in nómine D ó
mini quia ultus sum in eos.

C ircum dedérunt me sicut 
apes, et exarsérunt sicut ignis 
in spinis: * et in nóm ine D ó
m ini quia ultus sum in eos.

Impúlsus evérsus sum ut 
cáderem : * et D óm inus suscé- 
p it me.

Fortitúdo mea, et laus mea 
D óm inus: * et factus est mihi 
in salútem.

V ox exsultatiónis, et salútis
* in tabernáculis justórum .

D éxtera  Dóm ini fecit virtú-
tem: déxtera D óm ini exaltávit 
me, * déxtera Dóm ini fecit 
virtútem .

N on m óriar, sed vivam: * 
et narrábo  ópera Dómini.

C astígans castigávit me D ó
m inus: * et m orti non trád id it 
me.

A períte  mihi po rtas justí- 
tiae, ingréssus in eas confité- 
bor D om ino: * hasc po rta  D ó
mini, ju sti in trábun t in eam.

Confitébor tibi quóniam  ex- 
audísti me: * et factus es mihi 
in salútem.

Lápidem, quem reprobavé- 
run t asdificántes: * hic factus 
est in caput ánguli.

A  D om ino factum  est istud:
* et est m irábile in óculis no- 
stris.

Hasc est dies, quam  fecit 
D óm inus: * exsultém us, et lae- 
tém ur in ea.

O Dom ine, salvum me fac,
o Dom ine, bene prosperáre: *



benedíctus qui venit in nómine 
Dómini.

Benedíxim us vobis de domo 
Dóm ini: * Deus Dóm inus, et 
illúxit nobis.

C onstitú ite  diem solém nem 
in condénsis, * usque ad cornu 
altáris.

Deus meus es tu, et confité-

bor tibi: * Deus meus es tu, et 
exaltábo te.

Confitébor tibi quóniam  ex- 
audísti me: * et factus es mihi 
in salútem.

Confitémini Dom ino quón
iam bonus: * quóniam  in s ž -  
culum m isericórdia ejus.

G lória Patri.

Psalmus 118, i

B eáti im m aculáti in via: * qui 
ám bulant in lege Dómini.

Beáti, qui scru tán tu r testi- 
m ónia ejus: * in to to  corde ex- 
quírunt eum.

N on enim qui operántur ini- 
quitátem , * in viis ejus ambu- 
lavérunt.

Tu m andásti * m andáta tua 
custodíri nimis.

U tinam  dirigántur viae meae,
* ad custodiéndas justifieatió- 
nes tuas!

Tunc non confúndar, * eum 
perspéxero in ómnibus mandá- 
tis tuis.

Confitébor tibi in directióne 
cordis: * in eo quod dídici ju- 
dícia justítias tuae.

Justificatiónes tuas custó- 
diam: * non me derelínquas 
usquequáque.

Psalmus

Retríbue servo tuo, vivífica 
me: * et custódiam  ser- 

mónes tuos.
Revéla óculos meos: * et 

considerábo m irabília de lege 
tua.

Incola ego sum  in terra : * 
non abscóndas a me m andáta 
tua.

In quo córrigit adolescén- 
tio r viam suam ? * in custo- 
diéndo serm ónes tuos.

In to to  corde meo exquisívi 
te: * ne repéllas me a m andá- 
tis tuis.

In corde meo abscóndi eló- 
quia tua: * u t non peccem  tibi.

Benedíctus es, Dom ine: * 
doce me justificatiónes tuas.

In lábiis meis, * p ronuntiáv i 
ómnia judícia oris tui.

In via testim oniórum  tuó- 
rum  delectátus sum, 55 sicut in 
ómnibus divítiis.

In m andátis tuis exercébor:
* et considerábo vias tuas.

In justificatiónibus tuis me- 
ditábor: * non oblivíscar ser
mónes tuos.

G lória Patri.
118, ii

Concupívit ánima m ea desi- 
deráre justificatiónes tuas, * in 
omni tém pore.

Increpásti supérbos: * male- 
dícti qui declínant a m andátis 
tuis.

A ufer a me oppróbrium , et 
contém ptum : * quia testim ónia 
tua exquisívi.



Etenim  sedérunt príncipes, 
e t advérsum  me loquebántur:
* servus autem  tuus exercebá- 
tu r in justificatiónibus tuis.

N am  et testim ónia tua  me- 
ditátio  mea est: * et consílium 
meum justificatiónes tuae.

A d h ž s it pavim énto ánima 
mea: * vivífica me seeúndum 
verbum  tuum.

V ias meas enuntiávi, et ex- 
audísti me: * doce me justifi
catiónes tuas.

Viam  justificatiónum  tuá-

rum  ínstrue me: * et exercé- 
bor in m irabílibus tuis.

D orm itáv it ánim a mea pras 
té d io : * confírm a me in verbis 
tuis.

V iam  iniquitátis ámove a 
me: * et de lege tua m iserére 
mei.

V iam  veritá tis  elégi: * judí- 
cia tua non sum oblítus.

A d h á s i testim óniis tuis, D o
m ine: * noli me confúndere.

V iam  m andatórum  tuórum  
cucúrri, * cum dilatásti cor 
meum. — G lória Patri.

7 Tres piae et utiles morientibus Orationes, cum tribus Páter noster, et 
tribus Ave Mana, in agone mortis recitandae.

Primo dicitur:
Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster. Ave Maria.

Oratio

Domine Jesu Christe, per tuam sanctissimam agóniam, 
et oratiónem, qua orásti pro nobis in monte Olivéti, 

quando factus est sudor tuus sicut guttae sánguinis de- 
curréntis in terram: óbsecro te, ut multitúdinem sudóris 
tui sanguínei, quem prae timóris angústia copiosíssime 
pro nobis effudísti, offérre et osténdere dignéris Deo Patri 
omnipoténti contra multitúdinem ómnium peccatórum 
hujus fámuli tui N. (fámulae tuše N.), et líbera eum (eam) 
in hac hora mortis suse ab ómnibus pcenis et angústiis, 
quas pro peccátis suis se timet meruísse: Qui cum eódem 
Patre et Spíritu Sancto vivis et regnas Deus in sácula 
saeculórum.

1$. Amen.
Secundo dicitur:

Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster. Ave Maria.



Oratio

Domine Jesu Christe, qui pro nobis mori dignátus es 
in Cruce, óbsecro te, ut omnes amaritúdines pas- 

siónum, et pcenárum tuárum, quas pro nobis miseris 
peceatóribus sustinuisti in Gruee, maxime in illa hora, 
quando sanetissima ánima tua egréssa est de sanctís- 
simo eórpore tuo, offérre et osténdere dignéris Deo Patri 
omnipoténti pro ánima hujus fámuli tui N. (fámulae 
ťuae N.), et líbera eum (eam) in hac hora mortis ab 
ómnibus pcenis et passiónibus, quas pro peccátis suis se 
timet meruisse: Qui eum eódem Patre et Spiritu Sancto 
vivis et regnas Deus in sácula saeculórum.

1$. Amen.
Tertio dicitur:

Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster. Ave Maria.

Oratio

Domine Jesu Christe, qui per os Prophétae dixísti: In 
caritáte perpétua diléxi te, ide o attráxi te míserans; 

óbsecro te, ut eándem caritátem tuam, quae te de caelis 
in terram ad tolerándas ómnium passiónum tuárum 
amaritúdines attráxit, offérre et osténdere dignéris Deo 
Patri omnipoténti pro ánima hujus fámuli tui N. (fámulae 
tuae N.), et líbera eum (eam) ab ómnibus passiónibus 
et pcenis, quas pro peccátis suis timet se meruisse. Et 
salva ánimam ejus in hac hora éxitus sui. Aperi ei já- 
nuam vitae, et fac eum (eam) gaudére eum Sanctis tuis 
in glória aetérna. Et tu, piíssime Domine Jesu Christe, 
qui redemísti nos pretiosíssimo sánguine tuo, miserére 
ánimae hujus fámuli tui (fámulae tuae), et eam introdúcere 
dignéris ad semper viréntia et amoena loca paradísi, ut 
vivat tibi amóre indivisíbili, qui a te, et ab eléctis tuis 
numquam separári potest: Qui eum eódem Patre et Spí- 
ritu Sancto vivis et regnas Deus in saécula saeculórum.

1$. Amen.



C A P U T 7

DE EXSPIRATIONE
1 Cum tempus exspirandi institerit, tunc maxime ab omnibus circum- 

stantibus, flexis genibus, vehementer orationi instandum est. Ipse vero mo- 
riens, si potest, dicat; vel, si non potest, assistens sive Sacerdos pro eo 
clara voce pronuntiet: Jesu, Jesu, Jesu. Quod et ea quae sequuntur, ad 
illius aures, si videbitur, etiam saepius repetat.

In manus tuas, Domine, comméndo spíritum meum.
Domine Jesu Christe, súseipe spíritum meum.
Saneta Maria, ora pro me.
Maria, mater grátise, mater misericórdise, tu me ab 

hoste prótege, et hora mortis súseipe.
Sancte Joseph, ora pro me.
Sancte Joseph, cum beáta Vírgine Sponsa tua, áperi 

mihi divínae misericórdiae sinum.
Jesu, Maria, Joseph, vobis cor et ánimam meam dono.
Jesu, Maria, Joseph, astáte mihi in extrémo agóne.
Jesu, Maria, Joseph, in pace vobíscum dórmiam et 

requiéscam.
2 Tunc, ubi viget pia consuetudo, pulsetur campana paroecialis eccle- 

sise aliquibus ictibus, ad significandum fidelibus instantem mortem exspi- 
rantis aegroti, ut pro eo Deum rogare possint.

3 Egressa anima de corpore, statim dicatur:
1$. Subveníte, Sancti Dei, occúrrite, Angeli Dómini, * 

Suscipiéntes ánimam ejus, * Offeréntes eam in conspéctu 
Altíssimi.

y .  Suscípiat te Christus, qui vocávit te, et in sinum 
Abrahse Angeli dedúcant te.

1$. Suscipiéntes ánimam ejus, * Offeréntes eam in con
spéctu Altíssimi.

y. Réquiem aetérnam dona ei, Domine, et lux perpé- 
tua lúceat ei. * Offeréntes eam in conspéctu Altíssimi.

Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison.



Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
3$. Sed líbera nos a malo. 
y .  Réquiem aetémam dona ei, Domine. 
í$. Et lux perpétua lúceat ei. 
y. A porta ínferi.
1$. Erue, Domine, ánimam ejus. 
y. Requiéscat in pace. 
í$. Amen.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y .  Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio
ibi, Domine, commendámus ánimam fámuli tui N.

-L (fámulae tuae N.), ut defúnctus (-a) sáculo tibi vivat: 
et quae per fragilitátem humánae conversatiónis peccáta 
commísit, tu vénia misericordíssimae pietátis abstérge. 
Per Christum, Dóminum nostrum. 

jRí. Amen.
Si defunctus fuerit Sacerdos, post nomen proprium addatur vox Sacer- 

dótis.
4  Interim detur campana signum transitus defuncti, pro loci consuetu- 

dine, ut audientes pro ejus anima Deum precentur. Deinde corpus, de more 
honeste compositum, loco decenti cum lumine collocetur: ac parva crux 
super pectus inter manus defuncti ponatur, aut, ubi crux desit, manus in 
modum crucis componantur, interdumque aspergatur aqua benedicta, et 
interim, donec efferatur, qui adsunt, sive Sacerdotes, sive alii, orabunt pro 
defuncto.

R ituale  Dioec. Slovacchiae 14



C A P U T  8

BENEDICTIO 
PUERORUM ÄGROTANTIUM

Pueri infirmi, qui ad hune usum rationis pervenerunt, ut ipsis praeberi 
possit Sacramentum Extremae Unctionis, iis adjuventur exhortationibus et 
precibus, quae deseribuntur in hoc Rituáli (pag. 169), ubi agitur de visi- 
tatione et eura infirmorum, prout feret temporis opportunitas, et eorundem 
aegrotantium status.

Verum pro ceteris junioribus pueris infirmis adhiberi possunt sequen- 
tes preces.

Sacerdos infirmi cubiculum ingressus, primum dicit:
y. Pax huic dómui. 
1$. Et ómnibus habitántibus in ea.
Mox infirmum et lectum ejus et cubiculum aspergit, nihil dicens.
Deinde dicere poterit supra infirmum

Psalm um  112
Taudáte, púeri, Dóminum: * 
-L* laudáte nom en Dómini.

Sit nom en Dómini benedíc- 
tum , * ex hoc nunc, et usque 
in séculum .

A  solis ortu  usque ad occá- 
sum, * laudábile nom en D ó
mini.

Excélsus super omnes gen- 
tes Dóminus, * et super caslos 
glória ejus.

Quis sieut Dóminus Deus

noster, qui in altis hábitat, * 
et humília réspicit in cado et 
in te rra?

Súscitans a te rra  ínopem, * 
et de stéreore érigens páupe- 
rem:

U t cóllocet eum cum princí- 
pibus, * cum princípibus pó- 
puli sui.

Qui habitáre facit stérilem  
in domo, * matrem filiórum  
líEtántem.

G lória Patri.

Postea dicit:
Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison. 
Páter noster seereto usque ad 
y. Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
1$. Sed líbera nos a malo. 
y. Deus noster miserétur. 
1$. Gustódiens párvulos Dóminus. 
y. Sinite párvulos veníre ad me. 

Tálium est enim regnum caelórum.



y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y .  Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, eui euneta adoléseunt, et per quem adúlta fir- 
mántur: exténde déxteram tuam super hune fámu- 

lum tuum (hane fámulam tuam), in ténera aetáte languén- 
tem: quátenus vigóre sanitátis recépto, ad annórum per- 
véniat plenitúdinem, et tibi fidéle, gratúmque obséquium 
indesinénter praestet ómnibus diébus vitae suae. Per Dó- 
minum nostrum Jesum Ghristum, Fílium tuum: Qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
saecula saeeulórum. 1$, Amen.

Orémus. Oratio

Páter misericordiárum, et Deus totíus eonsolatiónis, 
qui ereatúrae tuae multíplici pietáte cónsulens, non 

solum ánimae, sed ipsi córpori curatiónis grátiam beníg- 
nus infúndis: hune párvulum infírmum (hane párvulam 
infírmam) a leeto aegritúdinis erigere, et Ecclésiae tuae 
sanctae, suisque paréntibus incólumem restitúere dig- 
néris; ut cunctis prolongátae sibi vitae diébus, grátia et 
sapiéntia coram te et homínibus profíciens, in justitia 
et sanctitáte tibi sérviat, et débitas misericórdiae tuae 
réferat gratiárum actiónes. Per Ghristum, Dóminum no
strum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

D eus, qui miro órdine Angelórum ministéria, homi- 
númque dispénsas: concéde propítius; ut, a quibus 

tibi ministrántibus in eaelo semper assístitur, ab his in 
terra vita hujus púeri (puéllae) muniátur. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Completa Oratione ultima, Sacerdos imponit dexteram manum super ca- 
put infirmi, et dicit:

Super aegros manus impónent, et bene habébunt. Jesus, 
Mariae Fílius, mundi salus et Dóminus, méritis et inter- 
cessióne sanctórum Apostolórum suórum Petri et Pauli, 
et ómnium Sanctórum, sit tibi clemens et propítius. Amen.



Quod sequitur Evangelium, pro temporis opportunitate et pro aegrotantis 
pueri parentum desiderio, Sacerdotis arbitrio dici poterit.

y .  Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.
y. Inítium sancti Evangélii secúndum Joánnem.
1$. Glória tibi, Domine.
Dum Sacerdos dicit Inítium, etc. facit signum crucis de more super se 

in fronte, ore et pectore; similiter super puerum infirmum, si non possit 
se signare.

Joann. 1, 1-14

In prineípio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, 
et Deus erat Verbum. Hoc erat in principio apud 

Deum. Omnia per ipsum facta sunt: et sine ipso fac- 
tum est nihil, quod factum est: in ipso vita erat, et vita 
erat lux hóminum: et lux in ténebris lucet, et ténebrse 
eam non comprehendérunt. Fuit homo missus a Deo, 
cui nomen erat Joánnes. Hic venit in testimónium, ut 
testimónium perhibéret de lúmine, ut omnes créderent, 
per illum. Non erat ille lux, sed ut testimónium per
hibéret de lúmine. Erat lux vera, quae illúminat omnem 
hóminem veniéntem in hune mundum. In mundo erat, 
et mundus per ipsum factus est, et mundus eum non 
cognóvit. In própria venit, et sui eum non recepérunt. 
Quotquot autem recepérunt eum, dedit eis potestátem 
fílios Dei fíeri, his, qui credunt in nómine ejus: qui 
non ex sanguínibus, neque ex voluntáte camis, neque 
ex voluntáte viri, sed ex Deo nati sunt. (Hic genuflectítur) 
Et Verbum caro factum est, et habitávit in nobis: et 
vídimus glóriám ejus, glóriám quasi Unigéniti a Patre, 
plénum grátise et veritátis.

í$. Deo grátias.
Postea benedicens puerum infirmum, subjungit, dicens:
Benedíctio Dei omnipoténtis, Patris, et Fílii, et Spíri- 

tus Sancti, descéndat super te, et máneat semper.
1$. Amen.
Deinde aspergit eum aqua benedicta.
f  Si sint plures infirmi in eodem cubiculo vel loco, Preces et Orationes 

praedictae dieuntur super eos in numero pluráli.



DE CURA PUERORUM GRAVITER 
DECUMBENTIUM,

Q U I N O N D U M  A D  SA C R A M EN TA  ADM ISSI S U N T

1 Quoad parvulos graviter decumbentes, qui ad aetatem discretionis per- 
venerunt, in qua scilicet incipiunt ratiocinari, hoc est circa septimum an- 
num — sive supra sive etiam infra, — Sacerdos curabit, ut eis Sacramenta 
moribundorum ministret. Itaque omni suavitate rem agat circa confessio- 
nem instituendam. Excitet in illis amorem et desideriura Dei, examinet 
prudenter de peccatis eorum aetati propriis, praeveniat eos in eliciendis acti- 
bus fidei, spei et caritatis atque praesertim contritionis et propositi.

2 In periculo mortis, ut sanctissima Eucharistia pueris ministrari possit 
ac debeat, satis est, ut sciant Gorpus Christi a communi cibo distinguere 
illudque reverenter adorare (can. 854, § 2). Proinde Viaticum ipsis est 
dandum.

3 Tales parvuli, qui sacramentaliter absoluti sunt, etiam Extrema Unc- 
tione muniantur.

4 In dubio detur tantum Absolutio et Extrema Unctio sub condicione 
„ s i c a p a x e s“.

5 Quando dubitatur, num infirmus usum rationis attigerit, num in peri
culo mortis reipsa versetur vel num mortuus sit, hoc sacramentum (Ex- 
tremae Unctionis) ministretur sub condicione (can. 941).

6 Benedictio Apostolica in articulo mortis parvulis, qui Absolutionem 
et Extremam Unctionem acceperunt, impertienda est.

7 Detestabilis omnino est abusus non ministrandi Viaticum et Extre
mam Unctionem pueris post usum rationis eosque sepeliendi ritu parvu- 
lorum (Decretum „ Qu a m s i n g u l á r i “ de 8 Aug. 1910, n. VUI).





TITULUS VII
C A P U T 1

DE E X S E Q U IIS

Sacras caeremonias ac ritus, quibus ex antiquissima traditione et Sum- 
morum Pontificum institutis sancta mater Ecclesia catholica in fi- 
liorum suorum exsequiis uti solet, tamquam vera religionis mystéria 
christianaeque pietatis signa, et fídelium mortuorum saluberrima 
suffragia, Parochi summo studio servare debent, atque usu re-

tinere.
2 His itaque praestandis, qua par est modestia ac devotione ita se habe- 

bunt, ut ad defunctorum salutem, simulque ad vivorum pietatem, quemad- 
modum vere sunt, non ad quaestum ejusmodi ritus sancti instituti esse 
videantur.

3 Nullum corpus sepeliatur, praesertim si mors repentina fuerit, nisi 
post congruum temporis intervallum, quod satis sit ad omnem prorsus de 
vero obitú dubitationem tollendam.

4 Nisi gravis causa obstet, cadavera fídelium, antequam tumulentur, 
transferenda sunt e loco in quo reperiuntur, in ecclesiam, ubi funus, idest 
totus ordo exsequiarum quae in probatis liturgicis libris describuntur, per- 
solvatur.

5 Ecclesia in quam cadaver pro funere transferri debet, ex jure ordi- 
nario est ecclesia proprias defuncti paroeciae, nisi defunctus aliam funeris 
ecclesiam legitime elegerit, vel jure particulari aliter statuatur.

Si defunctus plures habuerit paroecias proprias, ecclesia funeris est ec
clesia paroeciae in cujus territorio decessit.

6 In dubio de jure alius ecclesiae, jus propriae ecclesiae paroecialis semper 
praevalere debet.

7 Quod antiquissimi est instituti, illud, quantum fieri poterit, retinea- 
tur, ut Missa, praesente corpore defuncti, pro eo celebretur, antequam se- 
pulturae tradatur.



8 Missa exsequialis pro defunctis celebrari poterit, etiamsi Festum du- 
plex vel dies Dominica occurrerit; dummodo Missa conventualis vel paroecia- 
lis, et Officia divina non impediantur, magnaque diei celebritas non ob- 
stet, juxta rubricas Missalis, quae debent observari.

9 Districte prohibetur ne quis, sepulturae vel exsequiarum seu anniver- 
sarii mortuorum causa, quidquam exigat ultra id quod in dioecesano taxa- 
rum indice statuitur.

10 Gum autem antiquissimi ritus ecclesiastici sit, cereos accensos in ex
sequiis et funeribus deferre, caveant Parochi aliique Sacerdotes ne ejus
modi ritus omittatur, ac ne quid avare aut indigne in eo committatur.

11 Pauperes vero, quibus mortuis nihil, aut tam parum superest, ut 
consuetis impensis humari non possint, grátis omnino ac decenter funeren- 
tur et sepeliantur, cum exsequiis, secundum liturgicas leges et dicecesana 
statuta, praescriptis; ac debita lumina suis impensis, si opus sit, adhibeant 
Sacerdotes, ad quos defuncti eura pertinet, vel aliqua pia confratemitas, 
si sit, juxta loci consuetudinem.

12 Sacerdos, aut cujusvis ordinis Clericus defunctus, vestibus suis com- 
munibus, usque ad talarem vestem inclusive, tum desuper sacro vestitu sa- 
cerdotali, vel clericali, quem ordinis sui ratio deposcit, quantum fieri potest, 
induatur; unusquisque autem cum tonsura et bireto.

13 Sacerdos quidem super talarem vestem, amictu, alba, cingulo, mani- 
pulo, stola et casula seu planéta coloris violaeei sit indutus.

14 Diaconus vero induatur amictu, alba, cingulo, manipulo, stola super 
humerum sinistrum, quae sub axilla dextera annectatur, et dalmatica vio- 
lacei coloris.

15 Subdiaconus autem amictu, alba, cingulo, manipulo, et tunicella co
loris violaeei.

16 Alii praeterea inferioris ordinis Clerici superpelliceo supra vestem 
talarem omarí debent.

17 Laici cadaver, generis aut dignitatis cujusvis ille fuerit, Clerici ne 
deferant.

18 Corpora defunctorum in ecclesia ponenda sunt pedibus versus Altare 
majus; vel si funerentur in oratoriis, aut capellis, ponantur cum pedibus 
versis ad illarum Altaria: quod etiam pro situ et loco fiat in sepulcro. Pres
byteri vero habeant caput versus Altare.

19 Pallia, aut alia Altaris ornamenta, ad omatum feretri vel tumbae 
ne adhibeantur.

20 Cadavera fídelium sepelienda sunt in coemeterio rite benedicto. Par
oeciae autem suum quaeque coemeterium habeant, nisi unum pluribus com- 
mune ab Ordinario loci sit legitime constitutum.

21 Sepulcra Sacerdotum et Clericorum cujuscumque ordinis, ubi fieri 
potest, a sepuleris laicorum separata sint, ac decentiore loco sita; praeterea, 
ubi id commodum fuerit, alia pro Sacerdotibus, alia pro inferioris ordinis 
Ecclesiae ministris parentur.



22 In ecclesiis cadavera ne sepeliantur, nisi agatur de cadaveribus Epi- 
scoporum residentialium, Abbatum vel Praelatorum nullius in propria eccle
sia sepeliendis, vel Romani Pontificis, regalium personarum aut S. R. E. 
Cardinalium.

23 Subtus altare nullum sit reconditum cadaver; cadavera autem quae 
prope altare sepulta forte sunt, distent ab eo saltem spatio unius metri; 
secus Missam in altari celebrare non licet, donec cadaver removeatur.

24 Ceterum nemo christianus in communione fídelium defunctus, extra 
ecclesiam, aut ccemeterium rite benedictum sepeliri debet; sed si necessitas 
cogat ex aliquo eventu aliquando ad tempus aliter fieri, curetur, ut, qua- 
tenus fieri possit, corpus in locum sacrum quamprimum transferatur; et 
interim semper Crux capiti illius apponi debet, ad significandum illum in 
Ghristo quievisse.

25 Nullum porro cadaver perpetuae sepulturae ecclesiasticae ubivis tra- 
ditum exhumare licet, nisi de licentia Ordinarii.

C A  P U T  2

DE IIS QUIBUS NEGANDA EST 
ECCLESIASTICA SEPULTURA

1 Ignorare non debet Parochus, qui ab ecclesiastica sepultura ipso jure 
sunt excludendi, ne quemquam ad illam contra sacrorum Ganonum decreta 
umquam admittat.

2 Ad sepulturam ecclesiasticam non sunt admittendi qui sine Baptismo 
decesserint.

Catechumeni, qui nulla sua culpa sine Baptismo moriantur, baptizatis 
accensendi sunt.

3 Ecclesiastica sepultura privantur, nisi ante mortem aliqua dederint 
pcenitentiae signa:

1° Notorii apostatae a christiana fide, aut sectae haereticae vel schisma- 
ticae aut sectae massonicae aliisve ejusdem generis societatibus notorie 
addicti;

2° Excommunicati vel interdicti post sententiam condemnatoriam vel 
declaratoriam;

3° Qui se ipsi occiderint deliberato consilio;
4° Mortui in duello aut ex vulnere inde relato;
5° Qui mandaverint suum corpus cremationi tradi;
6° Alii peccatores publici et manifesti.
Occurrente praedictis in casibus aliquo dubio, consulatur, si tempus sinat, 

Ordinarius; permanente dubio, cadaver sepulturae ecclesiasticae tradatur, 
ita tamen ut removeatur scandalum.

4 Excluso ab ecclesiastica sepultura deneganda quoque sunt tum quae- 
libet Missa exsequialis, etiam anniversaria, tum alia publica officia funebria.



C A P U T 3

EXSEQUIARUM ORDO PRO ADULTIS
1 r í t u s  i m p o s i t i o n i s  a d  t u m b a m

quando non dicitur Officium Deŕunctorum

1 Parochus vel alius Sacerdos, indutus superpelliceo et stola nigra, vel 
etiam pluviali ejusdem coloris, cum vel sine assistentibus Diacono et Sub- 
diacono, pro ratione locorum, Glerico vel aliquo minisíro prasferente Cru- 
cem, et alio aquam benedictam portante, una cum aliis procedit ad locum, 
ubi jacet defunctus; ad cujus pedes consistens dicit:

Orémus pro fidélibus defúnctis.
Ghorus prosequitur:

Réquiem aetémam dona eis, Domine; et lux perpé- 
tua lúeeat eis.

2 Postea inchoatur absolute Invitatorium:
Circumdedérunt me gémitus mortis: dolóres infémi 

circumdedérunt me.
Gum Psalmo 94 Vénite, exsultémus Domino, etc., ut infra in Exse- 

quiarum Ordine pro Adultis.

3 Quo finito, Sacerdos incipit Antiphonam:

■S i  H"s s .  |  .  .  .*  H H H  ̂ H

E-go sum re-sur-réc-ti-o.
Ganticum Benedíctus Dóminus, Deus Israel, etc., ut infra in Ordine Ex- 

sequiarum pro Adultis.
4  Quo decantato, repetitur Antiphona:
Ego sum resurréctio et vita: qui credit in me, étiam 

si mórtuus fúerit, vivet: et omnis qui vivit et credit in 
me, non moriétur in aetérnum.

5 Postea Sacerdos dicit: Kýrie, eléison etc.,ut in Ordine Exsequiarum 
pro Adultis, cum una tantum Oratione, pro ratione personae et condicione 
ejus.

6 Dicta Oratione, Sacerdos intonat:
T . Réquiem aetémam dona ei, Domine. 
1$. Et lux perpétua lúeeat ei.



y .  Requiéscat in pace. 
1$. Amen.
7 Tum canitur Hymnus lingua vernacula, cujus tertio aut quarto veršu 

Officium fínitur.

2 RITUS IMPOSITIONIS AD TUMBAxM
quando dicitur Officium Defunctorum

1 Recitatur autem Officium Defunctorum sequenti modo:
Officians intonat:
Orémus pro fidélibus defúnctis.
Et Ghorus prosequitur:
Réquiem aetémam dona eis, (in pluráli per totum officium) 

Domine, et lux perpétua lúceat eis. 
Circumdedérunt me gémitus etc.
Vénite, exsultémus etc., ut in Exsequiis Adultorum. In fine: Réquiem 

aetémam. Et repetitur Invitatorium Circumdedérunt; quo terminato, reci- 
tantur pro ratione dignitatis defuncti, vigentis consuetudinis, et aliarum 
circumstantiarum tria Nocturna Officii Defunctorum, aut saltem unum, et 
tum quidem primum Nocturnum (ut in Breviario) et Antiphonas dupli- 
cantur.

2 Post haec dicuntur Laudes, usque ad Antiphonam ad Benedictus Ego 
sum, quam iterum Officians intonat, et Chorus concinit Canticum Benedic
tus, cum iteratione Antiphonae Ego sum,in fine; quod Kýrie, eléison, asper- 
sio et incensatio sequitur, cum Oratione, ut in Exsequiis Adultorum, prae- 
termissa Antiphona Michael praepósitus, terminatur Officium Versiculo Ré
quiem aetérnam dona ei, etc., Requiéscat, etc., Anima ejus, et ánimae, etc.

3 Tum canitur Hymnus lingua vernacula, cujus tertio aut quarto veršu 
Officium finitur.

C A P U T  4

RITUS SEPELIENDI ADULTOS

I IN DOMO DEFUNCTI
1 Constituto tempore, quo corpus ad ccemeterium vel ecclesiam defe- 

rendum est, ex ecclesia paroeciali, vel alia, juxta loci consuetudinem Par- 
ochus, vel alius Sacerdos indutus superpelliceo, et stola nigra, vel etiam 
pluviali ejusdem coloris, Clerico, vel alio aliquo praäferente Crucem, et alio 
aquam benedictam cum aspersorio portante, ad domum defuncti una cum 
aliis procedit.



Postquara illuc pervenerit, intortitia vel cerei distribuuntur, et accen- 
duntur.

2 Interim Parochus vel alius Sacerdos incipit:

Hl— ■*- -»— ■— ■— ■— ■------4— m-

O-ré-mus pro fi-dé-li-bus de-fúnc-tis.
Ghorus prosequitur:

-■— ■— i -----■— ■- hi— ■—a-a— *-
R équi-em  ae-témam do-na e -is , Dó-mi-ne, et lux

-*— ■— ■— »- -m— ■-

per-pé-tu -a  lú -c e -a t e - is.
3 Postea inchoatur absolute Invitatorium:

š :vi:

Gircumdedé-runt me gé-m i-tus mor-tis: Do-ló-res í

i
-S-

in-fér-ni cir-cumde-dé - runt me.

Cum Psalmo 94

v i Í Í ■ ■
i

Ve-ní-te, ex-sul-té-mus Dó-mi-no, jubilémus Deo,
-4i---- ■---- ■---- ■---- ■---- ■— 41— 41 -1- 41-

■S ■
sa-lu-tá-ri nostro: prae - oeeupémus fáeiem ejus in
-41------ ■- T i■41---- ■-

eon-fes-si - ó-ne, et in psal-mis ju-bi-lé-m us e-i.



Rítus sepeliendi Adultos

* -  iä i 1 T

Quón-i - am D e-us magnus Dó-mi-nus, et Rex magnus

í
Th1

su-per omnes d e-o s: quón-iam non repéllet Dómi-
■*------- ■-----------t * ----------------------------------------------------—-M— ■— i — ■— ■— ■— m-

nus ple-bem su- am, quia in manu ejus sunt om-nes
"ta ■ ■■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

fi-nes terrse, et altitúdines móntium ipse cónspi - cit. 
-■— ■— ■— *— ■— a— *------- *— ■— ■— *------^

Quón-iam ipsius est mare, et ip-se f e - cit il-lud,
“3141----■--- ■--- ■----■--- *-

■ť
et áridam funda-vé-runt ma-nus e-jus: v e -n i-te ,

■--- ■-

ad-o-ré-mus, et procidámus an-te De-um: plo-ré-
in-4i---- 1-----■---- ■---- ■---- ■---- ■ d■ R ■ ■ ■

mus coram Domino, qui fe-cit nos: qui - a ipse est

... g . *—0

Dómi-nus, De-us noster; nos autem pópulus ejus,

t
et o-ves pá-scu-se e-jus.



í -
ta a i

H ódi-e, si vo-cem e-jus aud i-é-ri-tis, no-lí-te obdu-

_ C* ,
---- ■— ■— ■— ■— ■— ■— ■— — ■--

fl ■ ■ i
%  ■

rá-re corda vestra, sic-ut in exacerbatióne se-cún-
-----*--- ■--- «---■--- B--- R----• ----• --------- -----------
,F ■ ■
k

dum diem tentatiónis in de-sér-to: u-bi ten-ta-vé-

.  bi . J
■E * ■ ■T  "

runt me pa-tres ve-stri, probavérunt et vidérunt

rf-i ■ . 1

ó - pe - ra me - a.

Qua-draginta annis próximus fui generatióni huic,

■ ■ ■
■ŕ ■ ■ * ■ .
%

et d i-x i: semper hi er-rant cor-de; ip-si ve-ro

non cognovérunt v i-a s  me-as: qui-bus ju-rá-vi in

b i  B
■ 1 5 1  ■

■ P  ■ ■
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

i f  1

i-ra m e-a : Si introíbunt in réqui-em  me - am.



Ritus sepeliendi Adultos 

" " b i

Ré-qui-em ee-tér-nam do-na e - i , D ó-m i-ne: et lux

^ H H H B H PH ^
% "

per-pé-tu-a lú-ce-at e - i .  Dolóres. Gircumdedérunt.
4 Quo finito, Sacerdos incipit Antiphonam:

IV :

Ab-sól-ve, D ó -m i-n e .
G a n tic u m  Z ach ariae  Luc. i,  68-79 

■»— a— ■— ■------ ■— ■— ■-------■—*— . — * - *
IV

Be-ne-díc-tus Dó-mi-nus, De-us Is-ra-el, * qui - a
■-

vi-si-tá-vit, et fe-eit red-empti-ó-nem ple-bis su-ae.
Et eréxit cornu salútis no- 

bis: * in domo Dávid, púeri 
sui.

Sicut locútus e s tp e r  os sanc- 
tórum , * qui a Sžéculo sunt, 
P rophetárum  ejus:

Salútem ex inimícis nostris,
* et de m anu ómnium, qui 
odérunt nos:

A d f aciéndam  m isericór diam 
cum pátribus nostris: * et me- 
m orári testam énti sui sancti.

Jusjurándum , quod ju ráv it 
ad A braham , patrem  nostrum ,
* datúrum  se nobis:

U t sine tim óre, de m anu 
inimicórum nostrórum  liberáti,
* serviám us illi.

In sanctitáte, et justítia  eo-

ram  ipso, * ómnibus diébus 
nostris.

Et tu, puer, Prophéta A ltís- 
simi vocáberis: * praeibis enim 
ante fáciem Dómini paráre  
vias ejus:

A d dandam  sciéntiam  salú
tis plebi ejus: * in rem issiónem  
peccatórum  eórum:

Per víscera miserieórdias Dei 
nostri: * in quibus v isitáv it 
nos, óriens ex alto:

Illum ináre his, qui in téne- 
bris, et in um bra m ortis se
dení: * ad dirigéndos pedes 
nostros in viam pacis.

Réquiem astérnam * dona 
eis, Domine.

Et lux perpétua * lúceat eis.



Ant.
IV f 1— ■— v  .  • v a a a i

í  *
Ab-sól-ve, Dó-mi-ne, á - ni-mas fa-mu-ló-rum

B?- - - - ■ ■ i  i .  , i  H
" r  b ■ ■ ■ 1% V J B B ■

tu-ó-rum ab om-ni vín-cu-lo de - lic-tó-rum ut in
— i — i — ■ — a— a— --------------i -------------------------------------— — ---------------------------------------
--------------------------——------ 5— a—s- J

re-sur-rec-ti-ó-nis g ló -r i-a  in-ter sanc-tos tu -os

Z T  a ■ 8 -

re-sus-ci-tá - ti re-spí-rent.
5 Dum cantatur Antiphona, Sacerdos accipit incensum de navicula, et 

imponit in thuribulum; deinde dicit:

l
Ghorus

■ .
■ B B B ■ * b b a ■ " "a H

K ý-ri-e, e -lé -i-son . Chri-ste, e-lé - i-son. K ý-ri-e,

* ■ ■_

e - lé - i - son.
6 Mox subjungit alta voce: Páter noster; et secreto dicitur ab omnibus; 

et ipse interim circumiens feretrum aspergit ac respective incensat corpus 
defuncti. Postea alta voce dicit:

y. Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo. 
y .  A porta ínferi. 
í$. Erue, Domine, ánimam ejus. 
y. Gredo vidére bona Dómini. 
í$. In terra vivéntium.
y. Ne tradas béstiis ánimas confiténtes tibi.
1$. Et ánimas páuperum tuórum ne obliviseáris in 

finem.



y .  Domine Jesu Christe, miserére ei.
1$. Christe, paree ei.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
R.. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus.
Pro defuncto Episcopo vel Sacerdote 

Oratio

Deus, qui inter apostólicos sacerdótes fámulum tuum 
N. pontificáli (sacerdotáli) fecisti dignitáte vigére: 

praesta, quaésumus; ut eórum quoque perpétuo aggregé- 
tur eonsórtio. Per Christum, Dóminum nostrum.

]$. Amen.

eus, tuórum glória sacerdótum, praesta, quaésumus:
ut ánima fámuli tui N. sacerdótis in tuórum fúlgeat 

luce Sanctórum. Per Christum, Dóminum nostrum.
1̂ . Amen.

Praesta, quaésumus, Domine: ut ánima fámuli tui N. 
sacerdótis, quem, in hoc saéculo commorántem, sacris 

munéribus decorásti, in caelésti sede gloriósa semper ex- 
súltet. Per Christum, Dóminum nostrum.

Amen.

Pro uno Defuncto Oratio

Inclina, Domine, aurem tuam ad preces nostras, qui- 
bus misericórdiam tuam súpplices deprecámur: ut 

ánimam fámuli tui N., quam de hoc sáculo migráre jus- 
sisti, in pacis ac lucis regióne constituas, et Sanctórum 
tuórum júbeas esse consórtem. Per Christum, Dóminum 
nostrum. í$. Amen.

Alia pro defuncto Sacerdote 
Oratio

Vel Oratio

R ituale Dicec. Slovacchiae 15



Pro una Defuncta 
Oratio

Quaésumus, Domine, pro tua pietáte miserére ánimae 
fámulae tuae N .: et a contágiis mortalitátis exútam, 

m aetémae salvatiónis partem restítue. Per Ghristum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Oratio pro Defuncto
e Missali Romano super tumulum defuncti

^désto, qucésumus, Domine, supplicatiónibus nostris, 
et pias aures tuas ad preees nostras inelináre dig- 

néris: ut nos de throno majestátis tuae eleménter exáu- 
dias, et oratiónes famulátus nostri dignánter admittas. 
Te invoeámus, Domine sancte, Páter omnípotens, aetéme 
Deus, pro ánima fámuli tui N., quem hodiéma die de 
hac luce vocáre dignátus es: ut júbeas ei praeparári 
paradísi tui loca viréntia: non exúrat eum flamma ignis 
crudélis gehénnae: quia proptérea Dóminus noster Jesus 
Ghristus, Fílius tuus, in ligno erueis sub Póntio Piláto 
pati dignátus est, ut ánimas, quae per Adae transgres- 
siónem períerant, sua sancta resurrectióne, ab inférni 
elaustris liberáret. Gonfundántur ergo gehénnae janitóres, 
et ministri nequitiae erubéscant. Dedúeant eam angélicae 
potestátes in sinum Patriarchárum, Abrahae Isaae et 
Jacob patrum nostrórum: eonsequátur a tua poténtia 
parátam eléctis jucunditátem et a dextris hereditáte 
adépta laetétur: ut eum dies ille treméndae agnitiónis tuae 
advénerit, una eum Sanctis et Eléctis tuis, qui tibi pla- 
cuérunt, resúrgere mereátur ad indulgéntiam, non ad 
pcenam. Et ánimam illam, quam fontis unda perfúdit, 
et chrisma salútis inúnxit, non sinas flammárum ardóri- 
bus cruciári, nec peccatórum vinculis alligári, sed Ube
rám redde paradiso tuo: per indulgéntiam pietátis tuae, 
quia tuam cleméntiam, dum in hoc sáculo cónstitit, non 
negávit. Per Ghristum, Dóminum nostrum.

R. Amen.



Slavice:
M OD LITBA  ZA M ŔTVEHO 

(z rím skeho M isála nad  hrobom  m ŕtveho)

P ane ,  pom ôž p rosbám  naším , nak loň  na ne láskavé ucho 
svoje. V yslyš nás dob ro tivé  s tró n u  Tvojej velebnosti a 

ráč  p rija t po k o rn é  m od litby  sluhov Tvojich. T eba vzývam e, 
P an e  sv ä tý , Otče všem ožúci, Bože večný, by  si ráčil dušu  
svo jho  s lužobn íka  (-ce) N., kto rého  (-ú) si vyvo la l z tohoto  
ž ivo ta , uchovať od  pekelného  ohňa a presadiť do raja. Veď 
i T voj Syn, náš P án  Jež iš  K ris tu s  preto  ráčil trpieť na d reve 
k ríža  p o d  P o n tsk ý m  P ilá tom  a uk rižo v an ý  byť, aby  duše, 
k to ré  p re  h riech  A dam a nem ohly ešte svoje spasenie vidieť, 
p re  svoje  zm ŕtvych  vstan ie  z väzen ia  p red p ek la  vyslobodil. 
Z ahanb  v rá tn ik o v  pek la  a zmäť služobníkov  zla. A njelské 
m ocnosti nech v o vedú  jeho (jej) dušu  do lona arcio tcov  
A brahám a, Izák a  a J a k u b a  našich otcov. N ech okúsi b la 
ženosť, k to rú  si T y  všem ožúci vyvo leným  svojim  p rip rav il, 
a nech  sa radu je  z obsiahnutého  ded ictva po p rav ic i Tvojej. 
Učiň, aby , keď n astane  ten  veľký deň  odpla ty , v sta l (-a) z 
m ŕtv y ch  spo lu  s T vojim i svätým i a vyvoleným i nie k  več
ným  trestom , ale k  večným  odm enám . N edaj, žeby  sa tá  
duša, k to rú  sv. k rs t obm yl a sv. olej k rizm y  posilnil, sväz- 
kam i h riechu  sp u tn an á  v ohni m učila, ale bo la  zasa do ra ja  
u v edená  p re  to velké  T vo je  m ilosrdenstvo , k to ré  dokiaľ žila  
v ž d y  zvelebovala . Skrze K ris ta  P án a  nášho. Amen.

Germanice:
G ebet fiir V ersto rbene 

aus dem rômischen Missale, am Grabe eines Verstorbenen

Herr, komme zu Hilfe unseren Bitten, und neige Dein O hr 
ihnen gnädigst; erhôre uns vom T hrone D einer H errlich- 

keit und nimm die G ebete D einer D iener gnädig auf. Zu D ir 
flehen wir, H err, allm ächtiger V ater, ewiger G ott: Bewahre die 
Seele D eines D ieners (D einer D ienerin), die D u von dieser 
W elt abberufen, vor den Peinen der Holle und fúhre sie in das 
Paradies. D ein Sohn Jesus C hristus litt und w urde unter Pon- 
tius Pilatus gekreuzigt, dam it die Seelen, die infolge der Súnde 
A dam s ihr Heil n icht finden konnten, durch seine A uferstehung 
aus der V orhôlle befreit werden. Beschäme die H errscher der 
Hólle und die D iener des Bôsen. Seine (Ihre) Seele sollen die 
Engel in den Schofi unserer V äter A braham , Isaak und Jakob 
fúhren. Lafi sie kosten die Glúckseligkeit, die Du, A llm ächtiger, 
den A userw ählten bereitet hast und lasse sie zu D einer Rech-



ten sich ihrer erlangten E rbschaft erfreuen. Gib, daB er (sie), 
wenn der groBe Tag der V ergeltung anbricht, auferstehe von 
den T oten  zusammen m it D einen Heiligen und A userw ählten, 
nieht zur ewigen Pein, sondern  zur ewigen Gliickseligkeit. Gib 
nieht zu, daB diese Seele, reingewaschen in der heiligen T aufe 
und gestärk t durch den heiligen Chrisam, fiir ihre Siinden im 
Feuer leide, sondern fuhre sie durch Deine grofie Barmherzig- 
keit, die sie im Leben ste ts  prieš, in das Paradies. D urch un- 
seren H errn Jesus C hristus. Am en.

Hungarice:
IM A A M EG H O LTÉR T 

(a róm ai m isekônyvbô l a halo tt sírjánál)

U r am,  segítsd k ô n y ô rg ése in k e t, hallgasd  meg kegyesen 
azokat. D icsóséged tró n já ró l jóságosan hallgass meg 

m inket és fogadd el szo lg á id n ak  a lázatos imáit. H ozzád 
fohászkodunk szent U ru n k , m indenható  A tvánk, ôrok Iste- 
niink, hogy  N. szo lgádnak  (szolgálódnak) lelkét, k it ez élet- 
bó l k iszóllítto ttál, a po k o l tiizétó l m egm enteni és parad i- 
csom ba helyezni keg 3reskedjél. H iszen F iad , a mi U runk  Jé- 
zus K risz tu s  is azért szen v ed e tt a keresz tfán  Poncius P ilá- 
tu s  alatt, hogy am a le lk ek e t, m elyek Á dám  vétke m iatt még 
nem  udvôzulhettek , fe ltám adása  árán  a pokolból k iszabadítsa. 
S zégyen ítsd  meg a po k o l k a p u sa it és téveszszed meg a rosz- 
sznak  szolgáit. A ng y alo k  erósségei vezessék be az ó le lkét 
A brahám , Izsák  és J á k o b  ó sa ty á in k  kebelébe. H add izleljék 
m eg a boldogságot, m elyet Te. m indenható  választo tta idnak  
k észíte tté l és hadd  legyen  ô rôm uk  eme orokségból a Te jobbo- 
don. E ngedd, hogy a m ik o r eljôn  a jutalom  nagy napja a Te 
szen te id  — és v ä lasz to tta id d a l feltám adhasson, nem az ôrôk 
biin tetés, — hanem  az ô rôk  ju talom  elnyeréseért. Ne engedd, 
hogy  am a lélek, m elyet a szt. keresztség  m egm osott a krizsm a 
szt. olaja m egerósíte tt, b ú n n ek  kôte iékeivcl m egkôtôzve a 
tíízben k ín lód jék , hanem  a parad icsom ba vezettessék  azon 
n ag y  irgalm asságodnál fogva, m elyet ó, mig élt, m indig di- 
csôített. A  mi U runk  Jé z u s  K risz tu s  által. Amen.

Slavice:
M ODLITBA ZA  M ŔTV EH O D O SPELÉH O

V ráť sa ku  B ohu dušo  kresťanská po dokončenej púti 
sľzavým  údolím , v  k to rom  si tráp n e  hľadala blaženosť. 

P ra v o u  blaženosťou je Boh a preto  naša duša nemá pokoja, 
dokiaľ nespočinie v T ebe, P ane . Život na zemi je len skúškou,



k to rá  n e trv á  na  veky . My kresťan ia  verím e i viem e, že celí 
nezom rem e. Smrť nás len p rep ro v ád za  z tejto  [časnosti do 
v ečného  života. Z pom inu te lnosti do  nesm rte ln o sti: do k rá 
ľovstva Jež iša  K ris ta , večného sve tla  a pokoja. T en  pokoj 
nám  zaslúž il Ježiš K ris tu s  svojou  sm rťou na kríži, p rinesúc 
večné  spasen ie  tým , k to rý  úfajú  v Ňom. On m ilosrdne a 
č isté  z lá sk y  volá d ietky, k to ré  na ten  (svet s tvo ril: P o d te  
p o žeh n an í Ó tca m ojeho! P o zo ro v a l som , ako ste na zem i 
bo jovali, koľko plakali, koľko trp e li. Poďte, p ritú lim  vás  na 
S rdce  moje, aby  ste si na ňom  na v ek y  odpočinuli. Ó, Pane, 
a k í, sme b lažen í, že Ť a  z tv á ri do tv á ri vidím e.

V tej nádeji sa m odlím e ku  Tebe, za dušu  toho, koho práve 
poch o v áv am e, aby  si ju m ilostivé p rija l. N ehlaď na jej 
nedo k o n a lo sti, ale pre zás lu h y  S yna T vo jho , Ježiša  K ris ta , 
sm iluj sa n ad  ňou. O, P ane, sm iluj sa nad  naším  (-ou) b ra 
tom  (sestrou), o tvo r m u (jej) b rá n u  T v o jh o  kráľovstva n e
beského , aby  Ť a tam  s T vojim i svä tým i na veky  oslavoval (a),  
čo Stvoriteľa, V ykupiteľa a P osvätiteľa , k to rý  žiješ a kráľu- 
ješ na v ek y  vekov. Amen.

M odlitba iná  za m ŕtveho

M ilo srd n ý  O tče , všem ožúci P an e  B o ž e , k torém u všetko 
žije, a k to rém u sa n e tra tia  an i tí čo um ierajú , lebo jednúc 

zasa  z m ŕtvych  v stanú : p rosím e T vo ju  lá sk av ú  dobrotu , ráč  
udeliť ľahké odpočinu tie  tu  p red  nam i ležiacem u m ŕtvem u. 
Buď m u m ilosrdným  sudcom  a p re  v y lia tu  d rahú  krv  T vojho  
jediného Syna odpusť mu p rev in en ia , k to rý ch  sa d o p u stil 
p re  pokušen ia  tela, sveta a d iab la : zbav  ho trápen í a daj 
m u večné odpočinu tie; sk rze  P án a  nášho Ježiša  K rista . 
Amen.

M odlitba iná  za m ŕtveho

P ane Bože. k to rý  si m ilosrdný  a odpúšťaš, v dôvere  v  
T voju  dobrotivosť pon ížene p rosím e za T vojeho  slúžo- 

bn íka  ( cu) N., k torého (-ú) si v y v o la l z časného te lesného  
väzenia, ráč  mu (jej) odpustiť poku ty , k to ré  by zaslúž il za 
h riechy  spáchané z ľudskej k reh k o sti a daj, žeby v še tkých  
m úk zb av en ý  m ohol Ť a chváliť s T vo jim i svätým i.

M ilosrdný Bože, k to rý  sa za tra ten iu  človeka n eradu ješ  
ale jeho spasenie  si žiadaš, po k o rn e  prosím e, ráč našich 
príbuzných , priateľov a dob ro d in co v , k to r í  sa čo p rav o v eriac i 
z tohoto  sveta  pom inuli, oslobodiť od všetkých sväzkov  
hriechu a sk rze T vojich  svätých  an je lo v  ráč ich voviesť do 
blaženého večného pokoja. Am en.



Germanice:
G rabgebet fur E nvachsene

Kehre zu G o tt zuriick, christliche Seele, nach dem W andern  
durch dieses Tal der Tränen, in welchem du Glúckseligkeit 

gesucht hast. Die rechte G lúckseligkeit ist G ott, und deshalb 
findet unsere Seele keine Ruhe, bis sie in D ir nicht ruhet, o 
H err. Eine Priifung ist das Leben auf Erden, die nicht ewig 
dauern kann. W ir C hristen glauben und wissen, dafi wir nicht 
ganz sterben. D er T od fiihrt uns nur aus diesem zeitlichen in 
das ewige Leben, aus dem, was vergänglich, in die U nsterblich- 
keit, in das Reich Jesu C hristi des ewigen Lichtes und Friedens. 
D urch seinen K reuzestod verdiente uns diesen Frieden Jesus 
C hristus, in dem Er denen, die auf Ihn hoffen, ewige Gliick- 
seligkeit brachte. Barm herzig und aus reiner Liebe ru ft er 
seinen K indern zu: Kommet, G esegnete meines V aters, ich 
sah, wie ihr auf Erden gekäm pft, geweint und gelitten. Kom m et 
an mein Herz, wo ihr in Ewigkeit die ersehnte Ruhe finden 
sollt. W ie selig sind wir, o H err, D ich von Angesicht zu Ange- 
sicht zu sehen. In dieser Hoffnung beten wir zu Dir fur die Seele 
dieses (dieser) V erstorbenen, den (die) wir soeben begraben, 
dam it Du sie gnädigst aufnehm est. Schaue nicht auf ihre Un- 
vollkom m enheit, sondern erbarm e Dich ihrer wegen der Ver- 
d ienste Deines Sohnes Jesus Christus. H err, erbarm e Dich uber 
unseren M itbruder (unsere M itschw ester), ôffne ihm (ihr) die 
T ore Deines him m lischen Reiches, dam it er (sie) Dich dort 
verein t m it D einen Heiligen in Ewigkeit als den Schopfer, Er- 
loser und H eiland preisen kann, der Du lebst und regierst in 
Ewigkeit. Amen.

E in  anderes G ebet fur V erstorbene

Barm herziger V ater, allmächtiger G ott, dem alles lebt, und 
dem auch die Sterbenden nicht verloren gehen, denn sie 

w erden einst vom T ode auferstehen: wir b itten  Dich, gib gii- 
tigst diesem vor uns liegenden T oten  die ewige Ruhe. Sei ihm 
ein barm herziger Richter und verzeihe ihm um des vergossenen 
Blutes Deines eingeborenen Sohnes willen, die durch Versu- 
chungen des Leibes, der W elt, und des Bosen begangene Siin- 
den, befreie ihn von den Leiden und gib ihm die ewige Ruhe 
durch unseren H errn, Jesus Christus. Amen.

E in anderes G ebet fu r V erstorbene

Herr und G ott, der Du barm herzig bist und verzeihst, voliér 
V ertrauen auf Deine Giite b itten  wir fur diesen Deinen 

D iener, (diese Deine D ienerin), den (die) Du zu Dir gerufen



aus dem  irdischen Gefängnisse; vergib ihm ( ih r ; die Strafen, 
die er (sie) verdiente fiir die aus m enschlicher Schwäche be- 
gangenen Siinden, und gib, dafô er (sie) Dich mit allen D einen 
H eiligen lobe und preise. Barm herziger G ott, der Du ja an der 
V erurteilung der Seele keine Freude findest, sondern stets nur 
ih r H eil w iinschest, wir b itten  Dich, befreie von den Fesseln 
der Siinde alle unsere V erw andten, Freunde und W ohltäter, 
die diese W elt als Rechtgläubige verlassen haben und fuhre sie 
durch  D eine heiligen Engel in die Gliickseligkeit des ewigen 
Lebens und Friedens. Amen.

Hungarice:
IM A  SE R D O L T  M EG H O LTÉRT

Szállj v issza  Is tenedhez  keresztény  lélek, m ert végére é rté l a 
te go lgo tádnak , ahol kônyek  kôzt k e ressu k  m indanny ian  

a holdogságot. Ez a bo ldogság  az Is ten  s azért n yug ta lan  a 
mi sz ivunk , mig benned  m eg nem nyugszik  U runk. A z élet 
a fô ldôn  csak nehéz m egpróbálta tás s épen azért nem  ôrok. 
Mi k eresz tén y ek  tudjuk , hogy  nem  h a lunk  m eg egészen, m ert 
a h a lá l csak  átm enet egy nyom orteljes lé tbó l a bo ldog  ôrôk- 
kévaló  éleťbe. A  m ulandóságból a h a lh a ta tlan ság b a : Jézu s 
K risz tu s  o rszág áb a , aho l a fény t nem  kôveti árny  s aho l a 
sz ivekben  az a béke lakozik , am elyet a v ilág  nem adhat. A 
mi U ru n k  Jézus K risz tu s  békéje , ak i ha lá lának  szeplotelen  
á ld o za táv a l orôkké m egszentelte a benne bizókat. A k i ha- 
lá láv a l m eggyózte a halált, s irgalm as szivével h iv ja  m agá- 
hoz is ten i szeretetbó l a lko to tt és m egválto tt gyerm ekeit. 
Jô jje tek  A tyám  választo tta i! L áttam  kiizdelm eiteket, ko- 
n y e itek e t és fájdalm aitokat. Jô jje tek  szivem re s nyugodja- 
to k  meg. Oh U ram , minô bo ldogságo t nyu jtasz  nektink , 
m idôn sz in rô l szinre lá thatjuk  isten i a rco d n ak  dicsôségét!

E  rem ényben  kônyôrgiink  elhuny t testvériinknek  le lkéért, 
hogy fogadd  ôt irgalm asságodba; N e tek in tsd  gyarlóságát. 
hanem  szen tF 'iadnak , Jézu sK risz tu sn a k  érdem ét és kônyôrtilj 
ra jta , az ô érdem eiért. Oh U ram , kônyôrtilj e lkô ltôzô tt test- 
vérunkôn , ny isd  meg neki o rszágodat, hogy a szen tek  és 
bo ldogan  e lhunytak  m ennyei k a ráv a l egytitt d icsérhessen  
té g e d e t: Terem tô, M egváltó, M egszentelô három  szem élyii egy 
Isten t, ki élsz s u ra lkodo l m ost és m indôrôkké. Amen.

Más im a

Irgalm asságnak A tyja, M indenható U r Isten , k in ek  min- 
denek  élnek és ak inek  a m egholt te stek  el nem vesznek , 

hanem  egykor fe ltám adnak : K egyességedet a láza to san  kér-



jiik, hogy az itt fekvó m eghalt h ivednek  adj csendes nyu- 
galm at. N e szállj U ram  ité letre  szolgáddal, hanem  Sz. F iad - 
n ak  drága v érehu llásáért bocsásd  m eg neki, am it a test, v ilág  
és ôrdog k isé rtése itô l e lcsáb itva  vétett: sziin tesd  m eg k in ja it 
és adj nek i orok nyugodalm at. A mi U runk  Jézu s  K risz tu s  
által. Amen.

Más im a

U r Isten , k inek  tu la jd o n a  az irgalm asság  és bocsánat, biz- 
ván  kegvelm ességedben, a lázatosan  kônyôrg iink  a te 

szo lgádért N-ért, ak i e gyarló  te stn ek  tôm lôcéból ak a ra to d  
szerin t k ih ivato tt, bocsásd  m eg az em beri g y arló ságbó l ered t 
v é tk e ié rt m egérdem elt b íin tetéseit, hogy m inden k in tó l meg- 
szabadulván , a T e szen te iddel egyetem ben az orok boldog- 
ságban  dicsérhessen  téged.

Irgalm as Isten , ki az em ber vesztén  nem  ôriilsz , hanem  
tldvôsségét k iv án o d , a lázatosan  kôyôrgunk  n ek ed , hogy 
atyánkfiait, b a rá ta in k a t s a veliink  jóltevóket, k ik  az igaz 
va llásban  m ultak  k i e v ilág b ó l, oldozd fel m inden biineik 
kôte lékétô l s a T e szen t angyalaid  álta l az orok boldog- 
ságnak  nyugodalm ába v id d  ôket. Amen.

7 Post Orationem cantatur Antiphona:

? ■ ■ i ■ ■ ■ Sb ■ s  ■■ ■ ■
Mí-cha-el prae-pó-si-tus pa-ra-di-si, quem ho-no-

■ 1r  J ■ ■ ■ ■* i  ■
ri - fi - cant An-ge - ló-rum ci - ves.

y .  Stetit Angelus juxta aram templi. 
1$. Habens thuríbulum áureum in manu sua. 

Orémus. Oratio

Deus, qui miro órdine Angelórum ministéria homi- 
númque dispénsas: concéde propitius; ut a quibus 

tibi ministrántibus in eaelo semper assístitur, ab his in 
terra vita nostra muniátur. Per Christum, Dóminum no- 
strum. R. Amen.



II PROCESSIO A D  ECCLESIAM
8 Mox ordinatur processio: et pueris ac scholaribus praecedentibus, se- 

quuntur tribus, deinde confraternitates, tandem regulares, si adsint; quos 
sequitur postea clerus saecularis per ordinem: binique procedunt praelata 
cruce, Parocho praecedente feretrum cum luminibus, quod comitantur per- 
sonae e cognatione defuncti ac tandem mulieres claudunt conductum.

In Processione devote cantatur Ps. 50 Miserére, usque ad ecclesiam, 
vel coemeterium.

Psalmus 50

Miserére mei, Deus, * se- 
cúndum magnam miseri- 

córdiam  tuam.
Et secúndum  m ultitúdinem  

m iseratiónum  tuárum , * dele 
in iquitátem  meam.

Amplius lava me ab iniqui- 
tá te  mea: * e t a peeeáto meo 
m unda me.

Quóniam iniquitátem  meam 
ego cognósco: * et peccátum  
m eum contra me est semper.

Tibi soli peccávi, et malum 
coram te feci: * u t justificéris 
in serm ónibus tuis, et vineas 
cum judicáris.

Ecce enim, in iniquitátibus 
concéptus sum: * et in peccá- 
tis concépit me m ater mea.

Ecce enim, veritá tem  di- 
lexísti: * incérta et occúlta 
sapiéntiaí tuas m anifestásti 
mihi.

A spérges me hyssópo, et 
m undábor: * lavábis me, et 
super nivem dealbábor.

A udítui meo dabis gáudium 
et líetítiam: * et exsultábunt 
ossa humiliáta.

A vérte fáciem tuam  a pec- 
cátis meis: * et om nes iniqui- 
tátes meas dele.

Cor m undum  crea in me,

Deus: * et spíritum  rectum  
ínnova in viscéribus meis.

N e projícias me a fácie tua:
* et spíritum  sanctum  tuum  
ne áuferas a me.

Redde mihi laetítiam salu- 
táris tui: * et spíritu  principáli 
confírm a me.

Docébo iníquos vias tuas: * 
et ímpii ad te converténtur.

Líbera me de sanguínibus, 
Deus, Deus salútis m e s : * et 
exsultábit lingua mea justítiam  
tuam.

Domine, lábia mea apéries:
* et os meum annuntiáb it lau- 
dem tuam.

Quóniam  si voluísses sacri- 
fícium, dedíssem  útique: * ho- 
locáustis non delectáberis.

Sacrifícium Deo spíritus 
contribulátus: * cor contrítum , 
et humiliátum, Deus, non de- 
spícies.

Benígne fac, Domine, in bo- 
na voluntáte tua Sion: * u t 
aedificéntur muri Jerúsalem .

Tunc acceptábis sacrifícium  
justítiae, oblatiónes, et holo- 
cáusta: * tunc im pónent super 
altáre tuum  vítulos.

Réquiem aetérnam dona eis, 
Domine: * et lux perpétua lú- 
ceat eis.



III IN ECCLESIA
9 Cum perventum íuerit ad ecclesiam, feretrum, pro locorum consue- 

tudine, collocatur vel ante ecclesiam, vel in ecclesia, ita, ut defuncti pedes, 
si fuerit, laicus, sint versus Altare majus, si vero fuerit Sacerdos, caput sit 
versus ipsum Altare. Nunc dicitur Matutinum cum Laudibus ex Officio De- 
functorum, ut habetur in Breviario. Si vero Officium Defunctorum non de- 
beat persolvi, Sacerdos statim paratur ad celebrandam Missam de Requiem.

10 Finita Missa, Sacerdos deposita casula, seu planéta, et manipulo, 
accipit pluviale nigri coloris, et Subdiaconus accipit Grucem, et accedit ad 
feretrum, et se sistit ad caput defuncti cum Gruce, medius inter duos Aco- 
lythos, vel Geroferarios, cum candelis accensis; Gelebrans sistit se contra 
crucem ad pedes defuncti, cum Diacono et aliis ministris illi assistentibus 
cum thuribulo, et navicula incensi; item cum vaše aquae benedictae, et asper- 
sorio, et Acolytho seu Glerico, tenente librum Ritualem. Absolute dicit se- 
quentem Orationem (nulla numeri aut generis facta mutatione etiamsi pro 
pluribus aut pro femina dicatur):

n  Non intres in judícium cum servo tuo, Domine, 
quia nullus apud te justificábitur homo, nisi per te óm- 
nium peccatórum ei tribuátur remíssio. Non ergo eum, 
qucfesumus, tua judiciális senténtia premat, quem tibi 
vera supplicátio fídei christiánse comméndat: sed, grátia 
tua illi succurrénte, mereátur evádere judícium ultiónis, 
qui dum víveret, insignítus est signáculo sanctae Trini- 
tátis: Qui vivis et regnas in Scécula saeculórum.

1$. Amen.
Haec Oratio omittitur, si non sit praesens defuncti cadaver.

12 Deinde cantatur sequens Responsorium:
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Repet.Líbera me, Domine, usque ad y. Tremens.



13 Dum repetitur praedictum Responsorium, Sacerdos, Diacono mini- 
strante, accipit incensum de navicula et ponit in thuribulum, benedicens 
illud more solito. Finito Responsorio, Sacerdos dicit:

Chorus:
í ----------------------------------------- ■ d

1  s
■

K ý-ri-e, e -lé -i-son . Chri-ste, e-lé - i-son. K ý-ri-e,

í  ■ «n r f = --------------
e - l é  - i-son.
14 Mox Sacerdos subjungit alta voce Páter noster; et secreto dicitur 

ab omnibus; et ipse interim accipit a Diacono vel Acolytho aspersorium 
aqui£ benedictae; et ministris utrinque fimbrias pluvialis levantibus, cir- 
cumiens feretrum (si transit ante Ss. Sacramentum, genuflectit), aspergit 
corpus defuncti ter a parte dextera et ter a sinistra; deinde reversus ad 
locum suum, accipit thuribulum: et eodem modo circumit feretrum, et cor
pus incensat, ut asperserat. Postea reddito thuribulo ei, a quo acceperat, 
stans in loco suo, Acolytho, vel alio ministro, tenente librum apertum ante 
se, dicit:

y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
1$. Sed líbera nos a malo. 
y .  A porta inferi. 
1$. Erue, Domine, ánimam ejus. 
y. Requiéscat in pace. 
í$. Amen. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam. 
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. 
1$. Et cum spíritu tuo. 

Orémus. Oratio

D eus, cui próprium est miseréri semper et párcere: et 
súpplices exorámus pro ánima fámuli tui N. (fá- 

mulae tuae N.), quam hódie de hoc sáculo migráre jus- 
sísti, ut non tradas eam in manus inimíci, neque obli- 
viscáris in finem, sed júbeas eam a sanctis Angelis sús-



cipi, et ad pátriam paradísi perdúci; ut, quia in te spe- 
rávit, et crédidit, non poenas infémi sustíneat, sed gáu- 
dia setéma possídeat. Per Christum, Dóminum nostrum, 

í$. Amen.
Si defunctus fuerit Sacerdos, in Oratione dicatur: pro ánima fámuli tui 

N. Sacerdótis, quam hódie, etc.

IV PROCESSIO A D  SEPULCRUM
15 Finita Oratione, corpus defertur ad sepulcrum. Et dum portatur, 

in processione devote cantatur Miserére, ut supra 233. Quando autem per- 
ventum fuerit ad coemeterium. in ingressu ad illud Chorus cantat Antipho- 
nam:

V II «
■ ■

SJ  , B

In pa-ra-dí-sum * de-dú-eant te A n-ge-li: et 
T

r
cum Lá-za-ro quondam páupe-re vi-tam  há-be-as

b
f r
sempi-tér - nam.
Dein Psalmum De profúndis, post quemlibet versum repetendo Antipho- 

nam In paradísum, etc.

Psalmus 129
i■ ■

De pro-fúndis clamá-vi ad te, Dó-mi-ne: * Dó-mi-ne,

b

ex-áu-di vo-cem me - am:
Fiant aures tu *  intendén- Si in iquitá tes observáveris, 

tes, * in vocem deprecatiónis D om ine: * Dom ine, quis susti- 
meas. néb it?



Quia apud te propitiátio  est:
* et p rop ter legem tuam  sus- 
tínui te, Domine.

Sustínuit ánima mea in ver- 
bo ejus: * sperávit ánima mea 
in Domino.

A  custódia m atutína usque

Quia apud Dóminum mi- 
sericórdia: * et copiósa apud 
eum redém ptio.

Et ipse rédim et Israel, * ex 
ómnibus iniquitátibus ejus.

Réquiem  ietérnam  dona eis,
ad noctem: * speret Israel in D omine: * et lux perpétua lú- 
Dómino. ceat eis.

V  A P U D  SEPULCRUM
16 Postquam ad sepulcrum perventum íuerit, si coemeterium non sit 

benedictum, Sacerdos ante Kýrie, eléison, sepulcrum benedicat dicens:
Orémus. Oratio

D eus, cujus miseratióne ánimse fidélium requiéscunt, 
hune túmulum bene *  dícere dignáre, eíque Ange- 

lum tuum sanetum députa custódem: et quorum quarúm- 
que córpora hic sepeliúntur, ánimas eórum (cujus cor- 
pus hic sepelitur, ánimam ejus) ab ómnibus absólve vín- 
culis delictórum, ut in te semper cum Sanctis tuis sine 
fine lseténtur. Per Christum, Dóminum nostrum.

R. Amen.
17 Deinde dicitur:
Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto.
Interim Sacerdos aspergit tumulum et corpus defuneti et, si adfuerit 

thuribulum. thurificat.
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.
y. A porta ínferi.
1$. Erue, Domine, ánimam ejus.
y .  Requiéscat in pace.
1$. Amen.
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíseum.
R. Et cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

F ac, quásumus, Domine, hane cum servo íuo defúncto 
(ancílla tua defúncta) misericórdiam, ut factórum 

suórum in poenis non recípiat vicem, qui (quae) tuam in 
votis ténuit voluntátem: ut, sicut hic eum (eam) vera 
fides junxit fidélium turmis; ita illie eum (eam) tua mise- 
rátio sóciet angélicis choris. Per Christum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.

Oratione finita, dicatur:
y. Réquiem eetérnam dona ei, Domine. 
1$. Et lux perpétua lúceat ei. 
y .  Requiéscat in pace. 
R.. Amen. 

y. Anima ejus et ánimae ómnium fidélium defunctó- 
rum per misericórdiam Dei requiéscant in pace. 

Amen.

C A P U T  5

DE EXSEQUIIS ABSENTE DEFUNCTI 
CORPORE, SIVE IN DIE TERTIO, SEPTI* 
MO, TRIGESIMO ET ANNIVERSARIO, 

SIVE IN ALIO DIE
1 Si íaciendae sint Exsequiae absente corpore defuncti, in ecclesia di- 

citur pro temporis opportunitate Offícium Defunctorum, cum uno vel tribus 
Nocturnis et Laudibus, aut etiam sine Laudibus. Deinde celebratur Missa 
solemnis de Requie, si juxta rubricas Missalis permittatur.

Post Missam, Celebrans deponit planétam et manipulum in piano ad 
cornu Epistolae, accipit pluviale nigri coloris, et, praecedentibus duobus 
acolythis, uno cum navicula incensi et thuribulo, altero cum vasculo aquae 
benedictae et aspersorio, post eos Subdiacono cum Cruce, et duobus cero- 
ferariis cum luminaribus accensis, et Glero, accedit cum Diacono a sinistris 
ad locum tumuli. Subdiaconus cum Gruce sistit se ad pedes tumuli seu 
lecticae mortuorum contra Altare, medius inter dictos acolythos tenentes lu- 
minaria; Celebrans vero ex alia parte in capite loci inter Altare et tumu- 
lum, aliquantulum versus cornu Epistolae, ita ut Crucem Subdiaconi respi-



ciat; a sinistris ejus Diaconus, et prope eum alii duo acolythi deferentes 
thuribulum et vas aquae benedictae. Tunc, omissa Oratione Ňon intres, etc., 
a Glero circumstante cantatur 1$. Líbera me, Domine, etc., ut supra, pag. 
234. Interim ministratur incensum, benedicitur, et imponitur in thuribulum.

2 Postea dicitur:

Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Mox Sacerdos dicit: Páter noster, quod dum secreto continuatur, ac- 

cipit aspersorium, et circuit tumulum aspergens, atque incensans eodem 
modo, ut supra dictum est.

Postea dicit:

y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
1$. Sed libera nos a malo. 
y. A porta ínferi. 
1$. Eme, Domine, ánimam ejus (ánimas eórum). 
y. Requiéscat (-ant) in paee. 
1$. Amen. 
y .  Domine, exáudi oratiónem meam. 
í$. Et elamor meus ad te véniat. 
y .  Dóminus vobíscum. 
1$. Et eum spíritu tuo. 

Orémus. Oratio

Absólve, qusésumus, Domine, ánimam fámuli tui N. (fá- 
mulae tuae N., vel ánimas famulórum tuórum N. et 

N ., vel ánimas famulárum tuárum N. et N., vel ánimas 
famulórum famularúmque tuárum) ab omni vínculo de- 
lictórum: ut, in resurreetiónis glória, inter Sanctos et 
eléctos tuos resuscitátus (-a) respíret (resuscitáti vel re- 
suscitátse respirent). Per Ghristum, Dóminum nostrum.

í$. Amen.
Si defunctus fuerit Sacerdos vel Episcopus, in Oratione exprimitur 

nomen dignitatis.
Loco praecedentis Orationis, Gelebrans dicere potest Oratiónem, quae 

dicta est in Missa, vel aliam convenientem, ut in Missali, vel ut supra, pag. 
225, adhibita tamen conclusione brevi.



Deinde Gelebrans, faciens crucem manu dextera super tumulum, dicit:
y. Réquiem aetémam dona ei (eis), Domine. 
í$. Et lux perpétua lúceat ei (eis). 
y. Requiéscat (-ant) in pace. 
R. Amen. 
y .  Anima ejus (Animae eórum) et ánimae ómnium fidé- 

lium defunctórum per misericórdiam Dei requiéscant in 
pace. R. Amen.

3  Deinde cum in sacristiam, praecedente Gruce, revertuntur, Celebrans 
inchoat sine cantu Antiphonam Si iniquitátes observáveris, Domine: Do
mine, quis sustinébit? et cum Glero recitat Psalmum De profúndis, postea 
ab omnibus repetitur Antiphona Si iniquitátes, et in sacristia dicuntur 
Preces.

Quod si Absolutio f acta fuerit pro omnibus fidelibus defunctis, Versus 
Animae eórum, Antiphona Si iniquitátes et Psalmus cum Precibus non di
cuntur.

4  Praedictus autem ritus servatur pro defunctis adultis, tam Glericis 
quam laicis, quando Exsequiae fiunt absente defuncti corpore, sive in die 
tertio, septimo, trigesimo et anniversario ab obitú vel depositione defuncti, 
sive in alio die.

C A P U T  6

DE EXSEQUIIS PARVULORUM
1 In primis curent Parochi, ut, juxta vetustam et laudabilem ecclesia- 

rum consuetudinem, parvulorum corpuscula non sepeliantur in communibus 
et promiscuis coemeteriorum sepulturis; sed ut pro illis in parcecialibus 
coemeteriis, quatenus commode fieri potest, speciales et separatos ab aliis 
loculos et sepulturas habeant, in quibus non sepeliantur nisi infantes vel 
pueri, qui ante usum rationis obierint et baptizati fuerint.

2 In funere parvulorum campanse, si pulsentur, non sono lugubri sed 
potius festivo pulsari debent.

ORDO SEPELIENDI PARVULOS
1 Cum infans vel puer baptizatus defunctus fuerit ante usum rationis, 

induitur juxta aetatem, et imponitur ei corona de floribus, seu de herbis 
aromaticis et odoriferis, in signum integritatis carnis et virginitatis; Par- 
ochus autem, superpelliceo et stola alba indutus, et alii de Glero, si adsint, 
prsecedente Gruce, quae sine hasta defertur, accedunt ad domum defuncti, 
cum clerico aspersorium deferente.

R ituale Dicec. Slovacchia? 16



2 Sacerdos dicit: 
Antiphona
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Sit no-men Dó-mi-ni. Ps. Laudá-te, pú - e-ri,

-B---■- • — * — ft-

Dó-mi-num. E u o u a e.

Psalmus 112

Iaudáte, púeri, Dóminum: * 
-j Iaudáte nomen Dómini.
Sit nomen Dómini benedíc- 

tum, * ex hoc nunc, et usque 
in sžéculum.

A  solis ortu  usque ad occá- 
sum, * laudábile nomen D ó
mini.

Excélsus super omnes gen- 
tes Dóminus, * et super cíelos 
glória ejus.

Quis sicut Dóminus Deus

Antiphona

noster, qui in altis hábitat, * 
et humília réspicit in Cželo e t  
in te rra?

Súscitans a te rra  ínopem, * 
et de stércore érigens páupe- 
rem :

U t cóllocet eum cum princí- 
pibus, * cum princípibus pó- 
puli sui.

Qui habitáre facit stérilem  
in domo, * m atrem  filiórum 
líetántem. — G lória Patri.

■ ■
■■ 1

■ B ■
Sit no-men Dó -mi - ni be - ne - díc - tum, ex hoc nunc

mP m i  ■ %

et usque in sš-cu-lum .
3  Postca dicitur:

Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison. 
Páter noster secreto.
Interim corpus aspergit.

J .  Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
1$. Sed líbera nos a malo.



y , Me autem propter innocéntiam suscepisti.
1$ Et confirmásti me in conspéctu tuo in aetémum.
J .  Dóminus vobíscum. 
f$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens et mitíssime Deus, qui ómnibus párvulis 
renátis fonte baptísmatis, dum migrant a safeculo, 

sine ullis eórum méritis vitam íllico largíris aetémam, 
sicut ánimae hujus párvuli (-lse) hódie crédimus te fecísse; 
fac nos, quásumus, Domine, per intercessiónem beátse 
Mariae semper Vírginis et ómnium Sanctórum tuórum, 
hic purificátis tibi méntibus famulári, et in paradiso cum 
beátis párvulis perénniter sociári. Per Ghristum, Dómi- 
num nostrum. 1$. Amen.

Slavice:
M o d l i tb a  p r i  p o h r e b e  d ie ť a ť a  

\  Jsem ožúci, vecný  Bože, k to rý  si zo svojej nevyzkúm ate l- 
» nej m ú drosti toto dieťa z počtu živých  vy trhnúť ráčil, 

lebo len  T y  vieš opravd ivé, čo kom u poslúži k dobrém u: 
zarm úten í rod ič ia  vďaky T i vzdávajú  i za to  málo radosti, 
k to rú  si ím sk rze  to  dieťa udeliť ráčil a do Tvojej sv. vôle 
oddan í uzn áv a ju , že, k ed  si to dieťa ku sebe vzal, och rán il 
si ho p red  všetkým  pokušením  a h riechom , v y trh n u l si ho 
z m nohých bied  a trápen í a obdaroATal večným  pokojom  v 
nebi.

B ože, d a j, by  rodičia v tom to dieťati m ali svojho prí- 
m lu v n ík a u  T eba a m y tiež, ab y  sme svoje srdcia  od všetkého  
toho od trh li, čo by  nás p rekážalo  v dosiahnu tí ATečnej b la 
ženosti, žeby sme len  v T ebe a v p lnen í T vojich  p rik áz an í 
naše te lesné i duševné uspokojenie a blaženosť hľadali; sk rze  
P ána  nášho .ležiša K rista . Amen.

Germanice:
G e b e t  b e im  B e g r ä b n i s s e  e in e s  K in d e s  

Allmächtiger, ewiger G ott, Du hasť nach Deinem unerforsch-
1 i  lichen Ratschlusse dieses Kind aus der Zahl der Lebenden 
genommen; denn nur Du weifit in W irklichkeit, vvas einem 
jeden zum N utzen ist: die tiefgebeugten Eltern danken D ir 
auch fiir die kurze Freude, welche Du ihnen durch dieses K ind

íe’



gabst. N achdem  Du es ihnen nahm st, erkennen sie, ergeben in 
D einen heiligen W illen, zugleich an, dafi D u es von allen V er- 
suchungen und Siinden, von vielen Sorgen und Leiden bew ahrt 
und ihm  den ewigen Frieden im Himm el verliehen hast. Gib, o 
G ott, daB die Eltern in ihrem verstorbenen Kinde einen Fiir- 
sprecher bei D ir haben und daB auch wir unsere H erzen von 
allem abwenden, was uns im Erlangen der ewigen Seligkeit hin- 
dern  kônnte, dam it wir nur in D ir und in der Erfiillung D einer 
G ebote unser Leibes- und Seelenheil suchen, durch unseren 
H errn  Jesus Christus. Amen.

Hiingaríce:
I m a  k i s d e d  t e m e té s é n é l

Mindenható  ô rok  Is ten , ak i m egfoghatatlan  rendelésed  
szerin t e gyerm eket az élôk so rábó l k iszó litád , Te tudod  

egyedíil, mi vá lik  m indenkinek  javára. A  m egszom orodott 
sziilók h á lá t adnak  neked  azért a kevés ô rôm ért, am elyet e 
gyerm ek  álta l nek ik  engedtél és szt. ak ara to d b an  m egnyu- 
go d v a  elism erik, hogy m idón e gyerm eket m agadhoz felvet- 
ted, ô t a bíin és k isértés  m inden veszélyétó l, sokféle bajtól, 
nyom ortó l m egszabadito ttad  és m ár m ost a m ennvország  
ô rôk  békéjével m egjutalm aztad.

E ngedd  oh Is ten , hogy e gyerm ek sziileinek szószólója 
leg jTen és mi sziv iinket m indattó l elvonjuk, ami ôrok bol- 
dogságunk  e lnyerésében  akadályozhatna és egyedtil Teben- 
ned  és p arancsa id  te ljesitésében  keresstik  testi és le lk i nyu- 
goda lm u n k at, bo ld o g ság u n k a t, a mi U runk  Jézu s K risz tu s  
által. Amen.

4  Dum portatur ad tumulum, et etiamsi tunc non portetur, cantatur Ps. 
Laudáte, púeri, Dóminum, ut supra pag. 242.

5 Gum perventum fuerit ad tumulum, Sacerdos dicit:
Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad
Interim corpus et tumulum aspergit; deinde dicit:
Y-  Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
í$. Sed líbera nos a malo. 
y .  Sínite párvulos veníre ad me.
R.. Tálium est enim regnum caelórum. 
y. Dóminus vobíscum.
I .̂ Et cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, sanctae puritátis amátor, 
qui ánimam hu ju s párvuli (-lae) ad caelórum regnum 

hódie misericórditer vocáre dignátus es: dignéris étiam, 
Domine, ita nobiscum misericórditer ágere; ut méritis 
tuae sanctíssimae passiónis, et intercessióne beátae Maríae 
semper Vírginis et ómnium Sanctórum tuórum, in eódem  
regno nos cum ómnibus Sanctis et eléctis tuis semper 
fácias congaudére: Qui vivis et regnas in sácula saecu- 
lórum. 1$. Amen.

His finitis corpus sepeliatur.





TITULUS VIII

DE SACRAMENTO ORDINIS

C A P U T U N IC  U M

PROCLAMATIO ORDINANDORUM

Parochi stepi us fideles commoneant, praesertim cum Quatuor Tem- 
porum anni jejunia denuntiaverint, ideo imprimis dicta jejunia ex 
praecepto Ecclesiae indici, ut sacri ministri et pastores quam opti- 
mi a Deo impetrentur; simulque ad preces suas cum Ecclesiae 
supplicationibus eum in finem conjungendas adhortentur.

Promulgatio ordinandorum et relatio de eventu secundum sequens for
muláre fiat:

Slavice:
V zorec pre ohlášku  čakateľa na vyššie kňazské sväten ia.

Náš najdôsto jnejší veľpastier d iecezánsky  u stanov il, že 
bude udeľovať kňazské vyššie sväten ia  v tieto  dn i:

p o d já h e n s tv o ..........................................
já h e n s tv o ...........................................

a k ň a z s tv o ...........................................
T oto  dávajúc na vedom ie láskam  Vaším , spo lu  oznam ujem , 
že o p rija tie  týchto  svätení ž iada i N. N. bohoslovec nášho 
bisk. larcib. d iecezánskeho sem inára v  ( T rn av e  — N itre  — 
B anskej B ystrici) — (K ošiciach — R ožňave — Spišskej

K apitu li) syn  N. N. — N. N ......................(označiť treba  meno
a stav  rodičovi narodený  v ............ d ň a ...............r o k u .................



Žiadam  Vás, ab y  ste p am äta li vo vašich v rúcnych  m odlit
bách  na v še tk ý ch , k to rí b u d ú  svä ten í v tie dni, zv lášte ale 
pam ätaite  si na oh láseného  X. X. rodáka  našej farnosti.

M ajúc však  p red  očam i p red p isy  našej sv. C irkvi, v y zý 
vam : aby  každ ý  podľa najlepšieho  svojho svedom ia a v e 
dom ia ohlásil farském u ú rad u , ak b y  mal, alebo vedel nejakú 
p rek ážk u , p re  k to rú  by  o h lásený  ku  sväten iam  p rip u sten ý  
byť nem ohol. N ech  to  v šak  u rob í jedine z lá sk y  p ro ti Bohu 
a tak, žeby za to m ohol jednúc obstáť aj p red  sp raved livým  
Sudcom  a m ajúc i to  na m ysli, že sám je k rehkým  človekom .

V zorec p re oznám enie v ý s led k u  ohlášok vyšších svätení. 
(Quod, cui placet, id iom ate p o p u la ri po test facere) (Vide p a
radigm a latinum  sub  te x tu  hungarico.)

Germanice:
F o rm u lá r

zu r V erk iind igung  d e r K an d id a ten  der hoheren  W eihen

U nser H ochw iirdigster O berh irt hat bestim m t, daB die 
hoheren W eihen an folgenden Tagen erteilt werden:

das Subdiakonat a m .....................
das D iakonat a m ............................

und das P resb y te ra t a m ........................
Indem ich euch dies zur K enntnis bringe, vermelde ich zugleich, 
dafi um den Em pfang dieser heiligen W eihen auch N. N. 
Zogling des bisch. (erzbisch.) Seminars in (Trnava) — (Nitra)

(B anská B ystrica) — (Košice) — iKožňava) — (Spišská K a-
pituľai, S ohnN . N . — N. X .................................. (N am e und Stand
der Eltern), geboren i n ............................... d e n .................................
bittlich geworden ist.

Ich b itte euch, aller jener, welche an den genannten Tagen 
geweiht werden, besonders aber dieses O rdinanden N. N. in 
eueren from m en G ebeten  eingedenk zu sein. Solíte jem and 
gegen die Zulassung des K andidaten zu den hoheren W eihen 
vielleicht eine Einw endung zu m achen oder ein H indernis be- 
kann t zu geben haben, so w ird er aufgefordert, dasselbe nach 
bestem  W issen und G ew issen aufrichtig und wahrheitsgemäft 
beim hiesigen Pf arram t anzuzeigen. Es moge dies aber um derLiebe 
G ottes willen so geschehen,dafi er es vor dem G erichte G ottes verš 
antw orten  konne, seiner eigenen Fehler und Mängel eingedenk.

Form ulár zur B erich tersta ttung  uber die geschehene V er- 
kúndigung der K andidaten  der hoheren W eihen und ihren Er- 
folg. (Q uod, cui placet, id iom ate populari po test facere.) (V ide 
paradigm a latinum  sub tex tu  hungarico.)



Hungaríce:
A m agasabb  egyházi rendek  felvétele elotti h irde tésnek  példája

Egyházm egyénk nagym élt, F ô p ász to ra  elhatározta , hogy 
a magasa'bb egyházi ren d ek e t a kovetkezó  napokon  fol 

fogja adn i:
az a lsze rpapságo t (S ubd iak o n á tu sť).....................

a szerpapságo t G Diakonátust) .....................
a p apságo t iP re s b y te rá tu s t) .....................

Midón ezt becses tu dom ástok ra  hozom , egyuttal jelentem , 
hogy eme egyházi szent ren d ek  fe lvé te leért X. X. teo logus 
(T rn av a ii— (N itrai)— 'B anská  B ystricai) — <Košicei> — (Rož- 
ňavai) — (Spišská K apitu la) p íispôk i lérseki) szem inárium
novendéke, X. X. — X. X tSziilók neve és állása i fia, k i ..........
é n ..................... ben sziiletett is esedezik .

Ezek után  felkérlek  b en n e tek e t, hogy am a napokon  em- 
lékezzetek meg ajta tos im áitokban  m indazokról, k iknek  ezen 
egyházi szent ren d ek  fel fognak  adatn i, de k iilonôsen  X. X. 
nôvendék sztilottunkról. A szen tegyház  eló irásait szem  elótt 
ta rtva, egyben felh ív lak  benneteket, hogy m indegyik tek  leg- 
jobb tudom ása és le lk iism erete  szerin t ko te les a helybeli 
p lébániai h iva ta lnak  bejelen ten i m inden  ne ta lán i o lyan  aka- 
dálvt, m ely m iatt a h irdete tt noven d ék  a m agasabb egyházi 
szent rendeket fel nem vehetné. A z Is ten  szerelm eért azon- 
ban  tôrtén jen  meg a feljelentés és ú gy ; hogy a rró l m inde
gy ik tek  Isten  elótt szám ot tud jon  adn i, sa já t gyarlósága inak  
teljes tudatában .

A to rtén t h irdetésró l szólló je len tés  példája. (Quod, cui 
placet, idiom ate popu lari po test facere.)
Reverendissimo episcopali (archiepiscopali) Ordinariatui 

Ego infrascriptus Parochus N. N. praesentibus litteris 
fidem facio, me N. N., episcopalis (archiepiscopalis) se
mináru alumnum, sacris ordinibus in proxima ordina- 
tione initiari cupientem denuntiasse, ejus nomen et desi-
derium in parochiali ecclesia mea d ie ...................... inter
Missarum solemnia publice proponendo omnesque mo- 
nendo, ut si quod scirent canonicum impedimentum, 
idem in Officii parochialis cancellaria manifestarent. — 
(Juxta eventum seribatur aut: „Sed nullum fuit opposi- 
tum impedimentum“ aut: „Oppositum est sequens im
pedimentum“, quod proponatur).

D átum .................................................Subseriptio





TITULUS IX

C A P U T  1

DE SACRAMENTO MATRIMONII

Parochus, admonitus de aliquo Matrimonio in sua parcecia contra- 
hendo, primum cognoscat ex iis ad quos spectat, qui et quales 
sint, qui Matrimonium contrahere volunt: an inter eos sit aliquod 
canonicum impedimentum: utrum sponte, libere et secundum 
honestatem Saeramenti velint contrahere: utrum sint in aetate 

legitima, et vir saltem sexdecim, mulier quatuordecim annos expleverit; et 
an in doctrina christiana sufficienter instructi sint.

2 Noverit, ex Godice Juris Ganonici, quae sint impedimenta Matrimonii, 
sive impedientia sive dirimentia; et qui sint gradus consanguinitatis et af- 
finitatis.

3 Habeat in primis ipse bene cognita praecepta illa omnia, quae in Ma- 
trimoniis rite confíeiendis servari oportet juxta sacros Canones: dabitque 
operám, ut illa in parcecia sua accurate exacteque serventur.

4 Praesertim vero meminerit, Matrimonia inter virum raptorem et mu- 
lierem, intuitu Matrimonii raptam, quamdiu ipsa in raptoris potestate man- 
serit, inita, et generatim Matrimonia, quae aliter quam coram Parocho, vel 
loci Ordinario, vel Sacerdote ab alterutro delegato, et duobus saltem testi- 
bus contrahuntur, ex ipsis sacris Canonibus irrita omnino ac nulla esse.

5 Quamvis autem Parochus et loci Ordinarius, intra fines sui territorii, 
Matrimoniis nedum suorum subditorum, sed etiam non subditorum valide 
assistant, pro regula tamen habeatur, ut, ad normám juris. Matrimonium 
coram sponsae Parocho celebretur, nisi justa causa excuset, quo in casu 
coram sponsi Parocho celebrabitur. Matrimonia autem catholicorum mixti 
ritus, nisi aliud particulari jure cautum sit, in ritu viri et coram ejusdem 
Parocho sunt celebranda.



6 Antequam Matrimonium contrahatur, a proprio contrahentium Par- 
ocho publice denuntietur, inter quosnam Matrimonium sit contrahendum. 
Quae publicationes fiant tribus continuis diebus dominicis aliisque festis de 
praecepto, in ecclesia inter Missarum solemnia, aut inter alia divina Officia. 
ad quae populus frequens accedat. Potest autem loci Ordinarius pro suo 
territorio publicationibus substituere publicam, ad valvas ecclesiae paroe- 
cialis, aliusve ecclesiae, affixionem nominum contrahentium per spatium sal- 
tem octo dierum, ita tamen ut, hoc spatio, duo dies festi de praecepto com- 
prehendantur.

7 Si vero vir et mulier paroeciae sint diversae, in utraque paroecia fiant 
publicationes.

8 Publicationes autem fiant hoc modo. Inter Missarum solemnia, aut 
inter alia divina Officia, ut supra, Parochus populum admoneat in hane 
sententiam vulgari sermone:

Notum sit omnibus hic praesentibus, quod N., filius N., familiae N., 
paroeciae S. N., et N., filia N., familiae N., paroeciae S. N., intendunt inter 
se contrahere Matrimonium. Proinde admonemus omnes et singulos, ut 
si quis noverit aliquod consanguinitatis, vel affinitatis, vel cognationis spiri- 
tualis, vel quodvis aliud impedimentum inter eos esse, quod Matrimonium 
contrahendum invicem impediat, illud quamprimum Parocho aut loci Ordi- 
nario revelare debeat; et hoc admonemus primo (si sit primá), vel secundo 
(si sit secunda), vel tertio (si sit tertia publicatio.)

9 Loci Ordinarius proprius pro suo prudenti judicio potest ex legitima 
causa a publicationibus etiam in aliena dicecesi faciendis dispensare.

Si plures sint Ordinarii proprii, ille jus habet dispensandi, in cujus dioe- 
cesi Matrimonium celebratur; quod si Matrimonium extra proprias ineatur 
diceceses, quilibet Ordinarius proprius dispensare potest.

10 Si alius Parochus investigationem aut publicationes peregerit, de 
harum exitu statim per authenticum documentum certiorem reddat Par- 
ochum, qui Matrimonio assistere debet.

11 Peractis investigationibus et publicationibus, Parochus Matrimonio 
ne assistat, antequam omnia documenta necessaria receperit, et praeterea. 
nisi rationabilis causa aliud postulet, tres dies decurrerint ab ultima publi- 
catione.

Si intra sex menses Matrimonium contractum non fuerit, publicationes 
repetantur, nisi aliud loci Ordinario videatur.

12 Si nullum detectum fuerit impedimentum, nec dubium nec certum. 
Parochus, expletis publicationibus, ad Matrimonii celebrationem partes ad- 
mittat.

13 Matrimonio vagorum, eorum videlicet qui nullibi domicilium habeant 
vel quasi-domicilium, Parochus, excepto casu necessitatis, numquam assi
stat, nisi, re ad loci Ordinarium vel ad Sacerdotem ab eo delegatum delata, 
licentiam assistendi obtinuerit.



14 Ne omittat Parochus, secundum diversam personarum condicionem, 
sponsos docere sanctitatem Sacramenti Matrimonii, mutuas conjugum ob- 
ligationes et obligationes parentum erga prolem; eosdemque vehementer ad- 
hortetur, ut ante Matrimonii celebrationem sua peccata diligenter confi- 
teantur et Sanctissimam Eucharistiam pie recipiant.

Gatholici vero qui Sacramentum Gonfirmationis nondum receperunt, il- 
lud, antequam ad Matrimonium admittantur, recipiant, si id possint sine 
gravi incommodo.

15 Parochus graviter filiosfamilias minores hortetur ne nuptias ineant, 
insciis aut rationabiliter invitis parentibus; quod si abnuerint, eorum Ma- 
trimonio ne assistat, nisi consulto prius loci Ordinario.

16 Parochus curet ut sponsi, celebrato Matrimonio, benedictionem so- 
lemnem accipiant, quae dari eis potest etiam postquam diu vixerint in Ma
trimonio, sed solum in Missa, servata speciali rubrica et excepto tempore 
feriato.

Solemnem benedictionem ille tantum Sacerdos per se ipse vel per alium 
dare potest, qui valide et licite Matrimonio potest assistere.

17 Nihilominus Parochus conjuges admoneat, maxime si neophyti sint, 
vel ante conversionem ab haeresi valide Matrimonium contraxerint, bene
dictionem ipsam ad ritum et solemnitatem, non vero ad substantiam et 
validitatem pertinere conjugii.

18 Mulier vidua, cui semel benedictio solemnis data sit, nequit in sub- 
sequentibus nuptiis eam iterum accipere, etiamsi ejus vir numquam uxorem 
duxerit.

19 Matrimonium quolibet anni tempore contrahi potest.
Solemnis tantum nuptiarum benedictio vetatur a primá Dominica Ad- 

ventus usque ad diem Nativitatis Domini inclusive, et a Feria IV Cinerum 
usque ad Dominicam Paschatis inclusive.

Ordinarii tamen locorum possunt, salvis legibus liturgicis, etiam prae- 
dictis temporibus eam permittere ex justa causa, monitis sponsis ut a nimia 
pompa abstineant.

20 Matrimonium inter catholicos celebretur in ecclesia paroeciali; in 
alia autem ecclesia vel oratorio sive publico sive semi-publico, nonnisi de 
licentia Ordinarii loci vel Parochi celebrari poterit.

Matrimonium in aedibus privatis celebrari Ordinarii locorum in extra- 
ordinario tantum aliquo casu et accedente semper justa ac rationabili causa 
permittere possunt: sed in ecclesiis vel oratoriis sive Seminarii sive reli- 
giosarum, Ordinarii id ne permittant, nisi urgente necessitate, ac opportunis 
adhibitis cautelis.

Matrimonia vero inter partem catholicam et partem acatholicam extra 
ecclesiam celebrentur; quod si Ordinarius prudenter judicet id servari non 
posse quin graviora oriantur mala, prudenti ejus arbitrio committitur hac 
super re dispensare.



C A P U  T 2

RÍTUS c e l e b r a n d i  m a t r i m o n i i  
SACRAMENTUM

1 Parochus Matrimonio adfuturus, publicationibus íactis ut dictum est, 
si nullum obstet legitimum impedimentum in ecclesia, superpelliceo et stola 
alba indutus, adhibito uno saltem Glerico superpelliceo pariter induto, qui 
librum et vas aquse benedictae cum aspersorio deferat, coram duobus sal
tem testibus, virum et mulierem ante altare genuflexos, quos parentum vel 
propinquorum suorum prsesentia cohonestari decet, de consensu in Matri
monium interroget, utrumque singillatim. Et primum quidem Sponsum, 
deinde Sponsam.

2 Advertat autem Parochus, ut ad interrogationes verum et formale 
accipiat responsum, ne pro consuetudine dumtaxat vel ex suggestione 
astantium respondeat Sponsus vel Sponsa: ita, vel non.

3 Tum Parochus stans verša facie ad illos, ita ut virum habeat ad sini- 
stram, mulierem vero ad dexteram, signum Grucis super se exprimendo, dicit:

In nómine Patríš, et Fílii, *  et Spíritus Sancti. Amen.
Tunc interroget sponsos, ut sequitur, et primo quidem sponsum.

Slavice:
A d  S p o n s u m :

Sac. A ko ti m eno?
Sponsus N. N.
Sac. X. P ý tam  sa ťa na tvoju  k resťanskú vieru , ab y  si mi 

povedal, či si okrem  tuná  prítom nej nevesty  svojej, n ezav ia
zal sa  m anželským  slúbom  žiadnej inej osobe?

Sp. Nie.
Sac. Či ťa sku tkom  alebo slovom  nikto  nenútil k tom uto 

m anželstvu?
Sp. Nie.
Sac. P ý tam  sa ťa poznove na tvoju  k resťanskú  v ie ru , či 

n ie t m edzi vam i nejakého krvného  pria te lstva , švagorstva, 
k m o to rstva  alebo nejakej inej p rekážky , p re k to rú  b y  ste 
p la tn é  m anželstvo  spo lu  uzavreť nem ohli?

Sp. Nie.
Sac. P ý tam  sa ťa teda p red  C irkvou  svätou, či chceš tuná 

p ritom nú  svoju nevestu  prijať za zákonitú  m anželku svoju?
Sp. Chcem.

A d  S p o n s a m :
Sac. A ko ti meno?
Sponsa N. N.



Sac. N. P ý tam  sa ťa na tvo ju  k res tan sk ú  vieru , aby  si mi 
povedala , či si okrem  tu n á  prítom ného ženícha svojho n eza
v iaza la  sa m anželským  sľubom žiadnej inej osobe?

Sponsa Nie.
Sac. Či ťa skutkom  alebo  slovom  n ik to  nenútil k tom uto 

m anželstvu?
Sponsa Nie.
Sac. P ý tam  sa ťa poznove na tvo ju  k resťanskú  v ieru , či 

niet m edzi vam i nejakého k rvného  priateľstva, švagorstva, 
k m o to rstva  alebo nejakej inej p rekážky , pre k to rú  by  ste 
p la tné  m anželstvo spolu uzavreť nem ohli?

Sponsa Nie.
Sac. Pýtam  sa ťa teda pred C irkvou  svátou , či chceš tuná 

p rítom ného svojho ženicha prijať za zákonitého  m anžela 
svojho?

Sponsa Chcem.

Germanice:

A d  S p o n s u m :
Sac. W ie heifiest du?
Sponsus N . N.
Sac. N. Ich frage dich bei deiner christlichen T reue und 

Glauben, hast du aufier deiner hier gegenwärtigen V erlobten 
niem and anderem  ein verbindendes V ersprechen gegeben, daB 
du sie zur Ehe nehm en wollest?

Sp. Nein.
Sac. H at dich zu dieser H eirat m it T a t oder W ort nie

m and gezwungen?
Sp. Nein.
Sac. Ich frage dich nochm als bei deiner christlichen T reue 

und Glauben, besteh t zwischen euch wissentlich keine Bluts- 
verw andtschaft, Schwägerschaft, G evatterschaft oder sonst ein 
H indernis, weshalb ihr m iteinander keine gultige Ehe schlieften 
kônn te t?

Sp. Nein.
Sac. Ich frage dich daher im  A ngesichte der Kirche: willst 

du diese deine gegenwärtige V erlobte zu deiner rechtmäBigen 
Ehegattin nehm en?

Sp. Ich will.



A d  S p o n s a m :
Sac. W ie heiBest du?
Sponsa N. N.
Sac. X. Ich frage dich bei deiner christlichen T reue und 

G lauben, hast du auBer deinem  hier gegenw ärtigen V erlobten 
niem and anderem  ein verbindendes V ersprechen gegeben, dafí 
du ihm zum M anne haben wollest?

Sponsa Nein.
Sac. H at dich zu dieser H eirat m it T a t oder W ort nie* 

m and gezwungen?
Sponsa Nein.
Sac. Ich frage dich nochm als bei deiner christlichen T reue 

und Glauben, besteh t zwischen euch wissentlich keine Bluts- 
verw andtschaft, Schwägerschaft, G evatterschaft oder sonst ein 
H indernis, weshalb ihr m iteinander keine gultige Ehe schlielten 
konnte t?

Sponsa Nein.
Sac. Ich frage dich daher im A ngesichte der Kirche: W illst 

du diesem deinem  gegenw ärtigen V erlobten zu deinem recht* 
mäfiigen Ehegatten haben?

Sponsa Ich will.

Hungarice:
A d  S p o n s u m :

Sac. Mi a n ev ed :
.Sponsus N. N.
Sac. N. K érd lek  téged a te keresz tény  h ited re , nem  tet- 

tél-e itt jelenlevó jegyeseden k iv íil m ás va lak inek  kotelezó 
házassági igéretet?

Sponsus Nem tettem .
Sac. N em  kényszeríte tt-e  téged v a lak i, akár szóval, akár 

cselekedettel e házasságra?
Sponsus Nem.
Sac. Mégis h ited re  k érd lek , nincsen-e ti kozo tte tek , tudo- 

m ásto k ra , valam i v érrokonság , sógorság , kom aság , avagy 
egyéb oly akadály , m elv m iatt egym ással érvényes házassá- 
go t nem kôthetnétek?

>ponsus N incsen.
Sac K érd lek  tehá t az anyaszen tegyház színe elótt, akarod-e 

cz itt jelenlevó jegyesedet to rvényes házastá rsu l elvenni?
Sponsus A karom .



A d  S p o n sa m :
Sac. Mi a neved?
Sponsa N. N.
Sac. N .K érd lek  téged  a te k e re sz té n y  h itedre, nem tettél-e 

itt je lenlevó jegyeseden  k ivu l m ás v a lak in ek  kotelezó há- 
zasság i igéretet?

Sponsa Nem  tettem .
Sac. Nem kényszeríte tt-e  téged valak i, ak ár szóval, ak á r 

cselekedette l e házasságra?
Sponsa Nem.
Sac. Mégis h ited re  k é rd le k , nincsen-e ti kôzôttetek, tudo- 

m ástok ra , valam i v érro k o n ság , sógorság, kom aság, avagy  
egyéb  oly akadály , m ely  m iatt egym ással érvényes házassá- 
got nem  kôthetnétek?

Sponsa N incsen.
Sac. K érd lek  tehá t az anyaszen tegyház színe elótt, akarsz-e 

ez itt jelenlevó jegyesedhez tô rvényes házastá rsu l elm enni?
Sponsa A karok.
5 His actis jubeat Sacerdos Sponso et Sponsae, ut anulos suos ad altare 

ponant, et benedicat eos hoc modo:

B e n e d i c t i o  A n u l o r u m
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíseum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne dic, Domine hos ánulos, quos in tuo nómine 
bene dícimus, ut, qui eos gestáverint, in tua pace 

consístant, et in tua voluntáte permáneant, et in tuo 
amóre vivant, et senéscant, et multiplicéntur in longi- 
túdine diérum. Per Christum, Dóminum nostrum.

f$. Amen.
Orémus. Oratio

Creátor et conservátor humáni géneris, dator grátiae 
spirituális: tu, Domine, mitte Spíritum Sanctum tuum 

Paráclitum de eselis super hos ánulos: ut armáti virtúte 
caeléstis defensiónis, illis, qui eos portáverint, profíeiant 
ad salútem. Per Christum, Dóminum nostrum. % Amen.
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Tunc Sacerdos aspergat anulos aqua benedicta, in modum Grucis; et 
anulum Sponsae, in digitum dexterae manus Sponsi, minimo vicinum, qui 
anularis vocatur, ponat: similiter anulum Sponsi, in digitum Sponsae, dicens:

In nómine Patríš, et Fílii, % et Spíritus Sancti. Amen.

I
6 Si ex parte utriusque Conjugis hae sunt secundae Nuptiae, hoc est si 

utrique vidui sint, Sacerdos hane solam Orationem dicat:

Orémus. Oratio

Adésto, Domine, supplicatiónibus nostris: et institútis 
tuis, quibus propagatiónem humáni géneris ordi- 

násti, benígnus assíste; ut, quod te auctóre júngitur, te 
auxiliánte servétur. Per Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Oratione finita, jungat dextras utriusque, et stola circumvolvat dicens:
Jungo vos in matrimónium: in nómine Patríš, et Fí

lii, *  et Spíritus Sancti. Amen.
Et ultimo faciat ipsos jurare, ut infra pag. 261.

II
B e n e d i c t i o  n u b e n t i u m

7 Quodsi ex parte utriusque, tam scilicet Sponsi, quam Sponsae nuptiae 
hae primae sint, hoc est, si nec Sponsus aliam uxorem, nec Sponsa alium 
virum habuerit; aut vero si Sponsa sola innupta fuerit, etiamsi Sponsus 
viduus fuerit, benedicat eos ante altare genuflexos hoc ordine:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
f£. Qui fecit caelum et terram.
y. Confírma hoc, Deus, quod operátus es in nobis.
1$. A templo saneto tuo, quod est in Jerúsalem.
y. Benedícti sitis a Domino.
1$. Qui fecit mundum ex níhilo.

Orémus. Oratio

Deus Abraham, Deus Isaac, Deus Jacob, bénedic 
hos fámulos tuos, et sémina semen vitae in ménti- 

bus eórum: ut, quidquid pro sua utilitáte didícerint, hoc 
fácere cúpiant. Per Dóminum nostrum Jesum Ghristum,



Recuperatórem hóminum, Fílium tuum unigénitum: Qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, 
per ómnia saécula saeculórum.

í .̂ Amen.
8 Psalm us 127

Beáti omnes, qui tim ent Dó- 
minum, * qui ám bulant in 

viis ejus.
Labóres m ánuum  tuárum

quia m anducábis: * beátus es, 
et bene tibi erit.

Fílii tui sicut novéllae olivá- 
rum, * in circúitu mensae tuae.

Ecce, sic benedicétur homo, 
* qui tim et Dóminum.

Benedícat tibi Dóminus ex 
Sion: * et vídeas bona Jerúsa- 
lem ómnibus diébus vitae tuae.

E t vídeas fílios filiórum tuó- 
rum, * pacem super Israel.

G lória Patri.

U xor tua sicut vitis abún- 
dans, * in latéribus domus 
tu * .

9 Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison. 
Páter noster secreto usque ad 
T . Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
í$. Sed líbera nos a malo. 
y .  Salvos fac servos tuos.
1$. Deus meus, sperántes in te. 
y. Mitte eis, Domine, auxílium de sancto.
1$. Et de Sion tuére eos.
y. Esto eis, Domine, turris fortitúdinis.
1$. A fácie inimíci.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. 
í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Réspice, quaésumus, Domine, super hane conventiónem 
de caelo sancto tuo: et sicut Tobíam et Saram, An- 

gelo pacis comitánte, protegébas, ita et istos a mortífera 
dámonum infestatióne prótegas et ab eis mentis et cór- 
poris adversitátes repéllas; ut, munímine tuo protécti, 
laudent nomen tuum sanctum, quod est benedíctum, in 
scéeula saeculórum. 1$. Amen.



Orémus. Oratio
désto, Domine, supplicatiónibus nostris: et institútis 

tuis, quibus propagatiónem humáni géneris ordinásti, 
benignus assíste; ut, quod te auctóre júngitur, te auxi- 
liánte servétur. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Orémus. Oratio

Béne dic, Domine Jesu Christe, hune fámulum et 
hane fámulam tuam: sieut benedixísti famílias filió- 

rum Israel per oratiónem Móysi, ut veniéntes per mare 
rubrum in conspéctu Pharaónis salvi fíerent, ita et hi 
in conspéctu tuo salvi fiant in die judícii. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Bene dícat vos Deus Páter, custódiat vos Jesus Chri- 
stus, illúminet vos Spíritus Sanctus: osténdat Domi

nu s fáciem suam vobis, et misereátur vestri; et convér- 
tat Dóminus vultum suum super vos, et det vobis pacem 
ómnibus diébus vitae vestrae, impleátque vos omni bene- 
dictióne caeli in remissiónem ómnium peccatórum vestró- 
rum, ut habeátis vitam aetémam in saécula saeculórum.

1$. Amen.
10 Deinde Sacerdos dextras utriusque jungat, et junetas stola circum- 

volvat dicens:
Jungo vos in matrimónium: In nómine Patríš, et Fí- 

lii, >í< et Spíritus Sancti. Amen.

11 Quodsi ex parte tantum Sponsae sunt secundae Nuptiae, hoc est, si 
Sponsa vidua est, sed Sponsus nondum aliam habuit uxorem: Benedictio 
Nubentium super solum Sponsura numero singulári et genere masculino 
dicatur hoc modo:

Deus Abraham, Deus Isaac, Deus Jacob, béne *  dic 
hune fámulum tuum, et sémina semen vitae in meňte 

ejus: ut, quidquid pro sua utilitáte didícerit, hoc fácere

Benedictio

I I I

Orémus. Oratio



cúpiat. Per Dóminum nostrum Jesum Christum, Recu- 
peratórem hóminum, Fílium tuum Unigénitum: Qui te- 
cum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sácula saeeulórum. 1$. Amen.

12 G um Psalmc Beáti omnes, qui timent Dóminum, ut supra, pag. 259, 
et in fine Glória Patri, etc. Quo finito, subjungitur:

Orémus. Oratio

Béne *  dic, Domine Jesu Christe, hune fámulum tuum: 
sicut benedixísti famílias filiórum Israel per oratiónem 

Móysi, ut veniéntes per mare rubrum in conspéctu Pha- 
raónis salvi fíerent, ita et hic in conspéctu tuo salvus 
fiat in die judicii. Per Christum, Dóminum nostrum. 

í$. Amen.
Benedictio

Benedicat *  te Deus Páter, custódiat te Jesus Chri- 
stus, illúminet te Spíritus Sanctus: osténdat Dóminus 

fáciem suam tibi, et misereátur tui; et convértat Dómi
nus vultum suum super te, et det tibi pacem ómnibus 
diébus vitae tuae; impleátque te omni benedictióne cae- 
lésti, in remissiónem ómnium peccatórum tuórum, ut 
hábeas vitam aetérnam in saecula saeeulórum. 1$. Amen.

13 Deinde Sacerdos dextras utriusque jungat, et junetas stola circum- 
volvat dicens:

Jungo vos in matrimónium: In nómine Patris, et Fí- 
lii, *  et Spíritus Sancti. Amen.

14 Postremo pro more in Slovacchia usitato, dextris ipsorum super Cru- 
ciíixum collocatis, faciat Sacerdos eos singillatim jurare, ipso verba jura- 
menti proferente, illis vero subsequentibus. Et prius quidem Sponsum, 
deinde Sponsam, hoc modo:

S  lavice:
T ak  mi P án  B oh pom áhaj,
B lahoslavená P an n a  Maria,
I všetci Boží Svätí,
Že ja tú to  tu  p rítom nú  (Máriu) [tohoto tu  p rítom ného  

(Jána)] m ilujem ,
A  za p rav ú  m anželku  (za p ravého  m anžela) sebe beriem , 
Podľa u stan o v en ia  B ožieho,



A pod lá  obyčaje C irkve svätej všeobecnej,
A že ju  (ho) n ik d y  neopustím ,
Až do jej (jeho) a mojej sm rti,
V žiadnom  pro tivenstve ,
T ak  mi P án  B oh pom áhaj.

Germanice:
So soli mir G o tt helfen,
Die Unbefleckte Jungfrau M aria,
U nd alle Heiligen G ottes,
DaB ich die gegenwärtige N . (den gegenwärtigen N .) liebe 
U nd sie zu m einer Ehegattin (ihn als Ehegatten) nehm e 
N ach der O rdnung G ottes
U nd nach dem G ebrauche der christlichen Kirche,
U nd dafi ich sie (ihn) nicht verlasse,
Solange ich und sie (er) lebt,
In keinerlei N o t und W iderw ärtigkeit,
So soli m ir G o tt helfen.

Hungarice:
Is ten  engem  u gy  segéljen,
A szeplótelen  szúz M ária,
É s Is tennek  m inden  szentjei,
H ogy a jeleň levô  (M áriát, Jánost) szeretem ,
Szeretvén  m agam hoz veszem  feleségul, (Szeretvén hozzá 

m egyek feleségul),
Is tennek  rendelése  szerin t,
A  keresz tény  anyaszen tegyháznak  szokása  szerint,
É s hogy ôt el nem  hagyom ,
H oltom iglan  holtáig lan ,
Sem m inem u v iszon tagságában ,
Isten  engem  u gy  segéljen.
15 Finito, utriusque juramento, Sacerdos sic eos poterit alloqui:

Slavice:
K resťanskí novom anželia! N a p o č ia tk u  sveta sám  Boh 

u stan o v il stav  m anželský , ab y  dop ln il počet vyvolených . 
Syn Boží vezm úc na seba telo, svojou v lastn o u  prítom nosťou 
a p rvým  zázrakom  ho posvätil v  K áne G alilejskej. Ježiš 
K ris tu s  povýšil s tav  m anželský  na hodnosť sviatosti, aby  to, 
čo sväté b o lo , ešte v iac posvätil. P re to  m enuje sv. P avel 
apošto l s tav  m anželský  velkým  tajom stvom . (Efez. 5, 32.)



K resťanské m anželstvo  je odznak  toho ta jom stva a lá sk y 
p lného  sväzku, k to rý  K ris ta  P ána  s C irkvou  svojou spojuje. 
P án  Jež iš  skutočne p re  C irkev  svoju žil a zom rel; C irkev  
opäť v yznáva  so sv. Pav lom : „K ristus je môj život a smrť 
môj z isk .“ (Filip. 1, 21.)

N a ten to  p rík lad  pa trite  dnes a po celý život. A preto  
m anželu  miluj svo ju  m anželku, jako K ris tu s  m iloval C irkev 
svoju ; m iluj ju ako  po lov ičku  svojej duše, lebo v šak  preto  si 
opustil o tca a m atku, aby  si sa p rid ŕža l m anželky. (Mat. 19, 5.) 
O bsiahnu tú  moc n ad  ňou  v útlom  priateľstve užívaj, lebo  
nedosta l si o trokyňu , hovorí sv. A m bróz, ale m anželku. U silu j 
sa , ab y  p ri tvojom  staro stlivom , počestnom  zachádzaní 
zabud la  na svoju odvislosť, ba  čo viac ešte si ju aj zaľúbila.

A ty  m anželko, buď p oddaná  svojm u m anželovi, tak  jako 
C irkev  je p o d d an á  K ristov i. Ži preňho a v ňom, tak  jako 
C irkev  žije v K ris tu . „Žijem ja, avšak  už nie ja, ale žije vo 
m ne K ris tu s .“ (Gal. 2, 20.) U silu j sa vyhybať ševtkem u, čo 
b y  pokoj dom áci kaziť m ohlo. Skrom nosť a svä tá  stydlivosť 
nech je zárukou  tvojej lá sk y  a vernosti. M iesto „klam livej 
ľúbežnosti a m árnej k rá sy “ (Prikl. 31,30) hľadaj ok rasu  srdca, 
čnosti kresťanské, bo  bázeň  B ožia je chľúba ženy.

A k také to  sn a h y  budú  riadiť váš m anželský  život, sv ia 
tosť tá to  vašu lá sk u  sošlachtí a váš sväzok  bude pram eňom  
tak  časnej ako i večnej b laženosti. N ech  vás Boh žehná a 
svojou milosťou sp revádza . Amen.

Germanice:
In C hristo  neuverm ähltes Ehepaar! G o tt hat am A nfange der 

W elt die Ehe eingesetzt, dam it die Zahl der A userw ählten 
voll w erde; im Fleische erschienen, hat er die Ehe mit seiner 
G egenw art und seinem  ersten W under geheiligt. Er hat die 
Ehe zum Sakram ent erhoben, dam it er das, was schon heilig 
war, noch mehr heilige. D arum  nennt der heilige A postel Paulus 
die Ehe ein grofies Geheimnis. (Eph 5, 32.)

Die christliche Ehe ist ein N achbild jenes geheimnisvollen 
und liebevollen Bundnisses, welches Christus, den H errn, an 
seine Kirche bindet. Christus, der H err, lebte und starb fúr 
seine Kirche; die Kirche hinwieder spricht mit dem heiligen 
Paulus: „Christus ist mein Leben und Sterben mein G ew inn.“ 
(Phlp 1, 21.)

Blicket auf dieses V orbild alle Táge eures Lebens. Mann, 
liebe deine G attin , wie Jesus seine Kirche geliebt hat, liebe sie 
wie die H älfte deiner Seele; darum  hast du ja  V ater und M utter



verlassen, dam it du ihr anhangest. W enn du G ew alt uber sie 
erlangt hast, íibe diese G ew alt in zarter F reundschaft aus; denn 
nicht eine Sklavin hast du bekommen, sagt der heilige A m bro- 
sius, sondern eine G attin . Bemiihe dich, daft sie durch dein 
sorgsames, ehrbares Betragen ihre A bhängigkeit vergesse, ja  
vielm ehr dieselbe liebgewinne!

U nd du, G attin , sei deinem M anne untertan , gleichwie die 
K irche Jesu Christo un tertan  ist. Lebe fiir ihn und in ihm, wie 
die K irche in C hristus lebt: „Ich lebe, aber n ich t m ehr ich, 
sondern  C hristus lebt in m ir.“ (G al. 2, 20.) Bemiihe dich, alles 
zu verhiiten, was den Frieden stôren konnte. Bescheidenheit 
und heilige Zucht sei die Biirgschaft deiner Liebe, deiner 
Treue. S tatt „der triigerischen A nm ut und der eitlen Schonheit“ 
(Spr 31, 30) suché den Schmuck des H erzens, die T ugend; 
denn auch des W eibes Ehre ist die G ottesfurcht.

W enn euch in der Ehe diese G edanken beseelen, w ird dies 
Sakram ent eure Liebe veredeln und euren Bund in eine Quelle 
eures irdischen und ewigen G luckes verwandeln. Es begleite 
euch G ottes Segen und G nade. Amen.

Hungarice:
K eresz tény  ujdon házaspár! Is ten  m ár a v ilág  kezde tén  

rendelé  és késóbb em beri testbe  ô ltozvén jelen létével és elsô  
csodájával m egszentelé a házasságot, hogy a v á lasz to ttak  
szám a beteljék. Szentséggé te tte  azt, a mi m ár te rm észete  
szerin t is szent volt; azért sz. P á l nagy  tito k n ak  nevezi. 
(Efez. 5, 32.)

A  k eresz tény  h itvesek  házassága kép-m ása an n ak  a titok - 
za to s és szeretetben  tú láradó  v iszonynak , m ely  Jézu s t anya- 
szen tegyházával egybefuzi. Jézus a szónak szoros érte l- 
m ében egyházáért élt és még is h a lt az egyház pedig  sz. 
P á lla l m ondja m indôrôkké: „N ekem  életem  a Ivrisztus, és 
m eghalnom  nyereség.“ (Filipp. 1, 21.)

E rre  a p é ldára  tek in tse tek  m a és m indenkor! A zért a  
férj szeresse h itvesét m int Jézu s  szerette  an y asze n teg y h áz á t; 
szeresse  m int le lkének  felét, h iszen  azért h agy ta  el a ty já t és 
any jat, hogy  feleségéhez ragaszkod jék . (Máté 19, 5.) H a v an  
is  ha ta lm a fô lo tte , gyôngéd b ará tsággal kell gyakoro ln ia , 
m e rt sz. A m brus szerin t nem  rabszo lgá t kapo tt, hanem  hit- 
vest. Feled tesse és szere ttesse  m eg a fíiggést figyelmes és 
tisz te le te t adó viseletével.

A  nó ped ig  legyen engedelm es férjének , m int az anya- 
szen tegyház is engedelm eskedik  jegyesének, Jézusnak . Legyen



engedelm es neki, m int m agának az U rnak. (Efez. 5, 22.) 
É ljen férjének és férjében , m int az E gyház is K risz tu sban  
él: „É lek én, de m ár nem  én, hanem  K risz tu s él énbennem .“ j 
(G alat. 2, 20.) K eriiljon  m indent, a mi a békét m egzavarná. 
Szerénysége és szem érm etessége m utassa  szeretetét és hú- 
ségét. K eresse a „csalárd  kedvesség  és a h iú  szépség“ 
(Példab. 31, 30) he lye tt a sziv  ékességeit, a keresztény  eré- 
nyeket, m ert az U r félelm e az asszo n y  dicsôsége.

H a ezek a to rekvések  fogják vezetn i házas élteteket, Jézu s  
e szen tséggel meg fogja nem esíten i a te rm észetes szeretetet, j 
m elyet egym ás irán t érez tek , és frigyetek  fôldi és ôrokkétartó  
bo ldogság toknak  gazdag  fo rrásává  válik . K risz tu s  bôséges 
sz. m alasztja  szálljon  frigye tek re . Amen.

16 Tum aspergat eos aqua benedicta, et dimittit in pace. Quando plures 
simul copulantur, benedictio anulorum et reliquae benedictiones pluráli 
numero semel fiunt.

17 His expletis, si benedicendae sint Nuptiae, Parochus Missam pro 
Sponso et Sponsa, ut in Missali Romano, celebret, servatis omnibus, quae 
ibi praescribuntur.

18 Peractis omnibus, Parochus manu sua describat in librum Matrimo- 
niorum nomina conjugum, et testium, et alia juxta formám praescriptam: 
idque, licet alius Sacerdos, vel ab Ordinario delegatus, Matrimonium cele- 
braverit. Et si qua dispensatio seu in denuntiationibus, seu in aliquo impe- 
dimento intervenerit, pariter adnotabit.

Praeterea Parochus in libro quoque Baptizatorum adnotet conjugem tali 
die in sua paroscia Matrimonium contraxisse. Quod si conjux alibi baptiza- 
tus fuerit, Matrimonii Parochus notitiam initi contractus ad Parochum 
Baptismi sive per se sive per Curiam episcopalem transmittat, ut Matrimo
nium in Baptizatorum librum referatur.

C A P U T 3

SOLEMNIS BENEDICTIO NUPTIALIS
IN FRA  MISSAM PRO  SPON SO  ET SPONSA

1 Gum ab antiquissimis temporibus christiani nuptias suas cum obla- 
tione sacrificii celebrare consueverint (Tertull. Ad uxor. 1. 2. c. 19.), 
neoconjugati monendi sunt, ut finita copulatione Missae sacrificium pro se 
offerri procurent, intra quam eorum nuptiae solemniter benedicantur. In 
matrimoniis mixtis celebratio Missae semper interdicitur.

2 Solemnis benedictio nuptialis non est facienda, si conjuges jam in 
primis nuptiis illam acceperint, sive mulier, sive etiam vir ad secundas 
nuptias transierit. Licet matrimonium quovis anni tempore contrahi possit, 
solemnis nuptiarum benedictio vetatur tempore clauso et in die Comme- 
morationis Ómnium fidelium defunctorum, sed exceptis temporibus et ser-



vatis servandis Sponsis benedictione nuptiali adhuc carentibus, etiam post- 
quam diu vixerint in matrimonio, dari potest, sed solum in Missa.

3 Benedictio nuptialis intra Missam fiat sequenti modo:
a) Dicto in Missa Páter noster, et responso a ministro Sed líbera nos a 

malo, et a Sacerdote Amen, ante extersionem patenae, Sacerdos genuflectit, 
et se retrahit ad cornu Epistolae, ubi conversus ad Sponsos, ante altare 
genuflexos dicit manibus junctis ac digitis clausis super eos sequentes Ora- 
tiones, ministro librum tenente:

Orémus. Oratio

Propitiáre, Domine, supplicatiónibus nostris, et insti- 
tútis tuis, quibus propagatiónem humáni géneris ordi- 

násti, benígnus assíste: ut, quod te auctóre júngitur, te 
auxiliánte servétur. Per Dóminum nostrum Jesum Chri- 
stum, Fílium tuum: Qui tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti Deus, per ómnia scécula saeculórum.

1$. Amen.
Orémus. Oratio

D eus, qui potestáte virtútis tuae de nihilo cuncta fecí- 
sti: qui dispósitis universitátis exórdiis, hómini, ad 

imáginem Dei facto, ídeo inseparábile mulíeris adjutó- 
rium condidísti, ut femineo córpori de viríli dares came 
principium, docens, quod ex uno placuísset instítui, num- 
quam licére disjúngi: Deus, qui tam excellénti mystério 
conjugálem cópulam consecrásti, ut Christi et Ecclésiae 
sacraméntum praesignáres in fcédere nuptiárum: Deus, 
per quem múlier júngitur viro et socíetas principáliter 
ordináta ea benedictione donátur, quae sola nec per origi- 
nális peccáti poenam nec per dilúvii est abláta sentén- 
tiam: réspice propitius super hane fámulam tuam, quae, 
maritáli jungénda consórtio, tua se éxpetit protectióne 
muniri: sit in ea jugum dilectiónis et pacis: fidélis et 
casta nubat in Ghristo, imitatrixque sanetárum permá- 
neat feminárum: sit amábilis viro suo, ut Rachel: sá- 
piens, ut Rebécca: longaeva et fidélis, ut Sara: nihil in 
ea ex áctibus suis ille auctor praevaricatiónis usurpet: 
nexa fídei mandatisque permáneat: uni thoro juneta, con- 
táctus illicitos fúgiat: múniat infirmitátem suam róbore 
disciplinae: sit verecúndia gravis, pudóre venerábilis, doc-



trínis eaeléstibus erudíta: sit foecúnda in sobole, sit pro- 
báta et ínnocens: et ad Beatórum réquiem atque ad 
eaeléstia regna pervéniat: et vídeant ambo fílios filiórum 
suórum, usque in tértiam et quartam generatiónem, et 
ad optátam pervéniant seneetútem. Per eúndem Dómi- 
num nostrum Jesum Christum, Fílium tuum: Qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Saneti D eus: per óm- 
nia Scéeula saeeulórum. 1$ Amen.

Dictis his duabus Orationibus, Sacerdos revertitur ad médium Altaris, 
genuflectit, extergit patenam et prosequitur Missam, dicendo: Líbera 
nos, etc.,et reliqua more solito.

b) Postquam sumpserit Sanguinem, communicet Sponsos; quae communio 
Sponsorum, etsi non sit de praecepto et essentia benedictionis nuptiarum, 
valde tamen commendanda est.

c) Dicto autem Benedicámus Domino, vel, si Missae illius diei conveniat, 
Ite, missa est, ante Orationem Pláceat tibi, etc., Sacerdos, conversus ad 
Sponsos, ante Altare genuflexos, in cornu Epistolae, manibus junctis, dicit 
sine Orémus sequentem Orationem, ministro librum tenente:

Deus Abraham, Deus Isaac, et Deus Jacob sit vo- 
bíscum: et ipse adimpleat benedictiónem suam in 

vobis: ut videátis fílios filiórum vestrórum usque ad tér
tiam et quartam generatiónem, et póstea vitam aetémam 
habeátis sine fine: adjuvánte Domino nostro Jesu Chri- 
sto, qui cum Patre et Spíritu Sancto vivit et regnat Deus, 
per ómnia saécula saeeulórum. 1$. Amen.

Dicta hac Oratione, Sacerdos in modum crucis aspergit Sponsos, primo 
virum, dein mulierem, aqua benedicta, nihil dicens. Deinde revertitur in 
médium Altaris, dicit more solito Pláceat tibi, etc., dat benedictiónem, et 
legit ultimum Evangelium.

C A P U T  4

RITUS 
INTRODUCENDI NOVAM NUPTAM

IN  TEM PLU M  PO ST N U PT IA S
1 Nova Nupta, dura gratias Deo actura ad templum venerit, consistat 

ante fores; ubi Sacerdos superpelliceo et stola indutus dicat super eam haec, 
quae sequuntur:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.



2 Psalmus 66

Deus m isereátur nostri, et tes: * quóniam júdicas pópu-
benedícat nobis: * illúmi- los in asquitáte, et gentes in

net vultum suum super nos, et te rra  dírigis.
m isereátur nostri. Confiteántur tibi pópuli,

U t cognoscámus in te rra  Deus, confiteántur tib i pópuli
viam tuam, * in ómnibus gén- omnes: * terra  dedit fructum
tibus salutáre tuum. suum.

Confiteántur tibi pópuli, Benedícat nos Deus, Deus
Deus: * confiteántur tibi pó- noster, benedícat nos Deus: *
puli omnes. et m étuant eum omnes fines

Lasténtur et exsúltent gen- terras. — G lória Patri.
3 Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison. 
Páter noster.
y .  Salvam fac ancillam tuam.
1$. Deus meus, sperántem in te. 
y .  Mitte ei, Domine, auxílium de sancto. 
í$. Et de Sion tuére eam. 
y. Nihil profíciat inimícus in ea.
1$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére ei. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, qui mórtuam Sarae vulvam per Abrahse servi 
tui semen fcecundáre dignátus es, ut étiam contra 

spem sóboles ei nascerétur: fámulam hane tuam pro- 
pítius réspice, eique partum et foecunditátem benígnus 
tríbue, et prolem, quam donáveris, benedícito: Per Ghri- 
stum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

4 Postea stolam det in manus Novae Nuptae, et introducat eam in tem- 
plum, dicens:

Ingrédere in templum Dei, adóra Fílium beátae Maríee 
Vírginis, ut tibi foecunditátem tríbuat prolis.

5 Deinde aspergat ipsam aqua benedicta in modum Grucis, dicens:
Pax et benedíctio Dei omnipoténtis, Patris, et Filii, *  

et Spiritus Sancti, descéndat super te, et máneat semper.



PARS SECUNDA

DE BENEDICTIONIBUS





TITULUS I

C A P U T U N IC  U M

DE BENEDICTIONIBUS 
REGULA: GENERALES

B enedictiones impertire potest quilibet Presbyter, exceptis iis quae 
Romano Pontifici aut Episcopis aliisve reserventur.

Benedictio reservata quíe a Presbytero detur sine necessaria
i licentia, illicita est, sed valida, nisi in reservatione Sedes Aposto- 
lica aliud expresserit.

Diaconi et Lectores illas tantum valide et lícite benedictiones dare pos
sunt, quae ipsis expresse a jure permittuntur.

2 Benedictiones sive constitutivae sive invocativae invalidae sunt, si ad- 
hibita non fuerit formula ab Ecclesia praescripta.

3 Benedictiones, imprimis impertiendae catholicis, dari quoque possunt 
catechumenis, immo, nisi obstet Ecclesiae prohibitio, etiam acatholicis ad 
obtinendum fidei lumen vel, una cum illo, corporis sanitatem.

4 Res benedictae constitutiva benedictione, reverenter tractentur neque 
ad usum profanum vel non proprium adhibeantur, etiamsi in dominio pri- 
vatorum sint.

5 Benedictionem illius sacrae supellectilis quae ad normám legum litur- 
gicarum benedici debet antequam ad usum sibi proprium adhibeatur, im
pertire possunt:

1° S. R. E. Gardinales et Episcopi omnes;
2° Locorum Ordinarii, charactere episcopali carentes, pro ecclesiis et 

oratoriis proprii territorii;
3° Parochus pro ecclesiis et oratoriis in territorio suae paroeciae positis, 

et rectores ecclesiarum pro suis ecclesiis;
4° Sacerdotes a loci Ordinario delegáti, intra fines delegationis et juris- 

dictionis delegantis;
5° Superiores religiosi, et Sacerdotes ejusdem religionis ab ipsis dele

gáti, pro propriis ecclesiis et oratoriis ac pro ecclesiis monialium sibi sub- 
jectarum.



6 In omni benedictione extra Missam, Sacerdos saltem superpelliceo et 
stola coloris tempori convenientis utatur, nisi aliter notetur.

7 Stando semper benedicat, et aperto capíte.
In principio cujusque benedictionis, nisi aliter notetur, dicat:
y . Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
fy Qui fecit caelum et terram.
y . Dóminus vobiscum.

Et cum spíritu tuo.
Deinde dicat Orationem propriam, imam vel plures, prout suo loco no- 

tatum fuerit.
Postea rem aspergat aqua benedicta, et, ubi notatum fuerit, pariter in- 

censet, nihil dicendo.
8 Cum Sacerdos aliquid benedicturus est, habeat ministrum cum vaše 

aquae benedictae et aspersorio, et cum hoc Rituáli libro, seu Missali.
9 Gaveat, ne benedictionis causa ponat aliquid indecens super Altare, 

veluti esculenta; sed quod ejusmodi est, ponatur super mensam, commodo 
loco paratam.



TITULUS II

BENEDICTIONES NON RESERVATTE

C A P U T 1

BENEDICTIONES PERSONARUM
i

B EN ED IC TIO  M A T R IM O N II JU B IL E Í

Si qui Gonjuges, post transactos in Matrimonio quinquaginta (vel 
vigintiquinque) annos, juxta laudabilem consuetudinem, Jubi- 
laeas celebrare voluerint Nuptias, seu Benedictionem Matrimonii 
sui Jubilaei postulaverint, Parochus, pio ipsorum voto satisfac- 
turus, ante omnia doceat eos: talem Benedictionem non esse Ritum 

sacramentalem, neque nova officia per illam suscipi, sed esse potius solem- 
nem gratiarum actionem conjunctam cum invocatione divini adjutorii pro 
obtinenda in famulatu Dei perseverantia usque in finem. — Edoctis praevie 
de hac rara solemnitate Parochianis, conjuges jubilares constituto die acce- 
dunt ad Sacramentum Poenitentiae et dein celebratur Missa de die, aut, 
permittentibus Rubricis, Missa votiva privata pro gratiarum actione, uti in 
Missali inter Missas votivas ultimo loco habetur, sub qua ministratur illis 
S. Communio. (Hac occasione non licet dicere Missam pro sponso et spon- 
sa). Finita Missa, Gelebrans, prouti est in sacris sacerdotalibus paramen- 
tis, conjuges jubilares stantes ante altare opportuno alloquatur lingua vul- 
gari sermone, in quo sequentia poterit efierre rationum momenta: In ve- 
tere Testamento Deus recolendum mandavit annum jubilarem. (Lev. 25, 8 
et sequ.) In novo Testamento ecclesia solemnibus ritibus celebrat unum- 
quemque elapsum quadrantem saeculi. Simili ratione salutare est celebrare 
jubilaeum matrimonii, in quo conjuges refíerre debent Deo grates pro ac- 
ceptis spatio tot annorum beneficiis. Paucis conjugibus datur haec gratia, 
cui si fideliter cooperentur, praeclarum exhibent exemplum servati vinculi 
matrimonialis, quod, uti indissolubile, ecclesia numquam desinit inculcare 
conjugibus. Merita conjugum cumulantur, si varias necessitates, tentationes, 
adversitates, quibus vita matrimonialis repleta est, forti animo tolerave- 
runt, praeprimis si proles non solum quoad corpus curaverunt, sed, quod 
principale est, in spiritu religioso educaverunt. Tali jubilaeo matrimoniali 
ecclesia promptissime largitur benedictionem, ceu pignus ulteriorum gra
tiarum Dei, ut conjuges in mutua caritate, pace, adjutorio et patientia 
fruantur suorum laborum fructu, ac tandem pie transacta vita in terris, 
perfectissimae caritatis vinculo et laetitiae uniantur in caelis.

R ituale Dioec. Slovacchiae 18



S lavice:
D rahi kresťania! P äťdesiat (dvadsaťpäť) ro k o v  m inu lo  

od tej doby, že ste p red  tvá ro u  P ána  B oha a C irk v i sv ia 
tosť s tav u  m anželského prijali. N eobyčajná m ilosť päťdesiat 
(dvadsaťpäť) ro k o v  je to zried k av é  šťastie, k to ré  vás  dnes do 
chrám u dov ied lo  a  rozpálilo  srdce vaše, ab y  ste  (up rostred  
d ie tok  a  vnukov) v relé  v d ak y  vzdali P án u  B ohu, a obno 
v ili tie sľuby, k to ré  ste p red  päťdesiat (dvadsaťpäť) rokm i 
učinili.

A  v sk u tk u  prem noho  príč in  m áte B oha chváliť a jem u 
ďakovať. L ebo z jeho do b ro d en ia  ste sa dožili ta k  k rásneho  
v ysokého  v e k u , z jeho m ilosti ste okúsili ra d o s ti päťdesiat 
(dvadsaťpäť) rokov ; navštív il vás  síce i trp k o stiam i, ale v lia l 
do srde vašich  zároveň  aj silu, aby  ste p od  ich ťarchou 
neklesali, lež oči svoje v žd y  s dôverou  k  n ebesiam  p o zd v i
hovali. S lovom  všetko  je dielo Božie. (Láska jeho o b d arila  
vás  d ietkam i, aby  vám  boly  ku  potešeniu  a v  sta robe  ku  
pom oci.)

V ernosť d lhých  ro k o v  pre to  nech p o tv rd í d eň  dnešný. 
Ž ivo t váš sa  pom aly  k u  koncu  chýli, b rem eno a sparnosť 
d ň a  ste už okúsili. V čul bedlite  o to, ab y  sa  duša vaša 
p rid ŕža la  B oha, lebo nespoko jné je srdce naše, dokiaľ neod- 
počinie v ňom.

M ilujte sa vospo lok  i naďalej, a to v  S rd c i Ježišovom . 
S labosti s ta ro b y  vašej znášajte  so spo ločnou  trpezlivosťou, 
a  jestli vás B oh navštívi' nem ocou, n erep ta jte  p ro ti nem u, 
lež  spojujte trp k o sti s p reh o rk ý m  um učením  m ilého S p as i
teľa. Ž ivot váš nech  je p rík ladom  p ravého  poko ja  a sv o r
nosti. Shrom ažď ujte sebe poklady, k to ré  h rd za  nepokazí a 
moľ n es tráv i, aby  ste jednúc na zásluhy  b o h a tí p redstúp iť  
m ohli p red  tró n  Boží.

P oužite  sk ú sen o sti vášho dlhého živo ta  n ie len  k  v lastném u 
prospechu , ale i k u  d o b ru  vašich p ríbuzných . P o v ed z te  tým , 
k to rí trá p n ú  cestu  ž ivo ta  vču l n astu p u jú , čo m ajú robiť a 
čom u vyhybať, aby  šťastie s tav u  m anželského, dom áce dobro  
a  obzvlášte večné sp asen ie  sebe uistiť m ohli.

(Vy ale, d ie tk y  [vnukovia a vnučky] tých to  počestných  
m anželov  usilu jte  sa  ťarchu s ta ro b y  ich obľahčiť uctivosťou, 
láskou  a čnostlivým  životom . N estrpču jte  zbývajúce  ešte 
dn i ich života , p lň te  ochotne ich vôľu, vy sly šte  ich p rosby  a 
ž iadosti, a odplaťte sa ím  za tú  lá sk av ú  starosť, k to rou  vás 
vychováva li, bo len  tak  sa  v y p ln í na v ás  B ožie zaslúbenie, 
že to tižto  do b ré  de ti obdari životom  dlhým .)



D uch lásky  a pokoja nech so všetkým i zostáva, obzvlášte 
ale s vam i s ta rí m anželia, k to rí dnes síub m anželský  slávno 
stne obnovujete. N ech vás žehná, dn i vaše obíahču je a do ž i
vo ta  večného voved ie Boh Otec, Syn a D uch svätý . Amen.

Germanice:
Liebe Christen! Fiinfzig (Fiinfundzwanzig) Jahre sind ver- 

flossen, seitdem  ihr cuch vor G o tt und der K irche zur Ehe ver- 
bunden habt. Es ist die Kronc langer Jahre und vieler G naden 
dies seltene Gliick, das euch heute zur Kirche fiihrte. Ihr seid 
dankerfiillten H erzens heute hier erschienen, um G o tt dafiir 
(in der M itte eurer K inder und Enkel) zu preisen und die hei- 
ligen Y orsätze, die ihr vor fiinfzig (fiinfundzwanzig) Jahren  ge- 
lobt, vor ihm zu erneuern.

W ahrlich ihr habt alle U rsache, G o tt zu loben und ihm zu 
danken; denn dies schone A lter ist sein G eschenk, die Freuden 
und Leiden langer Jahre sind seine G nade, das Kreuz ist seine 
giitige Heimsuchung, die A usdauer ist sein W erk, (eure K inder 
und Enkel sind sein T rost).

M ôge der heutige Tag die T reue langer Jahre besiegeln. 
Euer Lebenspfad geht zur Neige, des Tages Last und H itze 
habt ih r getragen. T rach tet nun, dafi eure Seele G o tt anhänge; 
denn unruhig ist unser Herz, bis es ruh t in G ott.

Liebet einander auch ferner im H erzen Jesu. T raget die 
Schwächen eures A lters gegenseitig in G eduld und in Liebe; 
sucht euch der liebe G ott mit K rankheit heim, so m urret nicht 
gegen seine weise Anordnung. G ebet allen das Beispiel eines 
heiligen Friedens und einer gliicklichen Eintracht. Sammelt 
euch in diesen friedlichen Tagen Schätze, die w eder von Rost 
noch von M otten vertilgt werden, dam it ihr einst, reich an Ver- 
diensten, vor G o tt erscheinen kônnet.

Beniitzet die Erfahrungen eures hohen A lters zu eurem  und 
der Eurigen Besten; saget denen, die ihren Lebensweg ers t an- 
treten , was sie zu tun, was sie zu verm eiden haben, w enn sie 
das Gliick ihrer Ehe, das W ohl ihrer Familien und ihre ewige 
Seligkeit begriinden wollen.

(Ihr aber, die ihr K inder und K indes-K inder dieses ehr- 
wiirdigen Ehepaares seid, erleichtert durch einen tugendhaften 
W andel die L ast des A lters. Schonet sie vor aller K ränkung; 
erfúllt bereitw illig ihre W unsche und lohnet ihnen all die Miihe 
und Sorgfalt, die sie auf euch verw endeten. W erde t ih r die



schônste Z ierde ihrer Krone; denn áuf diese W eise w ird  an 
euch w ahr w erden die VerheiBung G ottes, die den guten Kin- 
dern ein langes Leben verbiirgt.)

D er G o tt der Liebe und des Friedens sei m it euch allen und 
besonders m it euch, geliebtes Jubelpaar. Er segne und erleuchte 
euch; mache euch eure ubrigen Táge leicht und  fiihre euch ein 
in das ewige Leben. Amen.

Hungarice:
K edves K eresz tény  H ivek! O tven (huszonôt) esztendeje, 

hogy Isten  és az anyszen tegyház szine eló tt a házasság  sz. 
frigvére léptetek. O tven (huszonôt) év bóséges kegyelm einek  
k oronája  az a ritk a  szerencse , m ely ma Is ten  tem plom ába 
hozott. C sordu ltig  te lt szivet hoztok m a ide, hogy  (gyerme- 
k e itek  s unokáitok  kôrében) forró hálát reb eg je tek  Is tennek  
s m egújítsá tok  az o tven  (huszonôt) éve te tt igéretet.

V an is rá  ezer oko tok , hogy Isten t d ic sé rjé tek  és neki 
h á lá t m ond jatok , m ert ez a szép kor az ó a jándéka , o tven  
(huzsonôt év) fájdalom m al ta rk ázo tt sok ôrôm e az ô kegyel- 
m e , búbán a to to k  az ó szeretô  lá togatása , k ita r tá s to k  az ô 
m úve , (gyerm ekeitek  és unokáitok  az ó v igasztalása).

P ecséte lje  m eg a mai nap  hosszú  évek húségét. K eny ere tek  
javá t m egettétek, a nap  te rh é t és hevét e lv ise lté tek . Im m ár 
azon  ke ll lennetek , hogy  le lketek  Isten  k eb lén  m egpihenjen , 
m ert nyug ta lan  a mi szivíink, m ig meg nem  p ih en  benne.

S zeressétek  egym ást tov áb b ra  is Jézu s  szivében . Oreg 
k o ro to k  gyôngeségeit kôlcsônôs b ék e tú résse l v iseljé tek . H a 
a jó Is ten  betegséggel látogat, zúgolódás n é lk u l rag aszk o d - 
ja tok  a M egváltó keresztjéhez. B ékességet és egyetértést 
leheljen  egcsz éltetek. G yiijtsetek  m agatoknak  ezekben a 
csôndes napokban  k in cse t, m elyet a ro zsd a  s a m oly meg 
nem  em észt, hogy jó cselekedetekkel gazdagon  m egrakodva 
léphessetek  m ajdan Is ten  trón ja  elé.

H osszú  pá lyá tok  tap asz ta la ta it fo rd ítsá to k  saját haszno- 
to k ra  s a tie iteknek  javára. T an ítsá tok  ó k e t, k ik  m ost lép- 
nek  az élet rôgôs u ta ira , m it kell tenniôk , m it keru ln iôk , 
hogy e fôld ôrôm e m ellé az ég harm atá t is m egszerezzék.

(Ti pedig, ennek  a tisz teletrem éltó  h áza sp á rn a k  gyerm ekei, 
tisz telet, szere te t és is tenes élet á lta l enyh ĺtsé tek  az ô aggko- 
ru k n ak  nehéz te rhé t. K im éljétek óket m inden  keseruségtó l, 
já rja tok  kedviikben , elózzétek m eg k ívánsága ikat, s fizessétek 
v issza  nekik  m indazt, a mit gyôngéd szere te tben  rá to k  pa-



zaro ltak . L egyetek  az ó ko ronájuk  legszebb gj’ém ántjai, m ert 
igy fog te ljesedn i ra jta to k  Isten  igé re te , a kí hosszú  é le te t 
a jándékoz a jó gyerm ekeknek.)

A szere te t és békesség le lke  legyenm indnyá ja tokkal, k iv á lt 
veletek , unnep ló  h itvespár! K ônnyítse  meg nap jaitokat, ara- 
nyozza be élte tek  a lkonyát és vezessen  benneteket az orok 
életre. Am en.

1 Deinde Sacerdos, vertens se aliquantulum ad Altare, dicit cum signo 
crucis:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
f$. Qui fecit caelum et terram.
Ant. Goróna dignitátis.

Psalm us 132

Ecce, quam  bonum, et quam  
jucúndum , * habitáre fra- 

tres in unum:
Sicut unguéntum  in cápite,

* quod descéndit in barbam , 
barbam  A aron,

Q uod descéndit in oram ve-
Ant. Goróna dignitátis senéctus, quae in viis justítiae 

reperiétur.
Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed libera nos a malo. 
y. Salvos fac servos tuos.
1$. Deus meus, sperántes in te. 
y. Mitte eis, Domine, auxílium de sancto.
1$. Et de Sion tuére eos.
y. Esto eis, Domine, turris fortitúdinis.
1$. A fácie inimíci.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

stim énti ejus: * sicut ros H er- 
mon, qui descéndit in m ontem  
Sion.

Quóniam  illic m andávit D ó
minus benedictiónem , * et v í
tam  usque in stéculum.

G lória Patri.



Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, qui his fámulis tuis co- 
piósum senectútis bonae munus contulísti: largíre 

illis, qucésumus, Jubiláum Matrimónii sui cum laeta gra- 
tiárum actióne celebrántibus spíritum cogitándi semper, 
quae recta sunt, propítius, et agéndi; ut, in te solum con- 
fidéntes, grátise tuše dona percipiant, caritátem in unitáte 
servent, et post hujus témporis deeúrsum ad te secúri 
pervéniant. Per Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

2 Postea dicit ad Conjuges Jubilares:
S  lavice:

T eraz  pokľaknite, aby  som vás požehna l v m ene Pánovom  
v  ten to  slávny  a rad o s tn ý  deň  vášho po lsto le tého  m anželstva.

Germanice:
N un kniet nieder, auf daB ich an dem Ehren- und Freuden- 

tage euerer fiinfzigjährigen Ehe euch im N am en des H errn  
segne.

Hungarice:
Most té rde lje tek  le, hogy félszázados házasság tok  e tiszte- 

le t-és ôrom napján m egáld jalak  b en neteket az U r nevében.
3 Mox subjungit:
Ecce, sic benedicétur homo, qui timet Dóminum.
Deinde cum signo crucis:
Benedíctio Dei omnipoténtis, Patríš, et Filii, ^  et Spí- 

ritus Sancti, descéndat super vos, et máneat semper.
4 Et prosequitur:

Slavice:
N ech  sostúp i na vás, c tihodní po lsto ročn í m anželia, požeh

nan ie  P án o v o , a nech zostáva s vam i vždycky . N ech vám  
B oh  obľahcí a zpríjem ní všetké dni, k to ré  vám  ešte zbývajú . 
N ech  vás zachováva pri živote, p ri sile i dobrom  zdrav í až 
do najvyššieho veku, a potom  šťastlivá smrť nech vám  otvorí 
v ečn é  b rán y  nebeskej v lasti. Amen.

Germanice:
So steige denn der Segen des H errn  auf euch herab, ehrwiir- 

diges Jubelpaar, und bleibe m it euch im m erdar. Er mache euch



euere noch íibrigen Lebenstage leicht und angenehm. Er erhalte 
euer Leben bis an das späteste A lter bei K raft und G esundheit; 
wo dann ein seliger T od  euch die ewigen Pforten des himm- 
lischen V aterlandes ôffnen môge. Amen.

Hungaríce:
S zálljon  le rá tok , tisz te le tre  m éltó félszázados házastársak , 

s m arad jon  v e le tek  m indorôkké az Ú r áldása. Tegye az 
há tra levó  nap ja itoka t konnyukké s kellem esekké. T artson  
meg benneteket é letben , eróben és egészségben a legkésôbb 
korig ; m idón m ajd boldog halál tá rja  fel eló ttetek  a m ennyei 
haza o rok  kapuit. Amen.

5 Post haec, surgentibus Conjugibus Jubilaribus, intonatur et decan- 
tatur, vel, pro circumstantiis, saltem recitatur, in gratiarum actionem, Hym
nus Te Deum laudámus, ut habetur infra in Ordine Processionis pro gra
tiarum actione 496.

6 Quo finito dicitur:

y .  Benedicámus Patrem et Fílium cum Sancto Spíritu.
1$. Laudémus et superexaltémus eum in sácula.

Orémus. Oratio

Deus, cujus misericórdiae non est númerus, et bonitátis 
infinítus est thesáurus: piissimae Majestáti tuae pro 

collátis donis grátias ágimus, tuam semper cleméntiam 
exorántes; ut, qui peténtibus postuláta concédis, eósdem 
non déserens, ad prámia futúra dispónas. Per Ghri- 
stum, Dóminum nostrum. 1$, Amen.

y. Divínum auxílium máneat semper nobiscum.
1$. Amen.
7 Denique aspergit Sacerdos Conjuges Jubilares aqua benedicta, dicens:

S lavice:
Iďte v pokoji; a P án  nech je s vam i. Amen.

Germanice:
G ehet hin im Frieden und der H err sei mit euch. Amen.

Hungaríce:
M enjetek békében ; és az Ú r legyen  veletek. Amen.

Si conjuges jubilares hane solemnitatem extra Missam asservandam po- 
stulent, Sacerdos superpelliceo, stola et pluviali albi coloris indutus ac



ministro cum vaše aquae benedictae stipatus ad altare absolvat sermonem 
et benedictionem, uti superius describitur.

Benedictio vero haec nonnisi honestis Gonjugibus, et Matrimoniis catho- 
licis concedenda est.

* Deinde celebratur Missa de die, vel si juxta rubricas licet Missa vo- 
tiva privata de Ssma Trinitate vel de BMV. cum Oratione pro gratiar. 
actione adjuncta; nonvero Missa pro Sponso et Sponsa.

2
BENEDICTIO PEREGRINORUM

ad loca sancta prodeuntium

1 Peregrini ad loca sancta profecturi, antequam discedant, juxta veteris 
Ecclesiae institutum, curent accipere patentes seu commendatitias litteras 
a suo Ordinario, vel Parocho. Quibus obtentis, et rébus suis dispositis, 
facta peccatorum suorum confessione, audiunt Missam, in qua dicitur Oratio 
pro peregrinantibus, ad instar Collectae pro re gravi imperatae, et Ssmam 
Eucharistiam devote suscipiunt. Expleta Missa, Sacerdos super eos ge- 
nuflexos dicit sequentes Preces:

Ant, In viam pacis.
Ganticum Benedíctus Dóminus, Deus Israel, etc., ut supra pag. 223, 

in fine: Glória Patri.
Repetitur Ant In viam pacis et prosperitátis dirigat vos

omnípotens et miséricors Dóminus: et Angelus Ráphael
comitétur vobíscum in via, ut cum pace, salúte, et gáu-
dio revertámini ad própria.

Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad
y. Et ne nos indúcas in tentatiónem.
í$. Sed líbera nos a malo.
y .  Salvos fac servos tuos.
í$. Deus meus, sperántes in te.
y. Mitte eis, Domine, auxilium de sancto.
í$. Et de Sion tuére eos.
y. Esto eis, Domine, turris fortitúdinis.
1$. A fácie inimíci.
y. Nihil profíciat inimícus in eis.
1$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére eis.



y, Benedíctus Dóminus die quotídie.
1̂ , Prósperum iter fáciat nobis Deus salutárium no- 

strórum.
y. Vias tuas, Domine, demónstra nobis.
1$. Et sémitas tuas édoce nos. 
y. Utinam dirigántur viae nostrae. 
í$. Ad custodiéndas justificatiónes tuas. 
y, Erunt prava in dirécta.
1̂ . Et áspera in vias planas. 
y. Angelis suis Deus mandávit de te.
1$. Ut custódiant te in ómnibus viis tuis. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobiscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, qui fílios Israel per maris médium sieco vesti- 
gio ire feeísti, quique tribus Magis iter ad te stella 

duee pandisti: tribue eis, quásumus, iter prósperum, 
tempúsque tranquillum; ut Angelo tuo sancto cómite, 
ad eum, quo pergunt, locum, ac demum ad aetémae sa- 
lútis portum feliciter váleant pervenire.

Deus, qui Abraham púerum tuum de Ur Chaldaeórum 
edúetum, per omnes suae peregrinatiónis vias illá- 

sum custodísti: quásumus, ut hos fámulos tuos custo- 
dire dignéris; esto eis, Domine, in procínctu suffrágium, 
in via solátium, in aestu umbráeulum, in plúvia et frígore 
teguméntum, in lassitúdine vehieulum, in adversitáte 
praesidium, in lúbrieo báculus, in naufrágio portus: ut 
te duee, quo tendunt, próspere pervéniant, et demum 
incólumes ad própria revertántur.

désto, quaesumus, Domine, supplicatiónibus nostris: 
et viam famulórum tuórum in salútis tuae prosperi- 

táte dispóne; ut inter omnes viae et vitae hujus varietátes 
tuo semper protegántur auxilio.



Praesta, quaésumus, omnípotens Deus: ut família tua 
per viam salútis incédat; et beáti Joánnis Praecur- 

sóris hortaménta sectándo, ad eum, quem praedíxit, se- 
cúra pervéniat, Dóminum nostrum Jesum Christum, 
Fílium tuum.

Exáudi, Domine, preces nostras, et iter famulórum tuó- 
rum propítius comitáre, atque misericórdiam tuam, 

sicut ubíque es, ita ubíque largíre: quátenus a cunctis 
adversitátibus tua opitulatióne defénsi, gratiárum tibi 
réferant actiónem. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Pax et benedíctio Dei omnipoténtis, Patríš, et Fílii, *  

et Spíritus Sancti, descéndat super vos, et máneat sem- 
per. 1$. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.

2 Quod si unus sit peregrinaturus, Preces dicantur in numero singulári: 
ac si Sacerdos ipse, qui benedicit, sit socius peregrinationis, eas dicat in 
persona príma numeri pluralis, quátenus congruere videbitur.

3
BENEDÍCTIO PEREGRINORUM  POST REDITUM

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
Ant. Ecce, sic benedicétur homo, qui timet Dóminum.
Psalmus 127 Beáti omnes, ut supra pag. 259, cum Glória Patri.
Et repetitur Antiphona Ecce, ut supra.
Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad
y. Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed libera nos a malo.
ý .  Benedícti, qui véniunt in nómine Dómini.
1$. Benedícti vos a Domino, qui fecit caelum et terram.
y. Réspice, Domine, in servos tuos, et in ópera tua.
í$. Et dírige eos in viam mandatórum tuórum.



y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
I Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Largíre, quásumus, Domine, fámulis tuis indulgéntiam 
placátus et pacem: ut páriter ab ómnibus mundén- 

tur offénsis, et secúra tibi meňte desérviant.

Omnipotens sempitérne Deus, nostrórum témporum, 
vitaéque dispósitor, fámulis tuis contínuae tranquilli- 

tátis largíre subsídium: ut, quos incólumes própriis labó- 
ribus reddidísti, tua fácias protectióne secúros.

D eus, humílium visitátor, qui nos fratérna dilectióne 
consoláris: praeténde societáti nostrae grátiam tuam; 

ut per eos, in quibus hábitas, tuum in nobis sentiámus 
advéntum. Per Dóminum nostrum Jesum Christum, Fí- 
lium tuum.

Pax et benedictio Dei omnipoténtis, Patríš, et Filii, *  
et Spíritus Sancti, descéndat super vos, et máneat sem- 
per. 1$. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.

4
BENEDICTIO IN FA N TIS

1 Si quis parvulus Sacerdoti benedicendus offeratur, benedicetur rítu 
sequenti:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Deus noster miserétur.
1$. Custódiens párvulos Dóminus.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine Jesu Ghriste, Fili Dei vivi, qui ante ómnia 
szécula génitus, in témpore tamen infans esse vo- 

luísti, et hujus aetátis díligis innocéntiam; qui párvulos



tibi oblátos amánter compléxus es, iísque benedixísti: 
infántem istum íinfántes istos) prcéveni in benedictióni- 
bus dulcédinis, et praesta, ne malítia mutet intelléctum 
ejus (eórum): eíque (eisque) concéde, ut profíciens (pro- 
fieiéntes) aetáte, sapiéntia et grátia, tibi semper placére 
váleat (váleant): Qui vivis et regnas cum Deo Patre in 
unitáte Spiritus Sancti Deus, per ómnia sácula saeculó- 
rum. 1$. Amen.

2 Deinde infantem (vel infantes) aspergit aqua benedicta in modum 
crucis, dicens:

Pax et benedictio Dei omnipoténtis, Patris, et Filii, 
et Spiritus Sancti, descéndat super te (vos), et máneat 
semper. í$. Amen.

5
B EN ED IC TIO  PUERORUM  

cum praesertim in ecclesia praesentantur
1 Die et hora constitutis, pueri conveniant in ecclesiam, quos ibi a 

parentibus vel magistris associari maxime deceret, ut in silentio et modestia 
facilius se componant. Quibus per ordinem dispositis, et pueris a puellis, 
si adsint, separatis, Sacerdos ad ipsos accedat, et brevissimo ac simplici 
sermone eos alloquatur, prout opportunum sibi visum fuerit.

2 Deinde stans versus eos dicat:
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit cselum et terram.
Ajit. Laudáte, púeri, Dóminum: laudáte nomen Dó

mini.
Psalmus 112 incipitur a secundo Veršu: Sit nomen Dómini, ut supra, 

pag. 242.
Et repetitur Antiphona: Laudáte púeri, ut supra.
Qui Psalmus cum sua Antiphona, si paucis tantum, aut minus solem- 

niter conferatur Benedictio, omitti poterit.
3 Finito Psalmo et repetita Antiphona, Sacerdos dicit:
y. Sínite párvulos veníre ad me.
1$. Tálium est enim regnum cselórum.
y. Angeli eórum.
1$. Semper vident fáciem Patris.
y. Nihil profíciat inimícus in eis.
í$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére eis.



y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y .  Dóminus vobíscum. í$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine Jesu Christe, qui párvulos tibi oblátos et ad te 
veniéntes compléxus es, manúsque super illos im- 

pónens benedixísti eis, atque dixísti: Sínite párvulos veníre 
ad me, et nolíte prohibére eos, tálium est enim regnum cae- 
lórum, et Angeli eórum semper vident fáciem Patris mei; 
réspice, qucésumus, ad puerórum (puellárum, si solae adsint 
pueliae) praeséntium innocéntiam, et ad eórum (eárum) 
paréntum devotiónem, et cleménter eos (eas) hódie per 
ministérium nostrum béne *  dic; ut in tua grátia et mise- 
ricórdia semper profíciant, te sápiant, te diligant, te 
tímeant, et mandáta tua custódiant, et ad finem optátum 
feliciter pervéniant: per te, Salvátor mundi, qui cum 
Patre et Spiritu Sancto vivis et regnas Deus in sácula 
sseculórum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

D efénde, quásumus, Domine, beáta Maria semper 
Virgine intercedénte, istam ab omni adversitáte 

famíliam: et toto corde tibi prostrátam, ab hóstium pro- 
pítius tuére cleménter insídiis. Per Christum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

D eus, qui ineffábiliprovidéntia sanctos Angelostuos ad 
nostram custódiam míttere dignáris: largíre supplici- 

bus tuis; et eórum semper protectióne deféndi, et aetérna 
societáte gaudére. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
4 Postea manu dextera producens signum crucis super pueros, bene- 

dicit eos, dicens:
Benedícat vos Deus, et custódiat corda vestra et in- 

telligéntias vestras, Páter, et Fílius, et Spíritus Sanc- 
tus. 1$. Amen.

5 Deinde aspergat pueros aqua benedicta.



6
BENEDICTIO INFANTIS yEGROTI

1 Infantem aegrotum Sacerdos, sive per se visitatum, sive ad se in 
Sacristia delatum, hoc ritu benedicet:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
Í̂ ’» Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, eui euneta adoléseunt, et per quem adúlta fir- 
mántur: exténde déxteram tuam super hune fámu- 

lum tuum (hane fámulam tuam), in ténera aetáte languén- 
tem: quátenus vigóre sanitátis recépto, ad annórum per- 
véniat plenitúdinem, et tibi fidéle, gratúmque obséquium 
indesinénter praestet ómnibus diébus vitae suae. Per Dó- 
minum nostrum Jesum Ghristum, Filium tuum: Qui te- 
cum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia saecula saeculórum. 1$. Amen.

2 Sacerdos imponens dextram manum super caput pueri, dicit:
Super aegros manus impónent, et bene habébunt. Je- 

sus, Mariae Fílius, mundi salus et Dóminus, méritis et 
intercessióne sanctórum Apostolórum suórum Petri et 
Pauli, et ómnium Sanctórum, sit tibi clemens et pro- 
pitius. Amen.

3 Postea benedicens puerum íegrotantem dicit:
Benedíctio Dei omnipoténtis, Patris, et Fílii, et Spí

ritus Sancti, descéndat super te, et máneat semper.
í$. Amen.
4 Quod sequitur Evangelium, pro temporis opportunitate, et pro segro- 

tantis pueri parentum desiderio, Sacerdotis arbitrio dici poterit.
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.
y. Inítium sancti Evangélii secúndum Joánnem.
1$. Glória tibi, Domine.



Dum Sacerdos dicit Inítium, etc. facit signum crucis de more super se 
in fronte, ore et pectore; similiter super puerum infirmum, si non possit 
se signare.

Joann. 1, 1-14

In princípio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, 
et Deus erat Verbum. Hoc erat in princípio apud 

Deum. Omnia per ipsum facta sunt: et sine ipso factum 
est nihil, quod factum est: in ipso vita erat, et vita erat 
lux hóminum: et lux in ténebris lucet, et ténebrae eam 
non comprehendérunt. Fuit homo missus a Deo, cui 
nomen erat Joánnes. Hic venit in testimónium, ut testi- 
mónium perhibéret de lúmine, ut omnes créderent per 
illum. Non erat ille lux, sed ut testimónium perhibéret 
de lúmine. Erat lux vera, quae illúminat omnem hómi- 
nem veniéntem in hune mundum. In mundo erat, et 
mundus per ipsum factus est, et mundus eum non cog- 
nóvit. In própria venit, et sui eum non recepérunt. Quot- 
quot autem recepérunt eum, dedit eis potestátem fílios 
Dei fíeri, his, qui credunt in nómine ejus: qui non ex 
sanguinibus, neque ex voluntáte carnis, neque ex volun- 
táte viri, sed ex Deo nati sunt. (Hic genuflectitur.) Et Ver
bum caro factum est, et habitávit in nobis: et vídimus 
glóriám ejus, glóriám quasi Unigéniti a Patre, plénum 
grátise et veritátis. 1$. Deo grátias.

5 Deinde aspergat eum aqua benedicta.
6 Quodsi Sacerdos infantem eegrotum domi suee visitaverit et benedi- 

xerit: in ingressu domus sequetur modum, pro visitatione infirmorum prae- 
seriptum, pag. 169.

7
BENEDICTIO MULIERIS PR^EGNANTIS 

in periculis partus

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
R. Qui fecit caelum et terram.
y. Salvam fac ancíllam tuam.
í$. Deus meus, sperántem in te.
y. Esto illi, Domine, turris fortitúdinis.
1$. A fácie inimíci.



y ,  Nihil profíciat inimícus in ea.
1$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére ei.
y .  Mitte ei, Domine, auxilium de sancto.
1$. Et de Sion tuére eam.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y . Dóminus vobiseum. 1$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, qui dedísti fámulis tuis 
in confessióne verae fídei aetémae Trinitátis glóriám 

agnóseere, et in poténtia majestátis adoráre unitátem: 
quásumus; ut ejúsdem fídei firmitáte haec fámula tua N. 
ab ómnibus semper muniátur advérsis. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

D omine Deus, ómnium Greátor, fortis et terríbilis, 
justus et miséricors, qui solus bonus et pius es; 

qui de omni malo liberásti Israel, fáciens tibi patres 
nostros diléctos, et sanctificásti eos manu Spíritus tui; 
qui gloriósae Vírginis Maríae corpus et ánimam, ut dig- 
num Fílii tui habitáculum éffici mererétur, Spiritu Sancto 
cooperánte praeparásti; qui Joánnem Baptístam Spiritu 
Sancto replésti, et in útero matris exsultáre fecísti; ác- 
cipe sacrifícium cordis contríti, ac fervens desidérium 
fámulae tuae N. humíliter supplicántis pro conservatióne 
prolis, quam ei dedísti concípere: custódi partem tuam, 
et ab omni dolo et injúria durí hostis defénde; ut ob- 
stetricánte manu misericórdiae tuae fcetus ejus ad lucem 
próspere véniat, ac sanctae generatióni servétur, tibíque 
in ómnibus júgiter desérviat, et vitam cónsequi mereá- 
tur aetérnam. Per eúndem Dóminum . . .  in unitáte ejús
dem Spíritus. 1$. Amen.

Deinde mulier aspergatur aqua benedicta, et mox dicatur: Psalmus 66 
Deus misereátur nostri, pag. 268, cum Glória Patri in fine.

y. Benedicámus Patrem, et Fílium, cum Sancto Spiritu.
1$. Laudémus et superexaltémus eum in saecula.



í$. Angelis suis Deus mandávit de te. 
y .  Ut custódiant te in ómnibus viis tuis. 
í$. Domine, exáudi oratiónem meam.
7 .  Et clamor meus ad te véniat. 
y .  Dóminus vobíseum. í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

V isita, qucésumus, Domine, habitatiónem istam, et om- 
nes insidias inimíci ab ea, et a praesénti fámula tua 

N. longe repélle: Angeli tui sancti hábitent in ea, qui 
eam et ejus prolem in pace custódiant, et bene díctio 
tua sit super eam semper. Salva eos, omnípotens Deus, 
et lucem eis tuam concéde perpétuam. Per Ghristum, 
Dóminum nostrum. í$. Amen.

Benedictio Dei omnipoténtis, Patris, et Fílii, et Spi- 
ritus Sancti, descéndat super te, et prolem tuam, et má- 
neat semper. 1$. Amen.

8
BENEDICTIO ADULTI yEGROTANTIS

Sacerdos cubiculum aegrotantis ingrediens dicat:
y .  Pax huic dómui. 1$. Et ómnibus habitántibus in ea.
Et continuo ad infirmum accedens subjungat:
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y . Domine, exáudi oratiónem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat. 
y .  Dóminus vobíseum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Intróeat, Domine Jesu Ghriste, domum hane ad nostrae 
humilitátis ingréssum pax et misericórdia tua; effúgiat 

ex hoc loco omnis nequítia dámonum, adsint Angeli 
pacis, domúmque hane déserat omnis malígna discórdia. 
Magnífica, Domine, super nos nomen sanetum tuum: et 
bénedic nostrae conversatióni: Qui sanetus et pius es, et 
pérmanes cum Patre et Spiritu Sancto in saécula saecu- 
lórum. 1$. Amen.
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Orémus. Oratio

Réspice, Domine, fámulum tuum (fámulam tuam) in 
infirmitáte córporis laborántem, et ánimam réfove 

quam creásti: ut castigatiónibus emendátus (-a), con- 
tínuo se séntiat tua miseratióne salvátum (-am). Per 
Christum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Orémus. Oratio

Misérieors, Domine, fidélium eonsolátor, qucfesumus 
imménsam pietátem tuam, ut ad intróitum humili- 

tátis nostrae hune fámulum tuum (hane fámulam tuam) 
super lectum dolóris sui jaeéntem, visitáre dignéris, sicut 
socrum Simónis visitásti: propitius adésto ei, Domine, 
quátenus prístina sanitáte recépta, gratiárum tibi in Ec- 
elésia tua réferat aetiónes: Qui vivis et regnas Deus in 
Scéeula saeeulórum. 1$. Amen.

Deinae, extendens dexteram versus aegrotum, dicat:

Dóminus Jesus Ghristus apud te sit, ut te deféndat: 
intra te sit, ut te consérvet: ante te sit, ut te ducat: 

post te sit, ut te custódiat: super te sit, ut te benedí- 
cat: Qui cum Patre et Spíritu Sancto vivit et regnat in 
saecula saeeulórum. í$. Amen.

Benedíctio Dei omnipoténtis, Patríš, et Filii, *  et Spí- 
ritus Sancti, descéndat super te, et máneat semper.

í$. Amen.
Demum aspergat infirmum aqua benedicta.

9
EADEM BENEDÍCTIO PRO PLURIBUS INFIRMIS

Sacerdos cubiculum aegrotantium ingrediens dicat:
y .  Pax huic dómui. í£. Et ómnibus habitántibus in ea.
Et continuo ad infirmos accedens subjungat:
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui feeit eaelum et terram.
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y .  Dóminus vobíscum. í$. Et cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

Intróeaí, Domine Jesu Ghriste, domum hane ad nostrae 
humilitátis ingréssum pax et misericórdia tua: effúgiat 

ex hoc loco omnis nequítia daemonum, adsint Angeli 
pacis, domúmque hane déserat omnis malígna discór- 
dia. Magnifica, Domine, super nos nomen sanetum tuum: 
et bénedic nostrae eonversatióni: Qui sanetus et pius es, 
et pérmanes cum Patre et Spiritu Sancto in scéeula sae- 
eulórum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Réspice, Domine, fámulos tuos (fámulas tuas) in in- 
firmitáte córporis laborántes, et ánimas réfove, quas 

creásti: ut castigatiónibus emendáti (-ae), contínuo se 
séntiant tua miseratióne salvátos (-as). Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Miséricors, Domine, fidélium consolátor, quaesumus 
imménsam pietátem tuam, ut ad intróitum humili

tátis nostrae hos fámulos tuos (has fámulas tuas) super 
lectum dolóris sui jacéntes, visitáre dignéris, sieut so- 
erum Simónis visitásti: propítius adésto eis, Domine, 
quátenus prístina sanitáte recépta, gratiárum tibi in Ec- 
elésia tua réferant actiónes: Qui vivis et regnas Deus 
in scéeula saeculórum. R. Amen.

Deinde. extendens dexteram versus aegrotos, dicat:

Dóminus Jesus Ghristus apud vos sit, ut vos defén- 
dat: intra vos sit, ut vos consérvet: ante vos sit, 

ut vos ducat: post vos sit, ut vos custódiat: super vos 
sit, ut vos benedícat: Qui cum Patre et Spiritu Sancto 
vivit et regnat in sácula saeculórum.

í$. Amen.
Benedictio Dei omnipoténtis, Patríš, et Filii, *  et Spí- 

ritus Sancti, descéndat super vos, et máneat semper.
1$. Amen.
Demum aspergat infirmos aqua benedicta.

IM"



10

BENEDICTIO PUERI 
ad obtinendam super ipsum misericordiam Dei

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum. f$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D omine Jesu Ghriste, Fili Dei vivi, qui dixísti: Sínite 
párvulos veníre ad me, tálium est enim regnum cae- 

lórum; super hune púerum tuum virtútem bene % dic- 
tiónis tuae infúnde, ac ad Ecclésiae et paréntum illíus 
fidem ac devotiónem réspice; ut virtúte ac sapiéntia 
apud Deum et hómines profíciens, ad optátam pervé- 
niat senectútem, et salútem consequátur setémam: Qui 
vivis et regnas in sácula saeculórum. 

í$. Amen.
Psalmus 112

audáte, púeri, D óm inum : * et humília réspicit in ctelo et
laudáte nomen Dómini. in te rra?

Sit nomen Dómini benedíc- Súscitans a te rra  ínopem, *
tum, ex hoc nunc, et usque e{- jg  stércore érigens páupe-
in ssbculum. re n r

A  s*o lÍs ortu  usque ad occá- U t cóUocet eum cum in d .
sum, laudabile nom en Do- ., ... , .,m jn - pibus, ' cum prm cipibus po-

Excélsus super omnes gen- P su '' 
tes Dóminus, * et super c s lo s  Q ui habitáre facit stérilem
glória ejus. ' n domo, * m atrem  filiórum

Quis sicut Dóminus, Deus laetántem. 
noster, qui in altis hábitat, * G lória Patri.

Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
í$. Sed líbera nos a malo.
Benedíctio Dei omnipoténtis, Patris, et Fílii, ^  et Spí- 

ritus Sancti descéndat super te, et máneat semper. 
í$. Amen.

Ľ



C A P U T  2

BENEDICTIONES ÄDIFICIORUM
A LIA R U M Q U E STR U C TU R A R U M  

1
BENEDICTIO DOMUS NOVyE 

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
Qui fecit caelum et terram. 

y .  Dóminus vobiscum. f$. Et cum spiritu tuo.
Orémus. Oratio

T ! Deum Patrem omnipoténtem supplíciter exorámus 
pro hac domo, et habitatóribus ejus, ac rébus: ut 

eam bene *  dícere, et sancti *  ficáre, ac bonis ómnibus 
ampliáre dignéris: tríbue eis, Domine, de rore caeli ab- 
undántiam, et de pinguédine terrae vitae substántiam, et 
desidéria voti eórum ad efféctum tuae miseratiónis per- 
dúcas. Ad intróitum ergo nostrum bene *  dícere, et 
sancti *  ficáre dignéris hane domum, sieut benedícere 
dignátus es domum Abraham, Isaac, et Jacob: et intra 
paríetes domus istíus Angeli tuae lucis inhábitent, eám- 
que, et ejus habitatóres custódiant. Per Christum, Dó- 
minum nostrum. í$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

2
BENEDICTIO LOCI VEL DOMUS 

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobiscum. í$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne dic, Domine, Deus omnípotens, locum istum 
»(vel domum istam): ut sit in eo (ea) sánitas, cásti- 

tas, victória, virtus, humílitas, bónitas, et mansuetúdo, 
plenitúdo legis, et gratiárum áctio Deo Patri, et Fílio,



et Spirítui Sancto; et hsec benedíctio máneat super hune 
loeum (vel super hane domum) et super habitántes in 
eo (ea) nunc et in ómnia sácula sseculórum.

1$. Amen.
Et aspergatur aqua benedicta.

B EN ED ÍC TIO  d o m o r u m

in Festo Epiphaniae
In ingressu:
y .  Pax huic dómui.
1$. Et ómnibus habitántibus in ea.
Ant. Ab Oriénte venérunt Magi in Béthlehem, adoráre 

Dóminum: et apértis thesáuris suis pretiósa múnera ob- 
tulérunt, aurum Regi magno, thus Deo vero, myrrham 
sepultúrae ejus. Allelúja.

Canticum  beatas Marias Virginis 
Luc. 1, 46-55

Fecit poténtiam  in bráchio 
suo: * dispérsit supérbos m eň
te cordis sui.

D epósuit poténtes de sede,
* et exaltávit húmiles. 

Esuriéntes im plévit bonis:
* et dívites dim ísit inánes. 

Suscépit Israel, púerum  su-
um, * recordátus misericórdia? 
suae.

Sicut locútus est ad patres 
nostros, * A braham , et sé- 
mini ejus in stecula.

Magnificat * ánima mea D ó
minum:

E t exsultávit spíritus me- 
us * in Deo, salutári meo.

Quia respéxit hum ilitátem  
ancíllae suas: * ecce enim, 
ex hoc beátam  me dicent om- 
nes generatiónes.

Quia fecit mihi magna qui 
potens est: * et sanctum  no- 
m en ejus.

E t m isericórdia ejus a pro- 
génie in progénies * tim énti- 
bus eum. G lória Patri.

Interea aspergitur, et incensatur domus, et in fine repetitur Antiphona:
Ab Oriénte venérunt, etc.
Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
í$. Sed líbera nos a malo.



y .  Omnes de Saba vénient.
1$. Aurum et thus deferéntes.
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui hodiéma die Unigénitum tuum géntibus 
stella duce revelásti: coneéde propítius; ut, qui jam 

te ex fide cognóvimus, usque ad contemplándam spé- 
ciem tuae eelsitúdinis perducámur. Per eúndem Dóminum 
nostrum Jesum Ghristum, Filium tuum: Qui tecum vivit 
et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sá- 
cula sseculórum. í$ Amen.

í$. Illumináre, illumináre, Jerúsalem, quia venit lux 
tua: et glória Dómini super te orta est, Jesus Christus 
ex Maria Virgine.

y. Et ambulábunt gentes in lumine tuo: et reges in 
splendóre ortus tui.

1$. Et glória Dómini super te orta est.
Orémus. Oratio

Béne *  die, Domine, Deus omnipotens, locum istum 
(vel domum istamj: ut sit in eo (ea) sánitas, cásti- 

tas, victóriae virtus, humílitas, bónitas, et mansuetúdo, 
plenitúdo legis, et gratiárum áctio Deo Patri, et Fílio, 
et Spiritui Sancto; et haec benedictio máneat super hune 
locum (vel hane domum), et super habitántes in eo (ea). 
Per Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.

4
BEN ED IC TIO  D O M O RU M  

in Sabbato sancto et reliquo Tem pore Paschali

1 Parochus, seu alius Sacerdos de Parochi licentia, superpelliceo et 
stola alba indutus, cum ministro deferente vas aquae benedictae in Fonte 
baptismali, atque ante infusionem Olei et Chrismatis acceptse, Sabbato 
sancto visitat domos suae paroeciže, aspergens eas eadem aqua benedicta.



2 Ingrediens domum dicit:

y. Pax huic dómui.
1$. Et ómnibus habitántibus in ea.
3 Deinde aspergens loca praecipua domus, et habitantes in ea, dicit 

Antiphonam:

Vidi aquam egrediéntem de templo, a látere dextro, 
allelúja: et omnes, ad quos pervénit aqua ista, salvi facti 
sunt, et dieent: allelúja, allelúja.

Ps. 117,1 Gonfitémini Domino, quóniam bonus: quón- 
iam in sáculum misericórdia ejus.

y. Glória Patri, etc.
Repetitur Antiphona: Vidi aquam, etc.
4 Deinde dicit:

y. Osténde nobis, Domine, misericórdiam tuam, alle
lúja.

1$. Et salutáre tuum da nobis, allelúja.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
R. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Exáudi nos, Domine sancte, Páter omnípotens, setérne 
Deus: et sicut domos Hebraeórum in éxitu de iEgýp- 

to, agni sánguine linítas (quod pascha nostrum, in quo 
immolátus est Christus, figurábat), ab Angelo percu- 
tiénte custodísti; ita míttere dignéris sanctum Angelum 
tuum de eselis, qui custódiat, fóveat, prótegat, vísitet, 
atque deféndat omnes habitántes in hoc habitáculo. Per 
eúndem Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
5 Ritus superius descriptus adhibetur, etiamsi benedictio domorum fiat 

alia die intra Tempus Paschale pro locorum consuetudine.



5
B EN ED IC TIO  D OM O RUM  

extra Tem pus Paschale
1 Parochus, seu alius Sacerdos, volens aliquam particularem domum, 

vel generaliter domos fidelium, extra Tempus Paschale aspergere aqua 
benedicta, ingrediens domum dícit:

y .  Pax huic dómui. 1$. Et ómnibus habitántibus in ea.
2 Deinde loca preecipua domus aspergendo, dicit Antiphonam:
Aspérges me, Domine, hyssópo, et mundábor: lavábis 

me, et super nivem dealbábor.
Ps. 50, 3 Miserére mei, Deus, secúndum magnam mi- 

sericórdiam tuam. y. Glória Patri, etc.
Et repetitur Antiphona: Aspérges me, etc.
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobiscum. 1$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Exáudi nos, Domine sancte, Páter omnipotens, aetéme 
Deus: et míttere dignéris sanctum Angelum tuum 

de caelis, qui custódiat, fóveat, prótegat, vísitet, atque 
deféndat omnes habitántes in hoc habitáculo. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum. R-. Amen.

6
B EN ED IC TIO  TH A LA M I

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobiscum.
í$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne ^ dic, Domine, thálamum hune: ut omnes habi
tántes in eo, in tua pace consistant, et in tua volun- 

táte permáneant, et senéscant, et multiplicéntur in longi- 
túdinem diérum, et ad regna caelórum pervéniant. Per 
Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.



7
BEN ED IC TIO  DOM US SCHOLARIS 

noviter erectae
1 Die Dominicali vel festiva, a Parocho et Patrono constituta et rite 

promulgata, Officians et qui adsunt Sacerdotes et Ministri, in domo paroe- 
ciali, vel, si in loco, ubi schola benedicenda sit, domus paroecialis non adsit, 
in aliqua alia decenti domo, paramentis coloris albi induti, omnibus bene 
paratis, hora statuta, praecedente scholari juventute cum vexillo suo, choro 
et Subdiacono cum Cruce, et sequente Patrono vel ejus commissario, cum 
reliquis íidelibus ad hane solemnitatem invitatis, bono ordine in solemni 
processione, sub pulsu campanarum et cantu Litaniarum ad omnes Sanctos 
vel piorum Hymnorum, ex domo parceciali in ecclesiam se conferunt, ubi 
Officians ad aram majorem in infimo grádu genuflexus, tono consueto in- 
tonat sequentem Hymnum, quem chorus prosequitur. Quod si nulla eccle- 
sia sit in loco, sequentia dicantur in domo, e qua egrediuntur: Veni, Greá- 
tor Spíritus, quem chorus prosequitur. Textum vide infra in Appendice 
hujus Ritualis 533.

Hoc finito, cantatur:
Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad
y. Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíseum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui corda fidélium Sancti Spíritus illustratióne 
docuísti: da nobis in eódem Spíritu recta sápere. 

et de ejus semper consolatióne gaudére.

D eus, cui omne cor patet, et omnis volúntas lóquitur, 
et quem nullum latet secrétum: purífica per infu- 

siónem Sancti Spíritus cogitatiónes cordis nostri; ut hane 
nostram benedictiónem digne perfícere, et tuis fidélibus 
perínde optátam salútem proeuráre valeámus.

Actiónes nostras, qusésumus, Domine, aspirándo prá- 
_ veni, et adjuvándo proséquere: ut euneta nostra 

orátio et operátio a te semper incípiat, et per te ccepta



finiátur. Per Dóminum nostrum Jesum Ghristum, Fílium 
tuum: Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti 
Deus, per ómnia scéeula sseculórum. í$. Amen.

y .  Sínite párvulos veníre ad me.
í$. Tálium est enim regnum caelórum.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, te supplíciter deprecá- 
mur, ut respícere dignéris super infántulos tuos: in- 

fúnde in eorda eórum grátiam Spíritus Sancti; ut per 
eúndem illumináti et edócti sciant, quid accéptum sit 
coram te omni témpore, et profíciant sapiéntia, aetáte et 
grátia. Per Ghristum, Dóminum nostrum. R.. Amen.

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Procedámus in pace.
1$. In nómine Christi. Amen.
2 Nunc Officians in processione solemni, sub cantu scholaris juventutis 

et pulsu campanarum, vadit ad scholam benedicendam. Quo cum pervene- 
rit, stans ante januam exteriorem, cantat solus:

y. Pax huic dómui.
1$. Et ómnibus habitántibus in ea.
Tunc intonat Antiphonam: Aspérges me. Et chorus prosequitur tono 

Psalmi:
Domine, hyssópo, et mundábor: lavábis me, et super 

nivem dealbábor.
Miserére mei, Deus, secúndum magnam misericórdiam 

tuam.
Glória Patri, et Fílio, et Spiritui Sancto.
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper: et in saé- 

cula sseculórum. 1$. Amen.
Deinde repetitur Antiphona:
Aspérges me, Domine, hyssópo, et mundábor: lavábis 

me, et super nivem dealbábor.
3 Interim dum heec cantantur, Officians aspergit parietes exteriores, šal

iem in anteriori parte, aqua benedicta.



His íinitis, cantat:
y .  Dóminus vobiscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens et miséricors Deus, qui sacerdótibus tuis 
tantam prae céteris grátiam contulísti, ut, quidquid 

in tuo nómine digne, perfectéque ab iis ágitur, a te fíeri 
credátur: qucésumus imménsam cleméntiam tuam; ut, 
quidquid modo visitatúri sumus, visites, et, quidquid 
benedictúri sumus, bene dícas, sitque ad nostrae humi- 
litátis intróitum, Sanetórum tuórum méritis, fúga inimíci, 
Angeli pacis ingréssus.

Domine sancte, Páter omnipotens, per intercessiónem 
sanetórum Ignátii et Aloísii béne dic domum 

istam, béne dic intróitum nostrum, béne dic ingrés- 
sum pedum nostrórum: sieut dignátus es domum Pa- 
triarchárum Abraham, Isaac, et Jacob benedícere. Per 
Christum, Dóminum nostrum. R. Amen.

4 Nunc sequitur ingréssus. Officians intrando amplius scholae cubiculum, 
cantat:

y .  Pax huic dómui.
Ghorus respondet: ,
f$. Et ómnibus habitántibus in ea.
5 Progrediens cum Glero et choro ad mensam linteo albo tectam, in 

qua inter duos cereos accensos Grucifixi imago est posita, cantat:
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobiscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Exáudi nos, Domine sancte, Páter omnipotens, aetérne 
Deus: et mittere dignéris sanetum Angelum tuum 

de caelis, qui custódiat, fóveat, prótegat, vísitet, atque 
deféndat omnes habitántes, docéntes et discéntes in hoc 
habitáculo. Per Christum, Dóminum nostrum.

R. Amen.



Orémus. Oratio

D omine Jesu Christe, qui discípulis tuis dixísti: In 
quamcúmque domum intravéritis, salutáte eam, di- 

eéntes: Pax huie dómui; véniat, qužésumus, pax illa super 
hane domum, instituéndae juventúti destinátam, et super 
omnes habitántes, docéntes et discéntes in ea; et eos, Do
mine, ab omni infirmitáte erípere, et liberáre dignéris: 
reple docéntes in ea spíritu sciéntiae, sapiéntiae, et timó- 
ris tui; reple discéntes in ea grátia tua, ut, quae salutá- 
riter et utíliter edocéntur, intelléctu cápiant, corde reti- 
neant, opere exsequántur, et in ómnibus nomen tuum 
honorificétur. Ad intróitum ergo nostrum bene *  dicere, 
et saneti *  ficáre dignéris hane scholam, et intra paríe- 
tes domus istíus Angeli tuae lucis hábitent, eámque et 
in ea habitántes, docéntes et discéntes custódiant: Qui 
vivis et regnas in sácula sseculórum. 1$. Amen.

6 Postea Officians intonat Antiphonam: Aspérges me et chorus prose- 
quitur, ut supra 299. Interim fit aspersio cubiculi aqua benedicta. Reversus 
ad mensam, Officians imponit thus in thuribulum, et benedicit illud, dicens:

Per intercessiónem saneti Michaélis Archángeli, stantis 
a dextris altáris incénsi, et ómnium sanetórum Angeló- 
rum, incénsum istud dignéris, Domine, bene *  dicere, et 
in odórem suavitátis accípere. Per Christum, Dóminum 
nostrum. í$. Amen.

7 Hoc dicto, sumit Officians thuribulum, et incensat cubiculum, choro 
cantante tono Psalmi:

Incénsum istud, a te benedíctum, ascéndat ad te, Do
mine : et descéndat super nos misericórdia tua.

P sa lm u s 140, 2-4

D irigátur, Domine, orátio ori meo: * et óstium circum-
mea, sieut incénsum  in stántúe lábiis meis. 

conspéctu tuo: * elevátio má- N on declínet cor m eum in
nuum  m eárum  sacrifícium verba malítiae, * ad excusándas
vespertínum . exeusatiónes in peccátis.

Pone, Domine, custódiam  G lória Patri.
8 Incensatione peracta, Officians stans coram imagine Crucifixi, cantat:
y .  Dóminus vobiscum. R. Et cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

V ísita, quásumus, Domine, habitatiónem istam, et om- 
nes insidias inimíci ab ea longe repélle: Angeli tui 

sancti hábitent in ea, qui omnes hic habitántes, docén- 
tes et discéntes in pace custódiant, et benedictio tua 
super illos sit semper.

Béne *  dic, Domine, domum istam, et sit ibi sánitas, 
sánctitas, virtus et glória, humilitas, bónitas, man- 

suetúdo, lénitas, docílitas, et plenitúdo legis, oboediéntia 
et gratiárum áetio Deo Patri, et Fílio, et Spirítui Saneto. 
Et haec benedictio sit super hane domum et locum istum: 
atque super omnes habitántes, docéntes et discéntes in 
eo descéndat septifórmis grátia Spíritus Sancti. Per eún- 
dem Christum, Dóminum nostrum. f$. Amen.

9 Officians nunc affigit sanetam Crucem in loco apto cubiculi, dicendo:

Signum salútis impóne, Domine, super hane domum: 
et non permíttas introire in eam ángelum pereutiéntem. 
In nómine Patríš, et Filii, *  et Spíritus Sancti.

í$. Amen.
Versus Crucem:

Orémus. Oratio

Omnípotens, sempitérne Deus, qui in omni loco do- 
minatiónis tuše totus assistis, solus operáris: adésto 

supplicatiónibus nostris, ut hujus domus sis protéctor, 
et nulla hic nequítia contráriae potestátis obsistat; sed 
in virtúte sanetae Crucis et operatióne Spíritus Sancti 
fiat tibi hic purum servítium, et devóta libértas exsístat. 
Per Christum, Dóminum nostrum.

R. Amen.
Orémus. Oratio

Adésto nobis, Domine, Deus noster: et eos, qui in sane
tae Crucis praesídio confídunt, perpétuis defénde auxi- 

liis. Per Christum, Dóminum nostrum.
R. Amen.



10 Tandem benedicit Oííicians cubiculo et omnibus praesentibus manu 
dextera, formans signum crucis, et dicens:

Benedictio Dei omnipoténtis, Patris, et Fílii, ^  et Spí- 
ritus Sancti, descéndat super hane domum, super om- 
nes habitántes, docéntes et discéntes in ea, super nos 
omnes, et máneat semper. í$. Amen.

11 His finitis, sub cantu juventutis et pulsu campanarum processiona- 
liter fit reditus in ecclesiam statuto ordine, ubi celebratur Missa conveniens 
Officio diei.

8

ALIA BENEDICTIO DOMUS SCHOLARUM
Sacerdos ingrediens aspergat cubicula aqua benedicta, dicens:
y. Pax huic dómui.
í$. E t ómnibus habitántibus in ea.
y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine Jesu Christe, qui Apóstolis tuis prsecepisti, 
ut, in quamcúmque domum intrárent, pacem illi ad- 

precaréntur, sancti *  fica, qucésumus, per ministérium 
nostrum hane domum púeris (vel puéllis) educándis de- 
stinátam; effúnde super eam tuae bene *dictiónis et pacis 
abundántiam, fiat eis salus, sicut dómui Zachái, te in- 
tránte, facta est; manda Angelis tuis, ut eam custódiant, 
et ab ea omnem inimici repéllant potestátem; reple do
céntes in ea spiritu sciéntiae, sapiéntiae et timóris tui; 
discéntes caelésti grátia fove, ut, quae salutáriter edocén- 
tur, intelléctu cápiant, corde retíneant, ópere exsequán- 
tur; atque omnes habitatóres ejus virtútum ómnium opéri- 
bus tibi pláceant, ut in aetémam domum in caelis ali- 
quándo récipi mereántur. Per te, Jesu Christe, Salvátor 
mundi, qui vivis et regnas Deus in sácula saeculórum.

Fý. Amen.



9
BENEDICTIO DOMUS CATHOLIC^E ASSOCIATIONIS, 
MONASTERII, HOSPITALIS, ORPHANOTROPHII, SEU 

ALTERIUS BENEFICI INSTITUTI
1 Ad benedicendum ejusmodi publicum Institutum Sacerdos, sub cantu 

populi íidelis et pulsu campanarum, processionaliter accedit. Ubi ad locum 
perventum fuerit, consistens ante fores ipsius sedificii benedicendi, abso- 
lute dicit:

Oratio

Actiónes nostras, quásumus, Domine, aspirándo p rš- 
veni, et adjuvándo proséquere: ut cuncta nostra 

orátio et operátio a te semper incípiat, et per te ccepta 
finiátur. Per Ghristum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Orémus. Oratio

Omnípotens et misérieors Deus, qui sacerdótibus tuis 
tantam prse céteris grátiam eontulisti, ut, quidquid 

in tuo nómine digne, perfectéque ab iis ágitur, a te fíeri 
eredátur: quásum us imménsam eleméntiam tuam; ut, 
quidquid modo visitatúri sumus, visites, et, quidquid 
benedictúri sumus, bene % dieas, sitque ad nostrae humi- 
litátis intróitum, Sanctórum tuórum méritis, fúga dcémo- 
num, Angeli pacis ingréssus. Per Ghristum, Dóminum 
nostrum. R.. Amen.

2 Nunc ingreditur Sacerdos ipsum sedificium, dicens:
Pax huic dómui: in intróitu nostro. Amen.
3 Et procedens ad mensam linteo albo tectam. in qua inter duos cereos 

ardentes Crucifixi imago est collocata, dicit:
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit eaelum et terram.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
í$. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. R. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

T  e Deum, Patrem omnipoténtem, supplieiter exorá- 
mus: ad intróitum nostrum bene *  dícere et sanc- 

ti % ficáre dignéris hane domum, sicut benedícere dig-



nátus es domum Abraham, Isaac, et Jacob; et intra pa- 
ríetes domus istíus Angeli tuae lucis inhábitent, eandém- 
que et ejus habitatóres eustódiant. Per Christum, Dó- 
minum nostrum. i$. Amen.

Orémus. Oratio

Exáudi nos, Domine sancte, Páter omnipotens, aetéme 
Deus: et míttere dignéris sanctum Angelum tuum 

de caelis; qui eustódiat, fóveat, prótegat, visitet atque 
deféndat omnes commoratúros in hoc habitáculo. Per 
Christum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Orémus. Oratio

Béne dic, Domine, Deus omnipotens, domum istam: 
ut sit in ea sánitas, cástitas, victória, virtus, humili- 

tas, bónitas et mansuetúdo, plenitúdo legis et gratiárum 
áctio Deo Patri, et Filio, et Spirítui Sancto; et haec bene
dictio máneat super hane domum, et super habitatúros 
in ea nunc et semper. Amen.

4  Post haec Sacerdos primo quidem aspergit, deinde vero thurificat loca 
principaliora domus. Quo facto, reversus ad mensam paratam, dicit:

Orémus. Oratio

Visita, quásumus, Domine, habitatiónem istam, et om
nes insídias inimíci ab ea longe repélle: Angeli tui 

sancti hábitent in ea, qui eam in pace eustódiant; et 
benedictio tua sit super eam semper. Per Dóminum no
strum Jesum Christum, Fílium tuum: Qui tecum.

1$. Amen.
J .  Dóminus vobiscum. R. E t cum spíritu tuo.
y .  Benedicámus Domino. 1$. Deo grátias.
Y. Pax et benedictio Dei omnipoténtis, Patris, et Fí- 

lii, *  et Spíritus Sancti, descéndat super hane domum, 
et omnes commoratúros in ea, et máneat semper.

í$. Amen.
5 Sequitur, pro opportunitate, brevis allocutio ad praesentes.
6 Deinde omnes redeunt. eodem modo, quo venerunt, in Ecclesiam, 

hymnos concinendo Te Deum laudámus dicitur vel omittitur, pro circum- 
stantiis.

R ituale Dicec. Slovacchije 20



10

BENEDICTIO NOV^E NAVIS

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y. Dóminus vobíscum.
R. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Propitiáre, Domine, supplicatiónibus nostris, et béne- >b 
die navem istam déxtera tua saneta et omnes qui in 

ea vehéntur, sicut dignátus es benedicere aream Noe 
ambulántem in dilúvio: pórrige eis, Domine, déxteram 
tuam, sicut porrexisti beáto Petro ambulánti supra mare; 
et mitte sanctum Angelum tuum de caelis, qui líberet, et 
custódiat eam semper a perículis univérsis, cum ómnibus 
quse in ea erunt: et fámulos tuos, repulsis adversitáti- 
bus, portu semper optábili, cursúque tranquíllo tueáris, 
transactísque, ac recte perféctis negótiis ómnibus, iteráto 
témpore ad própria cum omni gáudio revocáre digné- 
ris: Qui vivis et regnas in sácula saeculórum.

1$. Amen.
Et aspergatur aqua benedicta.

11
BENEDICTIO PONTIS N O V I

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
í$. Qui fecit caelum et terram. 
y. Dóminus vobíscum. 
í$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio
désto, Domine, supplicatiónibus nostris: et pontem 

istum, et omnes qui per eum transíbunt, bene- 
dicere dignáre; ut inter próspera hujus mundi et ad- 
vérsa tuo semper protegántur auxílio. Per Christum, 
Dóminum nostrum. Amen.



Orémus. Oratio

Exáudi nos, Domine sanete, Páter omnípotens, setéme 
Deus: et míttere dignéris sanctum Angelum tuum 

de eaelis, qui custódiat, vísitet, et deféndat pontem istum, 
et omnes qui per eum transíbunt. Per Christum, Dómi- 
num nostrum. f$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

12

BENEDICTIO V I/E FERREvE ET CURRUUM EJUS
1 Parochus invitatus ab eo, cui competit, ad benedicendam viam fer- 

ream et currus, qui vi vaporis ducuntur, sic procedere potest:
2 Stationem principalem, ubi benedictio habebitur processionaliter 

adeat eo modo, quo in benedictione Grucis solemni utitur.
3 Cum ibi perventum fuerit, poterit facere ad praesentes occasioni con- 

formem brevem allocutionem; qua finita versus ad strata ferrea dicit:
J .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
T . Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, qui ómnia eleménta ad 
tuam glóriám, utilitatémque hóminum condidísti: 

dignáre, qucésumus, hane viam férream, ejúsque instru- 
ménta bene dicere, et benigna semper tua providéntia 
tuéri; ut, dum fámuli tui velóciter próperant in via, in 
lege tua ambulántes, et viam mandatórum tuórum eur- 
réntes, ad caeléstem pátriam feliciter pervenire váleant. 
Per Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Propitiáre, Domine Deus, supplicatiónibus nostris, et 
béne ^  dic currus istos déxtera tua saneta: adjúnge 

ad ipsos sanetos Angelos tuos, ut omnes, qui in eis ve- 
héntur, liberent et custódiant semper a perículis uni- 
vérsis: et quemádmodum viro iEthíopi super eurrum



suum sedénti, et sacra elóquia legénti, per Levítam tuum 
Philíppum fidem et grátiam contulísti; ita fámulis tuis 
viam salútis osténde, qui tua grátia adjúti bonísque opéri- 
bus júgiter inténti, post omnes vise et vitae hujus varie- 
tátes, aetéma gáudia cónsequi mereántur. Per Christum, 
Dóminum nostrum. R. Amen.

Benedíetio Dei omnipoténtis, Patris, et Fílii, *  et Spi- 
ritus Saneti, descéndat super hane structúram et currus 
istos, et máneat semper. 1$. Amen.

4 Deinde Sacerdos aspergat viam ferream et currus aqua benedicta, et 
omnes redeunt eo modo, quo venerunt.

5 Solemnior benedictio viae ferreae et curruum habetur inferius inter 
benedictiones reservatas, 409.

13
BENEDICTIO FODIN^E METALU AUT  

LITHANTRACUM
Officians Superpelliceo et Stola alba indutus, intonat, Choro prosequente, 

Antiphonam:
Dóminus Deus tuus introdúcet te in terram bonam, 

ubi absque ulla penúria cómedes panem tuum; cujus 
lápides ferrum sunt, et de móntibus ejus áéris metálla 
(lithantráees) fodiúntur.

Deinde dicit:
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, qui ómnia eleménta ad 
tuam glóriám, utilitatémque hóminum condidísti, et 

cujus verbo sanctificántur ómnia: dignáre, quaésumus, 
hane fodínam déxtera tua sancta bene dicere, divités- 
que in ea metálli (lithantrácum) venas aperire; et praesta 
per invocatiónem sanctíssimi nóminis tui, ut quicúmque 
illud effóderint, vel in suos usus convérterint, magis the- 
saurizándo sibi thesáurum non deficiéntem in caelis, ubi 
neque aerúgo, neque tínea demolítur, et ubi fures non



effódiunt, nec furántur, sic tránseant per bona temporália, 
u t non amíttant setéma. Per Ghristum, Dóminum no- 
strum. 1$, Amen.

Orémus. Oratio

Deus, qui misísti Angelum tuum, et per eum sanctum 
tuum Daniélem in lacu leónum incólumem conser- 

vásti: propitiáre supplicatiónibus nostris, et fac elemén- 
ter, ut étiam in ténebris hujus fodinse Angeli tuše lucis 
inhábitent, eámque et ejus operários custódiant, próte- 
gant atque deféndant a perículis univérsis. Per Ghristum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Deinde aspergat aqua benedicta.

14
BENEDICTIO FORNACIS FUSORIiE METALLICAE 

vel aliarum hujus generis fornacum

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit eselum et terram.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíseum. í$. E t eum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens setérne Deus, a quo ómnia creáta procé- 
dunt, et qui mirábili dispositióne bonitátis tuše eis 

tribuis ad usum hóminum inservíre; qui modo coércens 
vim flammárum tres púeros in camíno ignis illsesos cu- 
stodisti, et modo illam adáugens viros illos, qui sanctos 
míserant in fornácem, consumpsísti: te súppliees exorá- 
mus, béne dic hune clíbanum, et ab eo longe repúlsa 
omni versútia diabólicse fraudis, fructuósum reddas illum 
et aptum ; ut per ignem vim virtútis suse exereéntem apta- 
tóres hujus óperis metálli matériam reeipiant congruén- 
tem (vel láterum vel tegulárum eópiam reeipiant eon- 
gruéntem); quibus étiam tríbue, ut in eis simul crescat 
tuše grátiae salutáris augméntum. Per Ghristum, Dómi
num nostrum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.



15
BENEDICTIO FORNACIS CALCARI^E

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens aetérne Deus, a quo ómnia creáta procé- 
dunt, et qui mirábili dispositióne bonitátis tuše eis 

tríbuis ad usum hóminum inservíre; qui olim altáre tuum 
de lapidibus constrúctum calce levigáre jussisti, ut per 
Deuteronómium in eo scriptum tuórum servarétur me- 
mória mandatórum: te súpplices exorámus, béne *  dic 
hane fomácem, et ab ea longe repúlsa omni versútia 
diabólicse fraudis, fructuósam reddas illam et aptam ; ut 
per ignem vim virtútis suse exercéntem aptatóres hujus 
óperis de tua benignitáte calcem recípiant congruéntem; 
quibus étiam tríbue, ut in eis simul crescat tuše grátiae 
salutáris augméntum. Per Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Et aspergatur aqua benedicta.

16
BENEDICTIO FONTIS

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit cselum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio
Qúpplices deprecámur, Domine, cleméntiam pietátis 

tuše: ut aquam fontis hujus cselésti benedictióne sanc- 
tí *  fices, et ad commúnem vitae usum concédas esse 
salúbrem; et ita omnem diabólicse tentatiónis incúrsum 
inde fugáre dignéris, ut, quicúmque ex eo háuserint vel 
bíberint, vel in quibuscúmque necessáriis úsibus hausta



aqua usi fúerint, totíus virtútis ac sanitátis dulcédine 
perfruántur, tibique sanctificatóri et salvatóri ómnium 
Domino grátias ágere mereántur. Per Christum, Dómi- 
num nostrum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

17
BENEDICTIO PUTEI

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum.
í$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D omine Deus omnípotens, qui in hujus pútei altitú- 
dinem per crepídinem fistulárum cópiam aquárum 

manáre jussisti: praesta; ut te juvánte atque bene *  di- 
cénte per nostrae offícium funetiónis, repúlsis hinc phan- 
tasmátieis collusiónibus, ac diabólicis insidiis, purificá- 
tus atque emundátus semper hic púteus persevéret. P er 
Christum, Dóminum nostrum. f$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

18
BENEDICTIO PRIMARII LAPIDIS yEDIFICII

Sacerdos superpelliceo et stola coloris diei indutus dicit:
y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, a quo omne bonum sumit inítium, et semper 
ad potióra progrédiens pércipit increméntum: con- 

céde, quaésumus, supplicántibus nobis; ut, quod ad lau- 
dem nóminis tui inchoáre aggrédimur, aetémo tuae pa- 
témae sapiéntiae múnere perducátur ad términum. Per 
Christum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.



19
BENEDICTIO IGNIS

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum. f$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D omine Deus, Páter omnipotens, lumen indefíciens, 
qui es cónditor ómnium lúminum: nóvum hune 

ignem sanetí fiea, et prsesta; ut ad te, qui es lumen 
indefíciens, puris méntibus, post hujus sáculi calíginem, 
perveníre valeámus. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Et aspergatur aqua benedicta.

20

BENEDICTIO OFFICIN^E LIBRARI^C 
ET M ACH INA TYPOGRAPHIC^
(Approbata a S. R. G. die 12 Maji 1909)

Sacerdos stans ad valvas, dicit:

Actiónes nostras, quásumus, Domine, aspirándo p rá- 
. veni, et adjuvándo proséquere: ut euneta nostra 

orátio et operátio a te semper incípiat, et per te coepta 
finiátur. Per Christum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Ingrediens dicit:
y. Pax huic dómui.
1$. E t ómnibus habitántibus in ea.
Deinde, dicens Antiphonam Aspérges me, Domine, etc., varias officinae 

partes aqua benedicta aspergit, usquedum perveniat ad aulam principalem 
ejusdem, ubi sistit et dicit:

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit cselum et terram.
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D omine Jesu Christe, qui dixísti discípulis tuis: In 
quamcúmque domum intravéritis, salutáte eam, di- 

céntes: Pax huic dómui: véniat, qucésumus, pax illa super



hane domum et officínam ad libros impriméndos (evul- 
gándos) praeparátam, et super omnes degéntes in ea; et 
eunetos, Domine, in ea laborántes ab omni calamitáte 
ánimae et córporis erípere et liberáre dignéris; reple 
seriptóres, rectóres et operários spíritu seiéntiae, consílii 
et fortitúdinis, et adimple eos spíritu timóris tui, ut man- 
dáta Ecelésiae fidéliter eustodiéntes, tibi digne et pró- 
ximo suo salutáriter váleant inservire. Béne ^  die ergo, 
bone Jesu, qui es via, véritas et vita, hune loeum, et 
praesta, ut omnes illum inhabitántes, intercedénte glo- 
riósa et immaeuláta Vírgine matre tua Maria, ad im- 
marcescibilem glóriae eorónam felíeiter pervéniant: Qui 
vivis et regnas Deus per ómnia sáeula saeeulórum.

1$. Amen.
Deinde benedicit instrumenta et machinas, dicens:

Orémus. Oratio

D omine Deus, únice fons scientiárum, qui hóminum 
ingénium ita illumináre dignátus es, ut nova arti- 

fieiósa instruménta invenírent ad páginas typis seribén- 
das; béne >ŕdic, qucésumus, has máchinas (hane máchi- 
nam), ut per libros ad utilitátem nostram prodeúntes 
nihil áliud te opitulánte discámus, praeter sciéntiam tu- 
am, quae vere dueit ad vitam. Per Christum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta. Finita aspersione, Sacerdos dicit:
T . Dóminus vobíseum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Exáudi nos, Domine sanete, Páter omnipotens, aetéme 
Deus; et míttere dignéris sanetum Angelum tuum 

de eaelis, qui custódiat, fóveat, prótegat, vísitet atque 
deféndat omnes in hac domo habitántes. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Si benedicenda sit tantum ofíicina libraria, omittitur secunda Oratio cum 
aspersione pro instrumentis et machinis. Quando autem benedicenda sint 
solummodo instrumenta vel machinae, praemissis versiculis: Adjutórium no
strum, etc., et Dóminus vobíseum, etc., adhibetur tantum secunda Oratio 
cum aspersione.
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BENEDICTIO VEHICULI SEU CURRUS

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Propitiáre, Domine Deus, supplicatiónibus nostris, et 
béne dic currum istum déxtera tua sancta: ad- 

júnge ad ipsum sanctos Angelos tuos, ut omnes, qui in 
eo vehéntur, liberent et custódiant semper a perículis 
univérsis: et quemádmodum viro iEthíopi super currum 
suum sedénti et sacra elóquia legénti, per Levitam tuum 
Philíppum fidem et grátiam contulisti; ita fámulis tuis 
viam salútis osténde, qui tua grátia adjúti bonísque 
opéribus júgiter inténti, post omnes vise et vitse hujus 
varietátes, setérna gáudia cónsequi mereántur. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

22
BENEDICTIO M ACH INA  

ITINERI AEREO D ESTIN A T^
(Approbata a S. R. G. die 24  Martii 1920)

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
í$. Qui fecit cselum et terram. 
y. Bénedic, ánima mea, Domino.
1$. Domine, Deus meus, magnificátus es veheménter.
y. Qui ponis nubem ascénsum tuum.
í$. Qui ámbulas super pennas ventórum.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
í$. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui ómnia propter temetipsum operátus es, et 
cuncta mundi hujus eleménta in usum humáni gé- 

neris destinásti: béne dic, qusésumus, hane máchinam



(has máchinas) itíneri aéreo deputátam (-as); ut ad lau- 
dem  et glóriám nóminis tui látius propagándam, et ad 
res humánas prómptius expediéndas, damno quovis et 
periculo remóto, desérviat (-ant), et in ómnium fidélium, 
eándem máchinam (eásdem máchinas) adhibéntium, áni- 
mis caeléstia fóveat (-ant) desidéria. P er Christum, Dó- 
minum nostrum.

í$. Amen.
Orémus. Oratio

D eus, qui beátae Mariae Vírginis domum per Incam áti 
V erbi mystérium misericórditer consecrásti, eám- 

que in sinu Ecclésiae tuae mirabiliter collocásti: effúnde, 
qucésumus, bene *  dictiónem tuam super hane máchi
nam (has m áchinas); ut, qui per eam (eas) itineri aéreo 
sub tutéla ejúsdem beátae Vírginis se commíserint, eo 
quo tendunt próspere pervéniant, et incólumes ad pró- 
pria revertántur. P er eúndem Christum, Dóminum no
strum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

D eus, in te sperántium salus, fámulis tuis iter aéreum 
peragéntibus ac tuam opem invocántibus, Angelum 

bonum de caelis cómitem benígnus adjúnge: ut ab eo 
custodiántur in ómnibus viis, et ad propósitam sibi me
tám felíciter deducántur. Per Christum, Dóminum no
strum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

23
BENEDICTIO MACHINAE 

AD EXSTINGUENDUM INCENDIUM
(Approbata a S. R. G. die 10 Aprilis 1912)

Clerus a proximiori ecclesia, vel ab alio aliquo praeparato loco, procedit 
ad locum, ubi est machina benedicenda, canendo vel recitando:

Ant Mansuefáctus est ignis, et vim suae virtútis ob- 
lítus est: ut fílii tui, quos dilexísti, Domine, servéntur 
illcési.



Psalmus

Jubiláte Deo, omnis terra, 
psalm um dícite nómini ejus:

* date glóriám laudi ejus.
D ícite Deo: Quam terribília 

sunt ópera tua, Domine! * in 
m ultitúdine v irtú tis tuas men- 
tién tur tibi inimíci tui.

Omnis te rra  adóret te, et 
psallat tibi: * psalm um  dicat 
nómini tuo.

V eníte, et vidéte ópera Dei:
* terríbilis in consíliis super 
fílios hóminum.

Qui convértit mare in ári- 
dam, in flúmine pertransíbunt 
pede: * ibi laetábimur in ipso.

Qui dom inátur in virtútc 
sua in aetérnum, óculi ejus su
per gentes respíciunt: * qui 
exásperant non exalténtur in 
semetípsis.

Benedícite, gentes, Deum 
nostrum : * et audítam  fácite 
vocem laudis ejus,

Qui pósuit ánim am  meam 
ad vitam : * et non dedit in 
com m otiónem  pedes meos.

Quóniam  probásti nos, D e
us: * igne nos exam inásti, sicut 
exam inátur argéntum.

65
Induxísti nos in láqueum , 

posuísti tribulatiónes in dorso 
nostro: * im posuísti hóm ines 
super cápita nostra.

Transívim us per ignem  et 
aquam: * et eduxísti nos in 
refrigérium.

Introíbo in domum tuam  in 
holocáustis: * reddam  tibi vota 
mea, quae distinxérunt lábia 
mea.

E t locútum est os meum, * 
in tribulatióne mea.

H olocáusta m edulláta óffe- 
ram tibi cum incénso aríetum :
* ófferam tibi boves cum hircis.

V enite, audite, et narrábo, 
omnes, qui tim étis Deum, * 
quanta fecit ánimas meae.

A d ipsum ore meo clamávi,
* e t exaltávi sub lingua mea.

Iniquitátem  si aspéxi in cor- 
de meo, * non exáudiet Dó- 
minus.

Proptérea exaudívit Deus, * 
et atténdit voči deprecatiónis 
meae.

Benedíctus Deus, * qui non 
am óvit oratiónem  meam, et 
m isericórdiam suam a me.

G lória Patri.
Ant. Mansuefáctus est ignis, et vim suse virtútis obli- 

tus est: ut fílii tui, quos dilexisti, Domine, servéntur illsesi.
Repetita Antiphona, Celebrans, respondentibus circumstantibus, dicit:
Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad 
y .  E t ne nos indúcas in tentatiónem.
R. Sed líbera nos a malo. 
y .  Salvos fac servos tuos. 
í$. Deus meus, sperántes in te.



y .  Mitte eis, Domine, auxílium de sancto.
R. E t de Sion tuére eos.«

y. Nihil profíciat inimicus in eis.
R. E t fílius iniquitátis non appónat nocére eis. 
y. Benedicite, ignis et aestus, Domino.
R. Laudáte et superexaltáte eum in ssecula. 
y. Benedicite, fílii hóminum, Domino.
]$. Laudáte et superexaltáte eum in scecula. 
y. Qui liberat nos de médio ardéntis flammae. 
í$. E t de médio ignis éruit nos. 
y. Confitémini Domino, quóniam bonus.
R. Quóniam in sáculum misericórdia ejus. 
y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam. 
í$. E t clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. R, E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui tribus púeris in fornáce Babylónis per An- 
gelum tuum mitigásti flammas ignium: omnes, quse- 

sumus, per déxteram tuam in córdibus nostris faces ex- 
stíngue vitiórum; ut a temporálibus eruámur incéndiis, 
et ab ignibus liberémur eetérnis. Per Christum, Dómi- 
num nostrum. R. Amen.

Orémus. Oratio

D eus, cujus in mánibus nos sumus, et sermónes no- 
stri, et omnis sapiéntia, et óperum sciéntia et dis

ciplína: fámulis tuis opitulátor adsíste; ut, quóties in- 
stántibus incéndii periclitémur angustiis, tóties suppe- 
téntibus ingénii foveámur auxíliis. Per Christum, Dómi- 
num nostrum. í$. Amen.

Orémus. Oratio

D eus, justus hóminum gubernátor et clemens, cui tam- 
quam Factóri suo sic omnis prómptior creatúra de- 

sérvit, ut éadem ad torméntum ímpiis exardéscat, et ad 
benefícium piis lenis evádat: aurem tuam, quásumus,



précibus nostris benígnus inténde, et hane máchinam 
compriméndis ignibus destinátam tua munífieus bene- 
dictióne perfúnde: ut, quóties hujus éfficax instrumén- 
tum máchinse viva fide piísque cum votis fúerit advérsus 
éxcitas incéndii vires adhibitum, aqua saeviéntes flam- 
mas ex eo jaetáta restinguat, et igni vim totam suse vir- 
tútis eripiat, ne incéndium fidélibus in te sperántibus mo- 
léstiam áfferat, neve illis eorúmque bonis detriméntum 
ingerat: quátenus univérsi, ab omni formídine páriter et 
perieulo sóspites, a suis vítiis toto corde resipíseant, ac 
beneficiórum tuórum mémores, sineéra meňte cognó- 
seant, tália sibi flagélla e sua quidem iniquitáte prodire, 
et in tua miseratióne cessáre. Per Dóminum nostrum 
Jesum Christum, Filium tuum, qui tecum vivit et regnat 
in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia Scéeula saeeu- 
lórum. í$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

C A P U T 3

BENEDICTIONES RERUM
Q U/E CULTUI DIVINO, ALIISQU^E PIIS USIBUS 

DESTINANTUR

1

O RD O  A D  FA C IEN D A M  A Q U A M  BEN ED IC TA M
1 Diebus Dominicis, et quandocumque opus sit, praeparato sale et aqua 

munda benedicenda in ecclesia, vel in sacristia, Sacerdos, superpelliceo et 
stola violacea indutus, primo dicit:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit eaelum et terram.
2 Deinde absolute incipit exorcismum salis.

Exorcízo te, creatúra salis, per Deum *  vivum, per 
Deum % verum, per Deum ^  sanetum, per Deum, 

qui te per Eliséum Prophétam in aquam mitti jussit, ut 
sanarétur sterílitas aquae: ut efficiáris sal exorcizátum in 
salútem credéntium; et sis ómnibus suméntibus te sáni-



tas ánimae et córporis; et effúgiat, atque discédat a loco, 
in quo aspérsum fúeris, omnis phantásia, et nequítia, vel 
versútia diabólicae fraudis, omnísque spíritus immúndus, 
adjurátus per eum, qui ventúrus est judicáre vivos et 
mórtuos, et sáculum per ignem.

1$. Amen.
Orémus. Oratio

Imménsam cleméntiam tuam, omnípotens aetérne Deus, 
humíliter implorámus, ut hane creatúram salis, quam 

in usum géneris humáni tribuísti, bene *  dícere et sanc- 
ti fieáre tua pietáte dignéris: ut sit ómnibus suménti- 
bus salus mentis et córporis; et quidquid ex eo tactum 
vel respérsum fúerit, cáreat omni immunditia, omníque 
impugnatióne spiritális nequítiae. Per Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Exorcismus aquae: et dicitur absolute:

Exorcízo te, creatúra aquae, in nómine Dei *  Patríš 
omnipoténtis, et in nómine Jesu *  Ghristi, Filii ejus, 

Dómini nostri, et in virtúte Spíritus *  Sancti: ut fias 
aqua exorcizáta ad effugándam omnem potestátem ini- 
míci, et ipsum inimícum eradicáre et explantáre váleas 
eum ángelis suis apostáticis, per virtútem ejúsdem Dó
mini nostri Jesu Ghristi: qui ventúrus est judicáre vivos 
et mórtuos, et sáculum per ignem.

1$. Amen.
Orémus. Oratio

D eus, qui ad saiútem humáni géneris, máxima quae- 
que sacraménta in aquárum substántia condidísti: 

adésto propítius invocatiónibus nostris, et eleménto huic 
multímodis purificatiónibus praeparáto, virtútem tuae be
ne ^  dictiónis infúnde; ut creatúra tua, mystériis tuis 
sérviens, ad abigéndos dámones, morbósque pelléndos, 
divinae grátiae sumat efféctum; ut quidquid in dómibus, 
vel in locis fidélium, haec unda respérserit, cáreat omni 
immunditia, liberétur a noxa: non illic resídeat spíritus



péstilens, non aura corrúmpens: discédant omnes insí- 
dise laténtis inimíci; et si quid est, quod aut incolumitáti 
habitántium ínvidet, aut quiéti, aspersióne hujus aquae 
effúgiat: ut salúbritas per invocatiónem sancti tui nóminis 
expetíta, ab ómnibus sit impugnatiónibus defénsa. Per 
Dóminum nostrum.

f$. Amen.
3 Hic ter mittat sal in aquam in modum crucis, dicendo semel:

Gommixtio salis et aquae páriter fiat, in nómine Pa- 
tris, et Fí lii, et Spíritus *  Sancti.

1$. Amen.
y .  Dóminus vobiseum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, invíctae virtútis auetor, et insuperábilis impérii 
Rex, ac semper magníficus triumphátor: qui ad- 

vérsae dominatiónis vires réprimis: qui inimíci rugiéntis 
saevítiam súperas: qui hostíles nequítias poténter expúg- 
nas: te, Domine, treméntes et súpplices deprecámur, ac 
pétimus: ut hane creatúram salis et aquae dignánter 
aspícias, benígnus illústres, pietátis tuae rore sanctífices; 
ut, ubicúmque fúerit aspérsa, per invocatiónem sancti 
nóminis tui, omnis infestátio immúndi spíritus abigátur: 
terrórque venenósi serpéntis procul pellátur: et praeséntia 
Sancti Spíritus nobis, misericórdiam tuam poscéntibus, 
ubique adésse dignétur. P er Dóminum nostrum Jesum 
Christum, Fílium tuum: Qui tecum vivit et regnat in 
unitáte ejúsdem Spíritus Sancti Deus, per ómnia saécula 
saeculórum.

1$. Amen.
4 Postea Christifideles possunt de ista aqua benedicta in vasculis suis 

accipere, et secum deferre ad aspergendos aegros, domos, agros, vineas, et 
alia, et ad eam habendam in cubiculis suis, ut ea quotidie et sspius aspergi 
possint.



2

BENEDICTIO POPULI CUM AQUA BENEDICTA 
diebus Dominicis impertienda

Sacerdos celebraturus, indutus pluviali coloris Officio convenientis, acce- 
dit ad Altare, et ibi ad gradus cum Ministris genuflexus, etiam Tempore 
Paschali, accipit a Diacono aspersorium, et primo ter aspergit Altare, 
deinde se, et erectus Ministros, incipiens Antiphonam: Aspérges me. Et 
chorus prosequitur: Domine, hyssópo, etc., ut infra. Interim Gelebrans 
aspergit clerum, deinde populum, dicens submissa voce cum Ministris 
Psalmum Miserére mei, Deus.

Antiphona

A -spér-ges me, *
Domine, hyssópo, et mundábor: lavábis me, et super 
nivem dealbábor.

P s. 50, 3 Miserére mei, Deus, secúndum magnam mi- 
sericórdiam tuam.

T . Glória Patri.
Et repetitur Antiphona Aspérges me.

Haec Antiphona pradicto modo dicitur ad aspersionem aquae benedictae 
in Dominicis per totum annum: excepta Dominica de Passione, et Dominica 
Palmarum, in quibus non dicitur Glória Patri; sed post Psalmum Miserére 
repetitur immediate Antiphona Aspérges me. Excepto etiam Tempore 
Paschali, scilicet a Dominica Paschse usque ad Pentecosten inclusive, quo 
tempore cantatur sequens

Antiphona

v m  g i y .  a  ■ ------

V i-di a-quam *
egrediéntem de templo, a látere dextro, allelúja: et om- 
nes, ad quos pervénit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent: 
allelúja, allelúja.

R ituale Dicec. Slovacchiae 21



Ps. 117,1 Confitémini Domino quóniam bonus: quón- 
iam in Scéculum misericórdia ejus. 

y. Glória Patri.
Repetitur Antiphona: Vidi aquam egrediéntem.
In Dominica vero Trinitatis resumitur Antiphona Aspérges me, Do

mine, etc., ut supra.
In die sancto Paschae, et Pentecostes, ubi est fons baptismalis, fit asper- 

sio cum aqua pridie benedicta in fonte Baptismi, et ante infusionem Olei 
et Chrismatis accepta.

Finita Antiphona supradicto modo, Sacerdos qui aspersit aquam, rever- 
sus ad Altare, stans ante gradus Altaris junctis manibus dicat:

y .  Osténde nobis, Domine, misericórdiam tuam  (T. P . 
Allelúja).

1$. E t salutáre tuum da nobis (T. P. Allelúja).
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat.
y .  Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Exáudi nos, Domine sancte, Páter omnipotens, aetérne 
Deus: et míttere dignéris sanctum Angelum tuum 

de caelis; qui custódiat, fóveat, prótegat, vísitet, atque 
deféndat omnes habitántes in hoc habitáculo. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum.

f$. Amen.

3

BENEDICTIO A Q ILE 
in Vigilia Epiphaniae Domini

Statuta hora Sacerdos celebrans (tenens mitrám, si sit Episcopus, quam 
ad Preces deponit) cum Diacono et Subdiacono, ille pluviali isti dalmatica 
et tunicella induti albi coloris, praecedentibus Acolythis cum cereis accensis 
et Gruce (quae ponuntur ad loca sua) aliisque de Glero, veniunt ad locum 
prope altare majus, ubi paratum est vas cum sale, et alveolus cum aqua.



Formula benedictionis aquae
(A S. G. Rituum adprobata die 6 Decembris 1890)

Primum, omnibus genuflectentibus, dicuntnr cum cantu Litaniae Sanc- 
torum.

* .■ .
■ " " a B " H H H H H

K ý -ri-e , e-lé-i-son. Ghri-ste, e-lé-i-son .

* g
* ■ ■ ■ ■ ■■ -

K ý -ri - e , e-lé - i - son.

J*1 --
S - ■ 1 1 i .  i

Ghri-ste, au-di nos. G hri-ste, ex-áu-di nos.

i " ■ ■ R ■ ■ ■

P a -te r  de cae-lis, De - us, m i-se -ré -re  no-bis.
Fili, Redémptor mundi, Deus, miserére nobis.
Spíritus Sancte, Deus, miserére nobis.
Sancta Trinitas, unus Deus, miserére nobis.

" a ■ ■ ■ ■ ■

Sanc-ta M a - r í - a ,  o-ra pro no-bis.
Sancta Dei G énitrix, ora. Sancte Petre, ora.
Sancta Virgo vírginum, ora. Sancte Paule, ora.
Sancte Michael, ora. Sancte A ndréa, ora.
Sancte Gábriel, ora. Sancte Jacóbe, ora.
Sancte Ráphael, ora. Sancte Joánnes, ora.
Omnes sancti Angeli e t A rch- Sancte Thom a, ora.

ángeli, o ráte pro  nobis. Sancte Jacóbe, ora.
O m nes sancti beatórum  Spi- Sancte Philíppe, ora.

rítuum  órdines, oráte. Sancte Bartholomžée, ora.
Sancte Joánnes Baptista, ora. Sancte Matthaée, ora.
Sancte Joseph, ora. Sancte Šimon, ora.
Omnes sancti Patriárchas et Sancte Thaddžée, ora.

Prophétas, oráte. Sancte M atthía, ora.



S - *  ■ ■

Sanc-te B ár-n a-b a , o-ra
Sancte Luca, ora.
Sancte M arce, ora.
Omnes sancti A poštoli e t Ev- 

angelístae, oráte.
Omnes sancti D iscípuli Dó- 

mini, oráte.
O mnes sancti Innocéntes,

oráte.
Sancte Stéphane, ora.
Sancte Laurénti, ora.
Sancte V incénti, ora.
Sancti Fabiáne et Sebastiáne,

oráte.
Sancti Joánnes et Paule,

oráte.
Sancti Cosm a et D am iáne,

oráte.
Sancti G ervási et Protási,

oráte.
Omnes sancti M ártyres, oráte. 
Sancte Silvéster, ora.
Sancte Gregóri, ora.
Sancte Am brósi, ora.
Sancte Augustíne, ora.
Sancte Hierónyme, ora.
Sancte M artine, ora.

pro no-b is.
Sancte N icoláe, ora.
Omnes sancti Pontífices et 

Confessóres, oráte.
Omnes sancti D octóres,

oráte.
Sancte A ntóni, ora.
Sancte Benedícte, ora.
Sancte Bernárde, ora.
Sancte Domínice, ora.
Sancte Francísce, ora.
Omnes sancti Sacerdótes et 

Levítae, oráte.
Omnes sancti M ónachi et Ere- 

mítae, oráte.
Sancta M aria M agdaléna, ora. 
Sancta A gatha, ora.
Sancta Lúčia, ora.
Sancta Agnes, ora.
Sancta Cascília, ora.
Sancta C atharína, ora.
Sancta A nastásia, ora.
Omnes sanctae V írgines et 

Víduae, oráte.
Omnes Sancti et Sanctae Dei, 

intercédite pro nobis.

S

P r o - p í - t i - u s  e-sto, par-ce no-b is, D ó-m i-ne.

É
P r o - p i - t i  - us e-sto, ex-áu-di nos, D ó-m i - ne.

Ab om-ni m a - lo , lí-b e -ra  nos, Dó-mi-ne.
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A b om ni peccáto, líbera. 
A b  ira tua, líbera. 
A  subitánea e t im provísa 

m orte, líbera. 
A b  insídiis diáboli, líbera. 
A b ira  et ódio, et omni m ala 

voluntáte, líbera. 
A  sp íritu  fornicatiónis, líbera. 
A  fúlgure et tem pestáte,

líbera.
A flagéllo terraemótus, líbera. 
A  peste, fame et bello, líbera. 
A  m orte perpétua, líbera. 
Per m ystérium  sanctae Incar- 

natiónis tuae, líbera. 
- i

Per advéntum  tuum, líbera.
Per nativ itátem  tuam , líbera.
Per baptísm um  et sanctum  

jejúnium  tuum, líbera.
Per crucem et passiónem  

tuam , líbera.
Per m ortem  et sepultúram  

tuam, líbera.
Per sanctam  resurrectiónem  

tuam, líbera.
Per adm irábilem  ascensiónem  

tuam , líbera.
Per advéntum  Spíritus Sancti 

Parácliti, líbera.
In die judícii, líbera.

f ,  • " .  .
« « ■ *  ■ ■■ ■

Pec-ca-tó-res, te ro-gá-m
U t nobis parcas,

te rogámus, audi nos.
U t nobis indúlgeas,

te rogámus, audi nos.
U t ad veram  poeniténtiam  

nos perdúcere dignéris,
te rogámus.

U t Ecclésiam tuam sanctam  
régere et conserváre dignč- 
ris, te rogámus.

U t Dom num  A postólicum  et 
omnes ecclesiásticos órdi- 
nes in sancta religióne con
serváre dignéris, te rog.

U t inimícos sanctae Ecclésias 
humiliáre dignéris, te rog.

U t régibus et princípibus 
christiánis pacem et veram  
concórdiam  donáre digné
ris, te rog.

U t cuncto pópulo christiáno 
pacem et unitátem  largíri 
dignéris, te rog.

us, au-di nos.
U t omnes errán tes ad unitá

tem  Ecclésias revocáre, et 
infidéles univérsos ad Ev- 
angélii lumen perdúcere 
dignéris, te rog.

U t nosm etípsos in tuo sancto 
servítio confortáre et con
serváre dignéris, te  rog.

U t m entes nostras ad caeléstia 
desidéria érigas, te  rog.

U t ómnibus benefactóribus 
nostris sem pitérna bona re- 
tríbuas, te rog.

U t ánim as nostras, fratrum , 
propinquórum  et benefac- 
tó rum  nostrórum  ab aetérna 
dam natióne erípias,

te rog.
U t fructus terrae dare et con

serváre dignéris, te rog.
U t ómnibus fidélibus defúnctis 

réquiem  aetérnam donáre 
dignéris, te rog.



Nunc Celebrans surgit, et gradatim elevando vocem, canit:
----------------------------------------------------------
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U t hane A-quam be - ne- *  dí - ce - re d ig -n é -ris ,

j  '  •  .  .  ■ ■ ľ - z E
________ " ■ II ____________

te ro-gá-m us, au-di nos.
U t hane A quam  bene »ŕ dícere Cantores prosequuntur:

et saneti *  ficáre dignéris, U* nos exaudíre dignéris,
te rogámus, audi nos. 

te rogámus, audi nos. pjj- te r0gám us, audi nos.

» ,  ,  a^_i J —■ j ľ  ■_  a ■ 1 ^

Ag-nus D e - i ,  qui to l-lis  p ec -cá -ta  mun-di,
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p ar-ce  n o -b is , D ó -m i-n e .
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Ag-nus D e - i ,  qui to l-lis  p ec -cá -ta  mun-di,
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e x -á u -d i  nos, D ó -m i-n e .
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Ag-nus D e - i ,  qui to l-lis  pec -cá -ta  mun-di, 
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mi - se - ré - re no - bis.
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Ghri-ste, au-di nos. Ghri-ste, ex-áu-di nos.

5 1 .  .  .  .  .

K ý - r i - e ,  e - lé - i - s o n .  Ghri-ste, e-lé  - i - son.

ŕ *
:

Ký - r i - e ,  e - l é - i  - son.
Gelebrans canendo dicit: Páter noster, quod secreto prosequitur usque ad
T . E t ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed libera nos a malo.
Deinde canuntur sequentes Psalmi.

Psalm us 28

■ K .k
V I  J 1 ■

A f-fér-te D ó-m i-no , fí - li - i De - i: * af-fér-te

Ť ■ ■

D ó -m i-n o  f í - l i - o s  a - r í - e - tu m .
A fférte Domino glóriám et 

honórem, afférte Domino gló
riám  nómini ejus: * adoráte 
Dóminum in átrio sancto 
ejus.

V ox Dómini super aquas, 
Deus m ajestátis intónuit: * 
Dóminus super aquas multas.

Vox Dómini in virtúte: * 
vox Dómini in magnificéntia.

V ox Dómini confringéntis 
cedros: * et confrínget Dóm i
nus cedros Líbani:

Et com m ínuet eas tam quam  
vítulum  Líbani: * et diléctus 
quem ádm odum  fílius unicór- 
nium.

V ox Dómini intercidéntis 
flammam ignis: * vox Dómini 
concutiéntis desértum : et com- 
m ovébit D óm inus desértum  
Cades.

V ox Dómini praeparántis 
cervos, et revelábit condénsa:
* et in templo ejus omnes di- 
cent glóriám.
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Dóm inus dilúvium inhabi- 
tá re  facit: * et sedébit Dóm i
nus Rex in aetérnum.

Dóm inus virtútem  pópulo 
suo dabit: * Dóminus benedí- 
cet pópulo suo in pace.

G lória Patri.

Psalmus 45 
T"~\eus noster refúgium, et vir- 
- L /  tus: * ad jú to r in tribula- 
tiónibus, quas invenérunt nos 
nimis.

P rop térea non timébimus 
dum turbábitur terra: * et 
transferén tu r m ontes in cor 
maris.

Sonuérunt, et turbátae sunt 
aquas eórum : * conturbáti sunt 
m ontes in fortitúdine ejus.

Flúminis ím petus laetíficat 
civitátem  Dei: * sanctificávit 
tabernáculum  suum Altíssi- 
mus.

Deus in médio ejus, non 
com m ovébitur: * adjuvábit 
eam Deus mane dilúculo.

Conturbátas sunt gentes, et 
inclináta sunt regna: * dedit 
vocem  suam, m ota est terra.

D óm inus virtútum  nobís- 
cum: * suscéptor noster Deus 
Jacob.

V eníte, e t vidéte ópera Dó- 
mini, quíe pósuit prodígia su
per terram : * áuferens bella 
usque ad finem terras.

A rcum  cónteret, et confrín- 
get arm a: * et scuta com búret 
igni.

V acáte, et vidéte quóniam 
ego sum Deus: * exaltábor in 
géntibus, e t exaltábor in terra.

Dóminus v irtú tum  nobís- 
cum: * suscéptor noster D eus 
Jacob.

G lória Patri.

Psalmus 146 
I audáte Dóm inum  quóniam  
L j  bonus est psalm us: * D eo 

nostro  sit jucúnda, decóraque 
laudátio.

yEdíficans Jerúsalem  D óm i
nus: * dispersiónes Israélis 
congregábit.

Qui sanat contrítos corde: * 
et álligat contritiónes eórum.

Qui núm erat m ultitúdinem  
stellárum : * et ómnibus eis nó- 
m ina vocat.

M agnus Dóminus noster, et 
m agna virtus ejus: * e t sapién- 
tiae ejus non est númerus.

Suscípiens m ansuétos D ó
m inus: * humílians autem  pec- 
catóres usque ad terram .

Praecínite Domino in con- 
fessióne: * psállite D eo nostro  
in cíthara.

Qui óperit caslum núbibus: * 
et p ara t terras plúviam.

Qui prodúcit in m óntibus 
fcenum: * et herbam  servitúti 
hóminum.

Qui dat jum éntis escam ip- 
sórum : * et pullis corvórum  in- 
vocántibus eum.

N on in fortitúdine equi vo- 
luntátem  habébit: * nec in tí- 
biis viri beneplácitum  erit ei.

Beneplácitum est Domino 
super tim éntes eum: * et in 
eis, qui sperant super miseri- 
córdia ejus.

G lória Patri.



Deinde Gelebrans canendo dicit:

Exorcismus
contra satanam et angelos apostaticos

Exorcizámus te, omnis immúnde spiritus, omnis satá- 
nica potéstas, omnis incúrsio infemális adversárii, 

omnis légio, omnis congregátio et secta diabólica, in 
nómine et virtúte Dómini nostri Jesu Christi, eradi- 
cáre et effugáre a Dei Ecclésia, ab ómnibus ad imági- 
nem Dei cónditis ac pretióso divíni Agni sánguine red- 
émptis Non ultra áudeas, serpens callidissime, de- 
cipere humánum genus, Dei Ecclésiam pérsequi, ac Dei 
eléctos excútere et cribráre sicut tríticum Im perat 
tibi Deus altissimus cui in magna tua supérbia te 
similem habéri adhuc praesúmis; qui omnes hómines vult 
salvos fíeri, et ad agnitiónem veritátis venire. Im perat 
tibi Deus Páter >b. Im perat tibi Deus Fílius Im perat 
tibi Deus Spiritus Sanctus Im perat tibi majéstas Chri
sti, aetémum Dei Verbum  caro factum qui pro salúte 
géneris nostri tua invídia pérditi, humiliávit semetípsum 
factus obcediens usque ad mortem; qui Ecclésiam suam 
aedificávit supra firmám petram, et portas ínferi advér- 
sus eam numquam esse praevalitúras edixit, et cum ea 
ipse permansúrus ómnibus diébus usque ad consum- 
matiónem sáculi. Im perat tibi sacraméntum Crucis , 
omniúmque christiánae fídei Mysteriórum virtus Im 
perat tibi excélsa Dei Génitrix Virgo M aria* ,  quae super- 
bissimum caput tuum a primo instánti immaculátae suae 
conceptiónis in sua humilitáte contrívit. Im perat tibi 
fides Sanctórum Apostolórum Petri et Pauli, et ceteró- 
rum Apostolórum Ý . Im perat tibi Mártyrum sanguis, ac 
pia Sanctórum et Sanctárum ómnium intercéssio

Ergo, draco maledicte et omnis légio diabólica, ad- 
jurámus te per Deum vivum, per Deum *  verum, per 
Deum *  sanctum, per Deum, qui sic diléxit mundum, 
ut Filium suum unigénitum daret, ut omnis qui credit 
in eum non péreat, sed hábeat vitam aetémam; cessa



decípere humánas creatúras, eísque setémae perditiónis 
venénum propináre: désine Ecclésise nocére, et ejus liber- 
táti láqueos injícere. Vade, satana, invéntor et magister 
omnis fallácise, hostis humánae salútis. Da locum Ghristo, 
in quo nihil invenísti de opéribus tuis; da locum Ecclé- 
siae, uni, sanctae, cathólicae, et apostólicae, quam Ghristus 
ipse acquisívit sánguine suo. Humiliáre sub poténti manu 
Dei; contremísce et éffuge, invocáto a nobis sancto et 
terríbili nómine Jesu, quem ínferi tremunt, cui V irtú- 
tes et Potestátes et Dominatiónes subjéctae sunt; quem 
Chérubim et Séraphim indeféssis vócibus laudant, di- 
céntes: Sanctus, Sanctus, Sanctus Dóminus, Deus Sá- 
baoth.

Postea a Cantoribus canitur:

Antiphona
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Ganticum Zacharise Luc. 1, 68-79

Be-ne-díc-tus Dó-mi-nus, De - us Is-ra - el, * qui - a

i

v i-si-tá-v it, et fe-cit red-empti-ó-nem ple-bis su-ae:

E t e -ré-x it cor-nu sa -lú -tis  no-bis: * in do-mo

Da - vid, pú - e - ri su - i.
Sicut locútus est per os sanc

tórum , * qui a síéculo sunt, 
P rophetárum  ejus:

Salútem  ex inimícis nostris,
* e t de m anu ómnium, qui 
odérun t nos:

A d  faciéndam  misericór- 
diam  cum pátribus nostris: * 
et m em orári testam énti sui 
sancti.

Jusjurándum , quod ju ráv it 
ad A braham , patrem  nostrum ,
* datúrum  se nobis:

U t sine tim óre, de manu 
inim icórum  nostrórum  liberáti,
* serviám us illi.

In sanctitáte, e t justítia  co-
Vel
Ganticum B. Mariae Virg.

ram  ipso, * ómnibus diébus 
nostris.

Et tu, puer, P rophéta  A ltís- 
simi vocáberis: * praeíbis enim 
ante fáciem Dóm ini paráre 
vias ejus:

A d dandam  sciéntiam  salú- 
tis plebi ejus: * in rem issiónem  
peccatórum  eórum:

Per víscera misericórdiae Dei 
nostri: * in quibus v isitávit 
nos, óriens ex alto:

Illum ináre his, qui in téne- 
bris, et in um bra m ortis se- 
dent: * ad dirigéndos pedes 
nostros in viam pacis.

G lória Patri.

Luc. 1, 46-55

Mag-ní - fi-cat * á - ni-m a m e -a  Dó-mi-num: E t ex-
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■ " .
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%
sul-tá-vit spí-ri-tus me-us* in D e -o , sa-lu-tá-ri me-o.

D epósuit po tén tes de sede, 
* et exaltávit húmiles.

Esuriéntes im plévit bonis: * 
et dívites dim ísit inánes.

Suscépit Israel, púerum  su- 
um, * recordátus misericórdiae 
suas.

Sicut locútus est ad p a tre s  
nostros, * A braham , et sém ini 
ejus in sžcula.

G lória Patri.

Quia respéxit hum ilitátem  
aneíllae suae: * ecce enim, ex 
hoc beátam  me dicent omnes 
generatiónes.

Quia fecit mihi magna qui 
potens est: * et sanctum  no- 
m en ejus.

Et m isericórdia ejus a pro- 
génie in progénies * tim énti- 
bus eum.

Fecit poténtiam  in bráchio 
suo: * d ispérsit supérbos m eň
te  cordis sui.

Et repetitur Antiphona.

Deinde Gelebrans canit ut sequitur:
J .  Dóminus vobíscum.
í$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui hodiérna die Unigénitum tuum géntibus 
stella duce revelásti: concéde propitius; ut, qui jam 

te ex fide cognóvimus, usque ad contemplándam spé- 
ciem tuae celsitúdinis perducámur. Per eúndem Dómi- 
num. 1$, Amen.

Postea benedicit aquam:
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.

Exorcismus salis

Exorcízo te, creatúra salis, per Deum vivum, per 
Deum verum, per Deum *  sanctum, per Deum 

qui te per Eliséum prophétam in aquam mitti jussit, ut 
sanarétur sterilitas aquae: ut efficiáris sal exorcizátum 
in salútem credéntium; et sis ómnibus suméntibus te 
sánitas ánimae et córporis; et effúgiat, atque discédat



a loco, in quo aspérsum fúeris, omnis phantásia, et ne- 
quítia, vel versútia diabólicee fraudis, omnísque spíritus 
immúndus, adjurátus per eum, qui ventúrus est judicáre 
vivos et mórtuos et sžeculum per ignem. f$. Amen.

Orémus. Oratio

Imménsam cleméntiam tuam, omnípotens aetéme Deus, 
humiliter implorámus, ut hane creatúram salis, quam 

in usum géneris humáni tribuísti, bene dícere, et sanc- 
ti fieáre tua pietáte dignéris: ut sit ómnibus suménti- 
bus salus mentis et córporis; et quidquid ex eo tactum 
vel respérsum fúerit, cáreat omni immundítia, omníque 
impugnatióne spiritális nequítiae. Per Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Exorcismus aquae

Exorcízo te, ereatúra aquae, in nómine D e i^ P a t r is  
omnipoténtis, et in nómine Jesu Christi Filii ejus 

Dómini nostri, et in virtúte Spíritus Sancti: ut fias 
aqua exorcizáta ad effugándam omnem potestátem ini- 
míci, et ipsum inimícum eradicáre et explantáre váleas 
eum ángelis suis apostáticis, per virtútem ejúsdem Dó
mini nostri Jesu Christi: qui ventúrus est judicáre vivos 
et mórtuos et séculum per ignem. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

D eus, qui ad salútem humáni géneris, máxima quae- 
que sacraménta in aquárum substántia condidísti: 

adésto propítius invocatiónibus nostris, et eleménto huic 
multímodis purificatiónibus praeparáto, virtútem tuae be
ne dictiónis infúnde; ut ereatúra tua mystériis tuis 
sérviens, ad abigéndos dcfemones, morbósque pelléndos, 
divínae grátiae sumat efféctum; ut, quidquid in dómibus 
vel in locis fidélium haec unda respérserit, cáreat omni 
immundítia, liberétur a noxa: non illic resídeat spíritus 
péstilens, non aura corrúmpens: discédant omnes insí- 
diae laténtis inimíci: et si quid est, quod aut incolumi- 
táti habitántium ínvidet aut quiéti, aspersióne hujus



aquae effúgiat; ut salúbritas per invocatiónem sancti tui 
nóminis expetíta ab ómnibus sit impugnatiónibus de- 
fénsa. P er Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Hic ter mittit sal in aquam in modum crucis, dicendo semel sine cantu:
Gommixtio salis et aquae páriter fiat, in nómine Pa- 

tris, et Fi *  lii, et Spíritus *  Sancti. 1$. Amen.
Deinde canit:
y .  Dóminus vobiscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, invíctae virtútis auctor, et insuperábilis impérií 
rex, ac semper magníficus triumphátor: qui advér- 

sae dominatiónis vires réprimis: qui inimíci rugiéntis sae- 
vitiam súperas: qui hostíles nequítias poténter expúgnas: 
te, Domine, treméntes et súpplices deprecámur ac péti- 
mus: ut hane creatúram salis et aquae dignánter aspícias, 
benígnus illústres, pietátis tuae rore sanctífices; ut, ubi- 
cúmque fúerit aspérsa, per invocatiónem sancti nóminis 
tui, omnis infestátio immúndi spíritus abigátur, terrórque 
venenósi serpéntis procul pellátur: et praeséntia Sancti 
Spíritus nobis, misericórdiam tuam poscéntibus, ubíque 
adésse dignétur. Per Dóminum . . .  in unitáte ejúsdem 
Spíritus. 1$. Amen.

Expleta benedictione, per Celebrantem aspergitur populus aqua bene- 
dicta.

Tandem solemniter canitur Hymnus:

.p ■ ■ ■ ■
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Te De-um lau-dámus: * te Dó-mi-num con-fi-témur.

■ « .  ;  . " " " ■ " R
%
Te ae-témum Pa-trem  om-nis ter-ra ve-ne-rá-tur.

T i-b i omnes Ange-li, ti-b i Gae-li, et u-ni-vér-sae
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ces-sá-bi-li vo-ce pro-clá-mant: Sanc-tus: Sanctus:

Sanc-tus Dó-mi-nus, D e -u s  S á-ba-o th . Ple-ni sunt
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T e g lo -ri- ó-sus A -po-sto-ló-rum  cho-rus, Te Pro-
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eandi-dá-tus laudat ex-ér-ei-tus. Te per orbem ter-
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rá-rum  sane-ta eon-fi-té-tu r E eelé-si-a , Pa-trem
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immén-sae m a -je -s tá - tis ; V e-n e-rán -d u rn  tu -u m
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ve-rum et ú-n i-cum  F í- l i -u m ; Sanc-tum quoque
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Pa-rá-cli-tum  Spí-ri-tum
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Tu Rex gló-ri- se, Chri - ste.
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Tu Pa-tris sem pi-tér-nus es F í - l i - u s .  Tu ad li-
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be-rán-dum sus-cep-tú-rus hó-m i-nem , non hor-ru-
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í- s tí  Vír-gi-nis ú -te-rum . Tu, de-víc-to mor-tís
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a - c ú - l e - o ,  a -p e -ru  - í - s t í  c re -d é n -tí-b u s  reg-na
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cae-ló-rum. Tu ad déx-te-ram D e-i se-des, in gló-
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r i-a  P a-tris . Ju-dex cré-de-ris es-se ven-tú-rus.
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Te er-go quá-su-mus, tu -is fá-mu-lis súb-ve-n i,
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i
vi-mus in te. In te, D ó -m i-n e , spe-rá  - vi:
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non con-fún-dar in a e - t é r -n u m .
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, cujus misericórdiae non est númerus, et boni- 
tátis infinítus est thesáurus: piíssimae Majestáti tuše 

pro collátis donis grátias ágimus, tuam semper clemén- 
tiam exorántes; ut, qui peténtibus postuláta concédis, 
eósdem non déserens, ad prám ia futúra dispónas. Per 
Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Tandem a Celebrante, si sit Episcopus, impertitur populo Benedictio: 
qua completa, omnes revertimtur, uti venenmt.

Aqua benedicta. uti supra, dispensatur fidelibus, ut ea devote utantur 
in eorum cubiculis, et etiam pro infirmis.

4
BENEDICTIO CRET.-E IN FESTO EPIPHANĽE

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$ Qui feeit caelum et terram.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$ E t elamor meus ad te véniat.
y, Dóminus vobiscum. 1$. E t cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

Béne dic, Domine Deus, creatúram istam cretae: ut 
sit salutáris humáno géneri; et praesta per invoca- 

tiónem nóminis tui sanetíssimi, ut, quicúmque ex ea 
súmpserint, vel in ea in domus suae portis scrípserint nó- 
mina sanetórum tuórum Gásparis, Melchióris et Baltássar, 
per eórum intereessiónem et mérita, córporis sanitátem, 
et ánimae tutélam percípiant. Per Christum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

5
BENEDICTIO TRIUM  M UNERUM  PRETIOSORUM 

in Festo Epiphaniae Domini

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobiscum. 1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Súscipe, sancte Páter, a me indígno fámulo tuo haec 
múnera, quae in honórem nóminis tui sancti, et in tí- 

tulum omnipoténtiae tuae majestátis, humíliter tibi óffero: 
sieut saerifícium Abel justi, et sieut éadem múnera a tri- 
bus Magis tibi quondam offeréntibus suseepisti.

Exoreizo te, ereatúra auri, thuris et myrrhae, per P a -*  
trem omnipoténtem, per Jesum *  Christum, Filium ejus 
unigénitum, et per Spíritum >í< Sanetum Paráelitum : u t a 
te discédat omnis fraus, dolus et nequítia diáboli, et sis 
remédium salutáre humáno géneri contra insídias inimíci: 
et quicúmque divíno freti auxílio te in suis lóculis, dómi- 
bus, aut circa se habúerint, per virtútem et mérita Dó
mini et Salvatóris nostri, ac intereessiónem ejus sanctís- 
simae Genitrícis et Vírginis Mariae, ac eórum, qui hódie 
simílibus munéribus Christum Dóminum veneráti sunt, 
omniúmque Sanetórum, ab ómnibus perículis ánimae et 
córporis liberéntur, et bonis ómnibus pérfrui mereántur.

Amen.



D eus invisíbilis et interminábilis, pietátem tuam per 
sanctum et treméndum Fílii tui nomen, supplíciter 

deprecámur: ut in hane creatúram auri, thuris, myrrhae 
bene dictiónem ac operatiónem tuae virtútis infúndas: 
ut, qui ea penes se habúerint, ab omni aegritúdinis et 
laesiónis incúrsu tuti sint; et omnes morbos córporis et 
ánimae effúgiant, nullum dominétur eis perículum, et laeti, 
ac incólumes tibi in Ecclésia tua desérviant: Qui in Tri- 
nitáte perfécta vivis et regnas Deus per ómnia saecula 
saeculórum. 1$. Amen.

Benedíctio Dei omnipoténtis P a  tris, et F í lii, et 
Spíritus Sancti, descéndat super hane creatúram auri, 
thuris et myrrhse, et máneat semper. 1$ Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.

B EN ED ÍC TIO  C A N D EL A R U M  
extra diem Purificationis B. Mariae Virginis

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y .  Dóminus vobiscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio
ómine Jesu Christe, Fili Dei vivi, béne dic candé-
las istas supplicatiónibus nostris: infúnde eis, Do

mine, per virtútem sanetae Gru cis, benedictiónem cae- 
léstem, qui eas ad repelléndas ténebras humáno géneri 
tribuisti; talémque benedictiónem signáculo sanetae Cru->J< 
cis accipiant, ut quibuscúmque locis accénsae, sive pósi- 
tae fúerint, discédant príncipes tenebrárum et contremi- 
scant, et fúgiant pávidi cum ómnibus minístris suis ab 
habitatiónibus illis, nec praesúmant ámplius inquietáre, 
aut molestáre serviéntes tibi omnipoténti D eo: Qui vivis 
et regnas in saecula saeculórum. 1$ Amen.

6



7
BENEDICTIO CANDEL^E PRO MORIBUNDIS

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
í$. Qui fecit caelum et terram. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D omine, Jesu Ghriste, Fili Dei vivi, qui dixísti: Sint 
lumbi vestri praecincti, et lucémae ardéntes in máni- 

bus vestris, bene dícere dignáre eandélam istam: in- 
fúnde ei, per virtútem sanctae Gru cis benedietiónem 
caeléstem, talémque benedietiónem signáeulo sanctae 
Gru ť  cis accipiat, ut quibuscúmque in locis accénsa, 
aut a quibuscúmque infírmis in mánibus gestáta fúerit, 
contremíscant et discédant ab iis príncipes tenebrárum, 
et fúgiant pávidi cum ómnibus minístris su is;nec  praé- 
sumant ámplius inquietáre, molestáre aut tentáre fámulos 
tuos, étiam in aegritúdine sua in te solo confidéntes. Ex- 
súrge Deus in defensiónem eórum, qui eandélam hane 
moribúndi devóte suscepérint, et dissipéntur inimíci tui, 
et fúgiant, qui odérunt te, a fácie tua, et a fámulis tuis, 
propter quos ad terram misericórditer descendísti; fa- 
ciásque eos tecum in bonis congáudere caeléstibus. Qui 
vivis et regnas in saécula saeculórum. í$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

8
BENEDICTIO CANDELARUM  

in Festo S. Blasii, contra morbum gutturis
y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobiscum. 1$. E t cum spiritu tuo.



Orémus. Oratio

Omnípotens et mitíssime Deus, qui ómnium mundi 
rerum diversitátes solo Verbo creásti, et ad hómi- 

num reformatiónem illud idem Verbum, per quod facta 
sunt ómnia, incarnári voluísti: qui magnus es, et immén- 
sus, terríbilis atque laudábilis, ac fáciens mirabília: pro 
cujus fídei confessióne gloriósus M artýr et Póntifex Blá- 
sius, diversórum tormentórum génera non pavéscens, 
martýrií palmam felíciter est adéptus: quique eídem, in- 
ter céteras grátias, hane praerogatívam contulísti, ut quos- 
cúmque gútturis morbos tua virtúte euráret; majestátem 
tuam suppliciter exorámus, ut non inspéctu reátus nostri, 
sed ejus placátus méritis et précibus, hane eerae creatú- 
ram bene >b dicere, ac saneti ficáre tua venerábili pie- 
táte dignéris, tuam grátiam infundéndo; ut omnes, quo- 
rum colla per eam ex bona fide tacta fúerint, a quocúm- 
que gútturis morbo ipsíus passiónis méritis liberéntur, et 
in Ecclésia saneta tua sani et hílares tibi gratiárum ré- 
ferant actiónes, laudéntque nomen tuum gloriósum, quod 
est benedíctum in saéeula saeculórum. Per Dóminum no- 
strum Jesum Ghristum, Filium tuum: Qui tecum vivit et 
regnat in unitáte Spíritus Saneti Deus, per ómnia saécula 
saeculórum. 1$. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.

Deinde Sacerdos duos cereos in modum crucis aptatos apponit sub mento 
gutturi singulorum, qui benedicendi sunt, ipsis ante Altare genuflectentibus, 
dicens:

Per intercessiónem saneti Blásii, Epíscopi et Mártyris, 
líberet te Deus a malo gútturis, et a quólibet álio malo. 
In  nómine Patris, et Fílii, et Spíritus Saneti. í$. Amen.

9
BENEDICTIO INSTRUMENTORUM NOVI ORGANI
1 Benedictio hsec quantum íieri potest, die Dominico, aut Festo ante 

Sacrum Solemne hoc ritu peragitur:
2 Sacerdos superpelliceo, stola et pluviali indutus, accedens ad Altare 

principale intonat, Ghoro prosequente Antiphonam:



Jubiláte Deo: psalmum dícite nómini ejus, date glóri
ám laudi ejus.

Et cantatur:

Psalmus 150
audáte  Dóminum in sanctis Laudáte eum in tým pano, et

choro: * laudáte eum in chor- 
dis, et órgano.

Laudáte eum in cým ba- 
lis benesonántibus: laudáte 
eum in cýmbalis jubilatiónis:
* omnis spíritus laudet D ó
minum.

G lória Patri.
Sicut erat.

Ľ ejus: * laudáte eum in fir- 
m am énto  virtútis ejus.

L audáte eum in virtútibus 
ejus: * laudáte eum secún- 
dum  m ultitúdinem  magnitúdi- 
nis ejus.

L audáte eum in sono tubae: 
* laudáte eum in psaltério, et 
cíthara.

3 Deinde repetitur Antiphona: Jubiláte Deo.

4 Interea Sacerdos procedit ab Altari versus Organum et ibi, facie ad 
illud verša, consistens dicit:

T . Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit cselum et terram.
T . Sit nomen Dómini benedíctum.
1$. Ex hoc nunc et usque in sáculum. 
y. Jubiláte Deo, omnis terra.
1$. Gantáte et exsultáte et psállite. 
y. Psállite Domino in cíthara et voce Psalmi.
1$. In tubis ductílibus, et voce tubae cómeae. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui per Móysen fámulum tuum tubas ad canén- 
dum super sacrifíciis, nómini tuo offeréndis, fácere 

praecepísti, quique per fílios Israel in tubis et cýmbalis 
laudem tui nóminis decantári voluísti: béne *  dic, quá- 
sumus, hoc instruméntum órgani, cúltui tuo dedicátum;



et praesta, ut fidéles tui in cánticis spirituálibus jubilántes 
in tenis, ad gáudia aetéma pervenire mereántur in caelis. 
P er Dóminum nostrum Jesum Ghristum, Filium tuum: 
Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spiritus Sancti Deus, 
per ómnia sácula saeculórum.

1$. Amen.
5 Et aspergatur aqua benedicta.

6 Postremo organa mox benedicta, pleno concentu et triumphaliter 
pulsantur.

10

BENEDICTIO DEVOTIONALIUM

Haec formula benedictionis adhiberi nequit pro iis Scapularibus, quae 
habeant propriam formulám jam praescriptam. (Rescript. S. R. C. 10 Dec. 
1888.)

T . Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
T . Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne dic, Domine Jesu, fili Maríae, hoc rosárium (vel 
scapuláre, vel medállium etc.) sub invocatióne bea- 

tíssimae Virginis Maríae (vel sancti N.): et concéde; ut, 
quisquis pie illud gestáverit (vel osculátus fúerit), per 
víscera misericórdiae tuae ab omni malo et perículo libe- 
rári, grátiae tuae donis cumulári, et in éxitu suo ab ipsa 
beatíssima Vírgine Maria (vel sancto N.), cujus memori
am refert, tibi plenus opéribus praesentári mereátur. Qui 
vivis et regnas in saecula saeculórum.

1$. Amen.
Et aspergantur aqua benedicta.
Vi vero hujus benedictionis, a Sacerdote non specialiter privilegiato 

peractae, dictis devotionis rébus, nullae adnectuntur indulgentice.



11
BENEDICTIO ORATORII PRIVATI SEU DOMESTICI

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui loea nómini tuo dieánda sanctíficas, effúnde 
super hane oratiónis domum grátiam tuam: ut ab 

ómnibus hic nomen tuum invoeántibus auxilium tuae 
misericórdiae sentiátur. Per Dóminum nostrum Jesum 
Christum, Filium tuum: Qui tecum vivit et regnat in uni- 
táte Spiritus Sancti Deus: per ómnia sácula saeculórum.

1$. Amen.
Et aspergatur aqua benedicta.

12
BENEDICTIO LIBELLI PRECUM

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui tua grátia spíritum devotiónis in nobis éxci- 
tas, ut mens nostra ad te elevétur: infúnde largitá- 

tem bene í<dictiónis tuae in hune libéllum precum; et fac, 
ut in quotidiána devotióne et sacramentórum susceptióne 
extémis étiam subsidiis adjuvémur, et ad coléndam pie- 
tátem spiritúmque oratiónis fovéndum et ad religiónem 
rite exercéndam inducámur. Per Christum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.



13
BENEDICTIO METALLI PRO CAMPANA  

dum  aere confiatur

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit cselum et terram.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D omine Deus omnipotens, qui creatúris étiam inani- 
mátis hune honórem tríbuis, ut ad cultum tuum de- 

stinéntur: tuam , qucesumus, bene % dictiónem effúnde 
super hoc metállum; et prsesta, ut, cum jam in rívulos 
ignitos prófluet, tua dirigénte déxtera et protegénte grá- 
tia, apte et conveniénter disponátur ad efformándum tin- 
tinnábulum, quo (efformánda tintinnábula, quibus) fidé- 
les ad laudem et glóriám nóminis tui in ecclésia congre- 
géntur. Per Ghristum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

Postquam autem feliciter completum fuerit opus, Sacerdos dicit:

Psalmus 116

Iaudáte Dóminum , omnes per nos misericórdia ejus: * et 
-f gentes: * Iaudáte eum, véritas Dómini m anet in ae- 

omnes pópuli: térnum.
Quóniam confirm áta est su- G lória Patri.

Postea adjungit Oratiónem sequentem:

Orémus. Oratio
ctiónes nostras, quásumus, Domine, aspirándo prá- 

veni, et adjuvándo proséquere: ut euneta nostra 
orátio et operátio a te semper incípiat, et per te coepta 
finiátur. Per Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.



C A P U T 4

BENEDICTIONES RERUM
COMMUNIBUS HOMINUM USIBUS INSERVIENTIUM

1
B EN ED IC TIO  PO M O R U M  IN  FESTO S. BLASII

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne dic, Domine, creatúram istam pomorum, ut sit 
remédium salutáre humáno géneri: et prsesta, per 

invocatiónem sancti nóminis tui, et intercessiónem sancti 
Blásii Episeópi et Mártyris; ut, quieumque ex eis súmp- 
serint, eórporis sanitátem, et ánimae tutélam, te auetóre, 
pereípiant. Per Ghristum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Omnipotens et mitíssime Deus, qui ómnium mundi re- 
rum diversitátes solo verbo creásti, et ad hóminum 

reformatiónem, illud idem verbum, per quod facta sunt 
ómnia, incamári voluísti: qui magnus es et imménsus, 
terríbilis atque laudábilis, et fáciens mirabília; pro cujus 
Fídei confessióne gloriósus Póntifex Blásius diversórum 
tormentórum génera non pavéscens martýrií palmam fe- 
líciter est adéptus; quique eídem inter céteras grátias, 
hane praerogatívam contulísti, ut quoscúmque gútturis 
morbos tua virtúte euráret: Majestátem tuam supplíciter 
exorámus, ut ejus méritis et précibus hane creatúram po- 
mórum bene *í< dícere et sancti *  ficáre dignéris, tuam 
grátiam infundéndo; ut omnes, qui ex eis gustáverint, 
quocúmque morbo se gravátos sénserint, liberéntur, et 
in Ecclésia tua sancta sani et hílares tibi gratiárum réfe- 
rant actiónes, et laudent nomen tuum gloriósum, quod 
est benedíctum in Scécula saeculórum. í$. Amen.

Postea asperganťur aqua benedicta.



2

BENEDICTIO AGNI PASCHALIS

Y • Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui per fámulum tuum Móysen, in liberatióne 
pópuli tui de iEgýpto, agnum occídi jussisti in si- 

militúdinem Dómini nostri Jesu Ghristi, et utrósque postes 
domórum de sánguine ejúsdem agni perúngi prsecepísti: 
tu bene dicere, et sancti >5< ficáre dignéris hane creatú- 
ram carnis, quam nos fámuli tui ad laudem tuam súmere 
desiderámus, per resurrectiónem ejúsdem Dómini nostri 
Jesu Ghristi: Qui tecum vivit et regnat in sácula ssecu- 
lórum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

BENEDICTIO OVORUM

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Subvéniat, quásumus, Domine, tuae bene *  dictiónis 
grátia huic ovórum creatúrae: ut cibus salúbris fiat 

fidélibus tuis, in tuárum gratiárum actióne suméntibus, 
ob resurrectiónem Dómini nostri Jesu Ghristi: Qui te
cum vivit et regnat in sácula sseculórum.

1$. Amen.



4

BENEDICTIO PANIS

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D omine Jesu Christe, panis Angelórum, panis vivus 
aetémae vitae, bene % dicere dignáre panem istum, 

sicut benedixisti quinque panes in desérto: ut omnes ex 
eo gustántes, inde córporis et ánimae percipiant sanitá- 
tem: Qui vivis et regnas in saécula saeculórum.

1$. Amen.
Et aspergatur aqua benedicta.

5

ALIA BENEDICTIO PANIS

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D omine sancte, Páter omnípotens, aetérne Deus, be
ne ^  dicere dignéris hune panem tua saneta spiri

tuáli benedictióne: ut sit ómnibus suméntibus salus men- 
tis et córporis; atque contra omnes morbos, et univérsas 
inimicórum insídias tutámen. Per Dóminum nostrum 
Jesum Christum, Fílium tuum, panem vivum, qui de caelo 
descéndit, et dat vitam et salútem m undo: et tecum vivit 
et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia saé- 
cula saeculórum.

1$. Amen.



6
BENEDICTIO COMMUNIS AD OMNIA IN PASCHA  
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui per resurrectiónem Filii tui, Dómini nostri 
Jesu Ghristi mundo gáudia contulisti: sanctí *  fica 

colláta nobis haec dona tuae largitátis; mentésque nostras 
páriter spirituálibus reple delieiis. Per eúndem Ghri- 
stum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

7
BENEDICTIO NOVORUM FRUCTUUM  

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
í$. Qui fecit caelum et terram. 
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne dic, Domine, hos novos fructus N., et praesta: 
ut, qui ex eis in tuo sancto nómine vescéntur, cór- 

poris et ánimae salúte potiántur. Per Christum, Dómi
num nostrum. 1$. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.

8
BENEDICTIO AD QUODCUMQUE COMESTIBILE 

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne >J< dic, Domine, creatúram istam N., ut sit remé- 
dium salutáre géneri humáno: et praesta per invoca- 

tiónem sancti nóminis tui; ut quicúmque ex ea súmpse- 
rint, córporis sanitátem, et ánimae tutélam percípiant. 
P er Christum, Dóminum nostrum. 1$ Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.



9
BENEDICTIO OLEI SIMPLICIS

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.

Exorcismus

Exorcízo te, creatúra ólei, per Deum *  Patrem omni- 
poténtem, qui fecit caelum et terram, mare, et ómnia, 

quae in eis sunt. Omnis virtus adversárii, omnis exérci- 
tus diáboli, et omnis incúrsus, omne phantásma sátanae 
eradicáre, et effugáre ab hac creatúra ólei; ut fiat ómni- 
bus, qui eo usúri sunt, salus mentis et córporis, in nómi
ne Dei *  Patríš omnipoténtis, et Jesu *  Ghristi Fílii ejus 
Dómini nostri, et Spíritus Sancti Parácliti, et in cari- 
táte ejúsdem Dómini nostri Jesu Ghristi, qui ventúrus 
est judicáre vivos et mórtuos, et scéculum per ignem.

1$. Amen.
y , Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat.
y .  Dóminus vobíscum.
1$, E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine Deus omnípotens, cui astat exércitus Angeló- 
rum cum tremóre, quorum servítium spirituále cog- 

nóscitur, dignáre respicere, bene dícere, et sancti *  fi- 
cáre hane creatúram ólei, quam ex olivárum succo edu- 
xisti, et ex eo infírmos inúngi mandásti, quátenus sani- 
táte percépta, tibi Deo vivo et vero grátias ágerent: 
praesta, quaésumus; ut hi, qui hoc óleo, quod in tuo nó
mine bene dícimus, usi fúerint, ab omni languóre, om- 
nique infirmitáte, atque eunetis insídiis inimíci liberéntur, 
et eunetae adversitátes separéntur a plásmate tuo, quod 
pretióso sánguine Filii tui redemísti, ut numquam laedá- 
tur a morsu antíqui serpéntis. Per eúndem Dóminum 
nostrum. 1$, Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.



10
BENEDICTIO COMMUNIS SUPER FRUGES ET VINEAS

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y, Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Pietátem tuam, quásumus, omnípotens Deus, ut has 
primítias creatúrae tuše, quas áéris et plúviae tempe- 

raménto nutríre dignátus es, bene dietiónis tuae imbre 
perfúndas, et fructus terrae tuae usque ad maturitátem 
perdúeas. Tríbue quoque pópulo tuo de tuis munéribus 
tibi semper grátias ágere; ut a fertilitáte terrae esuriénti- 
um ánimas bonis ómnibus affluéntibus répleas, et egénus 
et pauper laudent nomen glóriae tuae. Per Ghristum, Dó- 
minum nostrum. 1$, Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.

11
BENEDICTIO SEMINUM

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

T  e rogámus, Domine, ac pétimus: ut hos fructus sémi- 
num bene dícere, plácido lenis aurae afflátu fovére, 

rore caelésti fcecundáre, et incólumes propter usum ani- 
márum et córporum ad pleníssimam maturitátem perdú- 
cere dignéris. P er Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Et aspergantur aqua benedicta.



12

BENEDICTIO 
HORREI SEU SEGETUM DEMESSARUM

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í£. Qui fecit caelum et terram.
J .  Dóminus vobiscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine Deus omnipotens, qui de rore caeli abundán- 
tiam, et de pinguédine tem e substántiam homínibus 

conférre non désinis: piissimae majestáti tuae pro colléc- 
tis frúctibus grátias ágimus, tuam cleméntiam exorántes; 
ut has ségetes, quas de benignitáte tua suscépimus, be- 
ne >ž< dieere, eonserváre, et ab omni noxa deféndere dig- 
néris: simúlque coneéde; ut, quorum in bonis replésti de- 
sidérium, de tua custódia gloriéntur, miserieórdias tuas 
sine fine eolláudent, et sie tránseant per bona temporália, 
ut non amíttant aetéma. Per Christum, Dóminum no
strum. 1$. Amen.

Et asperganíur aqua benedicta.

13
BENEDICTIO PISTRINI

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobiscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnipotens sempitéme Deus, qui in pcenam peccáti 
dixísti: In sudóre vultus tui, vescéris pane tuo; bé- 

ne dic pistrinum istud, quod ad teréndum fruméntum 
eréctum est, ut inde panis conficiátur ad nostram susten- 
tatiónem, Angelúmque lucis ac defensiónis ei assignáre 
dignéris. P er Christum, Dóminum nostrum.

f$. Amen.
Et aspergatur aqua benedicta.

R ituale Dicec. Slovacchice 23



14
B EN ED IC TIO  V IN I 

in Festo S. Joannis A poštoli et Evangelistae

In Festo sancti Joannis Ap. et Evang., expleta omnino Missa majore, 
hoc est post ultimum Evangelium, Sacerdos, retentis omnibus paramentis, 
excepto manipulo, vinum a populo oblatum, in memoriam et honorem 
S. Joannis, qui venenum innocue sumpsit, benedicit hoc modo:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
R. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Bene v  dícere et conse ^  cráre dignéris, Domine Deus,
1 déxtera tua hune eálicem vini, et cujúslibet potus: 

et praesta; ut per mérita sancti Joánnis Apoštoli et Evan
gelistae, omnes in te credéntes et de cálice isto bibéntes 
benedicántur, et protegántur. E t sieut beátus Joánnes 
de cálice bibens venénum, illaésus omnino permánsit, ita 
omnes, hac die in honórem beáti Joánnis de cálice isto 
bibéntes, méritis ipsíus ab omni aegritúdine venéni, et 
nóxiis quibúsvis absolvántur, et córpore ac ánima se 
offeréntes, ab omni culpa liberéntur. Per Ghristum, Dó- 
minum nostrum. R. Amen.

Béne *  dic, Domine, hane creaturam potus: ut sit 
remédium salutáre ómnibus suméntibus: et praesta per 
invocatiónem sancti nóminis tui; ut, quicúmque ex eo 
gustáverint, tam ánimae quam córporis sanitátem te do- 
nánte percipiant. Per Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
E t benedíctio Dei omnipoténtis, Patris, et Fílii, ^  et 

Spíritus Sancti, descéndat super hane creatúram vini, 
et cujúslibet potus, et máneat semper. í$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

f  Quod si benedictio illa fiat privatim extra Missam, Sacerdos, super- 
pelliceo et stola indutus, eam conficiat modo superius tradito.



15

A LIA  B EN ED IC TIO  V IN I 
in Festo S. Joannis A poštoli et Evangelistas

In iine Missae post Evangelium sancti Joannis, In princípio erat Ver- 
bum, dicitur:

Psalmus 22

Dóminus regit me, et nihil Parásti in conspéctu meo 
mihi déerit: * in loco mensam, * advérsus eos, qui 

páscuže ibi me collocávit. tríbulant me.
Super aquam  refectiónis edu- Im pinguásti in óleo caput 

cávit me: * ánimam meam con- meum; * e t caIjx meus iné.
\e r t i t .  brians quam  praeclárus est! 

D edúxit me super sém itas . . , ,. , ,,,,. * . E t m isencordia tua subse-lustitiae,' p rop ter nom ensuum . ,,XT , . , ,, . quetur me ’ ommbus diebusN am, et si am bulavero in M
médio umbrae m ortis, non ti- 
m ébo mala: * quóniam tu  me- 
cum es.

V irga tua, et báculus tuus: * 
ipsa me consoláta sunt.

vitie meíe.
Et ut inhábitem  in domo 

Dómini, * in longitúdinem dié- 
rum.

G lória Patri.

Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison. 
Páter noster secreto usque ad 
y .  E t ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo. 
y .  Salvos fac servos tuos.
1$. Deus meus, sperántes in te. 
y  Mitte eis, Domine, auxílium de sancto.
1$. E t de Sion tuére eos. 
y. Nihil profíciat inimícus in eis.
1$. E t fílius iniquitátis non appónat nocére eis. 
y. Et si mortíferum quid bíberint.
1$. Non eis nocébit.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
R. E t clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobiscum.
1$. E t cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

D omine sanete, Páter omnípotens, aetérne Deus: qui 
Fílium tuum tibi coaetémum et consubstantiálem 

de caelis descéndere, et de sacratíssima Virgine Maria 
in hoc témpore plenitúdinis incamári temporáliter vo- 
luísti, ut ovem pérditam et errántem quaéreret, et in hú- 
meris própriis ad ovile reportáret; nec non ut eum, qui 
in latrónes íncidit, a vúlnerum suórum dolóre, infúndens 
ipsi vinum et óleum, curáret; béne ^  dic et sancti- *  
fica hoc vinum: quod de vite in potum hóminum pro- 
duxísti, et praesta: ut, quisquis in hac sacra solemni- 
táte de eo súmpserit vel biberit, salútem ánimae et cór- 
poris consequátur: et si in peregrinatióne fúerit, ab 
eódem, tua grátia mediánte, confortétur; ut via ejus in 
omni prosperitáte dirigátur. Per eúndem Ghristum, Dó- 
minum nostrum. Amen.

Orémus. Oratio

D omine Jesu Ghriste, qui te vitem veram, et sanctos 
Apóstolos tuos pálmites appellári, et de ómnibus 

te diligéntibus vineám eléctam plantáre voluísti; béne- *  
dic hoc vinum, et virtútem ei tuae benedictiónis infúnde: 
ut, quicúmque ex eo súmpserit vel biberit, intercedénte 
dilécto discípulo tuo Joánne Apóstolo et Evangelísta, 
singulis morbis et venénis pestiferis effugátis, sanitátem 
inde córporis et ánimae consequátur: Qui vi vis et regnas 
in saécula saeculórum. í$. Amen.

Orémus. Oratio

Deus, qui humáno géneri panem in cibum, et vinum 
in potum procreásti, ut panis corpus confórtet, et 

vinum cor hóminis laetificet; quique beáto Joánni prae- 
dilécto discípulo tuo tantam grátiam contulísti, ut non 
solum haustum venéni illaésus eváderet, sed étiam in 
tua virtúte venéno prostrátos a morte resuscitáret: prae
sta ómnibus hoc vinum bibéntibus, ut spirituálem laetí- 
tiam et vitam cónsequi mereántur aetérnam. Per Dómi- 
num nostrum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.



16
B EN ED IC TIO  N O W E  VYJE 

in Festo Transfigurationis Domini
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
R. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne dic, Domine, hos fructus novos víneae, quos 
tu rore caeli, et abundántia pluviárum, et témporum 

serenitáte atque tranquillitáte, ad maturitátem perdúcere 
dignátus es, et dedísti eos ad usus nostros cum gratiá- 
rum actióne percípere in nómine Dómini nostri Jesu 
Christi: Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus 
Sancti Deus, per ómnia saécula saeculórum. 1$. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.

17
B EN ED IC TIO  HERBA RUM  

in Festo A ssum ptionis B. M. V.
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í£. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobiscum. R. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne >~i dic, Domine, hane creatúram florum herba- 
rúmque: ut sit remédium salutáre humáno géneri, 

per invocatiónem tui sancti nóminis; et quam nobis tua 
lárgitas pro consolatióne tríbuit, profíciat habéntibus et 
conservántibus in sanitátem et felicitátem córporis et 
ánimae. P er Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Propitiáre, Domine Deus, fámulis et famulábus tuis, 
qui tibi fide desérviunt, et caeléstia dona sperant: et 

béne dic flores istos ac herbas, ut nobis ad sanitátem 
córporis et ánimae profíciant. P er eum, qui nos in Gruce 
redémit et salvávit, Jesum Christum, Filium tuum, qui 
tecum vivit. R. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.



18
B EN ED IC TIO  V EST IU M  ET C IN G U L I 

quae deferuntur in honorem  B. Mariae V irginis

Pro Benedictione Vestis
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. í$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne ^  dic, Domine, vestem istam, in honórem et sub 
protectióne beatíssimae Virginis Mariae suméndam: 

et praesta per invocatiónem saneti tui nóminis; ut, qui 
eam indúerit, córporis sanitátem et ánimae tutélam per- 
eipiat. Per Ghristum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Deinde vestis aspergatur aqua benedicta.

Pro Benedictione Cinguli
y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui ut servum redímeres, Fílium tuum per ma- 
nus impiórum ligári voluísti: béne ^  dic, quaésu- 

mus, cíngulum istud; et praesta, ut fámulus tuus, qui (fá- 
mula tua, quae) eo véluti sui córporis poenitentiáli ligá- 
mine cingétur, vinculórum ejúsdem Dómini nostri Jesu 
Christi perpétuus exsístat amátor (perpetua exsístat amá- 
trix), tuísque semper obséquiis se alligátum (-am) esse 
cognóscat. Per eúndem Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Deinde cingulum aspergatur aqua benedicta.

19
B EN ED IC TIO  L IN T E A M IN U M  PRO INFIRM IS

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

D omine Jesu Ghriste, qui per tactum fímbrise vesti- 
mentórum tuórum mulíerem fluxu sánguinis labo- 

rántem, aliósque passim infírmos sanáre dignátus es, et 
per sudária, et semicínetia Apoštoli tui Pauli languóres 
et spíritus nequam ab infírmis eádem virtúte fugásti: 
praesta, quásum us; ut qui his vestiméntis, velis, et lintea- 
mínibus, quae in tuo nómine bene *  díeimus, indúti vel 
opérti fúerint, sanitátem mentis et córporis percipere 
mereántur: Qui vivis et regnas in saecula saeeulórum.

1$. Amen.
Et aspergantur aqua benedicta.

BENEDICTIO CUJUSCUMQUE MEDICÍNA

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui feeit caelum et terram.
y. Dóminus vobiscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

D eus, qui mirabíliter hóminem creásti, et mirabilius 
reformásti, qui váriis infirmitátibus, quibus detiné- 

tur humána mortálitas, multíplici remédio succúrrere 
dignátus es: propítius esto invocatiónibus nostris, et 
sanctam tuam de caelis bene ^  dictiónem super hane me
dicínam infúnde, ut ille, qui eam súmpserit (illi, qui eam 
súmpserint), sanitátem mentis et córporis percipere me- 
reátur (-ántur). Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Et aspergatur aqua benedicta.

BENEDICTIO PANIS ET PLACENTARUM

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui feeit caelum et terram. 
y .  Dóminus vobiscum. 
í$. E t cum spíritu tuo.

20

Orémus. Oratio

21



Orémus. Oratio

D omine Jesu Christe, panis Angelórum, panis vivus, 
et aetémae vitae: bene dícere dignáre panem 

istum, sicut benedixisti quinque panes in desérto: ut om- 
nes ex eo digne gustántes, inde córporis et ánimae desi- 
derábilem percípiant sanitátem: Qui vivis et regnas in 
sácula saeculórum. R. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit eaelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t eum spíritu tuo.

Béne *  die, Domine, creatúram istam eerevisiae, quam 
ex ádipe fruménti prodúeere dignátus es: ut sit re- 

médium salutáre humáno géneri: et praesta per invoca- 
tiónem nóminis tui sancti, ut, quicúmque ex ea bíberint, 
sanitátem córporis, et ánimae tutélam percípiant. Per 
Ghristum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

23
BENEDICTIO CASEI ET BUTYRI

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit eaelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. R. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D ignáre, Domine Deus omnípotens, bene dícere, et 
sancti ^  ficáre hane creatúram cásei (vel butýri), 

quam ex ádipe animálium prodúeere dignátus es: ut, qui
cúmque ex pópulis tuis fidélibus de eo coméderint, omni 
benedictióne caelésti, et grátia tua saturáti, repleántur in 
bonis. Per Ghristum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

22
BENEDICTIO CEREVISI^

Orémus. Oratio



24
BENEDICTIO LARIDI

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
J .  Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne ^  dic, Domine, creatúram istam láridi, ut sit re- 
médium salutáre géneri humáno: et praesta per in- 

voeatiónem tui sancti nóminis; ut, quicúmque ex eo 
súmpserint, córporis sanitátem et ánimae tutélam pereí- 
piant. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Et aspergatur aqua benedicta.

25
BENEDICTIO VOLUCRUM

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, univérsae cónditor natúrae, qui inter céteras di- 
versárum creaturárum spécies, pro humáni géneris 

usu étiam volatílium genus ex aqua prodúcere dignátus 
es; de quibus Noe ex arca egrédiens holocáustum tibi 
plácitum óbtulit; et qui pópulo tuo ex iEgýpto edúcto 
per Móysen servum tuum, munda ab immúndis ségre- 
gans, ut de iis éderent, praecéptum dedísti: te súpplices 
rogámus, ut has mundárum ávium cames bene ^  dícere, 
et sancti *  ficáre dignéris; ut, quicúmque ex iis com- 
éderint, benedictiónis tuae abundántia repleántur, et ad 
aetémae vitae páscua pervenire mereántur. Per Christum, 
Dóminum nostrum. í$. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.



26
BENEDICTIO APUM

T . Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y .  Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine Deus omnipotens, qui creásti caelum et terram, 
et ómnia animália super ea et in eis exsisténtia, ut 

eis uteréntur hómines; quique jussísti per minístros sa- 
crosánctae Ecclésiae céreos ex opéribus apum edúctos in 
templo, dum sacrum perágitur ministérium, in quo con- 
fícitur et súmitur sacrosánctum Corpus et Sanguis Jesu 
Ghristi, Fílii tui, accéndi: descéndat tua sancta bene- ►ŕ 
díctio super has apes et haec alveária; ut multíplicent, 
fructificent et conservéntur ab ómnibus malis, ita ut fruc- 
tus ex eis proveniéntes ad laudem tuam, Fílii et Spíritus 
Sancti, beatissimaéque Vírginis Maríae dispenséntur. Per 
eúndem Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Et aspergantur aqua benedicta.

BENEDICTIO PECORUM ET JUMENTORUM

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio
ómine Deus, rex caeli et terrae, Verbum Patríš, per
quod ómnia facta sustentatióni nostrae trádita sunt, 

réspice, quaésumus, humilitátem nostram: et sicut nostris 
labóribus et necessitátibus subventiónem tribuísti, ita 
tua benigníssima miseratióne, ac caelésti benedictióne, 
haec pécora et arménta (hoc pecus et arméntum) bene-*
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dícere, tuéri, et custodíre, ae fámulis tuis cum temporáli 
provéntu grátiam perpétuam largíri dignéris; ut cum 
gratiárum actióne nomen sanctum tuum laudétur et glo- 
rificétur: Qui vivis et regnas cum Deo Patre in unitáte 
Spíritus Sancti Deus, per ómnia ssécula saeculórum.

í$. Amen.
In  nómine Patris, et Filii, ^  et Spíritus Sancti.
1$. Amen.
Et aspergantur aqua benedicta.

28
BENEDICTIO EQUORUM ET ANIMALIUM

7 .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
ý .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, refúgium nostrum, et virtus: adésto piis Ecclé- 
siae tuae précibus, auctor ipse pietátis, et prsesta; 

ut, quod fidéliter pétimus, efficáciter consequámur. P er 
Ghristum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitérne Deus, qui gloriósum beátum 
Antónium, váriis tentatiónibus probátum, inter mundi 

hujus túrbines illásum abíre fecísti: concéde fámulis tuis; 
ut et prsecláro ipsíus proficiámus exémplo, et a praeséntis 
vitee perículis ejus méritis et intercessióne liberémur. Per 
Ghristum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Orémus. Oratio

Bene ^  dictiónem tuam, Domine, haec animália accípi- 
ant: qua córpore salvéntur, et ab omni malo per 

intercessiónem beáti Antónii liberéntur. P er Ghristum, 
Dóminum nostrum. í$. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.



29
BENEDICTIO ANIMALIUM  

peste vel alio m orbo laborantium

Sacerdos superpelliceo et stola violacea indutus, dicat:
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Domine, non secúndum peccáta nostra fácias nobis.
1$. Neque secúndum iniquitátes nostras retríbuas nobis.
y. Hómines et juménta salvábis, Domine.
1$. Quemádmodum multiplicásti misericórdiam tuam, 

Deus.
y. Aperis tu manum tuam.
1$. E t imples omne ánimal benedictióne.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
R. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui labóribus hóminum étiam de mutis animáli- 
bus solátia subrogásti: súpplices te rogámus; ut, 

sine quibus non álitur humána condício, nostris fácias 
úsibus non períre. Per Christum, Dóminum nostrum.

í£. Amen.
Orémus. Oratio

M isericórdiam tuam, Domine, súpplices exorám us: ut 
haec animália, quae gravi infirmitáte vexántur, in 

nómine tuo, atque tuae bene dictiónis virtúte sanéntur. 
Exstinguátur in eis omnis diabólica potéstas; et ne ulté- 
rius aegrótent, tu eis, Domine, sis defénsio vitae et remé- 
dium sanitátis. Per Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

A
vérte, qucésumus, Domine, a fidélibus tuis cuncta pro- 

pítius flagélla: et morbórum in animália saeviéntium 
depélle pemíciem; ut, quos mérito plectis dévios, fóveas 
tua miseratióne corréctos. Per Christum, Dóminum no
strum. 1$. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.



30
BENEDICTIO SALIS VEL AVENAE 

p ro  animalibus

J.  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit cselum et terram.
ý .  Dóminus vobíscum. R.. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine Deus, ómnium cónditor et conservátor, cujus 
in manu est ánima omnis vivéntis, et spíritus uni- 

vérsae camis: exáudi, quásumus, tuórum fidélium preees, 
et hane creatúram salis (vel avénae) tua bene vdictióne, 
tuáque invisibilis operatiónis virtúte perfúnde; ut animá- 
lia, quae necessitátibus humánis tribúere dignátus es, cum 
ex eo (ea) gustáverint, ab omni morbo illaesa reddántur, 
et a maligni spíritus incúrsu, te protegénte, custodiántur. 
Per Ghristum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

31
BENEDICTIO STABULI 

equorum , boum  aliorumve arm entorum

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
R. Qui fecit cselum et terram.
y. Dóminus vobíscum. í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio
D omine Deus omnípotens, qui Fílium tuum unigéni- 

tum, Redemptórem nostrum, in stábulo nasci, et in- 
ter duo animália in praesépio reclinári voluísti: béne- *  
dic, quásumus, hoc stábulum, et defénde illud ab omni 
nequítia vel versútia diabólicae fraudis; ut juméntis, pe- 
córibus, ceterísque animántibus efficiátur locus sanus, et 
ab omni impugnatióne secúrus. Et quóniam cognóvit bos 
possessórem suum, et ásinus praesépe dómini sui: miseri- 
córditer tríbue fámulis tuis, quos ad imáginem tuam cre- 
ásti, paulo minus ab Angelis minuísti, et sub quorum pé-



dibus subjecísti oves et boves univérsas, ínsuper et pé- 
cora campi; ne comparéntur juméntis insipiéntibus, e tn e  
fiant sieut equus et mulus, quibus non est intelléctus; sed 
te solum Deum auctórem bonórum ómnium agnóscant, 
et in servítio tuo fidéles persevérent, quátenus de per- 
céptis munéribus tibi grátias exhibéntes, benefícia potió- 
ra percípere mereántur. Per eúndem Christum, Dómi- 
num nostrum. í$. Amen.

Deinde, si tunc in stabulo congregata fuerint animalia, addere poterií 
Sacerdos sequentes Orationes:

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, qui gloriósum beátum  
Antónium, váriis tentatiónibus probátum, inter 

mundi hujus túrbines illásum abíre fecísti: concéde fá- 
mulis tu is; ut et praecláro ipsíus proficiámus exémplo, et 
a praeséntis vitae perículis ejus méritis et intercessióne 
liberémur. Per Christum, Dóminum nostrum. R. Amen.

Orémus. Oratio

Bene *  dictiónem tuam, Domine, haec animália accí- 
piant: qua córpore salvéntur, et ab omni malo per 

intercessiónem beáti Antónii liberéntur. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.

32
BENEDICTIO V IN I PRO INFIRMIS

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. R. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine Jesu Christe, Fili Dei vi vi, qui in Cana Gali- 
lafeae ex aqua vinum fecísti: bene *  dícere et sane* 

ti *  ficáre dignéris hane creatúram vini, quam ad sus- 
tentatiónem servórum tuórum tribuísti; ut, ubicúmque 
fusum fúerit, vel a quólibet potátum, divina opuléntiae 
tuae bene *  dictióne repleátur.



Omnípotens sempitérne Deus, salus aetérna credénti- 
um, exáudi nos pro fámulo tuo infírmo (fámula tua 

infírma, seu fámulis tuis infírmis) pro quo (qua, seu qui- 
bus) misericórdiae tuae implorámus auxílium; ut, réddita 
sibi sanitáte, gratiárum tibi in Ecclésia tua réferat (-ant) 
actiónes. Per Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Et aspergatur vinum aqua benedicta.

33

BENEDICTIO AD OM NIA  
seu ad quodcum que utile

Ha?c benedictionis formula adhiberi potest a quovis Sacerdote pro om- 
nibus rébus, quarum specialis benedictio in hoc Rituáli non habetur.

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit eselum et terram.
J .  Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, cujus verbo sanctificántur ómnia, bene *  dic- 
tiónem tuam effúnde super creatúram istam (crea- 

túras istas): et praesta; ut, quisquis ea (eis) secúndum 
legem et voluntátem tuam cum gratiárum actióne usus 
fúerit, per invocatiónem sanctíssimi nóminis tui, córporis 
sanitátem, et ánimae tutélam, te auctóre, percípiat. Per 
Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Et aspergatur (vel aspergantur) aqua benedicta.



TITULUS III 

B E N E D IC T IO N E S  R E S E R V A T Ä

c A P U t  i

BENEDICTIONES AB EPISCOPO
VEL ALIIS SACERDOTIBUS FACULTATEM  

H ABENTIBUS F A C I E N D Ä

1

BENEDICTIO SACERDOTALIUM  IN D U M EN TO R U M

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
R. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitérne Deus, qui per Móysen fámu- 
lum tuum pontificália, et sacerdotália, seu levítica 

vestiménta, ad expléndum in conspéctu tuo ministérium 
eórum, ad honórem et decórem nóminis tui fíeri decre- 
vísti: adésto propítius invocatiónibus nostris: ut haec in- 
duménta sacerdotália (hoc induméntum sacerdotále), dé- 
super irrigánte grátia tua, ingénti benedictióne per no- 
strae humilitátis servítium, puri *  ficáre, bene *  dícere, 
et conse *  cráre dignéris: ut divinis cúltibus et sacris 
mystériis apta et benedicta exsistant (aptum et bene- 
dictum exsistat): his quoque sacris véstibus (hac quoque 
sacra veste) Pontifices, et Sacerdótes, seu Levitae tui in- 
dúti, ab ómnibus impulsiónibus, seu tentatiónibus malig- 
nórum spirituum muníti et defénsi esse mereántur: tuis- 
que mystériis apte et condigne servíre et inhaerére, atque 
in his tibi plácite et devóte perseveráre tríbue. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum.

í$. Amen.



Orémus. Oratio

D eus, invictae virtútis triumphátor, et ómnium rerum 
creátor ac sanctificátor: inténde propítius preces 

nostras; et haec induménta (hoc induméntum) levíticae, 
sacerdotális, et pontificális glóriae, minístris tuis fruénda 
(-éndum), tuo ore próprio bene *  dícere, sancti *  ficáre, 
et conse cráre dignéris: omnésque eis (eo) uténtes, 
tuis mystériis aptos, et tibi in eis devóte ac laudabíliter 
serviéntes, gratos effícere dignéris. Per Christum, Dó- 
minum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Domine Deus omnipotens, qui vestiménta Pontifícibus, 
Sacerdótibus, et Levítis in usum tabemáculi fdede- 

ris necessária, Móysen fámulum tuum ágere jussísti, eúm- 
que spíritu sapiéntiae ad id peragéndum replevisti: haec 
vestiménta (hoc vestiméntum) in usum et cultum mystérií 
tui bene *  dícere, sancti »v< ficáre, et conse ^  cráre dig
néris: atque minístros altáris tui, qui ea (id) indúerint, 
septifórmis Spíritus grátia dignánter repléri, atque casti- 
tátis stola, beáta fácias cum bonórum fructu óperum mi- 
nistérii congruéntis immortalitáte vestíri. Per Dóminum 
. . . .  in unitáte ejúsdem Spíritus. 1$. Amen.

Et aspergantur (aspergatur) aqua benedicta.

2
BENEDICTIO MAPPARUM SEU 

TOBALEARUM ALTARIS

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Exáudi, Domine, preces nostras: et haec linteámina 
(hoc linteámen), sacri Altáris úsui praeparáta (-um), 

bene *  dícere, et sancti *  ficáre dignéris. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

R ituale  Dicec. Slovacchiae 24



Orémus. Oratio

Domine Deus omnípotens, qui Móysen fámulum tuum 
ornaménta et linteámina fáeere per quadragínta dies 

docuisti, quae étiam Maria téxuit, et fecit in usum mini- 
stérii tabernáculi fcederis; bene *  dícere, sancti *  fi- 
cáre, et conse *  cráre dignéris haec linteámina (hoc lin- 
teámen) ad tegéndum involvendúmque altáre gloriosís- 
simi Filii tui Dómini nostri Jesu Ghristi: Qui tecum vivit 
et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sá- 
cula saeculórum. 1$. Amen.

Et aspergantur (aspergatur) aqua benedicta.

3
B EN ED IC TIO  PALL^E ET CO RPO RA LIS

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobiscum.
1$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Clementíssime Dómine, cujus inenarrábilis est virtus, 
cujus mystéria arcánis mirabilibus celebrántur: trí- 

bue, qucésumus; ut hoc linteámen tuae propitiatiónis 
bene *  dictióne sanctificétur ad consecrándum super 
illud Corpus et Sánguinem Dei et Dómini nostri Jesu 
Ghristi, Filii tui: Qui tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti Deus, per ómnia sácula saeculórum.

í$. Amen.
Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, bene *  dícere, sanc
ti *  ficáre, et conse *  cráre dignéris linteámen 

istud ad tegéndum involvendúmque Gorpus et Sángui
nem Dómini nostri Jesu Ghristi, Filii tui: Qui tecum 
vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sácula saeculórum. Py. Amen.



Orémus. Oratio

Omnípotens Deus, mánibus nostris opem tuae bene- 
dictiónis infúnde: ut per nostram bene ^  dictiónem 

hoc linteámen sanctificétur, et Córporis ac Sánguinis 
Redemptóris nostri nóvum sudárium, Spíritus Sancti 
grátia efficiátur. Per eúndem Dóminum nostrum Jesum 
Ghristum, Fílium tuum: Qui tecum vivit et regnat in 
unitáte ejúsdem Spíritus Sancti Deus, per ómnia Scécula 
saeculórum. í$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

4

B EN ED IC TIO  TA B E R N A C U L I SEU V A SC U LO R U M  
pro  conservanda Ss. Eucharistia

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, majestátem tuam súp- 
plices deprecámur: ut tabemáculum (seu vásculum) 

hoc pro Górpore Filii tui, Dómini nostri Jesu Ghristi, 
in eo condéndo fabricátum, bene >J< dictiónis tuše grátia 
dicáre dignéris. Per eúndem Dóminum nostrum Jesum 
Ghristum, Fílium tuum: Qui tecum vivit et regnat in uni
táte Spíritus Sancti Deus, per ómnia saecula saeculórum.

í$. Amen.
Et aspergatur aqua benedicta.
Hac formula benedicuntur: Giborium, Monstrantia, et Pyxis parva pro 

infirmis.

5
B EN ED IC TIO  O STEN SO RII 

pro Ss. Sacram ento fidelium venerationi exponendo

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

Omnípotens sempitérne Deus, vásculum istud, pro 
Fílii tui Dómini nostri Jesu Christi Górpore fidélium 

veneratióni exponéndo fabrefáctum, bene *  dícere, et 
sancti *  ficáre dignáre: ut omnes, qui eúndem Unigéni- 
tum in hoc sáculo pio afféctu venerántur, et in futúro 
perpétuam pietátis suae mercédem accípiant. Per eún
dem Christum, Dóminum nostrum. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

6
SOLEMNIS BENEDICTIO CRUCIS 

quae in loco publico erecta est

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Rogámus te, Domine sancte, Páter omnípotens, aetéme 
Deus: ut dignéris bene *  dícere hoc signum Grucis, 

ut sit remédium salutáre géneri humáno; sit soliditas 
fídei, proféctus bonórum óperum, redémptio animárum; 
sit solámen, et protéctio, ac tutéla contra saeva jácula 
inimicórum. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Orémus. Oratio

Béne *  dic, Domine Jesu Christe, hane Crucem, per 
quam eripuisti mundum a potestáte dámonum, et 

superásti passióne tua suggestórem peccáti, qui gaudé- 
bat in praevaricatióne primi hóminis per ligni vétiti sump- 
tiónem.

Hic aspergatur aqua benedicta.
Sanctificétur hoc signum Crucis in nómine Pa *  tris, 

et Fí *  lii, et Spíritus *  Sancti; ut orántes, inclinan-



tésque se propter Dóminum ante istam Grucem, invé- 
niant córporis et ánimae sanitátem. Per eúndem Ghri- 
stum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Postea Sacerdos ante Crucem genuflexus ipsam devote adorat, et oscu- 
latur, et idem íaciunt quicumque voluerint.

Privatim autem haec benedictio a quolibet Sacerdote fieri potest sine ulla 
Ordinarii licentia.

Gruces Altarium et Processionum non sunt benedicendae de praecepto. 
Possunt tamen eadem hac formula benedici, et quidem a quovis Sacer
dote, sed privatim et non solemniter.

7

B EN ED IC TIO  SOLEM NIO R CRUCIS

1 Nova Crux, seu Tabula, in qua Crucifixus est depictus, hoc modo 
benedicitur. Paratis thure thuribuloque cum igne, aqua benedicta, Sacer
dos delegatus, superpelliceo, stola et pluviali rubri coloris indutus, stans 
dicit:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Béne dic, Domine Jesu Christe, hane Grucem, per 
quam eripuísti mundum a potestáte diáboli, et supe- 

rásti passióne tua suggestórem peccáti, qui gaudébat in 
praevaricatióne primi hóminis per ligni vétiti sumptiónem: 
Qui cum Deo Patre et Spíritu Sancto vivis et regnas in 
Scéeula saeculórum. í$. Amen.

Orémus. Oratio

Rogámus te, Domine sanete, Páter omnípotens, sem- 
pitéme Deus: ut dignéris bene ^  dícere hoc signum 

Crucis, ut sit remédium salutáre géneri humáno: sit soli- 
ditas fídei, proféctus bonórum óperum, redémptio ani- 
márum: sit solámen et protéctio ac tutéla contra saeva 
jácula inimicórum. Per Dóminum nostrum.

í$. Amen.



2 Deinde dicit voce mediocri, extensis manibus ante pectus, Prae- 
fationem.

Y . Per ómnia saécula saeculórum.
í$. Amen.
y .  Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.
y. Sursum corda.
1$. Habémus ad Dóminum.
y. Grátias agámus Domino, Deo nostro.
1$. Dignum et justum est.

Vere dignum et justum est, aequum et salutáre, nos 
tibi semper et ubique grátias ágere, Domine sancte, 
Páter omnípotens, aetéme Deus: cujus sanctum ac terrí- 
bile Nomen, inter céteras visíbiles creatúras, ligna quoque 
fructífera laudáre ac benedícere non cessant: qui in figú
ram unigénitae Sapiéntiae tuae ligno vitae a princípio para- 
dísum voluptátis ornásti, ut ejúsdem fructu, sacro my- 
stério, Protoparéntes nostri géneris mortem cavére, et 
vitam admonéres obtinére perpétuam: quique nos vétitae 
árboris attáctu justae morti addíctos, ejúsdem coaetémae 
tibi Sapiéntiae, Dei et Dómini nostri Jesu Ghristi, innó- 
xia morte ad vitam misericórditer revocáre dignátus es: 
Te súpplices exorámus, ut hoc singuláre signum, quod 
ad exémplum primi illíus sacratíssimi vexílli, quo pre- 
tióso Fílii tui sánguine triumphásti, fidélium tuórum de- 
votióne compáctum, erectúmque est, caelésti tua bene- *  
dictióne sanctificáre dignéris; ut ómnibus hic génua flec- 
téntibus, ac tuae Majestáti supplicántibus, lárgior et cor- 
dis compúnctio, et admissórum indulgéntia concedátur, 
atque intercedénte ipsa victoriosíssima unigéniti Fílii tui 
passióne, et tibi plácita postuláre, et cítius váleant postu- 
láta percípere. Da, quásumus, clementíssime Páter, in 
quo vívimus, movémur et sumus: ut, quóties triúmphum 
divínae humilitátis, quae supérbiam nostri hostis dejécit, 
óculis intuémur quotiésque meňte recólimus, et contra 
hostem ipsum fidúciam fortitúdinis, et majórem tibi de- 
vótae humilitátis grátiam consequámur: quátenus in illo



treméndo tuae Majestátis exámine, cum pavéntibus ele- 
méntis, caelorúmque commótis virtútibus, signum isfud 
gloríficum redemptiónis nostrae apparúerit in caelo, ipsi 
de morte ad vitam transíre, ac perpétua beátae resur- 
rectiónis vidére gáudia mereámur.

Quod sequitur, dicitur submissa voce legendo, ita tamen, ut a circum- 
stantibus audiri possit:

Per eúndem Dóminum nostrum Jesum Christum, Fílium 
tuum: Qui teeum vivit et regnat in unitáte Spiritus Saneti 
Deus, per ómnia saéeula saeeulórum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Deus, qui beátae Crucis patíbulum, quod prius erat 
sceléstis ad pcenam, convertísti redémptis ad vitam: 

concéde plebi tuae, ejus vallári praesidio, cujus est armáta 
vexillo. Sit ei Crux fídei fundaméntum, spei suffrágium, 
in advérsis defénsio, in prósperis adjuvámen: sit ei in 
hostes victória, in civitáte custódia, in campis protéctio, 
in domo fultúra: ut per eam Pastor in futúro gregem 
consérvet incólumem, quae nobis, Agno *  vincénte, con- 
vérsa est in salútem. Per eúndem Dóminum nostrum 
Jesum Christum, Fílium tuum: Qui tecum vivit et regnat 
in unitáte Spiritus Saneti Deus, per ómnia saéeula saecu- 
lórum. í$. Amen.

Orémus. Oratio

Saneti ^  fica, Domine Jesu Christe, signáculum istud 
passiónis tuae: ut sit inimícis tuis obstáculum, et cre- 

déntibus in te perpétuum efficiátur victóriae vexíllum: 
Qui cum Deo Patre vivis et regnas in unitáte Spiritus 
Saneti Deus, per ómnia saéeula saeeulórum.

R-. Amen.
3 Tum offertur Sacerdoti thus in navicula, quod stans benedicit, dicens:

Orémus. Oratio

Domine Deus omnípotens, cui assístit exércitus An- 
gelórum cum tremóre, quorum servítium spirituále, 

et igneum esse cognóscitur: dignáre respícere, bene- ^



dícere, et sancti *  ficáre hane creatúram incénsi, ut 
omnes languóres, omnésque infirmitátes, atque insídiae 
inimíci, odórem ejus sentiéntes, effúgiant, et separéntur 
a plásmate tuo; ut numquam laedátur a morsu antíqui 
serpéntis, quod pretióso Filii tui sánguine redemísti. Per 
eúndem Ghristum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
4 Quo facto, Sacerdos imponit thus in thuribulum. Deinde aspergit 

Grucem aqua benedicta, et mox eam incensat. Tunc dicit adhuc stans:

Sanctificétur lignum istud in nómine Pa *  tris, et Fí- ►£< 
lii, et Spiritus *  Sancti: et benedictio illius ligni, in 

quo membra saneta Salvatóris suspénsa sunt, sit in isto 
ligno; ut orántes inclinantésque se propter Deum ante 
istam Grucem, invéniant córporis et ánimae sanitátem. 
Per eúndem Dóminum nostrum Jesum Ghristum, Fílium 
tuum: Qui tecum vivit et regnat in unitáte ejúsdem Spí- 
ritus Sancti Deus, per ómnia sácula saeculórum.

1$. Amen.

5 Tum Sacerdos flexis ante Grucem genibus ipsam devote adorat, et 
osculatur. Idem faciunt quicumque voluerint.

6 Si vero Crux est ex metallo vel lapide, loco praecedentis Orationis, 
videliceí; Sanctificétur, etc. Sacerdos stans dicit sequentem Orationem:

D eus glóriae, Deus excélse Sábaoth, fortissime Em- 
mánuel, Deus Páter veritátis, Páter sapiéntiae, Páter 

beatitúdinis, Páter illuminatiónis ac vigilatiónis nostrae; 
qui mundum regis, qui euneta regna dispónis, qui es 
bonórum collátor múnerum, et bonórum ómnium attri- 
bútor; cui omnes gentes, pópuli, tribus et linguae sér- 
viunt; cui assístit omnis Angelórum légio; qui largiris 
fámulis tuis fidem et laudem tui nóminis, ut débita tibi 
obláta persólvant: cui prius fides offeréntium cómplacet, 
deinde sacrificátur oblátio: quefesumus exorábilem mise- 
ricórdiae tuše pietátem, ut sancti ►£< fices tibi hoc signum 
Crucis, et cónse *  cres, quod tota mentis devotióne 
famulórum tuórum religiósa fides constrúxit, tropháum



scilicet victóriae tuše ac redemptiónis nostrse, quod in 
amórem Christi triumphális glória consecrávit. Aspice 
hoc signum Crucis insuperábile, per quod diáboli ex- 
inaníta est potéstas, mortálium restitúta libértas: quse 
licet fúerit aliquándo in pcenam, sed nunc verša est in 
honórem per grátiam, et quse reos quondam puniébat 
supplício, nunc et nóxios absólvit a débito. Et tibi quid 
per hoc placére pótuit, nisi id, per quod tibi plácuit nos 
redimere? Et nullum tibi débitum ámplius munus est, 
quam quod tibi tunc córporis dedicávit affixio: nec tibi 
est magis familiáris oblátio, quam quse familiári mánuum 
tuárum extensióne sacráta est. Illis ergo mánibus hane 
Crucem áccipe, quibus illam ampléxus es, et de saneti- 
táte illius hane sanetí ►£< fica: et sieuti per illam mundus 
expiátus est a reátu, ita offeréntium famulórum tuórum 
ánimae, devotissimse hujus crucis mérito, omni cáreant 
perpetráto peccáto, et tuše verše Crucis obtéctu enité- 
scant succéssibus assíduis triumphatóres. Rádiet hic 
unigéniti Filii tui, Dómini nostri, splendor divinitátis in 
auro, émicet glória passiónis ejus in ligno: in Cruce rúti- 
let nostrse mortis redémptio; in crystálli splendóre vitse 
nostrse purificátio. Sit suórum protéctio, spei čerta fidú- 
cia; eos simul cum gente et plebe fide confírmet, spe 
et pace consóciet: áugeat triúmphis, amplíficet in se- 
cúndis, profíciat eis ad perpetuitátem témporis, ad vitam 
aetemitátis, ut eos temporáli floréntes glória múniat, et 
ad perpetuám redémptos corónam, ad regna cseléstia 
poténti virtúte perdúcat. Prsesta per propitiatiónem sán- 
guinis ejus, per ipsum datórem qui seípsum dedit red- 
emptiónem pro multis, qui se hostiám pro delíctis offérre 
dignátus est, qui exaltátus in ligno Crucis suse princi- 
pátus et potestátes humiliávit, qui tecum sidéreo cón- 
sidet throno, indissolúbili connexióne Spíritus Sancti, 
per infinita saeculórum ssécula.

1$. Amen.
7 Tum Sacerdos flexis ante Crucem genibus ipsam devote adorat, et 

osculatur. Idem faciunt quicumque voluerint.



8
BENEDICTIO IM AGINUM  SIVE STA TUAR UM  

Jesu Christi Domini nostri, B. M. V. 
et aliorum sanctorum, imprimis loco publico

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobiscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnipotens sempitérne Deus, qui Sanctórum tuórum 
imágines (sive effígies) sculpi, aut pingi non répro- 

bas, ut quóties illas óculis córporis intuémur, tóties eórum 
aetus et sanctitátem ad imitándum memóriae óculis medi- 
témur: hane, quaésumus, imáginem (seu sculptúram) in 
honórem et memoriam unigéniti Fílii tui Dómini nostri 
Jesu Christi (vel beatíssimae Vírginis Maríae, Matris 
Dómini nostri Jesu Christi, vel beáti N. Apoštoli tui, 
vel Mártyris, vel Pontíficis, vel Confessóris, vel beátae 
N. Vírginis, vel Mártyris) adaptátam bene *  dícere, et 
saneti *  ficáre dignéris: et praesta; ut quicúmque coram 
illa unigénitum Fílium tuum (vel beatíssimam Vírginem, 
vel gloriósum Apóstolum, vel Mártyrem, vel Pontíficem, 
vel Confessórem, vel gloriósam Vírginem, vel Márty
rem) supplíciter cólere et honoráre studúerit, illíus mé- 
ritis et obténtu a te grátiam in praesénti, et aetémam 
glóriám obtíneat in futúrum. Per (eúndem) Christum, 
Dóminum nostrum. í$. Amen.

Ultimo aspergat aqua benedicta.
Si Imago Ss. Trinitatem repraeseytet, omittitur: illíus méritis et obténtu.
Eadem hac formula possunt benedici Imagines non loco publico positae 

a quovis Sacerdote, sed privatim tantum, et non solemniter.

9
BENEDICTIO VEXILLI PROCESSIONALIS 

cujuslibet Societatis
y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobiscum. 1$. Et cum spiritu tuo.



Orémus. Oratio

Domine Jesu Ghriste, cujus Ecclésia est véluti castró- 
rum ácies ordináta: béne dic hoc vexíllum; ut 

omnes sub eo tibi Domino Deo exercituum militántes, 
per intercessiónem beáti N. (vel beátae N.) inimícos suos 
visibiles et invisibiles in hoc sáculo superáre, et post 
victóriam in caelis triumpháre mereántur. Per te, Jesu 
Ghriste: Qui vivis et regnas cum Deo Patre et Spíritu 
Sancto, in saécula saeculórum. 1$. Amen.

Et aspergatur aqua benedicta.

10

RITUS BENEDICENDI ET IM PONENDI 
PRIMARIUM LAPIDEM  

PRO ECCLESIA ^EDIFICANDA
1 Nulla ecclesia aedificetur sine expresso Ordinarii loci consensu scriptis 

dato, quem tamen Vicarius Generalis praestare nequit sine mandato spe- 
ciali.

Si Sacerdos, ejus aedificationis primarium lapidem benedicendi po- 
testatem habens ab Ordinario, ejusmodi functionem peragat, hune ritum 
servabit.

2 Pridie quam primarius lapis benedicatur, ligneam Grucem in loco, 
ubi debet esse Altare, íigat ipse, vel alius Sacerdos. Sequenti vero die 
lapis in ecclesiae fundatione ponendus, qui debet esse quadratus, et an- 
gularis, benedicatur hoc modo.

3 Sacerdos indutus amictu, alba, cingulo, stola et pluviali albi coloris, 
adhibitis aliquot Glericis, sal et aquam benedicit, nisi prius in promptu 
habeat aquam jam benedictam, ordinaria benedictione, ut supra (pag. 
318), et interim, dum cantatur a Glericis Antiphona cum Psalmo sequenti, 
aspergit locum, ubi Grux posita est, aqua benedicta.

Ant. Signum salútis pone, Domine Jesu Ghriste, in lo
co isto: et non permíttas introíre Angelum pereutiéntem.

Psalmus 83

Quam  dilécta tabernácula 
tua, Dom ine virtú tum : * 

concupíscit, e t déficit ánima 
mea in átria  Dómini.

C or meum, et caro mea *
exsultavérunt in Deum  vivum. meus.

Etenim passer invénit sibi 
domum: * et tu rtu r nidum sibi, 
ubi ponat pullos suos.

A ltária  tua, Domine v irtú 
tum : * Rex meus, et Deus



Beáti, qui hábitan t in domo 
tua, Domine: * in síécula sae- 
culórum laudábunt te.

Beátus vir, cujus est auxí- 
lium abs te: * ascensiónes in 
corde suo dispósuit, in valle 
lacrim árum  in loco, quem pó- 
suit.

Etenim  benedictiónem  dabit 
legislátor, ibunt de virtúte in 
v irtútem : * vidébitur Deus 
deórum  in Sion.

Domine, Deus virtútum , ex- 
áudi oratiónem  meam: * áuri- 
bus pércipe, Deus Jacob.

Pro téctor noster, áspice

Deus: * et réspice in fáciem 
C hristi tui:

Quia mélior est dies una in 
átriis tuis: * super míllia.

Elégi abjéctus esse in domo 
Dei mei: * magis quam  habi- 
táre  in tabernáculis peccató- 
rum.

Quia misericórdiam , e t veri- 
tá tem  díligit Deus: * grátiam  
et glóriám dabit Dóminus.

N on privábiť bonis eos, qui 
ám bulant in innocéntia: * D o
mine virtútum , beátus homo, 
qui sperat in te.

G lória Patri.

4 Finito Psalmo, Sacerdos versus ad locum a se aspersum, dicit:

Orémus. Oratio

Domine Deus, qui licet caelo et terra non capiáris, 
domum tamen dignáris habére in terris, ubi nomen 

tuum júgiter invocétur: locum hune, quaésumus, beátae 
Mariae semper Vírginis, et beáti (beátae) N. (nominando 
Sanctum vel Sanctam, in cujus honorem ac nomen fundabitur ecclesia),
omniúmque Sanctórum intercedéntibus méritis, seréno 
pietátis tuae intúitu visita, et per infusiónem grátiae tuae 
ab omni inquinaménto purífica, purificatúmque consérva; 
et qui dilécti tui Dávid devotiónem in fílii sui Salomónis 
ópere complevísti, in hoc ópere desidéria nostra perfíce- 
re dignéris, effugiántque omnes hinc nequítiae spirituá- 
les. Per Dóminum nostrum. 1$. Amen.

5 Postea stans benedicit primarium lapidem, dicens:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y .  Sit nomen Dómini benedictum. 
1$. Ex hoc nunc et usque in saéculum. 
y. Lápidem, quem reprobavérunt aedificántes. 
1$. Hic factus est in caput ánguli.



y. Tu es Petrus.
1$. Et super hane petram aedificábo Ecclésiam meam.
y .  Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto.
í$. Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in 

saécula saeculórum. Amen.

Orémus. Oratio

D omine Jesu Ghriste, Fili Dei vivi, qui es verus om- 
nipotens Deus, splendor, et imágo aetérni Patris, et 

vita aetéma: qui es lapis anguláris de monte sine máni- 
bus abscissus, et immutábile fundaméntum: hune lápi- 
dem collocándum in tuo nómine confírma; et tu, qui es 
principium et finiš, in quo princípio Deus Páter ab inítio 
cuncta creávit, sis, quaésumus, principium, et incremén- 
tum, et consummátio ipsíus óperis, quod debet ad lau- 
dem et glóriám tui nóminis inchoári: Qui cum Patre et 
Spíritu Sancto vivis et regnas Deus, per ómnia sácula 
saeculórum. 1$. Amen.

6 Tunc aspergit lapidem ipsum aqua benedicta, et, accepto cultro, per 
singulas partes sculpit in eo signum crucis, dicens:

In nómine Pa *  tris, et Fí lii, et Spíritus *  Sancti.
1$. Amen.
T Quo facto dicit:

Orémus. Oratio

Béne dic, Domine, creatúram istam lápidis, et praesta 
per invocatiónem sancti tui nóminis: ut, quicúmque 

ad hane ecclésiam aedificándam pura meňte auxílium 
déderint, córporis sanitátem, et ánimae medélam percí- 
piant. Per Christum, Dóminum nostrum.

í$. Amen.
8 Postea dicantur Litanise ordinariae (pag. 453) sine Orationibus in 

fine positis: quibus dictis, parato caemento, et caementario assistente, Sa- 
cerdos inchoat, Glericis prosequentibus, Antiphonam:

Mane surgens Jacob, * erigébat lápidem in titulum: 
fundens óleum désuper, votum vovitDomino: Vere locus 
iste sanctus est, et ego nesciébam.



Psalmus 126

Nisi Dóminus aedificáverit 
domum, * in vanum labo- 

ravérunt qui aedíficant eam.
N isi Dóminus custodíerit 

civitátem , * frustra vígilat qui 
custódit eam.

V anum  est vobis ante lucem 
súrgere: * súrgite postquam  
sedéritis, qui m anducátis pa- 
nem  dolóris.

Cum déderit diléctis suis 
som num : * ecce her éditas Dómi- 
ni fílii: merces, fructus ventris.

Sicut sagíttae in m anu potén- 
tis: * ita fílii excussórum.

Beátus vir qui im plévit desi- 
dérium suum ex ipsis: * non 
confundétur cum loquétur ini- 
mícis suis in porta.

G lória Patri.

9 Quo dicto, Sacerdos stans ponit ipsum primarium lapidem in funda- 
mento, vel saltem illum tangit, dicens:

In fide Jesu Christi collocámus lápidem istum primá- 
rium in hoc fundaménto, in nómine Pa *  tris, et Fí- ^  
lii, et Spíritus *  Sancti: ut vigeat vera fides hic, et timor 
Dei, fratémaque diléctio; et sit hic locus destinátus ora- 
tióni, et ad invocándum, et laudándum nomen ejúsdem 
Dómini nostri Jesu Christi, qui cum Patre et Spiritu 
Sancto vivit et regnat Deus, per ómnia sácula saeculó- 
rum. R. Amen.

10 Interim caementarius aptat ipsum lapidem cum caemento: postea Sa
cerdos spargit super lapidem aquam benedictam, dicens:

Aspérges me, Domine, hyssópo, et mundábor: lavábis 
me, et super nivem dealbábor.

Deinde dicitur totus Psalmus Miserére mei, Deus (pag. 400), cum 
Glória Patri.

11 Quo dicto, Sacerdos spargit aquam benedictam per omnia funda- 
menta, si sunt aperta; si vero non sunt aperta, circuit aspergendo funda- 
menta ecclesiae designata, hoc modo. Incipiens aspergere, inchoat, Glero 
prosequente, Antiphonam:

O quam metuéndus est locus iste! * Vere non est 
hic áliud, nisi domus Dei, et porta caeli.

Psalmus 86

Fundam énta ejus in m ónti- Gloriósa dicta sunt de te, * 
bus sanctis: * díligit Dómi- cívitas Dei. 

nus portas Sion super ómnia M emor ero Rahab, et Baby- 
tabernácula Jacob. lónis * sciéntium me.



Ecce, alienígenže, et T yrus, D óm inus narráb it in scrip-
e t pópulus ^Ethiopum, * hi 
fuérun t illic.

N um quid  Sion dicet: Homo, 
et hom o natus est in ea: * et 
ipse fundávit eam A ltíssim us?

túris populórum , etpríncipum :
* horum , qui fuérunt in ea.

Sicut lietántium  ómnium * 
habitátio  est in te.

G lória Patri.

Ant. O quam metuéndus est loeus iste! Vere non est 
hic áliud, nisi domus Dei, et porta eaeli.

12 Interim aspergendo procedit usque ad fundamenta aperta, seu de- 
signata, et repetita Antiphona a Glero, Sacerdos stans dicit: Orémus.

Ministri Flectámus génua. f$. Leváte.
Sacerdos: Oratio

Omnipotens et miséricors Deus, qui Sacerdótibus tuis 
tantam prae céteris grátiam eontulisti, ut quidquid 

in tuo nómine digne, perfectéque ab eis ágitur, a te 
fíeri credátur: quásumus imménsam cleméntiam tuam; 
ut quidquid modo visitatúri sumus, visites, et quidquid 
benedictúri sumus, bene *  dícas; sitque ad nostrae hu- 
militátis intróitum, Sanetórum tuórum méritis, fúga dá- 
monum, Angeli paeis ingréssus. Per Christum, Dómi- 
num nostrum. í$. Amen.

Deus, qui ex ómnium cohabitatióne Sanetórum aetér- 
num majestáti tuše condis habitáculum: da sedifica- 

tióni tuae inereménta caeléstia; ut, quod te jubénte fundá- 
tur, te largiénte perficiátur. Per Christum, Dóminum 
nostrum. í$. Amen.

11
RITU S B EN ED IC EN D I N O V A M  ECCLESIAM  

SEU O R A TO R IU M  PU BLICU M  
ut ibi sanetissim um  Missae Sacrificium celebrari possit

1 Sacerdos novam ecclesiam seu oratorium publicum de licentia Ordi- 
narii benedicturus, ut ibi divinum Missae sacrificium rite celebretur, amictu, 
alba, cingulo, stola ac pluviali albi coloris indutus, aliquot Glericis adhi- 
bitis, praelata Gruce média inter duos Clericos deferentes cereos accensos, 
mane procedit ad primariam ecclesiae, vel oratorii januam: ubi stans capite 
aperto, conversus ad eam dicat absolute Orationem:



Actiónes nostras, quaésumus, Domine, aspirándo prae- 
veni, et adjuvándo proséquere: ut cuncta nostra orá- 

tio et operátio a te semper incípiat, et per te ccepta finiá- 
tur. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
2 Deinde inchoat, Clero prosequente, Antiphonam:
Aspérges me, * Domine, hyssópo, et mundábor: lavá- 

bis me, et super nivem dealbábor.
Et Clerus alternatim dicit Psalmum Miserére (pag. 400): in fine Gló

ria Patri.

3 Interim circumdant exterius ecclesiam (quae intus debet esse vacua 
et nuda, et pariter Altaria nuda excluso populo, donec absoluta sit bene- 
dictio), et Sacerdos accepto aspergillo ex herba hyssopi, ad ejus dexteram 
se convertens, parietes ecclesise in superiori parte, et in fundamentis aqua 
benedicta aspergit, dicens: Aspérges me, etc.

4 Reversi ad locum, unde Processio initium habuit, repetita Antiphona 
a Clero, Sacerdos stans ut prius versus ad ecclesiam, dicit: Orémus.

Ministri: Flectámus génua. Leváte.
Sacerdos: Oratio

D omine Deus, qui licet caelo et terra non capiáris, do- 
mum tamen dignáris habére in terris, ubi nomen 

tuum júgiter invocétur: locum hune, quaésumus, beátae 
Mariae semper Virginis, et beáti N. (nominando Sanctum vel 
Sanctam, in cujus honorem ac nomen benedicitur ecclesia) ommúmque
Sanctórum intercedéntibus méritis, seréno pietátis tuae 
intúitu vísita, et per infusiónem grátiae tuae ab omni in- 
quinaménto purífica, purificatúmque consérva; et qui di- 
lécti tui Dávid devotiónem in fílii sui Salomónis ópere 
complevísti, in hoc ópere desidéria nostra perfícere dig- 
néris, effugiántque omnes hinc nequitiae spirituáles. Per 
Dóminum nostrum. í$. Amen.

5 Qua finita Oratione, omnes bini in ecclesiam intrant, et ad altare 
majus procedunt, Litanias ordinarias (pag. 453! decantantes.

6 Sacerdos coram altari genuflectit: cumque dictum fuerit:
Ut ómnibus fidélibus defúnetis réquiem aetérnam do- 

náre dignéris. í$. Te rogámus, audi nos, surgit Sacerdos, et 
intelligibili voce dicit:



Ut hane ecelésiam, et altáre hoc, ad honórem tuum, et 
nomen Sancti tui N., purgáre, et bene *  dícere dignéris. 
1$. Te rogámus, audi nos.

Cum dicit benedícere, manu dextera benedicit ecclesiam et altare; dein- 
de, ut prius, genuflectit donec perficiantur Litaniae, et cantores prosequuntur: 
Ut nos exaudíre dignéris, etc.

7 Dicto ultimo Kýrie, eléison, Sacerdos stans dicit: Orémus.
Ministri: Flectámus génua. 1$. Leváte.
Sacerdos: Oratio

Praevéniat nos, quásumus, Domine, misericórdia tua: 
et, intercedéntibus ómnibus Sanctis tuis, voces no- 

stras cleméntia tuae propitiatiónis antícipet. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum. 1$ Amen.

8 Tum distans ab altari congruenti spatio genuflexus, et se signans, 
dicit: Deus, in adjutórium meum inténde; et statim surgit, Glero respon- 
dente: Domine, ad adjuvándum me festína; ipse vero stans dicit: Glória 
Patri, et FQio, et Spirítui Sancto. Ghorus respondet: Sicut erat in princípio, 
et nunc, et semper, et in sácula saeculórum. Amen.

9 Postea Sacerdos dicit: Orémus.
Ministri: Flectámus génua. f$. Leváte.
Sacerdos: Oratio

Omnípotens et miséricors Deus, qui Sacerdótibus tuis 
tantam prae céteris grátiam contulisti, ut quidquid 

in tuo nómine digne, perfectéque ab eis ágitur, a te fíeri 
credátur: qucésumus imménsam cleméntiam tuam; ut 
quidquid modo visitatúri sumus, visites, et quidquid be- 
nedietúri sumus, bene *  dícas: sitque ad nostrae humili- 
tátis intróitum, Sanctórum tuórum méritis, fúga dámo- 
num, Angeli pacis ingréssus. Per Dóminum nostrum.

1$. Amen.
10 His dictis, inchoat, Glero prosequente, Antiphonam: Bénedic, Do

mine, * domum istam nómini tuo aedificátam. Et dieuntur tres Psalmi se-
quentes, videlicet:

Psalm us 119

Ad D óm inum  cum tribulárer Q uid detur tibi, aut quid 
clamávi: * et exaudívit me. apponátur tibi * ad linguam

Domine, líbera ánimam me- dolósam ? 
am a lábiis iníquis, * et a lin- Sagíttae poténtis acútae, * 
gua dolósa. cum carbónibus desolatóriis.

R ituale Dioec. Slovacchias 25



H eu mihi, quia incolátus 
meus prolongátus est: habi- 
távi cum habitántibus Cedar:
* m ultum  íncola fuit ánima 
mea.

Cum his, qui odérun t pa- 
cem, éram pacíficus: * cum  lo- 
québar illis, im pugnábant me 
grátis.

G lória Patri.

Psalm us 120

Ľ'ávi óculos meos in mon- 
tes, * unde véniet auxílium 

mihi.
Auxílium  meum a Domino,

* qui fecit caelum et terram .
N on det in com motiónem 

pedem  tuum: * neque dorm ítet 
qui custódit te.

Ecce, non dorm itábit neque 
dórm iet, * qui custódit Israel.

D óm inus custódit te, Dómi-

nus protéctio  tua, * super ma- 
num déxteram  tuam.

Per diem sol non u re t te: * 
neque luna per noctem .

Dóminus custódit te ab om- 
ni malo: * custódiat ánim am  
tuam  Dóminus.

Dóminus custódiat in tró i- 
tum  tuum, et éxitum tuum : * 
ex hoc nunc, et usque in sžé- 
culum. — G lória Patri.

Iíetátus sum in his, quas dicta 
-j. sunt mihi: * In domum 

Dómini íbimus.
S tantes erant pedes nostri, 

* in átriis tuis, Jerúsalem .
Jerúsalem , qua; tedificátur 

ut cívitas: * cujus participátio  
ejus in idípsum.

Illuc enim ascendérunt tri- 
bus, tribus Dómini: * testim ó- 
nium Israel ad confiténdum 
nómini Dómini.

Quia illic sedérunt sedes in

Psalm us 121
judício, * sedes super dom um  
Dávid.

Rogáte quae ad pacem  sunt 
Jerúsalem : * et abundántia di- 
ligéntibus te:

Fiat pax in v irtú te tua: * et 
abundántia in túrribus tuis.

P ropter fratres meos, et 
próxim os meos, * loquébar pa
cem de te:

P ropter domum Dóm ini, 
Dci nostri, * quaesívi bona tibi. 

G lória Patri.
Ant. Bénedie, Domine, domum istam nómini tuo aedi- 

ficátam.
11 Interim aspergit interius parietes in parte superiori et inferiori, 

inchoans aspersionem a parte Evangelii, dicens Aspérges me, etc.. tum 
ad altare reversus, dicit: Orémus.

Ministri: Flectámus génua. í$. Leváte.
Sacerdos: Oratio

;eus, qui loca nómini tuo dicánda sanctifieas, effúnde 
super hane oratiónis domum grátiam tuam: ut abD



ómnibus hic nomen tuum invocántibus auxílium tuae mi- 
sericórdiae sentiátur. Per Dóminum nostrum Jesum Chri- 
stum, Filium tuum: Qui tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Saneti Deus, per ómnia sácula saeeulórum.

1$. Amen.
12 His peractis, dicitur Missa de Mysterio vel Sancto, in cujus hono- 

rem ecclesia est benedicta; sed, si occurrat Officium Missas votivas solem- 
nes pro re gravi excludens, dicitur Missa de die occurrenti, cum Comme- 
moratione Titularis, juxta Missalis rubricas.

13 Ecclesiae vero cathedrales, et, quantum fieri potest, ecclesiae col- 
legiatče, conventuales et paroeciales, quamvis a simplici Sacerdote, ut supra, 
sint benedictae, solemniter tamen consecrandae sunt.

14 Oratória privata seu domestica nec consecrari nec benedici possunt 
more ecclesiarum.

12

RITU S R E C O N C IL IA N D I ECCLESIAM  V IO LA TA M  
si nondum erat ab Episcopo consecrata

1 Violata ecclesia, non ideo ccemeterium, etsi contiguum, violatum cen- 
setur, et viceversa. Si vero ccemeterium ecclesiae pollutae contiguum viola
tum fuerit, illud una cum ecclesia reconciliatur.

Ecclesiae benedictae ac violata reconciliatio per Rectorem ejusdem, vel 
quemlibet Sacerdotem de consensu saltem praesumpto Rectoris, fiat hoc 
modo.

2 Altare ecclesiae omnino nudetur, provideaturque, ut ecclesia possit 
libere circumiri tam exterius, quam interius, si fieri potest. Paretur vas- 
culum cum aqua benedicta, et aspergillum de herba hyssopi factum. Sa- 
cerdos, indutus amictu, alba, cingulo, stola et pluviali albi coloris, adhi- 
bitis aliquot Glericis, procedit ad primariam ecclesiae portam, ubi stans, 
incipit, Clero prosequente, Antiphonam:

Aspérges me, * Domine, hyssópo, et mundábor: lavá- 
bis me, et super nivem dealbábor.

Et dicitur totus Psalmus Miserére (pag. 4 0 0 ), cum Glória Patri. Quo 
finito, repetitur Antiphona Aspérges me.

3 Interim dum Antiphona et Psalmus dicuntur, Sacerdos aqua bene
dicta aspergit in circuitu extrinsecus ecclesiam, et ccemeterium, simul 
aspergendo altematim ad parietes ecclesiae, ac ad terram ccemeterii, prae- 
sertim ad loca contaminata. Si vero ccemeterium violatum non fuerit, ejus 
aspersio omittitur.

Quo facto, redit ad locum, ubi incepit aspergere, et stans dicit:



Orémus. Oratio

Omnípotens et miséricors Deus, qui Sacerdótibus tuis 
tantam prae céteris grátiam contulísti, ut quidquid 

in tuo nómine digne, perfectéque ab eis ágitur, a te fíeri 
credátur: qusesumus imménsam cleméntiam tuam; ut, 
quidquid modo visitatúri sumus, visites, et quidquid be- 
nedictúri sumus, bene ^  dícas; sitque ad nostrse humili- 
tátis intróitum, Sanctórum tuórum méritis, fúga dsémo- 
num, Angeli pacis ingréssus. Per Ghristum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.

4 Deinde Sacerdos incipit Litanias (quee habentur supra, pag. 323, 
et infra in Processione Litaniarum Majorum 453), et ingreditur Ecclesiam cum 
Glero, cantando eas: acceditque ante Altare majus, coram quo genuflectit; 
cumque dictum fuerit:

Ut ómnibus fidélibus defúnctis réquiem setémam do- 
náre dignéris. 1$. Te rogámus, audi nos.

Sacerdos surgit, et clara voce dicit:
Ut hane ecclésiam, et altáre hoc, ac coemetérium pur- 

gáre, et reconci ^  liáre dignéris. 1$. Te rogámus, audi 
nos.

5 Deinde rursus genuflectit, et Litaniae perficiuntur. Quibus fínitis, Sa
cerdos versus ad dictum altare, dicit Orémus.

Ministri: Flectámus génua. 1$. Leváte.
Sacerdos: Oratio

P raevéniat nos, qusesumus, Domine, misericórdia tua: 
et intercedéntibus ómnibus Sanctis tuis, voces no- 

stras cleméntia tuše propitiatiónis antícipet. Per Ghri
stum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

6 Deinde Sacerdos genuflectit ante altare, et se signo crucis muniens, 
clara voce dicit: Deus, in adjutórium meum inténde; tum surgit, et Ghorus, 
seu astantes Glerici respondent: Dómine, ad adjuvándum me festína; et 
Sacerdos stans, dicit: Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto. R. Sicut 
erat in princípio, et nunc, et semper, et in sácula saeculórum. Amen.

7 Quo dicto, Sacerdos inchoat, Glero prosequente, Antiphonam:

Exsúrgat Deus, * et dissipéntur inimíci ejus: et fúgi- 
ant, qui odérunt eum, a fácie ejus.



Psalm us 67

In ecclésiis benedícite Deo 
Domino, * de fóntibus Israel.
Repetitur Antiphona.
Ibi Bénjamin adolescéntu- 

lus, * in m entis excéssu.
Repetitur Antiphona.
Príncipes Juda, duces eó- 

rum : * príncipes Zábulon, 
príncipes N éphthali.

Repetitur Antiphona.
M anda, Deus, v irtú ti tuje: * 

confírm a hoc, Deus, quod 
operátus es in nobis.

Repetitur Antiphona.
A  tem plo sancto tuo in Je- 

rúsalem , * tibi ófferent reges 
m únera.

Repetitur Antiphona.
Increpa feras arúndinis, con- 

gregátio taurórum  in vaccis 
populórum : * ut exclúdant eos, 
qui probáti sunt argénto.

Repetitur Antiphona.
D íssipa gentes, quae bel- 

la volunt: vénient legáti ex 
yEgýpto: * ^Ethiópia praevé- 
niet manus ejus Deo.

Repetitur Antiphona.
Regna terrae, cantáte Deo: * 

psállite Domino.
Repetitur Antiphona.
Psállite Deo, qui ascéndit 

super caelum casli, * ad O rién- 
tem.

Repetitur Antiphona.
Ecce, dabit voči sužc  vocem 

virtútis, date glóriám D eo su
per Israel, * magnificéntia ejus, 
et virtus ejus in núbibus.

Repetitur Antiphona.
M irábilis Deus in sanctis 

suis, Deus Israel ipse dabit vir- 
tútem , et fortitúdinem  plebi 
suas, * benedíctus Deus.

Et non dicitur Glória Patri, sed Antiphona repetitur.
8 Interim dum Antiphona et Psalmus praedicti dicuntur, Sacerdos cir- 

cuit ecclesiam intrinsecus aspergendo: aspergit etiam specialiter loca con- 
taminata. Quo facto, stans in presbyterio versus ad altare, dicít:

D eus, qui in omni loco dominatiónis tuae clemens et 
benignuspurificátor assístis: exáudi nos, quásumus, 

et concéde; ut in pósterum inviolábilis hujus loci permá- 
neat benedíctio, et tui múneris benefícia univérsitas fidé- 
lium, quce súpplicat, percipere mereátur. Per Ghristum, 
Dóminum nostrum. í$. Amen.

9 Deinde dicitur Missa de die occurrenti.
10 Simplex Sacerdos tantum de licentia Ordinarii potest ecclesiam con- 

secratam reconciliare, et tunc utatur ritu in Pontificali praescripto: proce- 
datque indutus amictu, alba, cingulo, stola et pluviali albi coloris, adhi- 
bitis secum aliquot Clericis superpelliceis indutis.

In casu tamen gravis et urgentis necessitatis, si Ordinarius adiri ne- 
queat, Rectori ecclesise consecratae eandem reconciliare fas est, certiore 
facto postea Ordinario.



13
DE CONSECRATIONE ALTARIUM EXSECRATORUM

I
Rítus seu formula brevior consecrationis altaris immobilis

quod amisit consecrationem ob separationem, etsi momentaneam, tabula: 
seu mensae a stipite: uti in casu de quo agit Godex Juris Ganonici in can.

1200, § 1.
Instaurato altari immobili, et mensa, integrum Reliquiarum sepulcrum 

habente, cum stipite conjuncta, Pontifex, indutus rochetto et stola alba, 
vel Presbyter ab Ordinario delegatus, indutus superpelliceo et stola alba, 
accedit versus altare, et pollice dexterae manus Ghrismate intincto inungat, 
ad modum crucis, conjunctiones mensae cum stipite in quatuor angulis, 
quasi illas conjungens, ad singulas cruces dicens:

In nómine Pa ^  tris, et Fí ^  lii, et Spiritus ^  Sancti.
Dein recitet sequentes Orationes:

Orémus. Oratio

M ajestátem tuam, Domine, humiliter implorámus, ut 
altáre hoc sacrse unctiónis libámine ad suscipiénda 

pópuli tui múnera inúnctum poténter bene ^  dícere et 
sancti ^  ficáre dignéris; ut quod nunc a nobis indígnis, 
sub tuis nóminis invocatióne, in honórem beatíssimae Vír- 
ginis Maríse, et ómnium Sanctórum, atque in memoriam 
sancti tui N. sacrosáncti Chrísmatis unctióne delibútum 
est, pláceat tibi, atque altáre máneat perpétuum; ut quid- 
quid deinceps super illud oblátum sacratúmve fúerit, 
dignum tibi fiat holocáustum; atque ómnium hic offerén- 
tium sacrifícia a te pio Domino benígne suscipiántur, et 
per ea víncula peccatórum nostrórum absolvántur; má- 
culae deleántur; véniae impetréntur; et grátiae acquirán- 
tur; quátenus una cum Sanctis, et Eléctis tuis vitam per- 
cípere mereámur aetérnam. Per Ghristum, Dóminum no- 
strum. í$. Amen.

Orémus. Oratio

Súpplices te deprecámur, omnípotens aetéme Deus, per 
unigénitum Fílium tuum, Dóminum nostrum Jesum 

Ghristum, ut altáre hoc sanctis úsibus praeparátum, cae- 
lésti bene ^  dictióne sanctífices; et, sicut Melchísedech 
sacerdótis praecípui oblatiónem dignatióne mirábili sus-



cepísti, ita impósita huic novo altári múnera, semper ac- 
cépta ferre dignéris; ut pópulus, qui in hane Ecclésiae 
domum sanetam convéniet, per haec libámina caelésti 
sanctificatióne salvátus, animárum quoque suárum salú- 
tem perpétuam consequátur. Per eúndem Christum, Dó- 
minum nostrum. 1$. Amen.

Subinde seripto declaret ac testetur praefatum altare a se, ordinaria vel 
delegata auctoritate, rite consecratum, uti tale habendum esse et sub eodem 
titulo quo ipsum ante exsecrationem gaudebat.

II
Ritus seu formula brevior consecrationis altaris

quod amisit consecrationem: uti in casu de quo agit Godex Jur. Gan. in 
canone 1200, § 2, nn. 1 et 2

Pontifex, indutus rochetto et stola alba, vel Presbyter ab Ordinario de- 
legatus, indutus superpelliceo et stola alba, accedit versus altare, et loco 
congruenti stans, benedicit aquam cum sale, cinere et vino, incipiens ab- 
solute exordsmum salis.

Exorcízo te, creatúra salis, in nómine Dómini nostri 
Jesu Christi, qui Apóstolis suis ait: Vos estis sal 

terrae, et per Apóstolum dicit: Sermo vester semper in 
grátia sale sit condítus; ut saneti *  ficéris ad consecra- 
tiónem hujus altáris, ad expelléndas omnes dámonum 
tentatiónes; et ómnibus, qui ex te súmpserint, sis ánimse 
et córporis tutaméntum, sánitas, protéetio et confirmátio 
salútis. Per eúndem Dóminum nostrum Jesum Christum, 
Filium tuum, qui ventúrus est judieáre vivos et mórtuos, 
et sáeulum per ignem. R. Amen.

Deinde dicit:
y .  Dóminus vobíseum. f$. Et eum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine Deus, Páter omnípotens, qui hane grátiam 
cálitus sali tribúere dignátus es, ut ex illo possint 

univérsa condiri, quae hominibus ad escam procreásti, 
béne ^  die hane ereatúram salis, ad effugándum inimi- 
eum; et ei salúbrem medicínam immitte, ut profíciat su- 
méntibus ad ánimse et córporis sanitátem. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.



Tum procedit absolute ad exorcismum aquae:

Exorcízo te, creatúra aquae, in nómine Dei Pa tris, 
et Fí ►£< lii, et Spíritus Sancti, ut repéllas diábo- 

lum a término justórum, ne sit in umbráculis hujus ecclé- 
siae et altáris. Et tu, Domine Jesu Ghriste, infúnde Spíri- 
tum Sanetum in hane ecclésiam tuam et altáre; ut pro- 
fíeiat ad sanitátem córporum animarúmque adorántium 
te, et magnificétur nomen tuum in géntibus: et incréduli 
corde convertántur ad te, et non hábeant álium Deum, 
praeter te, Dóminum solum, qui ventúrus es judicáre 
vivos et mórtuos, et saeculum per ignem.

1$. Amen.
Deinde dicit:
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobiscum. í$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D omine Deus, Páter omnípotens, statútor ómnium 
elementórum, qui per Jesum Christum, Fílium tuum, 

Dóminum nostrum, eleméntum hoc aquae in salútem hu- 
máni géneris esse voluísti, te súpplices deprecámur, ut, 
exauditis oratiónibus nostris, eam tuae pietátis aspéctu 
sancti fices; atque ita ómnium spirítuum immundórum 
ab ea recédat incúrsio, ut ubicúmque fúerit in nómine 
tuo aspérsa, grátia tuae benedictiónis advéniat, et mala 
ómnia, te propitiánte, procul recédant. Per eúndem Dó
minum nostrum Jesum Christum, Fílium tuum: Qui 
tecum vivit et regnat Deus, per ómnia saécula saeculórum. 

í$. Amen.
Tum dicit super cineres:

Benedictio cinerum 
y. Domine, exáudi oratiónem meam. 
í$. Et clamor meus ad te véniat. 
y .  Dóminus vobiscum.
1$. Et cum spiritu tuo.



Orémus. Oratio
; ^mnípotens sempitérne Deus, parce poeniténtibus, pro- 
* ■ pitiáre supplicántibus, et míttere dignéris sanctum 
Angelum tuum de caelis, qui bene ^  díeat et sancti- *  
fieet hos cíneres, ut sint remédium salúbre ómnibus, 
nomen sanctum tuum humíliter implorántibus, ac semet- 
ipsos pro consciéntia delictórum suórum accusántibus, 
ante conspéctum divínae cleméntiae tuae facínora sua de- 
plorántibus, vel sereníssimam pietátem tuam supplíciter 
obnixéque flagitántibus; et praesta, per invocatiónem 
sanctíssimi nóminis tui, ut quicúmque eos super se aspér- 
serint, pro redemptióne peccatórum suórum, córporis 
sanitátem et ánimae tutélam percípiant. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Tum accipit sal, et miscet cineri in modum crucis, dicens:

Commíxtio salis et cíneris páriter fiat. In nómine 
P a *  tris, et Fí *  lii, et Spíritus *  Sancti.

1$. Amen.
Deinde, accipiens pugillum de mixtura salis et cinerum, mittit in aquam 

in modum crucis, dicens:

Commíxtio salis, cíneris et aquae páriter fiat. In nó
mine Pa *  tris, et Fi *  lii, et Spíritus *  Sancti.

1$. Amen.

Deinde dicit super vinum:

y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y .  Dóminus vobiscum. 1$. Et cum spiritu tuo.

Domine Jesu Ghriste, qui in Gana Galiláae ex aqua 
vinum fecísti, quique es vitis vera, multíplica super 

nos misericórdiam tuam; et bene *  dícere et sancti- ►£< 
ficáre dignéris hane creatúram vini, ut ubicúmque fusum 
fúerit, vel aspérsum, divínae id benedictiónis tuae opu-

Benedictio vini

Orémus. Oratio



léntia repleátur, et sanctificétur: Qui cum Patre, et Spí- 
ritu Sancto, vivis et regnas Deus, per ómnia sácula sae- 
eulórum. í$. Amen.

Deinde mittit in modum cracis vinum in aquam ipsam, dicens:

C ommíxtio vini, salis, cineris et aquae páriter fiat. In 
nómine Pa ^  tris, et Fí lii, et Spíritus ^  Saneti.

f$. Amen.
ý .  Domine, exáudi oratiónem meam.
R. Et elamor meus ad te véniat.
y  . Dóminus vobíscum. í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnipotens sempitéme Deus, creátor et conservátor 
humáni géneris, et dator grátiae spirituális, ac lar- 

gítor aetémae salútis, emítte Spíritum Sanctum tuum super 
hoc vinum cum aqua, sale et cínere mixtum; ut armá- 
tum caeléstis defensióne virtútis, ad consecratiónem hu- 
jus altáris tui profíciat. Per Dóminum nostrum Jesum 
Christum, Filium tuum: Qui tecum vivit et regnat in 
unitáte ejúsdem Spiritus Saneti Deus, per ómnia saécula 
saeculórum. 1$. Amen.

Postea cum praemissa aqua benedicta facit maltam, seu caementum, 
quod benedicit, dicens:

y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.
Orémus. Oratio

Summe Deus, qui summa et média ímaque custódis, 
qui omnem creatúram intrinsecus ambiéndo conclú- 

dis, sanetí ^  fica et béne ►£< dic has creatúras calcis et 
sábuli. Per Christum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Caementum benedictum reservatur, et residuum aquae benedictae fundi- 
tur in sacrarium.

Deinde consecrator, accedens ad altare, signat pollice dexterae manus 
ex Chrismate confessionem, id est sepulerum altaris, a quo ablatae sunt 
Reliquiae, in quatuor angulis, faciens in singulis signum crucis, et dicens, 
dum unamquamque crucem facit:

Conse ^  crétur et saneti ^  ficétur hoc sepúlerum. In 
nómine Pa ^  tris, et Fí ^  lii, et Spíritus ^  Saneti. 

Pax huic dómui.



Deinde recondit ibi vasculum ciun Reliquiis et aliis in eo inclusis ve- 
neranter, atque accipiens lapidem, seu tabulam, qua debet claudi sepulcrum, 
facit pollice crucem ex Chrismate subtus in medio ejus, dicens:

Conse *  crétur et sancti *  ficétur hsec tabula (vel hic 
lapis), per istam unctiónem et Dei benedictiónem. 

In nómine Pa *  tris, et Fí ^  lii, et Spiritus ^  Sancti. 
Pax tibi.

Et mox, caemento benedicto adhibito, adjuvante, si opus sit, caementario, 
ponit et coaptat tabulam, seu lapidem, super sepulcrum, claudens illud, 
ct dicit:

Orémus. Oratio

D eus, qui ex ómnium cohabitatióne Sanetórum, aetér- 
num majestáti tuae condis habitáculum, da aedifica- 

tióni tuae increménta caeléstia: et praesta; ut quorum hic 
Relíquias pio amóre compléctimur, eórum semper mé- 
ritis adjuvémur. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Tunc, ceementario adjuvante, cum eodem caemento firmat ipsam tabu

lam, seu lapidem, super sepulcrum: deinde ipse facit crucem desuper ex 
Chrismate pollice dexterae manus, dicens:

Signé tur et sancti *  ficétur hoc altáre. In nómine 
Pa tris, et Fí *  lii, et Spiritus *  Sancti. Pax tibi.

14

RITU S B EN ED IC EN D I N Ó V U M  CCEMETERIUM 
per Sacerdotem  ab episcopo delegatum

1 Pridie quam fiat benedictio, ponitur in medio ccemeterii benedicendi 
lignea Crux, alta ad staturam hominis, et ante ipsam Crucem in terra figi- 
tur paxillus tridens ligneus, altus ad cubitum unum, aptus ad affigendum 
illi tres candelas.

2 Sequenti die mane Sacerdos, ab Ordinario delegatus, in sacristia pa- 
ratur amictu, alba, cingulo, stola ac pluviali albi coloris, et, adhibitis ali- 
quot Clericis indutis superpelliceis, qui deferant vasculum aquae benedic- 
tae, aspergillum, thuribulum cum incensi navicula, hune Ritualem librum 
et tres candelas cereas, procedit ad ccemeterium benedicendum ante Cru
cem in medio positam, et affiguntur, et accenduntur tres candelse super 
ligneum paxillum: tunc Sacerdos ante Crucem et candelas stans, discooper- 
to capite, dicit:



Orémus. Oratio

Omnípotens Deus, qui es custos animárum, et tutéla 
salútis, fides credéntium: réspice propítius ad no- 

strae servitútis offíeium, et ad intróitum nostrum purgé- 
tur, bene ^  dicátur, et saneti fieétur hoc ccemetérium; 
ut humána córpora hic post vitae cursum quiescéntia, in 
magno judícii die simul cum felícibus animábus mereán- 
tur adipísci vitae perénnis gáudia. Per Christum, Dó- 
minum nostrum.

1$. Amen.
3 Mox ante ipsam Grucem omnes genibus flexis dicunt Litanias ordi- 

narias (pag. 453), incipiente cantore, ceteris respondentibus; et cum dic- 
tum fuerit Ut ómnibus fidélibus defúnctis, etc. R, Te rogámus, audi nos, 
Sacerdos surgit, et clara voce dicit, producens manu signum crucis:

Ut hoc coemetérium purgáre, et bene ^  dícere dig- 
néris. í$. Te rogámus, audi nos.

4 Deinde Sacerdos, ut prius, genuflectit, et Litaniae perficiuntur.
5 Quibus finitis, surgunt omnes, et Sacerdos Grucem aspergit aqua 

benedicta, dicens Antiphonam:
Aspérges me, Domine, hyssópo, et mundábor: lavábis 

me, et super nivem dealbábor.
6 Deinde dicitur ab astantibus totus Psalmus Miserére (pag. 400), cum 

Glória Patri. Quo dicto repetitur Antiphona. Dum dicitur Psalmus, Sacer
dos circuit, et perambulat totum coemeterium, incipiens ad ejus dexteram, 
aspergens ubique aqua benedicta: quo facto, redit ante Grucem, et ad 
ipsam respiciens, dicit:

Orémus. Oratio

D eus, qui es totíus orbis cónditor, et humáni géne- 
ris redémptor, cunctarúmque creaturárum visibíli- 

um et invisibílium perféctus dispósitor: te súpplici voce, 
ac puro corde expóscimus; ut hoc ccemetérium, in quo 
famulórum, famularúmque tuárum córpora quiéscere de- 
bent, post currícula hujus vitae labéntia, pur ^  gáre, be
ne ^  dícere, et saneti ^  ficáre dignéris: quique remis- 
siónem ómnium peccatórum per tuam magnam miseri- 
córdiam in te confidéntibus praestitisti, corpóribus quoque 
eórum in hoc ccemetério quiescéntibus, et tubám primi



Archángeli exspectántibus, consolatiónem perpétuam 
lárgiter impertíre. Per Christum, Dóminum nostrum. 

1$. Amen.
7 Tunc íigit in summitate Crucis unam ex tribus candelis ardentibus, 

et alias duas similiter ardentes in duobus brachiis ejusdem Crucis. Deinde 
incensat ipsam Crucem, et aspergens ccemeterium aqua benedicta, redit 
cum Ministris in sacristiam.

15

ORDO RECO NCILIANDI CCEMETERIUM VIOLATUM  
sive ecclesi® contiguum sit, sive separatum, ubi ecclesia 

non est polluta
1 Si ccemeterium ecclesiae pollutae contiguum violatum fuerit, illud una 

cum ecclesia reconciliatur, ut supra (pag. 387) dictum est. Secus coeme- 
terii reconciliatio fit hoc modo.

Mane diei, qua facienda est reconciliatio, Rector ccemeterii vel quilibet 
Sacerdos, de consensu saltem prsesumpto Rectoris, adhibitis aliquot Cleri- 
cis indutis superpelliceis, in sacristia, aut alio decenti loco, vestitus amictu, 
alba, cingulo, stola et pluviali albi coloris, accedit ad médium ccemeterii, 
Clerico vasculum aquae benedictae et aspergillum deferente: et ibi super 
tapete genuflectit una cum Ministris; et cantores, aliique omnes genibus 
flexis, dicunt Litanias ordinarias (pag. 453). In quibus cum dictum fuerit: 
Ut ómnibus fidélibus defúnctis, etc. 1$. Te rogámus, audi nos, Sacerdos 
surgit et manu dextera producens signum crucis super ccemeterium, clara 
voce dicit:

Ut hoc coemetérium recon *  ciliáre, et sancti *  ficáre 
dignéris. í$. Te rogámus, audi nos.

2 Deinde Sacerdos, ut prius, genuflectit, cantoribus Litanias perficien- 
tibus.

3 Quibus finitis, surgunt omnes, et Sacerdos, accepto aspergillo cum 
aqua benedicta, inchoat, Clero prosequente, Antiphonam:

Aspérges me, * Domine, hyssópo, et mundábor: lavá- 
bis me, et super nivem dealbábor.

Psalmus Miserére mei, Deus, pag. 400, et dicitur totus, sine Glória 
Patri. In fine repetitur Antiphona: Aspérges me.

4 Dum haec dicuntur, Sacerdos circuit totum ccemeterium, incipiens ad 
ejus dexteram, aspergens ubique aqua benedicta, praesertim in loco, ubi 
violatio commissa est. Quo peracto, redit ad locum ubi Litaniae dictae 
fuerunt, et ibi stans dicit: Orémus.

Ministri: Flectámus génua. 1$. Leváte.



Sacerdos: Oratio

Domine pie, qui agrum fíguli prétio sánguinis tui in 
sepultúram peregrinórum comparári voluísti: quaé- 

sumus, dignánter reminiscere clementissimi hujus mysté
rií tui. Tu es enim, Domine, fígulus noster: tu quiétis 
nostrse ager: tu agri hujus prétium. Tu dedísti étiam, et 
suscepísti. Tu de prétio tui vivífici sánguinis nos requi- 
éseere donásti. Tu ergo, Dómine, qui es offensiónis no
strse elementíssimus indúltor, exspeetantíssimus judieá- 
tor, judieii tui superabundantíssimus miserátor: judícium 
tuae justíssimae severitátis abseóndens, post miseratió- 
nem tuše pise redemptiónis, adésto exaudítor et efféetor 
nostrse reconciliatiónis: hoeque eoemetérium peregrinó
rum tuórum, eseléstis pátrise incolátum exspeetántium, 
benígnus purífiea, et reconcilia; et hic tumulatórum et 
tumulandórum eórpora, de poténtia et pietáte tuše resur- 
reetiónis ad glóriám incorruptiónis, non damnans, sed 
gloríficans resúseita: Qui ventúrus es judicáre vivos, et 
mórtuos, et sséculum per ignem. R. Amen.

16
B EN ED IC TIO  VASO RUM  
pro sacris Oleis includendis

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit cselum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Exáudi, Dómine, Páter clementissime, preces nostras: 
et hsec purificánda vaša, Ecclésise tuae sacri ministé- 

rii úsui prseparáta, bene *  dicere, et sancti fieáre dig- 
néris. Per Christum, Dóminum nostrum. 1$ Amen.

Orémus. Oratio

Omnipotens sempitéme Deus, a quo ómnia immúnda 
purgántur, et in quo ómnia purgáta claréscunt: súp- 

plices omnipoténtiam tuam invoeámus; ut ab his vasis,



quae tibi ófferunt fámuli tui, omnis spiritus immúndus 
confúsus longe discédat, et per tuam bene >r dictiónem 
ad usum et ministérium Eeelésiae tuae sanctificáta per- 
máneant. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Et aspergantur aqua benedicta.

17

B EN ED IC TIO  SACRORUM  VASO RUM  
et aliorum ornamentorum in genere

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobiscum.
í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Exáudi, Domine, Páter clementíssime, preces nostras: 
f et haec purificánda vaša et ornaménta saeri Altáris, 

atque Eeelésiae tuae saeri ministérii úsui praeparáta, be
ne *  dícere, et sancti *  ficáre dignéris. Per Christum, 
Dóminum nostrum.

1$. Amen.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitérne Deus, a quo ómnia immúnda 
purgántur, et in quo ómnia purgáta claréscunt: súp- 

plices omnipoténtiam tuam invocámus; ut ab his vasis 
et omaméntis, quae tibi ófferunt fámuli tui, omnis spiri- 
tus immúndus confúsus longe discédat, et per tuam be
ne ►!-> dictiónem ad usum et ministérium sancti Altáris 
et Eeelésiae tuae sanctificáta permáneant. Per Christum, 
Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Et aspergantur aqua benedicta.



18
BENEDICTIO CAPSARUM  

pro Reliquiis Sanctorum includendis

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y .  Dóminus vobíscum. 
1$. Et cum spíritu tuo. 

Orémus. Oratio

Béne ^  dic, Domine, cápsulam hane Sanctorum tuó- 
rum Reliquiis eondéndis praeparátam; et praesta; ut, 

quieúmque eas pro mentis afféctu veneráti fúerint, ipsis 
Sanctis tuis intereedéntibus, ómnium delictórum suórum 
véniam obtineant, et contra omnes adversitátes tuo sem- 
per muniántur auxilio. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Et aspergatur aqua benedicta.

19
BENEDICTIO SIMPLEX NOV^E C A M PA N JE 

qu* ad usum ecclesi® benedictae vel oratorii inserviat
(Approbata a S. R. G. die 22 Jan. 1908)

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
1$. Qui fecit caelum et terram.

Psalmus 50

Miserére mei, Deus, * se- 
cúndum magnam miseri- 

córdiam  tuam.
Et secúndum  m ultitúdinem  

m iseratiónum  tuárum , * dele 
iniquitátem  meam.

Tibi soli peccávi, et malum
coram  te feci: * u t justifieéris
in serm ónibus tuis, et vincas
cum judicáris.

Ecce enim, in iniquitátibus
concéptus sum: * et in peccá-

. . . .  . . . .  tis concépit me m ater mea.
A m plius lava me ab iniqui- £cce enim veritátem  dile_

ta te  mea: et a peccáto meo xísti; * incérta et QCCÚlta sa.
m un a me. piéntise tuas m anifestásti mihi.

Quóniam iniquitátem  meam A spérges me hyssópo, et
ego cognósco: * et peccátum  m undábor: * lavábis me, et
meum contra me est semper. super nivem  dealbábor.



A udítu i meo dabis gáudium 
e t lastitiam: * e t exsultábunt 
ossa  humiliáta.

A vérte  fáciem tuam  a pec- 
cátis  meis: * et om nes iniqui- 
tá te s  meas dele.

C or m undum  crea in me, 
D eus: * et sp íritum  rectum  
ínnova in viscéribus meis.

N e projícias me a fácie tua:
* e t spíritum  sanctum  tuum  
ne áuferas a me.

Redde mihi lajtítiam  salu- 
tá ris  tui: * et sp íritu  principáli 
confírm a me.

D océbo iníquos vias tuas: * 
e t ímpii ad te converténtur.

Líbera me de sanguínibus, 
D eus, Deus salútis me®: * et

exsultábit lingua mea justítiam  
tuam.

Domine, lábia mea apéries:
* et os meum annuntiábit lau- 
dem tuam.

Quóniam  si voluísses sacri- 
fícium, dedíssem  útique: * ho- 
locáustis non delectáberis.

Sacrifícium Deo spíritus 
contribulátus: * cor contrítum , 
et humiliátum, Deus, non de- 
spícies.

Benígne fac, Domine, in bo- 
na voluntáte tua Sion: * ut 
asdificéntur m uri Jerúsalem.

Tunc acceptábis sacrifícium 
justítiae, oblatiónes, et holo- 
cáusta: * tunc im pónent super 
altáre tuum  vítulos.

G lória Patri.

Psalmus 53

Deus, in nóm ine tuo salvum 
me fac: * et in v irtú te tua 

júdica me.
Deus, exáudi oratiónem  me- 

am: * áuribus pércipe verba 
oris mei.

Q uóniam  aliéni insurrexé- 
run t advérsum  me, et fortes 
quaesiérunt ánim am  meam: * 
et non proposuérunt Deum 
ante conspéctum  suum.

Ecce enim, Deus ádjuvat

me: * et D óm inus suscéptor 
est ánimae meas.

A vérte mala inimícis meis:
* et in veritáte tua dispérde 
illos.

V oluntárie sacrificábo tibi,
* et confitébor nómini tuo, D o
mine: quóniam bonum  est:

Quóniam  ex omni tribula- 
tióne eripuísti me: * et super 
inimícos meos despéxit óculus 
meus. — G lória Patri.

Psalm us 56

M iserére mei, Deus, mise- 
rére  mei: * quóniam  in te 

confídit ánima mea.
E t in um bra alárum  tuárum  

sperábo, * donec tránsea t iní- 
quitas.

Clam ábo ad Deum  altíssi-

Deum qui benefécitmu m: 
mihi.

M isit de caslo, et liberávit 
me: * dedit in oppróbrium  
conculcántes me.

M isit Deus m isericórdiam  
suam, et veritátem  suam, * et
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erípuit ánimam meam de mé- 
dio catulórum  leónum: dormí- 
vi conturbátus.

Fílii hóm inum  dentes eórum 
arm a et sagittae: * et lingua 
eórum  gládius acútus.

Exaltáre super caelos, Deus:
* et in omnem terram  glória 
tua.

Láqueum paravérunt pédi- 
bus meis: * et incurvavérunt 
ánimam meam.

Fodérunt ante fáciem meam 
fóveam: * et incidérunt in eam.

Parátum  cor meum, Deus,

Deus m isereátur nostri, et 
benedícat nobis: * illúmi- 

net vultum  suum super nos, et 
m isereátur nostri.

U t cognoscámus in te rra  
viam tuam, * in ómnibus gén- 
tibus salutáre tuum.

C onfiteántur tibi pópuli, 
Deus: * confiteántur tibi pó
puli omnes.

Laeténtur et exsúltent gen-

parátum  cor m eum : * cantábo, 
et psalm um  dicam.

Exsúrge, glória mea, ex- 
súrge, psaltérium  e t cíthara: * 
exsúrgam dilúculo.

Confitébor tibi in pópulis, 
Domine: * et psalm um  dicam  
tibi in géntibus:

Q uóniam  magnificáta est 
usque ad caelos m isericórdia 
tua, * et usque ad nubes véri- 
tas tua.

Exaltáre super caelos, D eus:
* et super om nem  terram  gló
ria tua.

G lória Patri.

us 66
tes: * quóniam  júdicas pópu- 
Ios in aequitáte, et gentes in 
te rra  dírigis.

C onfiteántur tibi pópuli, 
Deus, confiteántur tibi pópuli 
omnes: * te rra  dedit fructum  
suum.

Benedícat nos Deus, Deus 
noster, benedícat nos Deus: * 
et m étuant eum omnes fines 
terrae. — G lória Patri.

Psalmus 69

Deus, in adjutórium  meum 
inténde: * Domine, ad ad- 

juvándum  me festína.
C onfundántur e t revereán- 

tur, * qui quaerunt ánimam 
meam.

A vertán tu r retrórsum , et eru- 
béscant, * qui volunt mihi mala.

A vertán tu r statim  erube- 
scéntes, * qui dicunt mihi: 
Euge, euge.

Exsúltent e t laeténtur in te 
omnes qui quaerunt te, * et 
dicant sem per: M agnificétur 
Dóm inus: qui díligunt salutáre 
tuum.

Ego vero egénus, et pauper 
sum: * Deus, ádjuva me.

A d jú to r meus, et liberátor 
meus es tu: * Domine, ne 
moréris.

G lória Patri.



Psalmus 85
I nclína, Domine, aurem tuam, 

et exáudi me: * quóniam 
inops, et pauper sum ego.

Custódi ánimam meam, 
quóniam sanctus sum: * sal- 
vum fac servum tuum, Deus 
meus, sperántem in te.

Miserére mei, Domine, quón
iam ad te clamávi tota die: * 
líetífica ánimam servi tui, quón
iam ad te, Domine, ánimam 
meam levávi.

Quóniam tu, Domine, suá- 
vis, et mitis: * et multas mise- 
ricórdiae ómnibus invocánti- 
bus te.

Auribus pércipe, Domine, 
oratiónem meam: * et inténde 
voči deprecatiónis meae.

In die tribulatiónis meae cla
mávi ad te: * quia exaudísti me.

N on est símilis tui in diis, 
Domine: * et non est secún- 
dum ópera tua.

Omnes gentes quascúmque 
fecísti, vénient, et adorábunt 
coram te, Domine: * et glorifi- 
cábunt nomen tuum.

Quóniam magnus es tu, et 
fáciens mirabília: * tu es Deus 
solus.

Deduc me, Domine, in via 
tua, et ingrédiar in veritáte tua:
* lastétur cor meum ut tímeat 
nomen tuum.

Confitébor tibi, Domine, D e
us meus, in toto corde meo, * 
et glorificábo nomen tuum in 
aetérnum:

Quia misericórdia tua mag- 
na est super me: * et eruísti 
ánimam meam ex inférno in- 
ferióri.

Deus, iníqui insurrexérunt 
super me, et synagóga potén- 
tium quassičrunt ánimam me
am: * et non proposuérunt te 
in conspéctu suo.

Et tu, Domine, Deus mise- 
rátor et miséricors, * pátiens, 
et multas misericórdias, et 
verax,

Réspice in me, et miserére 
mei, * da impérium tuum 
púero tuo: et salvum fac fílium 
ancíllae tuas.

Fac mecum signum in bo- 
num, ut vídeant qui odérunt 
me, et confundántur: * quón
iam tu, Domine, adjuvísti me, 
et consolátus es me.

Glória Patri.

Psalmus 129
D  e profúndis clamávi ad te, 

Domine: * Domine, ex
áudi vocem meam:

Fiant aures tuae intendén- 
tes, * in vocem deprecatiónis 
meas.

Si iniquitátes observáveris, 
Domine: * Domine, quis susti- 
nébit?

Quia apud te propitiátio est:
* et propter legem tuam sustí- 
nui te, Domine.

Sustínuit ánima mea in ver- 
bo ejus: * sperávit ánima mea 
in Domino.

A  custódia matutína usque 
ad noctem: * speret Israel in 
Domino.



Quia apud D óm inum  mise- Et ipse rédim et Israel, * ex 
ricórdia; * et copiósa apud eum ómnibus iniquitátibus ejus. 
redém ptio. G lória Patri.

Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo. 
y. Sit nomen Dómini benedíctum.
1$. Ex hoc nunc et usque in sáculum. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. 
í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, qui per beátum Móysen, legíferum fámulum 
tuum, tubas argénteas fíeri praecepísti, quibus, dum 

sacerdótes témpore [sacrifícii clángerent, sónitu dulcé- 
dinis pópulus mónitus ad te adorándum fíeret praepará- 
tus, et ad celebrándum conveníret: praesta, quaésumus; 
ut hoc vásculum sanctae tuae Ecclésiae praeparátum, a 
Spíritu Sancto per nostrae humilitátis obséquium sancti- 
►í< ficétur, ut per illíus tactum et sónitum fidéles invitén- 
tur ad sanctam Ecclésiam et ad praémium supérnum. Et 
cum melódia illíus áuribus insonúerit populórum, crescat 
in eis devótio fídei, procul pellántur omnes insídiae ini- 
míci, fragor grándinum, ímpetus tempestátum, temperén- 
tur infésta tonítrua, prostémat aéreas potestátes déxtera 
tuae virtútis: ut hoc audiéntes tintinnábulum contremí- 
scant et fúgiant ante sanctae Grucis vexíllum in eo depíc- 
tum. Quod ipse Dóminus noster praestáre dignétur, qui 
absórpta morte per patíbulum Grucis regnat in glória 
Dei Patríš cum eódem Patre et Spíritu Sancto, per óm- 
nia Scéeula saeculórum. f$. Amen.

Nunc Officians ponit incensum in thuribulum et benedicit: et primum 
aqua de more (pag. 318) antea benedicta aspergit circumeundo campa- 
nam, choro dicente:



Aspérges me, Domine, hyssópo, et mundábor: lavábis 
me, et super nivem dealbábor.

Deinde incensaí circumeundo campanam, choro dicente:

Dirigátur, Domine, orátio mea: sicut incénsum in con- 
spéctu tuo.

Officians prosequitur:

Orémus. Oratio

Omnípotens Dominátor, Ghriste, quo secúndum car- 
nis assumptiónem dormiénte in navi, dum obórta 

tempéstas mare conturbásset, te prótinus excitáto et im- 
peránte dissíluit: tu necessitátibus pópuli tui benígnus 
succúrre: tu hoc tintinnábulum Sancti Spí rítu s rore per- 
fúnde: ut ante sónitum illíus semper fúgiat bonórum ini- 
mícus, invitétur ad fidem pópulus christiánus, hostílis 
terreátur exércitus, confortétur in Domino per illud pó
pulus tuus convocátus, ac sicut Davídica cíthara delec- 
tátus désuper descéndat Spíritus Sanctus'; atque ut Sa- 
muéle agnum lacténtem mactánte in holocáustum regis 
aetémi impérií, fragor aurárum turbam réppulit adversán- 
tium: ita, dum hujus vásculi sónitus transit per núbila, 
Ecclésiae tuae convéntum manus consérvet angélica, fru- 
ges credéntium, mentes et córpora salvet protéctio sem- 
pitéma. Per te, Ghriste Jesu, qui cum Deo Patre vi vis et 
regnas in unitáte ejúsdem Spíritus Sancti Deus, per óm- 
nia sácula seeculórum.

í$. Amen.

y. In honórem Sancti N. R. Amen.

Tum Officians producit super campanam benedictam signum crucis, et 
discedit cum Ministris.

Quod autem attinet ad ecclesias consecratas, in benedictione signi vel 
campanae curandum omnino est ut ab Episcopo vel a Sacerdote Apostoli- 
cum indultum habente servetur rítus Pontificalis Romani.
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quae tamen ad usum ecclesiae vel oratorii non inserviat

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
Septem Psalmi Miserére, etc., ut supra, pag. 400.
Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.
y. Sit nomen Dómini benedíctum.
1$. Ex hoc nunc et usque in sáculum.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y .  Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, qui rerum ómnium cur- 
sum in mundo ineffábili sapiéntia disposuísti: pra

sia, qucesumus; ut hoc vásculum ad actiónum sériem in- 
dicándam destinátum, tuae bene ^  dictiónis rore perfún- 
das, quo cuncta juxta órdinem fiant, et quaevis inde ma- 
lígni spiritus perturbátio arceátur. Per Dóminum no
strum. R. Amen.

Nunc Ofíicians ponit incensum in thuribulum et benedicit: et primum 
aqua de more (pag. 318) antea benedicta aspergit circumeundo campa- 
nam, choro dicente:

Aspérges me, Domine, hyssópo, et mundábor: lavábis 
me, et super nivem dealbábor.

Deinde incensat circumeundo campanam, choro dicente:
Dirigátur, Domine, orátio mea: sicut incénsum in con- 

spéctu tuo.
Tiun Officians producto super campanam signo crucis, discedit cum 

Ministris.
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B E N E D IC T IO  TE L E G R A PH I

Clerus, vel a proximiori ecclesia, vel ab aliquo alio loco ad hoc parato, 
procedit usque ad stationem telegraphi, canendo vel recitando:

C anticum  Zacharise 
(Luc. 1, 68-79)

enedíctus Dóminus, Deus m icórum  nostrórum  liberáti, *
serviám us illi.

In sanctitáte, et ju s títia  co- 
ram  ipso, * ómnibus diébus 
nostris.

Et tu, puer, P rophéta A ltís- 
simi vocáberis: * praeíbis enim 
ante fáciem Dómini paráre  
vias ejus:

A d  dandam  sciéntiam  salú- 
tis plebi ejus: * in rem issiónem  
peceatórum  eórum:

Per víscera m isericórdia; 
Dei nostri: * in quibus visitá- 
v it nos, óriens ex alto:

Illum ináre his, qui in téne- 
bris, et in um bra m ortis se- 
dent: * ad dirigéndos pedes 
nostros in viam pacis.

G lória Patri.

Israel, * quia visitávit, et 
fecit redem ptiónem  plebis suse:

E t eréxit cornu salútis no- 
bis: * in dom o Dávid, púeri 
sui.

Sicut locútus est per os 
sanctórum , * qui a sžéculo sunt,
P rophetárum  ejus:

Salútem  ex inimícis nostris,
* et de m anu ómnium, qui 
odérun t nos:

A d  faciéndam  misericór- 
diam cum pátribus nostris: * 
et m em orári testam énti sui 
sancti.

Jusjurándum , quod juráv it 
ad A braham , patrem  nostrum ,
* datúrum  se nobis:

U t sine tim ore, de m anu ini-
Ibi Sacerdos delegatus intonat:

Ant. Benedíctus es, Domine, * qui ponis nubem ascén- 
sum tuum: qui ámbulas super pennas ventórum, qui fa- 
cis Angelos tuos spíritus, et minístros tuosignemuréntem.

Postea dicitur

Psalm us 103

Bénedic, ánim a mea, D om i
no: * Domine, Deus meus, 

magnificátus es vehem énter.
Confessiónem , et decórem  

induísti: * am íctus lúmine sic
u t vestim énto:

Exténdens caelum sicut pel- 
lem: * qui tegis aquis supe- 
rióra ejus.

Qui ponis nubem ascénsum  
tuum: * qui ám bulas super 
pennas ventórum .



Qui facis Angelos tuos, spí- 
ritus: * et minístros tuos ignem 
uréntem.

Qui fundásti terram super 
stabilitátem suam: * non incli- 
nábitur in síéculum sáculi.

Abýssus, sicut vestimén- 
tum, amíctus ejus: * super 
montes stabunt aquae.

Ab increpatióne tua fúgient:
* a voce tonítrui tui formidá- 
bunt.

Ascéndunt montes: et de- 
scéndunt campi * in locum, 
quem fundásti eis.

Términum posuísti, quem 
non transgrediéntur: * neque 
converténtur operíre terram.

Qui emíttis fontes in con- 
vállibus: * inter médium món- 
tium pertransíbunt aquae. 

Potábunt omnesbéstiae agri:
* exspectábunt ónagri in siti 
sua.

Super ea vólucres caeli ha- 
bitábunt: * de médio petrárum 
dabunt voces.

Rigans montes de superióri- 
bus suis: * de fructu óperum 
tuórum satiábitur terra:

Prodúcens fcenum juméntis,
* et herbam servitúti hó- 
minum:

U t edúcas panem de terra:
* et vinum lastíficet cor hó- 
minis:

U t exhílaret fáciem in óleo:
* et panis cor hóminis con- 
fírmet.

Saturabúntur ligna campi, 
et cédri Líbani, quas plantávit:
* illic pásseres nidificábunt. 

Heródii domus dux est

eórum: * montes excélsi cer- 
vis: petra refúgium herináciis.

Fecit lunám in témpora: * 
sol cognóvit occásum suum.

Posuísti ténebras, et facta 
est nox: * in ipsa pertrans
íbunt omnes béstiae silvae.

Cátuli leónum rugiéntes, ut 
rápiant, * et quasrant a Deo 
escam sibi.

Ortus est sol, et congregáti 
sunt: * et in cubílibus suis col- 
locabúntur.

Exíbit homo ad opus suum:
* et ad operatiónem suam us- 
que ad vésperum.

Quam magnificáta sunt ópera 
tua, Domine! * ómnia in sa- 
piéntia fecísti: impléta est ter
ra possessióne tua.

Hoc mare magnum, et spa- 
tiósum mánibus: * illic reptília, 
quorum non est númerus.

Animália pusílla cum mag- 
nis: * illic náves pertransíbunt.

Draco iste, quem formásti 
ad illudéndum ei: * ómnia a te 
exspčctant ut des illis escam in 
témpore.

Dante te illis, cólligent: * 
aperiénte te manum tuam, óm
nia implebúntur bonitáte.

Averténte autem te fáciem, 
turbabúntur: * áuferes spíri- 
tum eórum. et defícient, et in 
púlverem suum reverténtur.

Emíttes spíritum tuum, et 
creabúntur: * et renovábis fá
ciem terrae.

Sít glória Dómini in sžécu- 
lum: * laetábitur Dóminus in 
opéribus suis:

Qui réspicit terram, et facit



eam trém ere: * qui tangit mon- meum: * ego vero delectábor
tes, et fúm igant. in Domino.

C antábo D om ino in vita D efíciant peccatóres a terra ,
mea: * psallam  Deo meo, e t iníqui ita u t non sint: * bé-
quám diu sum. nedic, ánima mea. Domino.

Jucúndum  sit ei elóquium Glória Patri.
Ant. Benedíctus es, Domine, qui ponis nubem ascén- 

sum tuum: qui ámbulas super pennas ventórum, qui facis 
Angelos tuos spiritus, et minístros tuos ignem uréntem.

Deinde dicit:
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobiscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

C ncéde nos fámulos tuos, qucésumus, Domine Deus, 
perpétua mentis et córporis sanitáte gaudére: et 

gloriósa beátse Maríse semper Virginis intercessióne, a 
praesénti liberári tristítia, et aetéma pérfrui laetitia. Per 
Ghristum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Deus, qui ámbulas super pennas ventórum, et facis 
mirabília solus: concéde, ut, cum per vim huic me- 

tállo inditam fulmíneo ictu celérius huc abséntia, et hinc 
álio prseséntia transmíttis; ita nos invéntis novis edócti, 
tua grátia opitulánte, prómptius et facílius ad te veníre 
valeámus. Per Ghristum, Dóminum nostrum. f$. Amen.

Et aspergit telegraphum aqua benedicta.
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ET CU RRU U M
Glerus, vel a proximiori ecclesia, vel ab aliquo alio loco ad hoc parato, 

procedit usque ad stationem viae ferreae, canendo vel recitando:
Ant. In viam pacis et prosperitátis dirigat nos omni- 

potens et miséricors Dóminus: et Angelus Ráphael comi- 
tétur nobiscum in via, ut cum pace, salúte, et gáudio 
revertámur ad própria.



Gant. Zachariee Benedíctus Dóminus, Deus Israel, ut supra pag. 407. 
Ibi Sacerdos delegatus, repetita Antiphona, dicit:
Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad 
T. Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.
T . Salvos fac servos tuos.
1$. Deus meus, sperántes in te.
y .  Mitte nobis, Domine, auxílium de sancto.
1$. Et de Sion tuére nos.
y. Esto nobis, Domine, turris fortitúdinis.
1$. A fácie inimíci.
y. Nihil profíciat inimícus in nobis.
1$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére nobis. 
y. Benedíctus Dóminus die quotídie.
1$. Prósperum iter fáciat nobis Deus salutárium no- 

strórum.
y. Vias tuas, Domine, demónstra nobis.
1$. Et sémitas tuas édoce nos. 
y. Utinam dirigántur viae nostrae. 
í$. Ad custodiéndas justificatiónes tuas. 
y. Erunt prava in dirécta.
1$. Et áspera in vias planas. 
y. Angelis suis Deus mandávit de te.
1$. Ut custódiant te in ómnibus viis tuis. 
y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spiritu tuo. 

Orémus. Oratio

Omnípotens, sempitéme Deus, qui ómnia eleménta 
ad tuam glóriám, utilitatémque hóminum condidísti: 

dignáre, quásumus, hane viam férream, ejúsque instru- 
ménta bene *  dicere, et benígna semper tua providéntia 
tuéri; ut, dum fámuli tui velóciter próperant in via, in



lege tua ambulántes, et viam mandatórum tuórum eur- 
réntes, ad caeléstem pátriam felíciter perveníre váleant. 
Per Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Propitiáre, Domine Deus, supplicatiónibus nostris, et 
béne die eurrus istos déxtera tua sancta, adjúnge 

ad ipsos sanctos Angelos tuos, ut omnes, qui in eis ve- 
héntur, líberent et custódiant semper a perículis uni- 
vérsis; et quemádmodum viro ^Ethíopi super currum 
suum sedénti, et sacra elóquia legénti, per Levítam tuum 
Philippum fidem et grátiam eontulisti: ita fámulis tuis 
viam salútis osténde, qui tua grátia adjúti, bonísque 
opéribus júgiter inténti, post omnes viae et vitae hujus 
varietátes aetérna gáudia cónsequi mereántur. Per Chri
stum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Deinde aspergit viam et eurrus aqua benedicta.
Post utramque Benedictionem dicitur Te Deum, cum Oratione Deus, 

cujus misericórdiae, etc., ut supra, pag. 534.
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contra mures, locustas, bruchos, vermes et alia animalia nociva

Sacerdos delegatus, indutus superpelliceo et stola coloris violacei, 
veniat ad agros, a locustis, bruchis vel aliis animalibus noxiis vexatos, et 
dicat:

Ant Exsúrge, Domine, ádjuva nos: et líbera nos prop- 
ter nomen tuum.

Ps. 43 Deus, áuribus nostris audívimus: patres nostri 
annuntiavérunt nobis.

y .  Glória Patri. Sicut erat.
Repetitur Antiphona: Exsúrge etc.
y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.



y .  Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Preces nostras, quásumus, Domine, cleménter exáudi: 
ut, qui juste pro peccátis nostris afflígimur, et hane 

múrium (vel locustárum, vel bruchórum, vel vérmium, 
sive aliorum animalium) persecutiónem pátimur, pro tui 
nóminis glória ab ea misericórditer liberémur; ut tua 
poténtia proeul expúlsi (-ae) nulli nóeeant, et eampos, 
agrósque nostros in tranquillitáte, et quiéte dimíttant, 
quátenus ex eis surgéntia et orta tuae majestáti desér- 
viant, et nostrae neeessitáti subvéniant. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Omnípotens, sempitéme Deus, ómnium bonórum re- 
munerátor, et peccatórum máximus miserátor, in 

cujus nómine ómnia genuflectúntur, caeléstia, terréstria, 
et infernália: tua poténtia nobis peccatóribus concéde; 
ut, quod de tua misericórdia confísi ágimus, per tuam 
grátiam effieáeem ejus eonsequámur efféetum; quátenus 
hos (has) pestiferos (-as) mures (vel locústas, vel bru- 
ehos, vel vermes, vel alia animalia) per nos servos tuos 
maledicéndo maledícas, segregándo ségreges, extermi- 
nándo extérmines; ut per tuam cleméntiam ab hac peste 
liberáti, gratiárum aetiónes majestáti tuae líbere referá- 
mus. Per Christum, Dóminum nostrum.

í$. Amen.
Exorcismus

Exorcízo vos, pestiferos (-as) mures (vel locústas, vel 
bruchos, vel vermes, vel alia animalia), per Deum *  

Patrem omnipoténtem, per Jesum *  Christum, Fílium 
ejus únicum, per Spíritum *  Sanctum ab utróque proce- 
déntem, ut conféstim recedátis a campis et agris nostris, 
nec ámplius in eis habitétis, sed ad ea loca transeátis, in 
quibus némini nocére possítis: pro parte omnipoténtis



D ei, et totius cúriae caeléstis, et Ecclésiae sanctae Dei 
vos maledícens, ut, quocúmque iéritis, sitis maledícti, 
(-ae), deficiéntes de die in diem in vos ipsos (ipsas), et 
decrescéntes; quátenus reliquiae de vobis nullo in loco 
inveniántur, nisi necessáriae ad salútem et usum humá- 
num. Quod praestáre dignétur, qui ventúrus est judieáre 
vivos et mórtuos, et saeculum per ignem.

R. Amen.
Postremo loca infecta aspergantur aqua benedicta.
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B EN E D IC T IO  HABITU S CLERICALIS

Si quis militiae clericalis candidatus, impetrata facultate induendi ejus- 
dem ordinis habitum, ipsum petierit a Sacerdote benedici, Sacerdos dele- 
gatus habitum clericalem, quem induendus genuflexus brachiis sustentat, 
hac forma benedicat:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui feeit caelum et terram.
y. Dóminus vobiseum.
R. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine Jesu Christe, qui tégumen nostrae mortalitátis 
indúere dignátus es, obsecrámus imménsam tuae lar- 

gitátis abundántiam: ut hoc genus vestiménti, quod sancti 
patres ad innocéntiae vel humilitátis indicium, deponén- 
tes ignomíniam saeculáris hábitus, ferre sanxérunt, tu ita 
bene *  dícere dignéris, ut hi fámuli tui, qui hoc indúti 
fúerint (vel hic fámulus tuus, qui hoc indútus fúerit) 
vestiménto, te quoque indúere mereántur (-átur;, et tibi 
agnoscántur (-átur) esse dicáti (-átus): Qui vivis et reg- 
nas Deus in saécula saeculórum.

í$. Amen.
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A D  EX CITA N D A M  LUCEM ELECTRICAM
Glerus, a proximiori ecclesia vel ab aliquo alio loco ad hoc parato, pro- 

cedit usque ad stationem machinae benedicendae, canendo vel recitando:
Canticum  Zacharise 

(Luc. 1, 68-79)
enedíctus Dóminus, Deus inimicórum nostrórum  liberáti,

* serviám us illi.
In sanctitáte, et ju stítia  co- 

ram  ipso, * ómnibus diébus 
nostris.

E t tu, puer, P rophéta Altís- 
simi vocáberis: * praeíbis enim 
ante fáciem D óm ini paráre 
vias ejus:

A d  dandam  sciéntiam  salú- 
tis plebi ejus: * in rem issiónem  
peccatórum  eórum :

Per víscera misericórdiae Dei 
nostri: * in quibus visitávit 
nos, óriens ex alto:

Illum ináre his, qui in téne- 
bris, et in um bra m ortis se- 
dent: * ad dirigéndos pedes 
nostros in viam pacis.

G lória Patri.

Israel, * quia visitávit, et 
fecit redem ptiónem  plebis 
suae:

E t eréxit cornu salútis no- 
bis: * in domo Dávid, púeri 
sui.

Sicut locútus est per os sanc- 
tórum , * qui a stéculo sunt, 
P rophetárum  ejus:

Salútem ex inimícis nostris,
* et de manu ómnium, qui 
odérunt nos:

A d  f aciéndam  m isericór diam 
cum pátribus nostris: * et me- 
m orári testam énti sui sancti.

Jusjurándum , quod jurávit 
ad A braham , patrem  nostrum ,
* datúrum  se nobis:

U t sine tim óre, de manu
Ibi Sacerdos delegatus intonat
Ant. Lux orta est * justo: rectis corde laetitia.

Psalmus 96

Dóminus regnávit, exsúltet 
terra : * laíténtur ínsulae 

multae.
N ubes, et calígo in circúitu 

ejus: * justítia , et judícium  
corréctio  sedis ejus.

Ignis ante ipsum praecédet,
* e t inflamm ábit in circúitu 
inimícos ejus.

Illuxérunt fúlgura ejus orbi 
terras: * vidit, et com m óta est 
terra.

M ontes, sicut cera fluxérunt 
a fácie Dómini: * a fácie D ó
mini omnis terra.

A nnuntiavérun t Cieli justí- 
tiam  ejus: * et v idérunt omnes 
pópuli glóriám ejus.

C onfundántur omnes, qui 
adóran t sculptília: * et qui glo- 
rián tu r in simulácris suis.

A dorá te  eum, omnes Angeli 
ejus: * audivit, et laetáta est 
Sion.



ánim as sanctórum  suórum, de 
inanu peccatóris liberábit eos.

Lux o rta  est justo , * et rec- 
tis corde laetítia.

Lastámini, justi, in Domino: 
* et confitémini memóriíe sanc- 
tificatiónis ejus.

G lória Patri.

E t exsultavérunt fíliae Judae,
* p ro p te r judícia tua, Domine:

Quóniam tu D óm inus Altís- 
sim us super omnem terram : * 
n im is exaltátus es super om- 
nes deos.

Q ui dilígitis Dóminum, odíte 
m alum : * custódit D óm inus

Ant. Lux orta est justo: rectis corde lsetítia. 
y  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$ Qui fecit caelum et terram. 
y  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y  Dóminus vobíscum.

Et cum spiritu tuo.
Orémus. Oratio

Concéde nos fámulos tuos, quaesumus, Domine Deus, 
perpétua mentis et córporis sanitáte gaudére: et 

gloriósa beátae Mariae semper Virginis intercessióne, 
a praesénti liberári tristitia, et aetéma pérfrui lsetítia. Per 
Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.

Orémus. Oratio

Domine Deus omnípotens, qui es cónditor ómnium 
lúminum, béne ►£< dic hane máchinam ad lumen ex- 

citándum nóviter cónditam: et praesta; ut ad te, qui es 
lux indefíciens, post hujus saéculi caliginem pervenire 
valeámus. Per Ghristum, Dóminum nostrum. 

í$. Amen.
Deinde aspergit machinam aqua benedicta.



C A P U T 2

BENEDICTIONES PROPRIÄ 
NONNULLORUM ORDINUM  

REGULARIUM
Sequentes benedictiones adhiberi possunt nonnisi a Sacerdotibus haben- 

tibus specialem facultatem, quae a Sancta Sede Apostolica medio proprii 
Ordinariatus expetenda est.

1
METHODUS PRO ERIGENDIS STATIO NIBUS  

VI^E CRUCIS
Propria Ordinis Fratrum Minorum

Sacerdos, superpelliceo et stola violacei coloris indutus, uno saltem 
Glerico adhibito, qui ei opportuno tempore porrigere possit vasculum 
aquae benedictae cum aspersorio, et thuribulum eura incensi navicula, 
ascendit Altare, ibique stans brevi sermone super praestantia et utilitate 
pii exercitii Viae Crucis populum alloquitur. Deinde genuflexus in infimo 
grádu intonabit Hymnum: Veni, Creátor Spíritus, etc. ut supra, pag. 533.

y .  Emítte Spíritum tuum, et creabúntur.
í$. Et renovábis fáciem terrae.

Orémus. Oratio

D eus, qui corda fidélium Sancti Spíritus illustratióne 
doeuísti: da nobis in eódem Spíritu reeta sápere, 

et de ejus semper eonsolatióne gaudére.

D efénde, quefesumus, Domine, beáta Maria semper 
Vírgine intercedénte, istum (-am) ab omni adversi- 

táte pópulum (vel famíliam): et toto corde tibi prostrá- 
tum (-am), ab hóstium propítius tuére cleménter insídiis.

ctiónes nostras, quEesumus, Domine, aspirándo prsé- 
veni, et adjuvándo proséquere: ut euneta nostra 

orátio et operátio a te semper incípiat, et per te ccepta 
finiátur. PerDóminum nostrum Jesum Christum, Fílium 
tuum: Qui teeum vivit et regnat in unitáte Spiritus Sancti 
Deus, per ómnia säcula saeculórum.

Fy, Amen.



Benedictio tabularum pictarum si adsunt

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, qui Sanctórum tuórum 
imágines sculpi aut pingi non réprobas, ut, quóties 

illas óculis córporis intuémur, tóties eórum actus et sanc- 
titátem ad imitándum memóriae óculis meditémur: has, 
quaésumus, imágines, in honórem et memoriam unigéniti 
Filii tui Dómini nostri Jesu Christi adaptátas, bene- 
dicere, et sancti ficáre dignéris; et praesta; ut, qui- 
cúmque coram illis unigénitum Filium tuum supplíciter 
cólere et honoráre studúerit, illius méritis et obténtu, 
a te grátiam in praesénti, et aetémam glóriám obtineat 
in futúrum. Per eúndem Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Tunc Sacerdos eas aspergit aqua benedicta, et incensat. In Oratorio pri- 

vato omitti potest incensatio.

Benedictio 14 Crucium quae ex ligno esse debent

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum.
í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Rogámus te, Domine sancte, Páter omnípotens, aetéme 
Deus: ut dignéris bene ^  dicere haec signa Crucis, 

ut sint remédia salutária géneri humáno; sint solíditas 
fídei, proféctus bonórum óperum, redémptio animárum; 
sint solámen, et protéctio, ac tutéla contra saeva jácula 
inimicórum. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
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Orémus. Oratio

Béne *  dic, Domine Jesu Christe, has Gruces, quia 
per Crucem šanciam tuam eripuísti mundum a po- 

testáte dcémonum, et superásti passióne tua suggestórem 
peccáti, qui gaudébat in praevaricatióne primi hóminis 
per ligni vétiti sumptiónem.

Tunc Sacerdos eas aspergens aqua benedicta, dicit:

Sanctificéntur hsec signa Grucis in nómine Pa ►£< tris, 
et Fí *  lii, et Spíritus >b Sancti: ut orántes, incli- 

nantésque se propter Dóminum ante istas Gruces, in- 
véniant córporis et ánimae sanitátem. Per eúndem Ghri- 
stum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Deinde, ubi fit processio, cantantur sequentes Hymni:
Hym nus

Vexílla Regis pródeunt, 
Fulget Crucis m ystérium, 

Qua vita m ortem  pčrtulit,
E t m orte vitam  prótulit.

Q užb vulneráta lánceae 
M ucróne diro, crím inum 
U t nos laváret sórdibus, 
M anávit unda, et sánguine.

lm pléta sunt, quae cóncinit 
D ávid fidéli cárm ine, 
D icéndo natiónibus:
Regnávit a ligno Deus.

A rb o r decóra et fúlgida, 
O rnáta  regis púrpura,

Elécta digno stípite
T am  sancta m em bra tángere.

Beáta, cujus bráchiis 
Prétium  pepéndit síéculi, 
S tatéra facta córporis, 
Tulítque prasdam tártari.

O Crux, ave, spes única, 
Hoc passiónis tém pore,
Piis adáuge grátiam,
Reísque dele crímina.

Te, fons salútis, T rínitas, 
Colláudet omnis spíritus: 
Q uibus Crucis victóriam  
Largíris, adde prém ium .

Amen.
Loco Versus Hoc passiónis témpore, qui dicitur Tempore Passiónis 

Tempore Paschali dicitur: Paschále quae fers gáudium; alio tempore: In 
hac triúmphi glória.

Stab a t M ater dolorósa 
Jux ta  Crucem  lacrimósa, 

D um  pendébat Fílius.
C ujus ánimam geméntem, 

C ontristá tam  et doléntem , 
Pertransív it gládius.

Hymnus
O quam  tristis et afflícta 

Fuit illa benedicta 
M ater Unigéniti!

Quas masrébat, et dolébat, 
Pia M ater, dum vidébat,
N ati pcenas ínclyti.



Q uis est homo, qui non fleret, 
M atrem  C hristi si v idéret 
In tan to  supplício?

Q uis non posset contristári, 
C hristi M atrem  contem plári 
D oléntem  cum Fílio?

P ro  peccátis suas gentis 
V id it Jesum in torm éntis,
E t flagéllis súbditum .

V id it suum dulcem N atum  
M oriéndo desolátum ,
D um  em ísit spíritum .

E ja  M ater, fons amóris,
Me sentíre vim dolóris 
Fac, ut tecum  lúgeam.

Fac, u t árdea t cor meum 
In am ándo C hristum  Deum, 
U t sibi com pláceam. Am en.

J.  Adorámus te, Christe, et benedícimus tibi. 
1$. Quia per sanctam Crucem tuam redemisti mundum. 

Orémus. Oratio

D eus, qui nos inclyta passióne Fílii tui per viam Grucis 
ad setémam glóriám perveníre docuísti: concéde 

propítius; ut quem piis ad Calvárise locum sociámus 
afféctibus, in suis étiam triúmphis pérpetim subsequá- 
mur: Qui tecum vivit et regnat in ssécula sseculórum.

1$. Amen.
Sacerdos accedens ad locum primá; Stationis, osculatur Crucem et ta- 

bulam, easque, vel per se, vel per laicum decenti habitu indutum, collocat 
in loco ad id praeparato; deinde legit meditationem et preces huic Stationi 
respondentes: quod et fiet in ceteris Stationibus. Quibus finitis cantatur 
Hymnus Te Deum, pag. 534.

y .  Benedicámus Patrem, et Filium, cum Sancto Spí- 
ritu. 

1$. Laudémus, et superexaltémus eum in ssecula. 
Orémus. Oratio

Deus, cujus misericórdise non est númerus, et boni- 
tátis infinítus est thesáurus, piissimae majestáti tuše 

pro collátis donis grátias ágimus: tuam semper clemén- 
tiam exorántes; ut, qui peténtibus postuláta concédis, 
eósdem non déserens, ad prámia futúra dispónas. Per 
Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Tunc Sacerdos benedicit populum cum Cruce.
Affixio autem Crucium et tabúl arum Stationum fieri potest a quocum- 

que privatim sine caeremoniis, etiam alio tempore sive post sive ante ip- 
sarum benedictionem faciendam a Sacerdote in loco, in quo Stationes sunt 
erigendae.



Form ula ad fidem faciendam  de erectione Viae Crucis

V igore facultatis mihi commissse ego N. N. Viam Cru
cis cum annexis Indulgentiis erexi in loco ut supra 

in precibus etc. juxta regulas a S. Indulgentiarum Con- 
gregatione die 10M ajil742 praescriptas. In quorum fidem 
testimonium hoc mea manu exaravi hac die etc. N. N.

2

B EN ED IC TIO  RO SA RIO RU M  B. M. V.
Propria Ordinis Praedicatorum

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam. 
í$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. í$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnipotens et miséricors Deus, qui propter exímiam 
caritátem tuam, qua dilexísti nos, Filium tuum uni- 

génitum, Dóminum nostrum Jesum Christum, de cselis 
in terram descéndere, et de beatíssimae Vírginis Maríae 
Dóminae nostrae útero sacratíssimo, Angelo nuntiánte, 
camem suscípere, crucémque ac mortem subíre, et tértia 
die glorióse a mórtuis resúrgere voluisti, ut nos eríperes 
de potestáte diáboli: obsecrámus imménsam cleméntiam 
tuam; ut haec signa Rosárii, in honórem et laudem ejús- 
dem Genitrícis Fílii tui ab Ecclésia tua fidéli dicáta, 
bene *  dícas, et sanctí *  fices, eísque tantam infúndas 
virtútem Spíritus >& Sancti, ut, quicúmque horum quód- 
libet secum portáverit, atque in domo sua reverénter te- 
núerit, et in eis ad te, secúndum hujus sanctae Societátis 
institúta, divina contemplándo mystéria devóte oráverit, 
salúbri et perseveránti devotióne abúndet, sitque con- 
sors et párticeps ómnium gratiárum, privilegiórum, et 
indulgentiarum, quae eídem Societáti per sanctam Sedem 
Apostólicam concéssa fuérunt, ab omni hoste visíbili et



invisíbili semper et ubíque in hoc saéculo liberétur, et 
in éxitu suo ab ipsa beatíssima Vírgine Mana Dei Geni- 
tríce tibi plenus bonis opéribus praesentári mereátur. 
Per eúndem Dóminum . . .  in unitáte ejúsdem Spíritus.

f$. Amen.
Deinde aspergantur aqua benedicta.

3
FORMULA BREVIOR BENEDICENDI CORONAM  

SACRATISSIMI ROSARII B. M. V.
Propria ejusdem Ordinis

(Approbata a S. R. G. die 23 Nov. 1918)

Ad laudem et glóriám Deíparae Vírginis Maríae, in me
moriam mysteriórum vitae, mortis et resurrectiónis 

ejúsdem Dómini nostri Jesu Christi, bene dicátur et 
sancti ►r1 ficétur haec sacratíssimi Rosárii coróna: in nó- 
mine Patris, et Filii, ^  et Spíritus Sancti. Amen.

4
BENEDICTIO ROSARUM  

SOCIETATIS SACRATISSIMI ROSARII
Propria ejusdem Ordinis

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíscum. í$, Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, creátor et conservátor géneris humáni, dator 
grátiae spirituális, et largítor aetémae salútis, bene- 

dictióne tua sancta béne ^  die has rosas, quas pro grá- 
tiis tibi exsolvéndis cum devotióne ac veneratióne beátae 
sempérque Vírginis Maríae, ejúsque Rosárii, hódie tibi 
praesentámus et pétimus benedíci: et infúnde eis per vir- 
tútem sanctae Cru *  cis benedictiónem caeléstem, qui eas 
ad odóris suavitátem, et repelléndas infirmitátes humáno 
úsui tribuísti; talémque signáculo sanctae Cru >b cis be
nedictiónem accipiant, ut, quibuscúmque in infirmitáti-



bus appósitse fúerint, seu qui eas in dómibus suis por- 
táverint, ab infirmitáte sanéntur: discédant diáboli, con- 
tremíscant et fúgiant pávidi cum suis minístris de habi- 
tatiónibus illis, nec ámplius tibi serviéntes inquietáre 
praesúmant. Per Ghristum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Et aspergantur aqua benedicta.

5
BENEDICTIO HABITUS AC RECEPTIO CONFRATRUM  

B. MARIAE VIRG. DE M ONTE CARMELO
Propria Ordinis Garmelitarum Discalceatorum

Sodalitati huic nomen daturus, ipso die ad Pcenitentiae atque Eucha- 
ristiae Sacramenta accedat, ut plenariam Indulgentiam a Paulo Y. con- 
cessam lucrari valeat.

Si fieri potest, Scapulare benedicendum est ad Altare beatissimae Vir- 
ginis Mariae de Monte Carmelo, duobus cereis accensis.

Sacerdos superpelliceum induat, una cum stola albi coloris.
Genuflexo qui habitum recipit, Sacerdos stans dicat:
Ant. Suscépimus, Deus, misericórdiam tuam, in médio 

templi tui: seeúndum nomen tuum, Deus, sic et laus tua 
in fines terrae: justitia pléna est déxtera tua.

Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.
y. Salvum (-am) fac servum tuum (ancillam tuam).
1$. Deus meus, sperántem in te. 
ý .  Mitte ei, Domine, auxílium de sancto.
1$. Et de Sion tuére eum (eam).
y. Nihil profíciat inimícus in eo (ea).
í$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére ei.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
Í$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Suscipiat te Christus in número fidélium suórum, et 
nos licet indígni te suscípimus in oratiónibus nostris. 

Goncédat tibi Deus per Unigénitum suum, mediatórem



Dei et hóminum, tempus bene vivéndi, locum bene agén- 
di, constántiam bene perseverándi, et ad eetémse vitae 
hereditátem felíciter perveniéndi. Et sicut nos hódie fra- 
téma cáritas spirituáliter jungit in terris, ita divina píe- 
tas, quae dilectiónis est auctrix et amátrix, nos cum fidéli- 
bus suis conjúngere dignétur in eaelis. Per eúndem Chri- 
stum, Dóminum nostrum. 1$ Amen.

y . Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
í$. Qui fecit cselum et terram. 
y .  Sit nomen Dómini benedíctum.

Ex hoc nunc, et usque in sáculum. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. 1$ Et cum spíritu tuo. 

Orémus. Oratio
téme Páter et omnipotens Deus, qui Unigénitum 
tuum vestem nostrae mortalitátis indúere voluísti: 

obsecrámus imménsam tuše largitátis bene *  dictiónem 
in hoc genus efflúere vestiménti, quod sancti Patres ad 
innocéntiae et humilitátis indícium a renuntiántibus Scé- 
culo gestári sanxérunt; et sic ipsum bene dícere dig- 
néris, ut, quicúmque eo usus fúerit, indúere mereátur 
ipsum Dóminum nostrum Jesum Ghristum, Fílium tuum: 
Qui tecum vivit et regnat in unitáte Spiritus Sancti Deus, 
per ómnia sácula saeculórum. Amen.

Orémus. Oratio

Supplíciter te, Domine, rogámus, ut super hune hábi- 
tum servo tuo (aneíllse tuše) imponéndum bene- *  

díctio tua benígna descéndat, ut sit bene *  díctus, at- 
que divina virtúte procul pellántur hóstium nostrórum 
visibílium et invisibílium tela nequíssima.

1$. Amen.
Aspergat Habitum aqua benedicta, et imponendo dicat:
Accipe vir devóte (múlier devóta) hune hábitum be

nedíctum: precans sanetíssimam Vírginem, ut ejus mé-



ritis illum pérferas sine mácula, et te ab omni adver- 
sitáte deféndat, atque ad vitam perdúcat aetémam.

1$. Amen.
Adésto, Domine, supplicatiónibus nostris: et hune fá- 

mulum tuum, quem (hane fámulam tuam, quam) So- 
dalitáti sanetae Religiónis Garmelitárum soeiámus, per- 
pétua tribue firmitáte eorroborári, ut, perseveránti pro- 
pósito, in omni sanctitáte tibi váleat famulári.

Prótege, Domine, fámulum tuum (fámulam tuam) sub- 
sídiis pacis, et beátae Mariae semper Vírginis patrociniis 
eonfidéntem, a cunctis hóstibus redde seeúrum (-am).

Bene dieat te Gónditor eaeli et terrae, Deus omni- 
potens, qui te eligere dignátus est ad beatíssimae Vír
ginis Mariae de Monte Garmélo Societátem et Confrater- 
nitátem: quam precámur, ut in hora óbitus tui cónterat 
caput serpéntis, qui tibi est adversárius, et tandem tam- 
quam vietor (victrix) palmam, et corónam sempitémae 
hereditátis eonsequáris. Per Christum, Dóminum no- 
strum. 1$. Amen.

Si autem habitus solum sit benedicendus, incipitur a y . Adjutórium 
nostrum, usque ad Orationem Supplíciter, inclusive.

Deinde aspergat Gonfratrem aqua benedicta, et subjungat:

Ego auctoritáte, qua fungor, et mihi concéssa, recípio 
te ad Confratemitátem sacrae Religiónis Garmelitárum, 
et invéstio, ac partícipem te fácio ómnium bonórum spiri- 
tuálium ejúsdem Ordinis. In nómine Patríš, et Fílii 
et Spiritus Sancti. Amen.

His expletis, Sacerdos Gonfratrem paucis sed efficacioribus verbis ad- 
hortetur ad caute, pie, sancteque vivendum, ad onera omnia adimplenda 
tum generalia pro omnibus Gonfratribus, tum specialia pro iis, qui gaudere 
volunt privilegio, vulgo nuncupato „Sabbatino“ (circa quae eundem suf- 
ficienter instruat), atque ad Virginem Deiparam in posterum peculiaribus 
devotionis obsequiis assidue colendam, eamque veluti singularem ac dul- 
cissimam Matrem filiali et sincero affectu prosequendam.



6
FORMULA

BENEDICENDI ET IM PO NENDI SCAPULARE  
B. M. V. DE M ONTE CARMELO 

ab omnibus adhibenda Sacerdotibus facultatem habentibus ad-
scribendi Christifideles Confraternitati ejusdem Scapularis
Persona recipienda ad Habitum genuflexa, Sacerdos superpelliceo et 

stola albis coloris indutus dicat:
y. Osténde nobis, Domine, misericórdiam tuam.
í$. Et salutáre tuum da nobis.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D omine Jesu Christe, humáni géneris Salvátor, hune 
hábitum, quem propter tuum tucéque Genitrícis Vir- 

ginis Maríse de Monte Garmélo amórem servus tuus (an- 
eílla tua) devóte est delatúrus (-a) déxtera tua sanctí- *  
fiea, ut eádem Genitríce tua intereedénte, ab hoste ma- 
ligno defénsus (-a) in tua grátia usque ad mortem per- 
sevéret: Qui vivis et regnas in sácula saeculórum.

1$. Amen.
Deinde aspergat aqua benedicta Habitum, et postea ipsum imponat 

dicens:

Aecipe hune hábitum benedíctum precans sanctíssi- 
. mam Vírginem, ut ejus méritis illum pérferas sine 

mácula, et te ab omni adversitáte deféndat, atque ad 
vitam perdúcat setérnam. 1$. Amen.

Deinde dicat:

Ego, ex potestáte mihi concéssa, recipio te (vos) ad 
participatiónem ómnium bonórum spirituálium, quae, 

cooperánte misericórdia Jesu Christi, a Religiósis de 
Monte Garmélo peragúntur. In nómine Patris, et Fílii, *  
et Spiritus Sancti. í$. Amen.

Bene dicat te (vos) Gónditor caeli et terrse, Deus 
omnipotens, qui te (vos) cooptáre dignátus est in Gon-



fratemitátem beátse Maríae Vírginis de Monte Carmélo: 
quam exorámus, ut in hora óbitus tui (vestri) cónterat 
caput serpéntis antíqui, atque palmam et corónam sem- 
pitémae hereditátis tandem consequáris (consequámini). 
Per Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Aspergat aqua benedicta.

7
BENEDICTIO ET IMPOSITIO 

SACRI NUM ISM ATIS B. M. V. IMMAC. 
vulgo Médaille miraculeuse

Propria Congr. Missionis 
(Approbata a S. R. G. die 19 April. 1895)

Sacerdos benedicturus sacrum Numisma immaculatae Virginis Mariae 
Conceptionis, superpelliceo et stola alba indutus, dicit:

J .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
í$. Qui fecit caelum et terram.
y .  Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnipotens et miséricors Deus, qui per multíplices 
immaculátae Mariae Vírginis apparitiónes in terris 

mirabília júgiter pro animárum salúte operári dignátus 
es: super hoc numísmatis signum, tuam bene ^  dictió- 
nem benígnus infúnde; ut pie hoc recoléntes ac devóte 
gestántes et illíus patrocínium séntiant et tuam miseri- 
córdiam consequántur. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Deinde Numisma aspergit aqua benedicta, et ipsum postea imponens 

dicit, si uni tantum imponatur:
Accipe sanctum Numisma, gesta fidéliter, et digna 

veneratióne proséquere: ut piíssima et immaculáta cseló- 
rum Domina te prótegat atque deféndat; et pietátis suae 
prodígia rénovans, quse a Deo supplíciter postuláveris, 
tibi misericórditer ímpetret, ut vivens ac móriens in ma- 
térno ejus ampléxu felíciter requiéscas. Amen.



Si vero pluribus imponatur, dicit:
Accípite sanetum Numísma, gestáte fidéliter, et digna 

veneratióne prosequímini: ut piíssima et immaculáta eae- 
lórum Domina vos prótegat atque deféndat; et pietátis 
suae prodígia rénovans, quae a Deo supplíciter postula- 
véritis, vobis misericórditer ímpetret, ut vivéntes ac mo- 
riéntes in matérao ejus ampléxu felíeiter requiescátis. 
Amen.

Inde prosequitur:

Kýrie, eléison. Christe, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad 
y .  E t ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.
y .  Regína sine labe origináli concépta.
í$. Ora pro nobis.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
í$. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine Jesu Ghriste, qui beatíssimam Vírginem Má
riám matrem tuam ab orígine immaculátam innú- 

meris miráculis claréscere voluísti: concéde; ut ejúsdem 
patrocínium semper implorántes, gáudia consequámur 
aetéma: Qui vivis et regnas in Scéeula saeeulórum. 

í$. Amen.

8

RÍTUS ERIGENDI STA TIO N ESVIJE  MATRIS D O L O R O S^  
SEU IN HONOREM  SEPTEM DOLORUM B. M. V.

Proprius Ordinis Servorum B. M. V.
(Approbatus a S. R. G. die 10 Martii 1883)

Sacerdos, superpelliceo et stola violacei coloris indutus, comitantibus 
Glericis, vel aliis Ministris, cum vasculo aquae benedictse, et aspersorio, 
necnon thuribulo ac navicula incensi, ascendit Altare, ibique, habito ad 
populum brevi sermone super excellentia et utilitate pii exercitii Viae Matris 
Dolorosae, genuflexus in infimo grádu intonat Hymnum Veni, Creátor 
Spíritus, quem chorus prosequitur, ut infra, pag. 533.



Hymno finito, dicitur:

y. Emítte Spiritum tuum et creabúntur.
E t renovábis fáciem terrae.

Orémus. Oratio

D eus, qui corda fidélium Sancti Spíritus illustratióne 
docuísti: da nobis in eódem Spiritu recta sápere, et 

de ejus semper consolatióne gaudére.

Defénde, quaésumus, Domine, beáta Maria semper 
Vírgine intercedénte, istum (-am) ab omni adversi- 

táte pópulum (vel civitátem, vel famíliam) et toto corde 
tibi prostrátum (-am) ab hóstium propítius tuére clemén- 
ter insídiis.

Actiónes nostras, quaésumus, Domine, aspirándo praé- 
. veni, et adjuvándo proséquere: ut cuncta nostra orá- 

tio et operátio, a te semper incipiat, et per te ccepta finiá- 
tur. Per Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Deinde fit benedictio tabularum pictarum seu imaginum Stationum.

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram. 
y. Dóminus vobiscum.
1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, qui sanctórum tuórum 
imágines seulpi aut pingi non réprobas, ut, quóties 

illas óculis córporis intuémur, tóties eórum actus et sanc- 
titátem ad imitándum memóriae óculis meditémur: has, 
quaésumus, imágines in honórem et memoriam perdolén- 
tis Virginis Deiparae adaptátas bene *  dícere et sancti- 

ficáre dignéris: et praesta; ut, quicúmque coram illis 
dolóres, quos beáta Virgo Maria in vita, passióne, et 
morte unigéniti Fílii sui Dómini nostri Jesu Christi sus- 
tinuit, recólere et venerári studúerit, illíus méritis et in- 
tercessióne a te grátiam in praesénti, et aetérnam glóri
ám obtíneat in futúrum. Per eúndem Christum, Dómi
num nostrum. í$. Amen.



Mox Sacerdos ponit incensum in thuribulo, illud benedicens; quo facto, 
accepto aspersorio, aspergit imagines seu tabulas dicens Antiphonam:

Aspérges me, Domine, hyssópo et mundábor: lavábis 
me, et super nivem dealbábor.

Deinde accepto thuribulo, eas thurificat nihil dicens. In Oratorio pri- 
vato omitti potest incensatio.

Gompleta benedictione imaginum seu tabularum, Sacerdos, praecedenti- 
bus Glericis eura Cruce et duobus intorticiis vel candelis accensis, proces- 
sionaliter pergit ad locum primae Stationis, deosculatur prímam tabulam, 
et vel per se vel per Glericum collocat eam in loco prseparato; deinde legit 
meditationem et preces huic Stationi respondentes. Idem rítus servabitur in 
collocatione reliquarum Stationum. Quibus collocatis, pergit ad aram vel 
ante imaginem perdolentis Virginis Mariae, interim decantans Hymnum 
sequentem:

Hymnus Stabat Mater dolorósa, ut supra, pag. 418.
y .  Ora pro nobis, Virgo dolorosíssima. 
1$. Ut digni efficiámur promissiónibus Christi. 

Orémus. Oratio

Deus, in cujus passióne, secúndum Simeónis prophe- 
tiam, dulcíssimam ánimam gloriósae Virginis et Ma- 

tris Mariae dolóris gládius pertransívit: concéde propí- 
tius; ut, qui dolórum ejus memóriam reeólimus, passió- 
nis tuae efféetum felíeem consequámur: Qui vivis et reg- 
nas in Scéeula saeeulórum. 1$. Amen.

Deinde cantatur Hymnus Te Deum laudámus, vide pag. 534, cum y .  
Benedicámus, etc., R.. Laudémus, etc., Oratio Deus, cujus misericórdise, etc.

Demum Sacerdos genuflexus ter invocet patrocinium Dolorosae Matris 
dicens:

Virgo dolorosíssima, ora pro nobis, populoidemrespondente; 
postea ascendit altare, et conversus ad populum, illum benedicit, dicens:

Nos cum prole pia, benedícat dolorósa Virgo Maria.

9

BENEDICTIO ET IMPOSITIO CHORDyE 
IN  HONOREM S. FRANCISCI ASSISIENSIS

Propria Ord. Minorum Conventualium
Sacerdos indutus superpelliceo ac stola alba, dicat:
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
1$. Qui fecit caelum et terram.



y .  Ora pro nobis, beáte Páter Francisce. 
í$. U t digni efficiámur promissiónibus Ghristi. 
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. 
í$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, qui, ut servum redímeres, Filium tuum per 
manus impiórum ligári voluísti: béne dic, quá- 

sumus, funem istum, et praesta; ut fámulus tuus, qui 
(fámula tua, quae) eo velut ligámine pcenitentiáli sui cór- 
poris cingétur, vinculórum ejúsdem Dómini nostri Jesu 
Ghristi memor exsistat, et in órdine, quem assúmpsit, 
perénniter persevéret, tuisque cum afféctu semper ob- 
séquiis se alligátum (-am) esse cognóscat. Per eúndem 
Dóminum nostrum Jesum Christum, Filium tuum: Qui 
tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, 
per ómnia saecula saeculórum.

1$. Amen.
Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, qui ómnibus peccatóri- 
bus, quaeréntibus véniam et misericórdiam, quaesíta 

et optáta misericórditer tribuísti: orámus imménsam cle- 
méntiam tuam; ut has chordas (hane chordam) bene- 
dícere, et sancti ficáre dignéris; ut, quicúmque iis (ea) 
pro peccátis suis cincti fúerint (cinctus fúerit), et cle- 
méntiam tuam imploráverint (imploráverit), méritis et 
intercessióne beatissimi servi tui Francísci, véniam et in- 
dulgéntiam suórum peceatórum, fruetúmque tuae sanetse 
misericórdiae eonsequántur (consequátur). Per Christum, 
Dóminum nostrum. í$. Amen.

Deinde aspergatur aqua benedicta; mox Sacerdos cingendo postulan- 
tem chorda, dicat:

Accipe chordam super lumbos tuos: ut sint lumbi tui 
praecincti in signum castitátis. In nómine Patris, et Fí- 
lii, q* et Spiritus Sancti. 1̂ . Amen.



10
BENEDICTIO AQIL-E

IN HONOREM S. IG N ATII CONFESSORIS
Propria Societatis Jesu

y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Sit nomen Dómini benedíctum.
1$. Ex hoc nunc, et usque in sáculum.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
R.. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$, Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Domine sancte, Páter omnípotens, aetérne Deus, qui 
benedictiónis tuae grátiam aegris infundéndo corpóri- 

bus, factúram tuam multiplici pietáte custódis, ad invo- 
catiónem nóminis tui benígnus assiste, ut intercedénte 
beáto Ignátio Gonfessóre tuo, fámulos tuos ab aegritú- 
dine liberátos et sanitáte donátos, déxtera tua érigas, 
virtúte confírmes, potestáte tueáris atque Ecclésiae tuae 
sanctae cum omni prosperitáte restítuas. Per Dóminum 
nostrum Jesum Ghristum, Fílium tuum: Qui tecum vivit 
et regnat in unitáte Spiritus Sancti Deus, per ómnia saé- 
cula saeculórum. í$. Amen.

Immergitur in aquam numisma seu Reliquiarium sancti Ignatii, et im- 
mersum tenetur usque ad finem sequentis Orationis.

Béne *  dic, Domine, hane aquam, ut sit remédium 
salutáre géneri humáno, et per intercessiónem beáti 

Ignátii, cujus numisma (vel relíquiae) in eam immérgitur 
(immergúntur), praesta; ut, quicúmque ex ea súmpserint, 
córporis sanitátem et ánimae tutélam percipiant. Per 
Ghristum, Dóminum nostrum. 1$ Amen.

Educitur ex aqua numisma seu Reliquiarium.
Orémus. Oratio

Deus, qui ad majórem tui nóminis glóriám propagán- 
dam, novo per beátum Ignátium subsídio militán- 

tem Ecclésiam roborásti: concéde; ut ejus auxílio et imi- 
tatióne certántes in terris, coronári cum ipso mereámur 
in caelis. Per Dóminum. 1$. Amen.



11

FORMULA BENEDICTIONIS PAPALIS 
CUM  IN D U LG EN TIA  PLENARIA  

in fine contionum
(Approbata a S. R. G. die 11 Maji 1911)

Si in Brevi edicitur, ut Benedictio cum indulgentia plenaria in fine con
tionum a Sacerdote populo impertiatur cum Grucifixo, juxta ritum formu- 
lamque praescriptam, fiat unictun signum crucis cum Grucifixo, adhibita 
formula:

Benedictio Dei omnipoténtis, Patríš, et Fílii, ^  et Spi- 
ritus Sancti, descéndat super vos, et máneat semper. 

f$. Amen.

12
RÍTUS ABSOLUTIONIS GENERALIS 

ET BENEDICTIONIS PAPALIS 
ex Apostolicae Sedis indulto pro regularibus Ordinibus et 

Tertiariis ad eos pertinentibus
In Absolutione generáli pro Regularibus cujuscumque Ordinis, atque in 

Benedictione cum indulgentia plenaria pro Tertiariis ssecularibus adhibean- 
tur omnino duae insequentes formula;:

I Formula Absolutionis generalis pro Regularibus
cujuscumque Ordinis hoc privilegio fruentibus.

Sacerdos, superpelliceo et stola violacea indutus, dicit:
Ant. Ne reminiscáris, Domine, delícta nostra vel pa- 

réntum nostrórum, neque vindíctam sumas de peccátis 
nostris. 

Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison. 
Páter noster secreto usque ad 
y. E t ne nos indúcas in tentatiónem. 
1$. Sed líbera nos a malo. 
y .  Osténde nobis, Domine, misericórdiam tuam. 
1$. E t salutáre tuum da nobis. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam. 
1$. E t clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobiscum. 
1$. E t cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

Deus, cui próprium est, miseréri semper et párcere, 
súscipe deprecatiónem nostram, ut nos, et omnes 

fámulos tuos, quos delictórum caténa constríngit, mise- 
rátio tuae pietátis cleménter absólvat.

Exáudi, qucfesumus, Domine, súpplieum preees, et con- 
r fiténtium tibi parce peccátis, ut páriter nobis indul- 

géntiam tríbuas benígnus et pacem.

Ineffábilem nobis, Domine, miserieórdiam tuam clemén
ter osténde: ut simul nos et a peccátis ómnibus éxuas, 

et a pcenis, quas pro his merémur, erípias.

Deus, qui culpa offénderis, pceniténtia placáris: preees 
pópuli tui supplicántis propítius réspice; et flagélla 

tuše iracúndise, quse pro peccátis nostris merémur, avérte. 
Per Ghristum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Gompletis precibus, ab uno ex astantibus dicitur Confíteor, addito no- 
mine Sancti proprii Fundatoris.

Deinde Sacerdos dicit: Misereátur vestri, etc., Indulgéntiam, absolu- 
tiónem, etc.

Postea subjungit:

Dóminus noster Jesus Christus per mérita suae sacra- 
tíssimae passiónis vos absólvat, et grátiam suam 

vobis infúndat. Et ego auctoritáte ipsíus, et beatórum 
Apostolórum Petri et Pauli, et Summórum Pontíficum 
Ordini nostro ac vobis concéssa, et mihi in hac parte 
commíssa, absólvo vos ab omni vínculo excommunica- 
tiónis, suspensiónis et interdícti, si quod forte incurrí- 
stis, et restítuo vos unióni, et participatióni fidélium, nec- 
non sacrosánctis Ecclésise sacraméntis. Item eádem auc
toritáte absólvo vos ab omni transgressióne votórum et 
régulse, constitutiónum, ordinatiónum et admonitiónum 
majórum nostrórum, ab ómnibus pceniténtiis oblítis, seu 
étiam negléctis, concédens vobis remissiónem et indul
géntiam ómnium peccatórum, quibus contra Deum et 
próximum fragilitáte humána, ignorántia, vel malítia de- 
liquístis, ac de quibus jam conféssi estis: In nómine Pa
tríš, et Fílii, *  et Spíritus Sancti. Amen.

R ituale Dioec. Slovacchiae 28



Formula Benedictionis cum indulgentia plenaria 
pro Tertiariis saecularibus

ceterisque omnibus communicationem privilegiorum et gratiarum cum iis- 
dem, vel cum Regularibus cujuscumque Ordinis habentibus

Sacerdos, superpelliceo et stola violacea indutus, dicit:

Ani. Intret orátio mea in conspéctu tuo, Domine; in- 
clina aurem tuam ad preces nostras; parce, Domine, 
parce pópulo tuo, quem redemisti sánguine tuo pretióso, 
ne in eetémum iraseáris nobis.

Kýrie, eléison. Ghriste, eléison. Kýrie, eléison.
Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
í$. Sed libera nos a malo. 
y. Salvos fac servos tuos.
1$. Deus meus, sperántes in te.
y. Mitte eis, Domine, auxilium de sancto.
1$. Et de Sion tuére eos.
y. Esto eis, Domine, turris fortitúdinis.
1$. A fácie inimici.
y. Nihil profíciat inimícus in nobis.
í$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére nobis.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
i$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, cui próprium est, miseréri semper et párcere, 
súscipe deprecatiónem nostram, ut nos, et omnes 

fámulos tuos, quos delictórum caténa constríngit, mise- 
rátio tuae pietátis cleménter absólvat.

Exáudi, quásumus, Domine, súpplicum preces, et con- 
fiténtium tibi parce peccátis: ut páriter nobis indul- 

géntiam tribuas benignus et pacem.

Ineffábilem nobis, Domine, misericórdiam tuam clemén
ter osténde: ut simul nos et a peccátis ómnibus éx- 

uas, et a pcenis, quas pro his merémur, eripias.



D eus, qui culpa offénderis, pceniténtia placáris: preces 
pópuli tui supplicántis propitius réspice, et flagélla 

tuae iracúndiae; quse pro peccátis nostris merémur, avérte. 
Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
Dicto deinde Confíteor, etc., Misereátur, etc., Indulgéntiam, etc. Sacer- 

dos prosequitur:

D óminus noster Jesus Ghristus, qui beáto Petro Apó- 
stolo dedit potestátem ligándi atque solvéndi, ille 

vos absólvat ab omni vínculo delictórum, ut habeátis 
vitam aetémam et vivátis in sácula sseculórum. Amen.

Per sacratissimam passiónem et mortem Dómini nostri 
Jesu Ghristi, préeibus et méritis beatíssimae semper 

Vírginis Maríae, beatórum Apostolórum Petri et Pauli, 
beáti Patris nostri N. et ómnium Sanctórum, auetoritáte 
a Summis Pontifícibus mihi eommissa, plenáriam indul
géntiam ómnium peccatórum vestrórum vobis impértior. 
In nómine Patris, et Fílii, *  et Spíritus Saneti. Amen.

* Si haec indulgentia immediate post sacramentalem absolutionem imper- 
tiatur, reliquis omissis, Sacerdos absolute incipiat a verbis: Dóminus noster 
Jesus Ghristus, etc., et ita prosequatur usque ad finem, pluráli tantum 
numero in singularem immutato.

* * Si autem adjuncta vetent, post sacramentalem absolutionem omnia 
a verbis: Dóminus noster Jesus Christus, etc., usque ad finem recitare, Sa
cerdos, reliquis omnibus omissis, tantum dicat:

A
uetoritáte a Summis Pontifícibus mihi concéssa, ple

náriam ómnium peccatórum tuórum indulgéntiam 
tibi impértior. In nómine Patris, et Fílii, *  et Spíritus 
Saneti. Amen.

13
BENEDICTIO PUERORUM ET PUELLARUM  

in Festis piae Unionis a Sancta Infantia nuncupatae
Sacerdos ex Apostolico indulto delegatus dicat:

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
y. Dóminus vobíseum. 1$. Et cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

Qucésumus, omnípotens Deus, púeris istis, pro quibus 
tuam deprecámur cleméntiam, bene ^  dícere dig- 

náre: et per virtútem Sancti Spíritus corda eórum cor- 
róbora, vitam sanctífica, castimóniam prómove, sensus 
eórum bonis opéribus únice inténtos custódi, próspera 
tribue, paeem eoneéde, salútem eonfer, earitátem largíre, 
et ab ómnibus diabólicis atque humánis insídiis tua pro- 
tectióne et virtúte semper defénde; ut, te miseránte, para- 
dísi réquiem tandem felíciter assequántur. Per Dóminum 
nostrum Jesum Christum, Fílium tuum: Qui tecum vivit 
et regnat in unitáte ejúsdem Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sácula saeculórum.

1$. Amen.

Orémus. Oratio

Domine Jesu Christe, qui párvulos tibi oblátos et ad 
te veniéntes complectebáris (hic ponat manus super capita 

puerorum), manúsque super illos impónens, eis benedicé- 
bas, dicens: Sínite párvulos veníre ad me, et nolíte pro- 
hibére eos: tálium est enim regnum cselórum, et Angeli 
eórum semper vident fáciem Patríš mei; réspice, qucfe- 
sumus, ad puerórum et puellárum prseséntium devotió- 
nem, et benedíctio tua copiósa super illos descéndat, ut 
in tua grátia et caritáte profíciant, te sápiant, te díligant, 
te tímeant, mandáta tua custódiant, et ad exoptátum 
finem pervéniant, per te, Salvátor mundi, qui cum Pa- 
tre et Spíritu Sancto vivis et regnas Deus in sácula sse- 
culórum. 1$. Amen.

Benedíctio Dei omnipoténtis, Patríš, et Fílii, et Spí
ritus Sancti, descéndat super vos, custódiat atque dí- 
rigat vos, et máneat semper vobíscum.

1$. Amen.
E t aspergantur aqua benedicta.



SACRA PCENITENTIARIA APOSTOLICA
(OFFICIUM DE INDULGENTIIS)

D E C R E T U  M
De facultatibus indulgentias piis operibus aut devotionis objectis adnec- 

tendi deque analogis quibusdam indtiltis, tantum directe a Sacra Poeniten- 
tiaria in postením concedendis

Consilium suum persequens rei sacrarum Indulgen- 
tiarum reformandae, cohserenter cum j am latis identidem 
hune in finem postremis hisce temporibus similibus dis- 
positionibus, Sacra Poenitentiaria Apostolica, quo melius 
ordinentur facultates Indulgentias adnectendi piis qui
busdam operibus aut devotionis objectis et alia quaedam 
analoga indulta, quibus sacerdotes saepe saepius donari 
postulant, de expresso mandato Ssmi Domini Nostri, 
sequentia statuit ac decernit:

Goncessiones omnes et singulse, piis fidelium associa- 
tionibus cujuscumque nominis vel naturae, etsi forte sa- 
cerdotibus tantum constantibus, quovis loco aut tempore 
seu modo vel titulo hucusque factae, largiendi privatis 
sacerdotibus facultates et indulta quae sequuntur, nempe 
benedicendi devotionis objecta eisque Indulgentias Apo- 
stolicas aut Sanctae Birgittae, ut ajunt, adnectendi — be
nedicendi coronas easque (quamque pro suo modo) In- 
dulgentiis ditandi — benedicendi crucifixos ad lucran- 
das indulgentias pio Viae Crucis exercitio pro legitime 
impeditis adnexas necnon ad plenariam in mortis arti- 
culo Indulgentiam acquirendam — impertiendi benedic- 
tionem papalem in fine contionum — concedendi indul- 
tum, quod dieunt, altaris privilegiati personalis, praesenti 
Decreto revocantur, abrogantur atque omnino abolentur 
ita ut ab hujus ipsius Decreti evulgationis die omni pror- 
sus vi careant omnique efficacia destituantur.

Qui, igitur, sacerdotes hac vel illa ex supra recensitis 
facultatibus aut hoc vel illo ex supra memoratis indultis 
posthac augeri cupiant, nonnisi directe atque immediate



a Sacra Pcenitentiaria desideratam gratiam se obtinere 
posse sciant, oblatis toties quoties peculiaribus proprii 
Ordinarii ad rem litteris commendatitiis.

Quod vero ad privilégia attinet quibusdam Ordinibus 
vel Gongregationibus religiosis concessa benedicendi co- 
ronas easque ditandi Indulgentiis — adnectendi cruci- 
fixis Indulgentias Viae Crucis, in aliquibus rerum ad- 
junctis etiam absque stationum percursu lucrifaciendas — 
stationes Viae Crucis erigendi, haec ipsis manent, ea tamen 
lege ut in posterum membra eorundem Ordinum vel 
Congregationum uti eisdem valeant tantum personaliter, 
non autem ita ut ea concedere quoque possint aliis sa- 
cerdotibus ad eosdem Ordines vel Congregationes non 
pertinentibus: hi enim omnes facultates, usui tálium pri- 
vilegiorum necessarias, tantummodo a Sacra Pceniten
tiaria, modo superius indicato, obtinere poterunt.

Contrariis quibuscumque etiam peculiari atque indi- 
vidua mentione dignis non obstantibus.

Dátum Romae, ex aedibus Sacrae Pcenitentiariae,
die 20 Martii 1933

L. j- S. L. Gard. L a u r i, Pcenitentiarius Major
J. Teodori, Secretarius
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DE PROCESSIONIBUS





DE PROCESSIONIBUS

REGULÄ GENERALES

P ublicae, sacraeque Processiones, seu Supplicationes, quibus ex anti-
• quissimo Sanctorum Patrum instituto catholica Ecclesia vel ad ex- 
citandam fidelium pietatem, vel ad commemoranda Dei benefícia, 
eique gratias agendas, vel ad divinum auxilium implorandum uti 
consuevit, qua par est religione celebrari debent: continent enim 

magna ac divina mystéria, et salutares christianae pietatis íructus eas pie 
exsequentes a Deo consequuntur: de quibus fideles praemonere et erudire, 
quo tempore magis opportunum sit, Parochorum officium est.

2 Videant in primis Sacerdotes, aliique ecclesiastici ordinis, ut in his 
Processionibus ea modestia ac reverentia tum ab ipsis, tum ab aliis adhi- 
beatur, quae piis et religiosis hujusmodi actionibus maxime debetur.

3 Omnes decenti habitu, superpelliceis, vel aliis sacris vestibus, sine 
galeris, nisi pluvia cogente, induti, graviter, modeste ac devote bini suo 
loco procedentes, sacris precibus ita sint intenti, ut, remoto risu, mutuoque 
colloquio, et vago oculorum aspectu, populum etiam ad pie, devoteque pre- 
candum invitent.

4  Laici a Clericis, feminae a viris separatae, orantes prosequantur.
5 Praeferatur Grux, et, ubi viget consuetudo, vexillum sacris imaginibus 

insignitum, non tamen factum militari seu triangulari forma.
6 Edendi ac bibendi abusum, secumve esculenta et poculenta deferendi 

in sacris Processionibus, agrisque lustrandis, et suburbanis ecclesiis visi- 
tandis, tollere Parochi studeant; ac fideles, praesertim die Dominica, quae 
proxime Rogationes antecedit, quantum haec dedeceat corruptela, saepius 
admoneant.

7 Processiones prius fieri debent, deinde Missa solemniter celebrari: nisi 
aliter ob gravem causam interdum Ordinario vel Glero videatur.



8 Processiones autem quaedam sunt ordinariae, quae fiunt certis diebus 
per annum, ut in Festo Purificationis beatae Mariae Virginis, et in Domi- 
nica Palmarum, et in Litaniis majoribus in Festo S. Marci Evangelistae, et 
in minoribus triduo Rogationum ante Ascensionem Domini, et in Festo 
Ssmi Gorporis Ghristi, vel aliis diebus pro consuetudine Ecclesiarum.

9 Quaedam vero sunt extraordinarke, ut quae aliis publicis de causis in 
alios dies indicuntur.

' 10 Processio in die Festo Purificationis beatae Mariae Virginis et in 
Dominica Palmarum fit, prout in Missali.



TITULUS I

P R O C E S S I O N E S  O R D I N Á R I ^
C A P U T 1

DE PROCESSIONE 
ET QUIBUSDAM ALIIS RITIBUS 

f e r i a : v  i n  c c e n a  d o m i n i

C  um in nostris regionibus Feria VI Paraceves et Sabbato sancto 
Ss. Sacramentum in Sepulcro, quod dicunt, fidelibus adorandum 
exponatur, Celebrans Feria V in Missa solemni non duas tantum, 
ut Missale praescribit, sed tres majores Hostias consecrare debet, 
quarum unam in Missa Feria V sumit, alteram pro Missa Prae- 

sanctifícatorum sequentis diei, tertiam pro depositione in Sepulcro sacro re- 
servat. Hostias reservandas Celebrans, sumpto in Missa solemni hujus diei 
Ss. Sanguine, ante ablutionem digitorum in alio Calice ponit, quem Dia- 
conus (vel eo deíiciente, ipse Celebrans), Palla et Patena cooperit, desuper 
velum Calicis sericum album expandit, et ad cautelam vita serica albi colo- 
ris ligat et firmat, ac in medio Altaris collocat. Paratus debet esse locus 
aptus, sive in ajiqua Capella Ecclesiae, sive in Altari quodam laterali, qui 
locus decenter, quoad íieri potest ornetur cum velis albis et luminibus, ubi 
Calix cum Hostiis, ut supra, reservatis reponatur. Ubi neque in Capella, 
neque super Altari laterali locus aptus parari potest pro asservatione Ho- 
stiarum, eas in aliquo tabemaculo vel nitido armariolo exsistente in Sa- 
cristia asservare licet.

2 Finita itaque Missa solemni, instituitur Processio cum utraque Hostia 
in Calice recondita ad praedictum locum, ritu in Missali hac ipsa Feria 
praescripto. Dum fit Processio cantatur Hymnus Pange, lingua, gloriósi, etc., 
ut infra in Processione Festi Corporis Christi habetur, et facta repositione, 
Processio regreditur in Chorum, ubi statim Vesperae recitantur.

3 Reritatis Vesperis, Celebrans, vel alius Sacerdos, alba, respective 
superpelliceo et stola albi coloris indutus, praecedentibus duobus acolythis 
cum luminibus, pyxidem cum Particulis consecratis velo humerali cooper- 
tam ex Altari Ss. Sacramenti defert ad locum, ubi Calix est reconditus, 
vel ad locum paratum in Sacristia, ibique recondit in tabernaculo vel 
armariolo, coram quo dehinc lampas jugiter ardere debet. Tabernaculum 
vero Altaris Ss. Sacramenti tum hodie, quam crastino die, quo Ecclesia de 
sponsi ablatione luget, omnino apertum sit ac pateat.

4  Demum denudantur Altaria, prout in Missali habetur, ita, ut in Altari 
nihil remaneat nisi Crux et candelabra cum candelis exstinctis.

5 Si locus non esset sa tis tutus, ubi Calix reconditur, sacer Calix circa 
vesperam in tabernaculum solitum deferri, et mane Feria V I ad Sacellum 
seu respectivum locum referri poterit.



6 Hac Feria laudabiliter et faciliter lavantur Altaria, mundantur calices 
cum patenis, pyxides, monstrantiae et alia vaša sacra. Ad olea sancta in 
vasculis bene mundatis recipienda, Parochus virum fidum et probatum, 
nequaquam mulierem mittat.

C A P U T  2

FERIA VI IN PARASCEVE 
DE PROCESSIONE, Q U Ä  FIT ANTE  
MISSAM PRÄSANCTIFICATORUM

1 Girca finem adorationis Grucis accenduntur candelse super Altare, 
Diaconus, si adsit, secus ipse Officians accipiens bursam corporalium, ex- 
tendit corporale more solito in medio Altaris et juxta illud ponit purifíca- 
torium; eodemque tempore transfertur Missale ad cornu Evangelii, et finita 
adoratione, crucem reverenter accipit, et reportat ad Altare. Similiter amo- 
vetur et tapete cum pulvinari super eo posito.

2 Tunc ordinatur Processio ad locum, ubi pridie Sacramentum reposi- 
tum fuerat. Praecedit Subdiaconus cum Cruce inter duos acolythos defe- 
rentes candelabra cum cereis accensis, et Glerus per ordinem, ultimus Sa- 
cerdos cum ministris.

3 Gum perventum fuerit ad locum Sacramenti, accenduntur intorticia, 
quse non exstinguuntur, nisi reposito demum Ss. Sacramento in Sepulcro: 
et Sacerdos genuflexus ante Sacramentum, orat aliquantulum: Diaconus 
interim aperit tabernaculum, in quo reconditum est Gorpus Domini, extrahit 
Galicem cum Sacramento, et ponit super Altare; postea Sacerdos surgens, 
absque benedictione imponit incensum in duobus thuribulis, Diacono navi- 
culam ministrante, et genuflexus incensat Sacramentum: tum Diaconus dat 
Galicem ad manus Sacerdotis, et tegit extremitatibus veli, quod humeros 
illius circumdat, et procedunt ordine quo venerunt: defertur baldachinum 
super Sacramentum, Diaconis cum thuribulis Sacramentum continuo incen- 
santibus.

4  Interim cantatur Hymnus Vexílla regis pródeunt, vide pag. 418.
5 Gum venerit Sacerdos ad Altare, posito super illud Galice genuflexus 

rursum incensat, et prosequitur reliqua ut in Missali Romano, et infra.

C  A P U T  3

PROCESSIO PRO DEPONENDO  
SS. CORPORE CHRISTI IN SEPULCRO
1 Die Parasceves et Sabbato sancto ex laudabili et antiquissima con- 

suetudine in Ecclesiis Slovacchise Sepulcrum Domini imaginario modo 
repraesentari, et Sanctissimum Corpus Domini in hoc Sepulcro fidelibus 
adorandxím exponi solet. Paretur igitur tempestive hune in finem aliqua 
Ecclesise Gapella, vel Altare laterale vel alius locus ita situs, ut aditus ad



Altare majus omnino pateat, et functionibus Parasceves et Sabbati sancti 
nullum evadat impedimentum. Potest autem ornari locus hic floribus, velis 
— non tamen in immediata vicinia sanctissimi Sacramenti nigri coloris, 
item statua sepulturam Domini repraesentante, ac pro posse multis lumi- 
naribus, neque tamen ex artificio ita collocatis, ut ipsa sanctissima Hostia 
e parte posteriori illuminata atque exinde lucida appareat, quod indecens 
et vetitum est. Ante Sepulcri thronum, in quo Ssma Eucharistia exponitur, 
ad minimum sex cerei continuo ardeant. Bene item fenestrae Altari Ex- 
positionis vicinae claudi aut cooperiri poterunt, ad fovendam fidelium in 
oratione recollectionem.

2 Finita, in Missa Praesanctificatorum Communione, et sumpta Ssma 
Particula de Calice, Sacerdos, antequam digitos abluat, Hostiám alteram 
consecratam, ex hestemo die reservatam de Calice in Ostensorium ponit, 
quod mox velo albo tegit; nunc in medio Altaris manibus junctis dicit: 
Quod ote súmpsimus, etc., deinde accepto Calice ut alias, vinum et aquam 
ad ablutionem infundi jubet, absque tamen: Corpus tuum, Domine, etc.,

f quod nunc praetermittitur, atque ablutionem sumit et Calicem extergit.
3 His finitis Celebrans, facta in medio Altaris genuflexione, una cum 

; ministris sacris descendit ad latus Epištola in planum, hic Casulam et 
j Manipulum deponit, atque Pluviale nigri coloris assumit, deinde cum illis 
i ad médium Altaris procedit, ibique facta prius genuflexione utroque genu,

imponit absque benedictione incensum in duobus thuribulis, et cum altero 
eorum genuflexus Sanctissimum velatum ter incensat, ac sumpto velo albi 
coloris super humeros, ascendit ad Altare, et accipiens Ostensorium in 
manibus, extremitatibus sui veli illud cooperit, ac eadem ratione ut pridie 
factum, sub baldachinum descendit, et ad locum Sepulcri Processionem 
instituit, sub qua Chorus concinit Responsorium Ecce, quómodo móritur 
justus, etc. aut aliam cantilenam de Passione Domini lingua vernacula.

4  Cum pervenerint ad Sepulcrum, Sacerdos Ostensorium discooperit, 
ad destinatum locum supposito Corporali collocat, triplici duetu incensat, 
ac dein dicere poterit:

y .  In pace factus est locus ejus. 
í$. Et in Sion habitátio ejus. 

Orémus. Oratio

Deus, qui pro nobis Fílium tuum crucis patibulum 
subíre voluísti, ut inimíci a nobis expélleres pote- 

státem: concéde nobis fámulis tuis, ut resurrectiónis grá- 
tiam consequámur. Per eúndem Christum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.

Aut vero Oratio:

Réspice, quásumus, Domine, super hane familiam 
tuam, pro qua Dóminus noster Jesus Christus non 

dubitávit mánibus tradi nocéntium, et Crucis subíre tor- 
méntum. Sub síientio: Qui tecum vivit, etc.



5 Quo facto Processio regreditur, dein in ecclesia, ubi adest obligatio 
Ghori, dicuntur Vesperae, tandem habetur Goncio.

6 Prope Sepulcrum sternatur pannus violacei vel nigri coloris, ac ei- 
dem pulvinar, ejusdem coloris, pulvinari vero imago Crucifixi imponatur, 
quam populus pie exosculetur.

7 Parochus providebit, ut semper sint aliqui fideles, qui preces suas 
fundant coram Sanctissimo in Sepulcro exposito. Quodsi id assequi non 
valeat, Sanctissimum solum expositum non relinquat, sed potius adoratori- 
bus deficientibus e Sepulcro eximat, et tabernaculo includat, a meridie 
Sacramentum denuo, absque ulteriori caeremonia expositurus.

8 Sub vesperum Parasceves, hora, pro ratione locorum et temporis, 
sexta aut septima, Sacerdos superpelliceo et stola alba indutus, ad Se
pulcrum pergit, et postquam paululum adoraverit, imposito sine benedic- 
tione thure in thuribulo, Sanctissimum ter incensat, dein Ostensorium de 
loco, seu throno suo accipit, velo humerali obtegit, neque cum eo bene- 
dictionem impertiens, illud sine incenso vel alia solemnitate, praecedentibus 
tantum duobus acolythis cum candelis accensis (sine crepitaculis), reveren- 
ter defert et reponit in loco, ubi pyxis recondita est, aut securitatis gratia 
in ipso tabernaculo, quod more solito claudit. Dehinc Sanctissimum Sacra
mentum sequenti die, eodem simplici modo in Sepulcrum reportetur, vel 
primo jam mane, (siquidem Sepulcrum in separata Ecclesia Capella situm 
sit) vel completis demum sacris functionibus Sabbati sancti.

C A P U T  4

ORDO IN SACRATISSIMA NOCTE 
RESURRECTIONIS 

DOMINI NOSTRI JESU CHRISTI 
SERVANDUS

1 Hora statuta vespertina, et ubi Clerus ac populus convenerit, eatur 
processionaliter ad sacrum Sepulcrum, praecedentibus qui vexilla, cereos 
ac thuribulum deferunt. Cum ad Sepulcrum perventum fuerit, omnibus in 
genua procumbentibus Officians intonat:

í

Ex-súr - ge!
Et prosequitur Chorus:

- — j  «  «
— j — r »

Qua - re obdór-mis, Dó-mi-ne? ex-súr - ge, et ne
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no-stram? a d -h á -s it  in te r-ra  ven-ter no-ster:
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exsúrge, Domine, ád-ju-va nos, et l i-b e - ra  nos.
2 Postea cantatur, vel legendo dicitur:

Psalm us 138

E----------— .................................. -O—•- -Q-------* - •Hl

Dó-mi-ne, pro-bá-sti me, et cog-no-vi-sti m e:* tu  

. . . . . . — ................................

cogno - vi-sti ses-si - ó - nem me - am, et re-sur-rec-
£

T -■— ■- “T A i
ti-ó -n em  me - am. E u o u a e.
In tellex ísti cogitatiónes me- 

as de longe: * sém itam  m eam , 
e t funículum  m eum  investi- 
gásti.

E t om nes vias m eas praevi- 
dísti: * quia non est serm o in 
lingua mea.

Ecce, D om ine, tu  cognovísti

óm nia novíssim a, e t an tíqua:
* tu  fo rm ásti me, e t posuísti 
super m e m anum  tuam .

M irábilis facta  est scién tia  
tua  ex me: * co n fo rtá ta  est, et 
non  pó tero  ad eam.

Q uo ibo a sp íritu  tu o ?  * et 
quo a fácie tua  fúgiam ?



Si ascéndero  in caslum, tu  
illic es: * si descéndero  in  in- 
férnum , ades.

Si súm psero  pennas m eas 
dilúculo, * e t hab itáv ero  in  ex- 
trém is m aris:

E ten im  illuc m anus tu a  de- 
dúcet m e: * e t ten é b it me 
d éx te ra  tua.

E t dixi: F ó rs itan  ténebrae 
concu leábunt m e: * e t nox  il- 
lum inátio  m ea in delíciis meis.

Q uia ténebras non  obscu- 
rab ú n tu r  a te, e t nox  sicut 
dies illum ináb itu r: * sicu t té 
nebrae ejus, ita  e t lum en ejus.

Q uia  tu  possed ís ti renes 
m eos: * suscepísti m e de ú tero  
m atris  meas.

C onfitébor tib i quia te rri-  
b ílite r m agnificátus es: * m ira- 
bília ó p era  tua, e t án im a m ea 
cognóscit nimis.

N o n  e s t occu ltátum  os me- 
um  a te, quod  fecísti in occúl- 
to: * e t su b s tán tia  m ea in in- 
ferió ribus terrae.

Im perféc tum  m eum  vidé-

ru n t óculi tu i, e t in  lib ro  tuo 
om nes sc rib é n tu r: * d ies for- 
m abún tu r, e t nem o  in eis.

M ihi au tem  nim is honori- 
ficáti sun t am íci tui, D eus: * 
n im is co n fo rtá tu s  est p rinci- 
p á tu s  eórum .

D inum erábo  eos, e t super 
a rénam  m u ltip licab ú n tu r: * ex- 
su rréx i, e t adh u c  sum  tecum .

Si occíderis, D eus, peccató - 
res: * viri sánguinum , decliná- 
te  a me:

Q uia  d ícitis  in  cog ita tióne:
* A ccíp ien t in  v a n itá te  civitá- 
tes tuas.

N o n n e  qui o d é ru n t te, D o 
m ine, óderam ?  * e t super ini- 
m ícos tuos tab escéb am ?

P erféc to  ód io  ód eram  illos:
* e t inim íci fac ti sun t m ihi.

P róba  m e, D eus, e t scito
cor m eum : * in té rro g a  m e, et 
cognósce sém itas m eas.

E t vide, si v ia  in iq u itá tis  in 
m e est: * e t deduc me in  via 
astérna.

G ló ria  P atri.

3 Finito Psalmo Offitians imponit incensum in thuribulum, et incensat 
Sanctissimum. Deinde Diaconus oblongum ac decens velum circumponit 
scapulis Officiantis; qui, manibus velo ante pectus pendente obvolutis, 
Ostensorium a Diacono sibi porrectum reverenter suscipit, et Sacramen- 
tum ante faciem tenens, vertit se ad populum, atque intonat:

b 1 "■ 1 B

Re - sur-ré -xi, *
Et Ghorus prosequitur:

g—■—■—•— —■ *-------1------•—■t--------------
-=—a—"i

Et adhuc te-cum sum, a l-le -lú -ja . P o - s u - i - s t i
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su-per me ma-num tu-am, al-le-lú-ja. M i-rá-bi-lis
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5
fac-ta est sci-én-ti - a tu-a, al-le-lú-ja, al-le-lú-ja,

a Š

al-le-lú-ja.
4 Et interim dum hoc cantatur, procedunt ad Altare majus. Quo ubi 

perventum fuerit et chorus cantum absolvent, officians verša ad populum 
facie, Sacramentum in manu ferens, incipit:

í  * V  .
■ a

Pax vo-bis: e-go sum, al-le-lú-ja.
Chorus respondet:

í 1 1 i * * % -
B ■

N o-lí-te  ti-mé-re, a l-le -lú -ja .
5 Et eadem verba bis adhuc repetit Officians, semper altius elevando 

vocem, et Chorus simili tono respondet.

6 Tum alta voce inchoat Officians cantum paschalem lingua vemacula:

S lavice:

? *» a , ■ 1 ■

Pán Je -žiš Kri-stus vstal z mŕt-vych.
Germanice:

• ■
» . ■ . ■

Er-stan-den ist Herr Je -sus Ghrist.

R ituale Dioec. Slovacchiae 29



Hungarice:

1 1 %
í a B ■ 1 ■

Fel-tá-madt Krisz-tus ez na-pon.
Cantoribus prosequentibus.

7 Fitque Processio extra Ecclesiam, si tempus admittat; secus in Ec- 
clesia.

8 Girca finem Processionis Gantores inchoant Hymnum Te Deum lau- 
dámus. Sub cujus decantatione perveniens ad Altare Sacerdos, Venerabile 
Sacramentum decenter ad illud deponit. Si vero solemnitas absolvatur 
solum in Ecclesia, Officians, intonato cantu paschali in lingua populi, 
Sanctissimum collocat in throno tabernaculi, illud de more incensat, dein 
in piano stans exspectat finem cantus populi, quo absoluto intonat Hymnum 
Te Deum laudámus, quem Chorus prosequitur.

9 Hymno completo Chorus decantat Antiphonam Regína caeli, laetáre, 
etc. Qua finita dicitur:

y . Benedicámus Patrem et Fílium cum Sancto Spí- 
ritu.1

1$. Laudémus et superexaltémus eum in sácula.
y. Surréxit Dóminus de sepúlero, allelúja.
R. Qui pro nobis pepéndit in ligno, allelúja.
y. Gaude et laetáre, Virgo Maria, allelúja.
1$. Quia surréxit Dóminus vere, allelúja.
y. Panem de caelo praestitisti eis, allelúja.
R. Omne delectaméntum in se habéntem, allelúja.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
R. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, cujus misericórdiae non est númerus, et boni- 
tátis infinitus est thesáurus: piissimae majestáti tuae 

pro collátis donis grátias ágimus, tuam semper clemén- 
tiam exorántes; ut, qui peténtibus postuláta concédis, 
eósdem non déserens, ad praémia futúra dispónas.

1 Non additur Allelúja Tempore Paschali S.R.C. 3 Ju n iil8 9 3  inLincien.



Deus, qui hodiérna die, per Unigénitum tuum, aetemi- 
tátis nobis adítum devícta morte reserásti: vota no- 

stra, quae praeveniéndo aspíras, étiam adjuvándo prosé- 
quere.

Deus, qui per resurrectiónem Fílii tui Dómini nostri 
Jesu Ghristi mundum laetificáre dignátus es: praesta, 

quaesumus; ut per ejus Genitrícem Vírginem Maríam 
perpétuae capiámus gáudia vitae.

Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábili passiónis 
tuae memoriam reliquísti: tribue, quaesumus, ita nos 

Córporis et Sánguinis tui sacra mystéria venerári; ut 
redemptiónis tuae fructum in nobis júgiter sentiámus. 
Qui vivis et regnas in saécula saeculórum. 1$. Amen.

10 Tunc Officiator imponit incensum et, Ssmo incensato, illud more 
consueto ad manus reverenter sumens vertit se ad populum et intonat: 
Tantum eigo Sacraméntum, Ghoro reliquum versiculi prosequente; quo 
finito iterum intonat: Genitóri Genitóque, qua stropha per Chorum (usque 
ad Amen inclusive) decantata, dat benedictionem cum Sanctissimo nihil 
dicens: deponit dein ad Altare Venerabile Sacraméntum, genuflectit, et 
descendens in planum, illud flexis genibus more solito incensat, ac demum 
in tabernaculum reverenter reponit.

11 Finita demum solemnitate, Sacerdos, superpelliceo ac stola albi co- 
loris indutus, et velum humerale sumens, Ssmam Eucharistiam in Sacristia 
(aut alio loco) pro infirmis reservatam, sine incenso, vel alia solemnitate, 
praecedentibus tantum duobus Acolythis cum cereis accensis, refert ad 
consuetum tabernaculum, ibique includit.

C A P U T  5

ORDO SERVANDUS IN LITANIARUM 
MAJORUM PROCESSIONE,

quae die Festo S.Marci celebratur, quo et segetes benedicuntur
1 Glerus et populus, hora statuta mane in ecclesia congregati, omnes 

contrito et humili corde Deum flexis genibus paulisper precentur. Sacerdos 
pluviali cum ministris, vel saltem superpelliceo, et stola violacei coloris 
sit indutus, cujus coloris habitu in reliquis Processionibus semper utatur; 
praeterquam in Processionibus Gorporis Ghristi, et quae fiunt solemnibus 
diebus, vel in gratiarum actionem; qidbus utitur colore propriae solemnitati 
congruenti. Geteri vero Sacerdotes, et Clerici superpelliceis induti, sequen- 
tem Antiphonam stantes concinant:



452 Tit. I cap. 5

2 Ant.
■ ■ m  i i

■ ■ ® l ■ i
VII * J H H 1 H

b-------------------— 4 --------------------

Ex-áu-di nos Dó-mi - ne, quón-i-am be - nígna
■ ■ ■  ■ ■ ■

i ■ ■ ■ %  .  , TI ■ ■ ■ .  ■ 1
k ■

*

est m i-se-ri-cór - di - a tu - a :  se-eúndum mul-ti-
■ ■■ |

■ ■ ■ ■■■ a a* ■ •1 H B B B B B H H Ä H H B ▼ * * ■ ▼ ■

tú - di-nem  m i-se -ra - ti-ó - num tu - á -ru m  ré-
1 1■ ■ ■ ■ ' i

r * 1 V " v ■♦ V a fl
spi - ee nos, Dó - mi-ne. P

■ 9 1

s. Sal - vum me fac De -us: 
s■ ■ ■ ■ ■  ■ ■ 'a B i  a 1 r  1 h« ■ ■

quón-i-am  in-tra - vé-runt aquae usque ad á-ni-mam

■ *
--- ■ V 1

v ■
me - am. G ló-ri-a  Pa-tri, et F í- l i-o , et Spi-rí-

r M !
• ■
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et semper, et in sá -eu -la  sae-cu-ló-rum. A-m en. 
Rep.Exáudi nos.
Quo finito, Officians dicat:
y .  Propitius esto peccátis nostris Domine. 
]$. Propter nomen tuum.



Orémus. Oratio

P arce Domine, parce pópulo tuo, ut dignis flagellatió- 
nibus castigátus, in tua semper miseratióne respíret. 

Per Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.
3 Deinde genuflectant omnes, et duo Glerici ante Altare majus genuflexi 

devote Litanias cantare incipiant, ceteris eadem voce repetentibus. Cum 
autem cantatum erit, Sancta Mana, ora pro nobis, surgunt omnes, et or- 
dinatim procedunt, egredientes ad locum, in quo segetes benedici debent, 
Litaniasque prosequentes, praecedente Gruce, et sequente Glero, ultimo 
loco Sacerdos paratus, ut supra dictum est, cum ministris, prout res, vel 
locus postulát, sacris vestibus indutis.

4  Si Processio sit longior, repetantur Litaniae usque ad versum: Ut 
fructus terrae dare etc. exclusive.

5 Ubi vero ad Segetes perventum fuerit, mox omnibus genuflectentibus, 
resumuntur Litaniae, et juxta Rectoris Ghori discretionem abbreviando de- 
cantantur: et tunc Sacerdos fruges benedicens, ter dicat Versum: Ut 
fructus terrae dare et conser váre dignéris. Te rogámus, audi nos. Choro 
eundem ter repetente.

6 LITANIiE
(Gantus Gregorianus habetur pag. 323.)

Kýrie , eléison.
C hriste , eléison.

K ýrie, eléison.
C hriste , audi nos.
C hriste , exáudi nos.
P á te r  de cželis, D eus,

m iserére  nobis. 
Fili, R edém pto r m undi, D eus, 

m ise ré re  nobis. 
Spíritus Sancte, D eus,

m iserére  nobis. 
Sancta  T rín itas , unus Deus,

m iserére  nobis. 
Sancta M aria o ra  p ro  nobis. 
Sancta D ei G én itrix ,

o ra  p ro  nobis. 
Sancta V irgo vírginum ,

o ra  p ro  nobis. 
Sancte M ichael, ora.
Sancte G ábriel, ora.

Sancte  R áphael, o ra  p ro  nobis. 
O m nes sancti A ngeli e t A rch- 

ángeli, o rá te  p ro  nobis. 
O m nes sancti bea tó ru m  Spirí- 

tuum  órd ines, o ráte.
Sancte Joánnes B ap tista ,

o ra  p ro  nob is.
Sancte Joseph ,
O m nes sancti 

Prophétas,
Sancte P etre ,
Sancte Paule,
Sancte A ndréa ,
Sancte Jacóbe,
Sancte Joánnes,
Sancte T hom a,
Sancte Jacóbe,
Sancte Philíppe,
Sancte Bartholom rée,
Sancte M atthsée,

ora.
Patriárchag e t 

o ráte . 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora. 
ora.



Sancte Šim on, o ra  p ro  nobis. 
Sancte T haddiée, ora.
Sancte M atth ía , o ra
Sancte B árnaba, ora.
Sancte Luca, ora.
Sancte M arce, ora.
O m nes sancti A pošto li e t Ev- 

angelístas, o ráte .
O m nes sancti D iscípuli Dó- 

m ini, o ráte .
O m nes sancti Innocén tes,

oráte .
Sancte S téphane, ora.
Sancte L aurénti, ora.
Sancte V incén ti, ora.
Sancti Fabiáne et Sebastiáne,

o ráte .
Sancti Joánnes et Paule, o ráte . 
Sancti C osm a et D am iáne,

oráte .
Sancti G ervási e t P ro tási,

o ráte .
O m nes sancti M árty res ,

o ráte .
Sancte S ilvéster, ora.
Sancte G regóri, ora.
Sancte A m brósi, ora.
Sancte A ugustíne, ora.
Sancte H ierónvm e, ora.
Sancte M artine , ora.
Sancte N icoláe, ora.
O m nes sancti Pontífices et 

C onfessóres, oráte.
O m nes sancti D octó res, o ráte. 
Sancte A n tón i, ora.
Sancte B enedícte, ora.
Sancte B ernárde, ora.
Sancte D om ínice, ora.
Sancte Francísce, ora.
O m nes sancti Sacerdó tes e t 

Levítče, o ráte.
O m nes sancti M ónachi e t Ere- 

mítas, o ráte.

S ancta  M aria  M agdaléna, ora.
Sancta  A gatha , ora.
S anc ta  Lúčia, ora.
Sancta A gnes, ora.
Sancta Cascília, ora.
Sancta  C a tharína , ora.
Sancta A nastásia , o ra. 
O m nes sanctae V írg ines e t V í-

duas, o rá te .
O m nes Sancti et Sanctae Dei, 

in te rcéd ite  p ro  nobis. 
P rop ítiu s esto,

parce  nobis, D om ine. 
P rop ítiu s esto,

exáudi nos, D om ine. 
A b  om ni m alo,

líbera nos, D om ine. 
A b  om ni peccáto,

líbera nos, D om ine. 
A b  ira  tua, líbera.
A  sub itánea  et im prov ísa  m o r

te, líbera. 
A b insíd iis  diáboli, líbera. 
A b  ira, e t ódio, e t om ni m ala 

v o lun tá te , líbera. 
A  sp íritu  forn icatión is, líbera. 
A  fúlgure e t tem pestá te ,

líbera.
A  flagéllo terraem ótus, líbera. 
A  peste , fam e et bello, líbera. 
A  m o rte  perpétua, líbera. 
P er m ysté rium  sanctas Incar- 

n a tió n is  tuae, líbera.
P er advén tum  tuum , líbera  
P er na tiv itá tem  tuam , líbera 
Per bap tísm um  et sanctum  je- 

jún ium  tuum , líbera
P er crucem  et passiónem  tuam

líbera
P er m ortem  et sepultúrarr.

tuam , líbera
P er sanctam  resurrectióneir. 

tuam , líb e ra



P er adm irábilem  ascensiónem  
tuam , líbera.

P er advén tum  S píritus Sancti 
Parácliti, líbera.

In  die judícii, líbera.
Peccató res,

te  rogám us, audi nos.
U t nobis parcas,

te  rogám us, audi nos.
U t nobis indúlgeas,

te  rogám us, audi nos.
U t ad veram  poenitén tiam  nos 

perdúcere  d ignéris,
te  rogám us, audi nos.

U t Ecclésiam  tu am  sanctam  
régere e t conserváre  digné
ris, te  rogám us, audi nos.

U t D om num  A postó licum  et 
om nes ecclesiás tico só rd ines  
in sancta  religióne conser
váre  dignéris,

te  rogám us, audi nos.
U t inim ícos s a n c te  Ecclésiae 

hum iliáre  d ignéris,
te  rogám us, audi nos.

U t régibus et p rinc íp ibus chri- 
stián is pacem  e t veram  con- 
córd iam  d onáre  d ignéris,

te  rogám us, audi nos.
U t cuncto  pópulo  ch ristiáno  

pacem  e t u n itá tem  largíri 
dignéris,

U t nosm etípsos in tuo  sancto 
serv ítio  co n fo rtá re  e t con
se rváre  dignéris,

te rogám us.
U t m entes n o s tra s  ad  caeléstia 

desidéria  érigas,
te  rogám us, audi nos.

U t óm nibus benefac tó ribus 
no s tris  sem p ité rna  bona re- 
tríbuas,

te rogám us, audi nos.
U t án im as nostras, fra trum , 

p rop inquó rum  et benefac- 
tó ru m  n o stró ru m  ab aetérna 
dam natióne  eríp ias,

te  rogám us, aud i nos.
U t fruc tus terrae dare  e t con

se rváre  d ignéris,1
te rogám us, aud i nos.

U t óm nibus fidélibus defúnc- 
tis  réqu iem  astérnam  d o 
náre  d ignéris,

te  rogám us, audi nos.
U t nos exaud íre  d ignéris,

te  rogám us.
Fili Dei, te  rogám us.
A gnus Dei, qui tollis peccáta  

m undi,
parce  nobis, D om ine.

A gnus Dei, qui tollis peccáta  
m undi, exáudi nos, D om ine.

A gnus Dei, qui tollis peccáta  
m undi, m iserére  nobis.te  rogám us, audi nos.

U t om nes e rrá n te s  ad un itá- C hriste , audi nos. 
tem  Ecclésiaä revocáre, e t C hriste , exáudi nos. 
infidéles un ivérsos ad  Ev- 
angélii lum en perdúcere  dig
néris, te  rogám us.

 ̂ Páter noster secreto usque ad 
y . Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.

K ýrie, eléison. 
C hriste , eléison. 
K ýrie, eléison.



y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
í$. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum. R. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Pietátem tuam, quásumus omnípotens Deus, ut has 
primítias ereatúrae tuše, quas áeris et plúviae tempe- 

raménto nutríre dignátus es, bene ^  dictiónis tuae imbre 
perfúndas; et fructus terrae usque ad maturitátem per- 
dúeas. Tríbuas quoque pópulo tuo, de tuis munéribus 
tibi semper grátias ágere, ut a fertilitáte terrae, esurién- 
tium ánimas bonis affluéntibus répleas, et egénus, et 
pauper laudent nomen glóriae. Per Christum, Dóminum 
nostrum. 1$. Amen.

8 Postea verša íacie ad Orientem, et praemisso veršu 
y. Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo, cantatun

I
Sequéntia sancti Evangélii secúndum Mattháum. 

í$. Glória tibi, Domine.
Matth. 6, 24-33

In illo témpore: Dixit Jesus discípulis suis: Nemo potest 
duóbus dóminis servíre: aut enim unum ódio habébit, 

et álterum díliget: aut unum sustinébit, et álterum con- 
témnet. Non potéstis Deo servíre et mammónse. Ideo 
dico vobis, ne sollíciti sitis ánimae vestrae, quid mandu- 
cétis, neque córpori vestro, quid induámini. Nonne ánima 
plus est quam esca: et corpus plus quam vestiméntum? 
Respicite volatília eseli, quóniam non serunt, neque me- 
tunt, neque cóngregant in hórrea: et Páter vester caelé- 
stis pascit illa. Nonne vos magis pluris estis illis? Quis 
autem vestrum cógitans potest adjícere ad statúram 
suam cúbitum unum? Et de vestiménto quid sollíciti 
estis? Gonsideráte lília agri, quómodo crescunt: non la
borant neque nent. Dico autem vobis, quóniam nec 
Sálomon in omni glória sua coopértus est sicut unum 
ex istis. Si autem fcenum agri quod hódie est et cras
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in clibanum mittitur, Deus sic vestit: quanto magis vos 
módicae fídei? Nolite ergo sollíciti esse, dicéntes: Quid 
manducábimus aut quid bibémus aut quo operiémur? 
Haec enim ómnia gentes inquirunt. Scit enim Páter ve- 
ster, quia his ómnibus indigétis. Qucérite ergo primum 
regnum Dei et justitiam ejus: et haec ómnia adjiciéntur 
vobis.

Finito Evangelio, cantetur:
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et ve-ri-tá - tis. y . In prin-cí - pi - o e-rat Ver-bum,
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etVer-bum e-rat a-pud De - um, e tD e -u s  e-rat
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Ver-bum.
Et repetitur Versus: * Et V Íd im u s . . . et veritátis.
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Gló-ri-a Pa-tri, e tF i- l i -o ,  et S p i-r i- tu - i Sancto. 
Et repetitur Versus: * Plénum grátiae et veritátis.



Deinde Sacerdos dicit Orationem.

Orémus. Oratio

Béne ►£< dic, Domine, hane creatúram ségetum, ut sit 
remédium salutáre humáno géneri: et praesta per in- 

tereessiónem nóminis tui gloriósi, ut quieúmque ex ea 
súmpserint, sanitátem mentis et córporis, animáque tuté- 
lam pereípiant. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
9 Hinc Evangelium, quod sequitur, cantetur verša facie ad meridiem.

y .  Dóminus vobíscum. 
í$. E t cum spíritu tuo.

Sequéntia sancti Evangélii secúndum Marcum.
1$. Glória tibi, Domine.

Mare. 16, 14-20

In illo témpore: Recumbéntibus úndecim discipulis, ap- 
páruit illis Jesus, et exprobrávit ineredulitátem eórum 

et durítiam eordis; quia iis, qui víderant eum resurre- 
xísse, non credidérunt. E t dixit eis: Eúntes in mundum 
univérsum, praedieáte Evangélium omni ereatúrae. Qui 
credíderit, et baptizátus fúerit, salvus erit: qui vero 
non credíderit, condemnábitur. Signa autem eos, qui 
credíderint, haec sequéntur: In nómine meo dsemónia 
ejícient: linguis loquéntur novis: serpéntes tollent: et si 
mortíferum quid bíberint, non eis nocébit: super aegros 
manus impónent, et bene habébunt. E t Dóminus quidem 
Jesus, postquam locútus est eis, assúmptus est in cae- 
lum, et sedet a dextris Dei. Illi autem profécti, praedi- 
cavérunt ubique, Domino cooperánte, et sermónem con- 
firmánte, sequéntibus signis.

1$. I - te  in u-ni-vér-sum or -bem, et prae- di-cá-te

II

■ V
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Et repetitur: * Qui credíderit. . . allelúja.
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Gló - ri - a Pa-tri, et Fí - li - o, et Spi- ri - tu -i Sancto.
Et repetitur: ** Allelúja . . . allelúja.

Orémus. Oratio

Omnípotens, sempitérne Deus, arbiter throni, qui mo- 
lem terne ex níhilo pendéntem gubémas, et ad 

usum humáni géneris, corporísque sustentatiónem, agros 
opéribus exeólere jussisti: misericórdiam tuam súppli- 
ees exorámus, ut quidquid in hos agros salúbriter se- 
minátum atque plantátum est, aspéctu tuae cleméntiae 
prospíeias, et áéris tempériem misericórditer moderári 
dignéris: ut resecáto, atque absórpto ómnium tribuló- 
rum, spinarúmque squalóre, efficiátur foeeúndum, et ad 
maturitátem perféctam tríbuas perveníre: ut nos fámuli 
tui, licet indígni, úberem tuórum donórum fructum eum 
gratiárum actióne percipiéntes, débitas, atque acceptá- 
biles sancto nómini tuo laudes reférre mereámur. Per 
Ghristum, Dóminum nostrum. í$. Amen.



10 Tandem Evangelium subsequens cantetur verša ad Occidentem facie.

III
y .  Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.
>b Sequéntia sancti Evangélii secúndum Lucam.
1$. Glória tibi, Domine.

Luc. 11, 10-13

In illo témpore: Dixit Jesus discípulis suis: Pétite, et 
dábitur vobis; quaérite, et inveniétis; pulsáte, et aperié- 

tur vobis. Omnis enim, qui petit, áccipit; et qui quaerit, 
invenit; et pulsánti aperiétur. Quis autem ex vobis patrem 
petit panem: numquid lápidem dabit illi? Autpiscem: 
numquid pro pisce serpéntem dabit illi? Aut si petíerit 
ovum: numquid pórriget illi scorpiónem? Si ergo vos, 
cum sitis mali, nostis bona data dare fíliis vestris: quanto 
magis Páter vester de caelo dabit spíritum bonum pe- 
téntibus se?

r
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í$. Fe-lix  namque es sa-cra V ir-g o  M a-rí - a,
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om-nes tu-um  ju-vá-men, qui-cúm-que cé-le-brant

a

tu-am  sanctam comme-mo-ra - ti - ó-nem. 
Et repetitur: * Quia ex te . . .  noster.
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G ló-ri-a  P a-tri, et F i- l i-o , et S p i-ri-tu -i Sancto.
Et repetitur: ** Ghristus Deus noster.

Orémus. Oratio

T 2 Domine pétimus et rogámus, ut hos fructus sémi- 
num, tuis óculis serénis, hilaríque vultu aspicere dig- 

néris. Sieut enim testátus es per fámulum tuum Móysen 
fíliis Israel, ut egréssi e terra iEgýpti in terram, quam 
eis datúrus eras, primitias frúetuum suórum offérrent Sa- 
cerdótibus benedicéndas: sie nos orámus auxilium mise- 
rieórdiae tuae super has ségetes, ut non grando eas suc- 
eídat, non turbo subvértat, non vis tempestátis detrún- 
cet, non áéris serénitas exástuet, et inundátio pluviá- 
rum non extérminet; sed incólumes conservándo, pro 
usu animárum et córporum hóminum, ad pleníssimam 
maturitátem perdúeere dignéris. Per Christum, Dómi- 
num nostrum. í$. Amen.

11 Postremo hoc Evangelium versus Septentrionalem partem cantetur.

IV
y , Dóminus vobiscum. 1$. Et cum spíritu tuo.
% Sequéntia sancti Evangélii secúndum Marcum.
1$. Glória tibi, Domine.

Mare. 11, 22-26

In illo témpore: Dixit Jesus discipulis suis: Habéte fidem 
Dei. Amen, dico vobis, quia, quicúmque dixerit huie



monti: Tóllere et mittere in mare, et non haesitáverit in 
corde suo, sed credíderit, quia, quodcúmque díxerit, fiat, 
fiet ei. Proptérea dico vobis: Omnia quaecúmque orántes 
pétitis, crédite quia accipiétis, et evénient vobis. E t cum 
stábitis ad orándum, dimittite, si quid habétis advérsus 
áliquem: ut et Páter vester, qui in caelis est, dimíttat 
vobis peccáta vestra. Quod si vos non dimiséritis: nec 
Páter vester, qui in caelis est, dimíttet vobis peccáta 
vestra.

* ŕ  ■■ ■ i  iv ii b .  *  pB ■ ■ ■
■ _ ■ ^
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1$. I n - t e r n a - t o s  m u - l í  - e -r u m  non s u r - r é - x i t
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m a-jor Jo -ánne Bap-tí-sta, * Qui vi - am Dó-m i-ni
1i

"S-
prae-pa-rá-vit in e-ré-mo. y .  Fu - it ho-mo mis-sus

ť r T r --------- *■ ■ -i—■

a De - o, cu -i no-men e -ra t Jo - án - nes. 
Et repetitur: * Qui viam . . .  in erémo.

■  .  _  *  .

i i í i !

y .G ló -r i-a  Patri, e tF í- l i -o , et Spi-rí-tu-i Sancto.
Et repetitur: * Qui viam . . .  in erémo.

Orémus. Oratio

Domine sancte, Páter omnipotens, aetéme Deus, quafe- 
sumus, emítte sanctos Angelos tuos, ut deféndant 

ségetes nostras a vérmibus, ab ávibus, et locústis: ut 
magnificétur nomen tuum, Deus, in omni loco. Per Chri- 
stum, Dóminum nostrum. í̂ .. Amen.



12 Subjungatur Oratio pro Vinearum benedictione, ubi sunt Vineta:
Orémus. Oratio

Deus, qui spirituális Vínese tuee toto terrárum orbe 
pálmites extendisti: móntium nostrórum cultúram 

ad boni óperis fructum próvehe; his quoque Víneis be- 
ne *  dictiónis tuae rorem infúnde, et a cunctis prótege 
infestatiónibus, augéque frúetuum eárum largitátem. Per 
Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Orémus. Oratio

Domine sancte, Páter omnípotens, aetéme Deus, qui 
caelum, et terram, mare, et ómnia creásti: te súp- 

plices exorámus; ut fructum hune terrénum bene ►£< dí- 
cere, et sancti ^  ficáre, et multiplicáre dignéris. Ré- 
pleas nostra cellária, sive habitácula, plenitúdine fru- 
ménti et vini: ut, laetántes in eis, referámus tibi laudes 
et grátias. Per Christum, Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Benedíctio Dei omnipoténtis, Pa ^  tris, et Fí ^  lii, et 
Spíritus *  Sancti, descéndat super hane creatúram sé- 
getum, et máneat semper. 1$. Amen.

y . Benedicámus Domino, allelúja, allelúja, allelúja.
í$. Deo grátias, allelúja, allelúja, allelúja.
13 Et aspergit Sacerdos segetes versus omnes quatuor mundi partes 

aqua benedicta, ac thurificat.
14 Mox revertitur Processio, concinens in via Litanias ad hoc con- 

suetas, Choro inchoante:
Aufer a nobis, Domine, cunctas iniquitátes nostras, ut 

mereámur puris méntibus introíre ad Sancta Sanctórum.
Respondet Clerus:
Exáudi, exáudi, exáudi, Domine, preces nostras.
15 Et praecinentes immediate addunt ex Litaniis de Ssmo Nomine 

Jesu:
Páter de cselis, Deus, miserére nobis.
Respondetur:
Miserére, miserére, miserére pópulo tuo, quem red- 

emísti, Christe, Sánguine tuo; ne in aetérnum irascáris 
nobis. Exáudi, exáudi, exáudi, Domine, preces nostras.



16 Et hoc ipsum respondebitur ad singulos Versus Litaniarum harum, 
in reversione Processionis ad Ecclesiam.

17 Loco Litaniarum de Ssmo Nomine Jesu, pro consuetudine locorum 
possunt cantari prosa, aut aliae Gantiones, a fideli populo in regressu Pro- 
cessionum cantari solitae, et ab Ordinario approbatae.

18 Ubi prope Ecclesiam perventum fuerit, Cantores inchoant Hymnum 
Te Deum laudámus, pag. 334. Quo in ipsa Ecclesia completo, immediate 
decantatur Antiphona Regína caeli, laetáre etc. Atque illa etiam finita. 
dicitur:

y. Benedicámus Patrem, et Fílium, cum Sancto Spí- 
ritu. 

1$. Laudémus, et superexaltémus eum in sácula. 
y .  Gaude et laetáre, Virgo Maria, allelúja. 
1$. Quia surréxit Dóminus vere, allelúja. 

Orémus. Oratio

D eus, cujus misericórdiae non est númerus, et boni- 
tátis infinítus est thesáurus: piíssimae Majestáti tuae 

pro collátis donis grátias ágimus, tuam semper clemén- 
tiam exorántes; ut, qui peténtibus postuláta concédis, 
eósdem non déserens, ad praémia futúra dispónas.

D eus, qui per Resurrectiónem Fílii tui, Dómini nostri 
Jesu Christi, mundum laetificáre dignátus es: praesta, 

qucesumus; ut per ejus Genitrícem, Virginem Maríam, 
perpétuae capiámus gáudia vitae. Per eúndem Ghristum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

y. Divínum auxílium máneat semper nobíscum. 
1$. Amen.

C A P U T 6

ORDO SERVANDUS 
IN PROCESSIONIBUS LITANIARUM  

MINORUM
T rid u o  R ogationum

1 In Litaniis Minoribus Rogationum ipsa Processio eodem ritu et in- 
cipit, et tota instituitur completurque, quo illa Litaniarum Majorum in 
Festo S. Marci, eo excepto, quod in via non ad agros pro benedictione 
segetum, sed ad aliquam Ecclesiam, vel in ejus defectu, ad Crucem aut 
Statuam aliquam sit, pro persolvendis Suffragiis, divertendum.



2 Si ad Ecclesiam divertatur, terminatis ibi ex toto Litaniis, Officians 
statim inchoat Sacrum, (si habendum sit), eoque, aut etiam Exhortatione 
(si quae fiet) completis, hic infra posita cantantur, vel recitantur Suffragia.

3 Si autem Processio, ex defectu Ecclesiae alterius, ad aliquam Grucem 
aut Statuam instituatur, tunc prius Sacrum celebratur; dein Sacerdos, de- 
posita casula et alba, superpelliceo, stola et pluviali violacei coloris in- 
duitur, accedit ad Altare, et inchoat Processionem cum Ant. Exáudi, ut 
supra dictum est. Quod ubi ad Grucem vel Statuam perventum fuerit, ter- 
minantur Litaniae, et sequentia Suffragia decantantur.

I De Patrono aut Titulo
illius Ecclesiíe. ad quam divertit Processio, per Antiphonam, Versum et 
Orationem correspondentem ut in Vesperis in Brevario.

f  Si primum hoc Suffragium debuerit esse unum e subsequentibus, tum 
illud suo loco non iteratur.

II De Resurrectione

V I I I i T ■ ■ T

Sur-ré-xit Dó-mi-nus de se-púlcro, qui pro no-bis

t* B
pe-pén-d it in lig-no. Al-le-lú-ja. 

y .  Surréxit Dóminus vere, allelúja. 
R. E t appáruit Simóni, allelúja. 

Orémus. Oratio

Deus, qui solemnitáte Pascháli mundo remédia con- 
tulísti: pópulum tuum, quásumus, eaelésti dono pro- 

séquere; ut et perféctam libertátem cónsequi mereátur, 
et ad vitam profíciat sempitérnam.

III De die ipsarum Rogationum

•—A

Pé-ti-te et ac-ci-pi-é - tis, ut gáu-di - um vestrum

R ituale Dioec. Slovacchiae 30
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ŕ

Tit. I cap. 6 
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R R R 1

sit ple-num: ip-se e-nim Pa - ter a-mat vos, qui-a

j  ■ R R i ■ • ■ ■
% % ■ * *

L_r -----■------------------

vos me a-má-stis, et cre - di - dí - stis. Al-le-lú-ja.
y. Mane nobiscum, Domine, allelúja.
R. Quóniam advesperáscit, allelúja.

Orémus. Oratio

Praesta, quásumus, omnípotens Deus: ut, qui in afflic- 
tióne nostra de tua pietáte confídimus, contra ad- 

vérsa ómnia tua semper protectióne muniámur.

IV  D e san c ta  C ruce

® ■ h
11 í  . - J ■ • ■ S P R \  j

R i
Cru-cem sanctam sú b -i- it, qui in-fér-num con-

J R i R ■ 1
lÍ . R %  R R %  . 1

5 ■■ V S

fré-git: ac-cinc-tus est po-tén-ti - a, sur-ré-xit di - e

■P Pr r h * V*é . a% ^ B y n* ♦ j R

tér-ti - a. Al-le - lú-ja.
y .  Dicite in natiónibus, allelúja.
1$. Quia Dóminus regnávit a ligno, allelúja.

Orémus. Oratio

Deus, qui pro nobis Filium tuum Crucis patibulum 
subire voluisti, ut inimíci a nobis expélleres pote- 

státem: concéde nobis fámulis tuis, ut resurrectiónis 
grátiam consequámur.



V  D e B. M aria  V irgine

. í* . --------•—1
.p . ■ . ■ " ■ 1 ■

Re-gi-na cae-li, lae-tá-re, al-le-lú-ja 
■ ® j 1

. Qui - a

bi a ■ i ■ * ■ 1
•t ■ ■ * ■% ■ i ■ ■
quem me-ru - í-sti por-tá-re, al-le-lú-ja: Re-sur-ré-
— ■— ■-----------------------

.  b i  .
■ B ■ ■ .16 ■ ■ 1

xit, sie-ut di-xit, al-le-lú-ja, O-ra pro no-bis De-um,

- f r  ■ 11 -  ... .............................. ...
a l-le -lú -ja .

y .  Gaude et laetáre, Virgo Maria, allelúja.
1$. Quia surréxit Dóminus vere, allelúja.

Orémus. Oratio

D eus, qui per resurrectiónem Fílii tui, Dómini nostri 
Jesu Christi, mundum laetifieáre dignátus es: prae- 

sta, qucésumus; ut, per ejus Genitrícem Vírginem Má
riám, perpétuae eapiámus gáudia vitae.

V I D e sanctis  A posto lis  P e tro  e t Paulo

H { ----- •  •------.  8%--------------— t --------- — t - * '
Ful-gé-bunt ju-sti sie - 

g ■

ut sol in regno Pa-tris

V  ».------------- 1------------———t--—fc---- *—3—•—*—... ."---  i
e -ó -rum , al-le-lú-ja .

y .  In omnem terram exív 
1$. Et in fines orbis terrae

rit sonus eórum, allelúja. 
verba eórum, allelúja.



Orémus. Oratio

Deus, cujus déxtera beátum Petrum, ambulántem in 
flúcfibus, ne mergerétur, eréxit, et coapóstolum ejus 

Paulum, tértio, naufragántem, de profúndo pélagi libe- 
rávit: exáudi nos propítius, et concéde; ut ambórum 
méritis aetemitátis glóriám consequámur.

V II D e Ss. C yrillo  e t M ethod io  Ep. e t Conf.

P a ■ * ■
* _ ■ " * a * • •9 H Ä H

" 1

Hi sunt pa-tres nostri, ve-rí-que pa-stó-res, qui

nos se-dén-tes in té-ne-bris ad admi-rá-bi-le vi-tae

f
r |  Y

■ ■ L-a— a— — ------ ■ ■ ■ a

lu-men vo-ca-vé- runt. Al-le-lú-ja.
y .  Amávit eos Dóminus, et omávit eos, allelúja.
1$. Stolam glóriae índuit eos, allelúja.

Orémus. Oratio
i imnípotens sempitérne Deus, qui nos ad unitátem 
* * fídei christiánae per beátos Cyríllum et Methódium 
Gonfessóres tuos atque Pontífices misericórditer vocáre 
dignátus es: praesta, quásumus; ut, qui praesénti eórum 
Gommemoratione mérito laetámur, ipsórum piis préci- 
bus ad glóriám perveníre mereámur aetémam.

V III D e om nibus Sanctis

a .  .  S ■_
■ ä-  - —a—  _|

a ■ ■ ■ J
v i l  S " a "

a a

In cae-lé-sti-bus reg-nis sanctó-rum ha-bi-tá-ti-o
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est, al-le-lú-ja: et in ae-tér-num ré-qui-es e-ó -rum ,

S ■ R _H m
a l-le -lú -ja .
Y. Gaudéte, ju 
í$. Rectos dec

Orémus. 
i  v eus, qui nos 
I. J ratióne laetif 
ritis, fac nos aetéi 
céde; ut eórum b

sti, in Domino, allelúja. 
et collaudátio, allelúja.

Oratio
ómnium Sanctórum tuórum commem 
icas: eórum, quaésumus, précibus et m 
mae salvatiónis praesidiis muníri, et co 
eátae societáti mereámur conjúngi.

IX  P ro  peccátis

1 
i

i
i
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C

í ------------- 1—T- i----- i------- i ----------- x ----------r  *" i - ? 1 * -  V  * A
Ne re-mi-ni-scá-ris, Dó-mi-ne, de-líc-ta nostra

i

«c ---------i  v  — .  ■ !  ‘  V  s  J i
.  *

vel pa-rén-tum
—■--- -S—5 - 1 - 5 ---------------------------------
no-stró-rum neque vin-díc-tam su-mas

■g-pi---------- - r — s—
* — v  :

de pec-cá-tis.
Y. Propítius es 
1$. Propter nor

Orémus. 
Tľ'xáudi, qucésur 
i fiténtium tibi 
géntiam tríbuas h

íto peccátis nostris, Domine, 
nen tuum.

Oratio
nus, Domine, súpplicum preces, et con- 
parce peccátis: ut páriter nobis indul- 

tenignus, et pacem.



X  Pro  P apa

^  .  . T-------------1--------------
" " ”  ■ ■ 1 ■ S "*

---------- **  :  . L -t-l
S tá-tu-it e - i Dó-mi-nus te - sta-mén-tum pa-cis, et

- ■ -  - i --- ■ ■--Mr»------- j▼ ■ ■ H• j  ■ ■ ■ .  J ■
% 3 * r
prín- ei-pem f e - cit e - um, ut sit il - li sa-cerdó - ti - i

W H H H
m r S [«■» u11 j *

díg-ni - tas in ae - tér - num.
Y ■ Tu es Petrus.
1$. E t super hane petram aedificábo ecclésiam meam.

Orémus. Oratio

Deus, ómnium fidélium pastor et rector, fámulum 
tuum N., quem Pastórem Ecclésiae tuae praeésse 

voluísti, propítius réspice: da ei, quaésumus, verbo et 
exémplo, quibus praeest, profícere; ut ad vitam, una cum 
grege sibi crédito, pervéniat sempitémam.

XI C o n tra  paganos e t haereticos

-- -̂- *--■---m----*------■--S--------------- *1
j  j . i* " ■
15 ■ i ■- -f - - --

Gón - te-re,
- m . ....- . - .

Dó-mi-ne, for-ti-tú-di-nem in-i-mi-
----R-------------- -----------------------

. j

N !— ■ -S " i ■ ■ ■
L J ------ ---------------- ■------ —

có-rum Ecclé - si-ae tu-ae, et di-spér-ge il-los,

--------------m ■ —■--- ■ " " i  i a — —Jaf ■ ■ " ■ ■ i
1s....

ut cognó-scant, qui - a non est á -li-u s, qui pugnet
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pro no-bis, ni-si tu, D e-us no-ster.
y .  Exsúrgat Deus, et dissipéntur inimici ejus. 
1$. Et fúgiant, qui odérunt eum, a fácie ejus.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, in cujus manu sunt óm- 
nium potestátes, et ómnium jura regnórum: réspice 

in auxilium Christianórum; ut gentes paganórum et haere- 
ticórum, quae in sua feritáte et fraude confídunt, déxterae 
tuae poténtia conterántur.

XII Pro pluvia

■ ■ ■ ■ ■ ■ '  * k jj. 1 1 ■ -  i
a a

Dó-m i-ne Rex, D e -u s  Ab-ra-ham, do-na no-bis

S -1
• «Si a a i  41 " t t s *
plú-vi - am

a
su-per fá-ci-em ter-rae: ut sci - at pó-pu-lus

*  03 S n 
- - ■ * " ■■ n*
■

i-ste, qui - a tu es Dó-mi-nus, D e -u s  no-ster.
y .  Rigans montes de superióribus suis.
1$. Et de fructu óperum tuórum satiábitur terra.

Orémus. Oratio

Deus, in quo vívimus, movémur, et sumus: plúviam 
nobis tribue congruéntem; ut praeséntibus auxiliis 

sufficiénter adjúti, sempitéma fiduciálius appetámus.



X III P ro  se ren ita te

S s. S K S S
1 i ŕ . a  ( L  S

— — g —
■  i ■

—1 ■
Gón-di-tor alme sí-de-rum, ae-téme lux cre-dén-ti-um,
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qui pro pec-cá-tis nosfris ju-ste i- rá  - sce-ris, et
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p ro -p í- t i-u s  es cla-m án-ti-bus ad te, Dó-mi-ne:
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mi-se-ré-re nostri, mi-se-ré-re

■ i
nostri, Red-émptor 

« S *
JL .__i s ■ ■

mundi; et per in-ter-cés-si -ó-nem  be-á-tae Ma-rí-se

x —-— 1— v a s - ■---- 1----------------S---- í  ■----------
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semper Vír -gi-nis ac Sanc-tó-rum Sanc-ta-rúmque 
J  ■—t-Ji • B t  -----------  .
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óm-m - um da no-bis se -re -n i-tá -tem  á - é - r i s ,

ÍA .
«g i - ■ .  j  1 * 1 » ■ ■ ■ *S * ■ H A▼A. _

ut eognose
!■ ♦ '

á-mus, qui-a tu es so-lus al-tís-si-mus

■P ■% . a ■ .
in ae - tér-num.



y .  Emítte manum tuam de alto.
1$. Et líbera nos de aquis multis.

Orémus. Oratio

Ad te nos, Domine, clamántes exáudi: et áéris sereni- 
l tátem nobis tríbue supplicántibus; ut, qui juste pro 

peccátis nostris afflígimur, misericórdia tua praeveniénte 
cleméntiam sentiámus.

X IV  P ro  pace

.  ■ . .  *

p■ ■
■

Da pa-cem , D ó-m i-ne, in d i-é -b u s  no-stris,
------ _ _ -------------------^wr ■ ■ ■ *• * 1 « ■ s R JP P® a ■

‘

q u i-a  non est á - li-u s , qui pugnet pro no-bis,

% .
Ti

^ .............. . -  :  -
ni - si tu, De - us no-ster.
y .  Fiat pax in virtúte tua.
í$. Et abundántia in túrribus tuis.

Orémus. Oratio

Deus, a quo sancta desidéria, recta consília et justa 
sunt opera: da servis tuis illam, quam mundus dare 

non potest, pacem; ut et corda nostra mandátis tuis 
dédita, et hóstium subláta formídine, témpora sint tua 
protectióne tranquílla. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
4 His finitis, Chorus, pro reversione Processionis intonant: Aufer a no

bis, Domine, cunctas iniquitátes nostras, etc.

5 Fiuntque abhinc usque ad finem omnia, ut in Litaniarum Majorum 
Processione in Festo S. Marci Evang. pag. 463.

6 Tertia autem die appropinquantes Ecclesiíe, cantant Te Deum, cum 
suo Versiculo et Oratione, et Processio terminatur ut ibi.



C A P U T 7

DE PROCESSIONE 
JN FESTO SSMI CORPORIS CHRISTI
1 Quoniam venerandum et adorandum Ghristi Domini nostri Corpus 

hoc sacro die publice gestatur et honorificentissime colitur; solemnis etiam 
Processio, qualis vix toto anno cemitur, institui solet ac debet in Ecclesiis. 
Proinde det operám Parochus, ut ad tantam Processionem spectantia tem- 
pestive parentur; omnesque hominum ordines congregentur, qui Catholi- 
cam Fidem suam externo etiam ritu declarent ac comprobent.

2 Omnes viae et plateae, per quas Ss. Sacramentum portabitur, sint mun- 
datae et ornatae arboribus, frondibus, floribus, gramine, aliisque orna- 
mentis.

3 Curet Parochus, ut in quatuor distinctis locis, ad quae Processio ven- 
tura est, tempestive erigantur, ornenturque Altaria, ad quae cantentur 
Evangelia infrascripta, cum suis Versiculis et Orationibus, populoque cum 
Ss. Sacramento benedicatur.

4  Officians primo Missam solemnem celebret, in qua duas hostias con- 
secret; et una in Communione sumpta, alteram in Processione deferendam, 
sumpto pretioso Sanguine in Ostensorium ita reponat, ut per vitrum ejus- 
dem adorantibus exterius appareat; et Ostensorium albo velo cooperiat, 
donec reliquum Missae peragatur.

5 Peracto autem Sacrificio, Officians pluviali albo induitur, et stans 
imponit incensum in thuribulum absque benedictione; et in infimo Altaris 
grádu genuflexus, incensat Ss. Sacramentum triplici duetu, singulo duetu 
in duplici vibratione thuribuli consistente, cum profunda, tum ab ipso Offi- 
ciante, tum a Ministris ante et post incensationem, capitis inclinatione.

6 Deinde Diaconus, aut alter minister oblongum ac decens album ve- 
lum circumponit scapulis Officiantis, qui ascendit ad Altare, et Ostensorium, 
a Diacono porrectum, sive in Altari collocatum, manibus, velo ante pectus 
pendente obvolutis, reverenter suscipit. illudque ante faciem tenens, vertit 
se ad populum, et intonat:

•{------------- n— ■

Pan-ge, lingua, g lo - r i-ó -s i ,
prosequente Ghoro Hymnum. — Nunc ordinatur Processio. Officians 
descendit sub baldachinum comitantibus ministris, et duo Acolythi vel 
Glerici cum thuribulis effumantibus praecedunt; Processioque egreditur ex 
Ecclesia, et omnia aguntur more consueto.

7 In benedicendo autem populum cum Ss. Sacramento, Officians ad 
populum se vertens Ostensorium ante pectus tenet, tum elevat illud de- 
centi mora, non supra caput, sed tantum usque ad oculos, et eodem modo



illud demittit infra pectus, et exinde ad sinistrum humeram, a sinistro vero 
ad dexterum ducit, et rursus ante pectus reducit, ibique aliquantulum sistit, 
tum gyrum perficiens, collocat Ostensorium supra Altare. Quse ratio 
benedicendi cum Ostensorio semper observari debet; ita tamen, ut aliis 
temporibus nihil cantetur, neque dicatur.

8 Omnes procedunt nudo capite, accensos cereos gestantes, et sequen- 
tes Hymnos, pro longitudine Processionis, devote concinentes:

I H ym nus S. Thom as A qu ina tis
Pange, lingua, gloriósi 

C ó rp o ris  m ystérium , 
Sanguin ísque pretiósi,
Q uem  in m undi p rétium  
F ructus v en tris  generósi 
R ex effúdit géntium .

N o b is  da tu s , nobis n a tu s  
Ex in tá c ta  V írgine,
E t in m undo conversá tus, 
Sparso  verb i sém ine,
Sui m oras incolátus 
M iro c lausit órdine.

In suprém ae nocte  coenas, 
R ecúm bens cum  frá tribus, 
O b se rv á ta  lege plene 
C ibis in legálibus,
C ibum  turbas duodénae 
Se d a t suis m ánibus.

V erbum  caro, panem  verum  
V erbo  carnem  éfficit:
F itque sanguis C h risti m erum , 
E t si sensus déficit,
A d  firm ándum  cor sincérum  
Sola fides súfficit.

T an tu m  ergo S acram éntum  
V enerém ur cérnui;
E t an tíquum  docum éntum  
N ovo  cedat rítu i:
Prasstet fides supp lem éntum  
Sénsuum  deféctui.

G en itó ri, G en itóque  
Laus e t jub ilátio ,
Salus, honor, v irtu s  quoque 
Sit e t bened íc tio :
P rocedén ti ab u tró q u e  
C om par sit laudátio . A m en.

II H ym nus S. Thom as A q u in a tis
Sacris solém niis ju n c ta  sin t 

gáudia,
E t ex prascórdiis sonen t pras- 

cónia:
R ecédan t vé te ra , nova s in t óm- 

nia,
C orda, voces e t ópera.

N octis recó litu r coena no- 
vissim a,

Q ua  C h ris tu s  c réd itu r agnum  
e t ázym a

D edísse frá tribus , ju x ta  legí- 
tim a

Priscis indú lta  pátribus.

P ost agnum  týpicum , explé- 
tis épulis,

C orpus D om ínicum  d á tu m  dis- 
cípulis,

Sic to tum  óm nibus, quod  to- 
tum  singulis,

E jus fa tém u r m ánibus.
D edit fragílibus có rpo ris  fér- 

culum ,
D ed it e t trís tib u s  sánguinis 

póculum ,
D icens: A ccíp ite  quod  trad o  

vásculum ,
O m nes ex eo bíbite.



Sic sacrifícium  istud  instí- 
tuit,

C ujus offícium com m ítti vó- 
lu it

Solis p resbý teris , quibus sic 
cóngruit,

U t sum an t, e t d en t céteris.

P an is  angélicus fit pan is hó- 
m inum ;

D a t pan is c á licu s  figúris tér- 
m inum :

III H ym nus S. T

\  erbum  supérnum  pródiens, 
N ec  P a tris  linquens déx teram , 
A d  opus suum  éxiens,
V en it ad  vitae vésperam .

In m ortem  a discípulo 
Suis tra d é n d u s  žémulis,
P rius in  vitae férculo 
Se trá d id it  discípulis.

Q u ibus sub b ina  spécie 
C arnem  d ed it e t sánguinem :
U t dúplicis substántiae 
T o tu m  c ibá re t hóm inem .

O res m irábilis! m an d ú ca t Dó- 
m inum  

P auper servus e t húm ilis.

Te, tr in a  D é ita s  únaque, pó- 
scim us,

Sic nos tu  v ísita , s icu t te cóli- 
m us:

P er tuas  sém itas  duc nos quo 
ténd im us,

A d  lucem , quam  inháb itas. 
A m en .

homaž A q u in a tis

Se nascens d e d it sócium , 
C onvéscens in edúlium ,
Se m óriens in p ré tium ,
Se regnans da t in  prŕém ium .

O  sa lu tá ris  hostia ,
Quas caeli p an d is  óstium ,
Bella p rem u n t hostília ,
D a robur, fer auxílium .

U n i trin ó q u e  D om ino 
Sit sem p ité rna  glória,
Q ui v itam  sine térm ino  
N o b is  d one t in pá tria . A m en .

IV  H>

Salútis humánae Sator,
Jesu , vo lúp tas córdium ,
O rb is  redčm p ti C ónd ito r,
E t casta  lux am ántium .

Q ua v ictus es clem éntia,
U t n o s tra  ferres crím ina?  
M ortem  sub íres ínnocens,
A  m orte  nos u t tó lleres?

Perrúm pis in férnum  chaos; 
V inc tis  ca ténas détrah is;

rm nus

V ie to r  triú m p h o  nóbili 
A d  d éx teram  P a tris  sedes.

T e  cogat indulgéntia ,
U t dam na n o s tra  sárcias, 
T u íque  vu ltus cóm potes 
D ites  b eá to  lúmine.

T u  dux ad as tra , e t sém ita, 
Sis m eta  nostris  córdibus,
Sis lacrim árum  gáudium ,
Sis dulce vitie pném ium . 

A m en.



Y H vm nus
^Etérne R ex altíssim e, 

R ed ém p to r et fidélium ,
Cui mors perémpta détulit 
SummíE triúmphum glórias.

A scéndis o rbes síderum , 
Q uo  te  v ocábat csélitus 
C olláta , non  hum ánitus, 
R erum  p o tés ta s  óm nium .

U t tr in a  reru m  m áchina, 
Caeléstium , te rrés triu m ,
E t in fe ró ru m  cóndita , 
F lec ta t genu j am  súbdita .

T rem u n t v idén tes  A ngeli 
V ersam  vicem  m ortálium : 
P eccat caro, m undat caro, 
R egnat D eus D ei caro.

Sis ipse nostrum  gáudium , 
M anens olým po prsémium, 
M undi regis qui fábricam , 
M undána v incens gáudia.

H n e  te  p recán tes  q u ž su - 
m us,

Ignósce eulpis óm nibus,
E t co rda  su rsum  súbleva 
A d  te  supérna  grátia.

U t cum  rep én te  ccéperis 
C larére  nube júdicis,
Poenas repéllas débitas, 
R eddas co rónas pérd itas.

.Jesu, tibi sit glória,
Q ui v ie to r in cželum redis, 
C um  P atre , e t alm o Spíritu,
In sem p ité rna  sžécula. Am en.

VI P rosa  S. T hom ie A q u in a tis  de Ss. C o rpo re  C hristi
Lauda, Sion, Salvatórem , 

L auda ducem  e t pastó rem ,
In hvm nis e t cánticis.

(Quantum poteš, tan tum  
aude:

Q uia m ajo r om ni laude,
N ec laudáre  súfficis.

Laudis them a speciális, 
Panis vivus e t v itális 
H ódie  p ropón itu r.

Quem  in sacras m ensa coenas 
Turbas fra tru m  duodénas 
D átum  non am bígitur.

Sit laus p léna, s it sonóra,
Sit jucúnda, s it decóra 
M entis jub ilátio .

Dies enim  solém nis ágitur, 
In qua mensas prim á recó litu r 
Flujus in stitú tio .

In hac m ensa novi Regis, 
N óvum  P ascha  novas legis 
Phase vetus térm inat.

V e tu s tá tem  nóvitas, 
U m bram  fugat véritas, 
N octem  lux elim inat.

Quod in coena C hristus 
gessit,

Faciéndum  hoc expréssit 
In  sui m em oriam .

D octi sacris in stitú tis , 
Panem , v inum  in  salútis 
C onsecrám us hostiám .

Dogm a d a tu r  C hristián is, 
Q uod  in carnem  tra n s it  panis 
E t vinum  in sánguinem .

Quod non capis, quod non 
vides,

A nim ósa  firm at fides,
Praster rerum  órdinem .

Sub divérsis speciébus, 
Signis tan tum , e t non rébus, 
L aten t res exímiae.

( ;aro cibus, sanguis po tus: 
M anet tam en  C hristu s  to tu s 
Sub u tráq u e  spécie.



A  sum én te  non  concísus, 
N o n  confrác tus, non  divísus: 
In teger accípitur.

Sum it unus, sum unt m ille: 
Q uan tum  isti, tan tu m  ille:
N ec sum ptus consúm itur.

Sum unt boni, sum unt m ali: 
Sorte tam en  inaequáli,
Vitas vel in téritu s.

M ors es t m alis, v ita  bonis: 
V ide, p a ris  sum ptión is 
Q uam  sit d ispar éxitus.

rac to  dem um  sacram énto , 
N e  vacílles, sed  m em énto , 
T an tu m  esse sub fragm énto , 
Q uan tum  to to  tég itu r.

N u lla  rei fit scissúra:
Signi tan tu m  fit frac tú ra :
Q ua nec s ta tu s  nec s ta tú ra  
S ignáti m inúitur.

E cce  pan is  A ngeló rum , 
F actus cibus v ia tó ru m :
V ere  panis filiórum ,
N o n  m ittén d u s  cánibus.

In figúris praesignátur,
C um  Isaac im m olá tu r:
A gnus paschae d e p u tá tu r:  
D a tu r  m anna  p á tr ib u s .

Bone p as to r, p an is  vere, 
Jesu , n o s tr i m iserére:
T u  nos pasce, n o s  tuére :
T u  nos b o n a  fac v idére  
In te r ra  v ivén tium .

T u , qui cunc ta  scis e t vales: 
Q ui nos pascis hic m ortá les: 
T uos ibi com m ensáles, 
C oherédes e t sodáles 
Fac san ctó ru m  cívium . A m en.

I  STATIO
9 Ubi ad primum Altare ventum fuerit, Officians Ss. Sacramentuín 

supra illud decenter collocat supposito Gorporali, eique flexis genibus re- 
verentiam exhibet ac thurificat. Accedit deinde ad ipsum unus Diacono- 
rum, vel Sacerdotum (si adfuerint; alioquin ipsemet Officians cantat 
Evangelia et perficit reliqua) librum hune Ritualem ambabus manibus 
ante pectus tenens, et, pro cantando Evangelio benedictionem ab eo flexis 
genibus petit, dicens:

Jube, domne, benedicere.
Super quem Officians:
Dóminus sit in corde tuo et in lábiis tuis: ut digne 

et competénter annúnties Evangélium suum: In nómine 
Patris, et Fílii, *  et Spíritus Sancti. Amen.

10 Postea paululum ab Altari recedit Diaconus, atque junetis ante 
pectus manibus, incipit:

y .  Dóminus vobiscum. R. E t cum spíritu tuo. 
Sequéntia sancti Evangélii secúndum Lucam. 

í$. Glória tibi, Domine.
11 Diaconus signat librum et semetipsum cruce et incensat librum, 

deinde prosequitur:



Luc. 14, 16-24

In illo témpore: Dixit Jesus pharisaéis parábolam hane: 
Homo quidam fecit ccenam magnam, et vocávit mul- 

tos. E t misit servum suum hora coenae dicere invitátis, ut 
venírent, quia jam paráta sunt ómnia. E t coepérunt simul 
omnes exeusáre. Primus dixit ei: Viliam emi, et necésse 
hábeo exíre, et vidére illam: rogo te, habe me exeusá- 
tum. Et alter dixit: Juga boum emi quinque et eo pro- 
báre illa: rogo te, habe me exeusátum. E t álius dixit: 
Uxórem duxi, et ídeo non possum veníre. E t revérsus 
servus nuntiávit haec domino suo. Tunc irátus paterfa- 
milias, dixit servo suo: Exi cito in platéas et vicos civi- 
tátis: et páuperes ac débiles et caecos et claudos intro- 
duc huc. Et ait servus: Domine, factum est, ut impe- 
rásti, et adhuc locus est. E t ait dominu s servo: Exi in 
vias et sepes: et compélle intráre, ut impleátur domus 
mea. Dico autem vobis, quod nemo virórum illórum, qui 
vocáti sunt, gustábit ccenam meam.

1$. Laus tibi, Christe.
12 Ubi Diaconus Evangelium finierit, portat librum ad Officiantem, 

cique textum cantatum osculandum exhibet; quem ille osculatur dicens:

Per evangélica dicta deleántur nostra delicta.
í$. Amen.
13 Et incensatur more solito a Diacono. Et haec ratio servanda est 

etiam in ceteris Evangeliis dicendis.

14 Time omnes flectunt genua; et Diaconus cum Subdiacono, vel, in 
defectu horum Officians ipse, stans versus Ss. Sacramentum, cantat:

y .  Gibávit eos ex ádipe fruménti, allelúja.
1$. E t de petra melie saturávit eos, allelúja.

Orémus. Oratio

D eus, qui nobis sub Sacraménto mirábili passiónis 
tuae memoriam reliquisti: tríbue, quaésumus, ita nos 

Górporis et Sánguinis tui sacra mystéria venerári; ut 
redemptiónis tuae fructum in nobis júgiter sentiámus: 
Qui vivis et regnas in saécula saeculórum.

í$. Amen.



15 Post híec Officians, íacta Ss. Sacramento reverenda, et thurificatione 
praemissa, Ostensorium a Diacono porrectum decenter in manus sumit, il- 
ludque ante se tenens, verša ad Altare facie, cantat:

t
y. Sit no-men D ó-m i - ni be-ne-díc-tum . 
1$. Ex hoc nunc, et us-que in sá-cu-lum .

y .  Adjutórium nostrum in nómine Dó -mi - ni. 
1$. Qui fecit caelum et ter-ram.

I

y. Be-ne - díc-ti - o D e-i, omni-po-tén-tis,
Nunc Officians semet vertit ad populum et cum Sanctissimo dat bene- 

dictionem cantando:

Hl j

Pa-tris, et F i^ l i - i ,  et Spí - ri - tus Sancti, de-scéndat

h ■

su-per vos, et m á -n e -a t semper. f$. A-men.
16 Postea pergit Processio, aliquem ex supradictis Hymnis concinendo, 

ad Altare secundum.

II  STATIO
17Ad secundum, (sicut et ad tertium et quartum) Altare ea omnia et 

singula fiunt, quae fiebant ad Altare primum. Evangelium attamen, Versus 
et Oratio dicuntur, ut sequitur:

Evangelium in secunda Statione cantandum:
y. Dóminus vobiscum. í$. Et cum spíritu tuo. 
% Sequéntia sancti Evangélii secúndum Joánnem. 
1$. Glória tibi, Domine.



Joann. 6, 51-55

In illo témpore: Dixit Jesus turbis Judaeórum: Ego sum 
panis vivus, qui de caelo descéndi. Si quis manducá- 

verit ex hoc pane, vivet in aetémum: et panis, quem ego 
dabo, čaro mea est pro mundi vita. Litigábant ergo 
Judaéi ad ínvicem, dicéntes: Quómodo potest hic nobis 
camem suam dare ad manducándum? Dixit ergo eis 
Jesus: Amen, amen, dico vobis: nisi manducavéritis car- 
nem Fílii hóminis et bibéritis ejus sánguinem, non habé- 
bitis vitam in vobis. Qui mandúcat meam camem et bibit 
meum sánguinem, habet vitam aetémam: et ego resusci- 
tábo eum in novíssimo die.

y .  Panem caeli dedit eis, allelúja.
1$. Panem Angelórum manducávit homo, allelúja.

Orémus. Oratio

D eus, qui gloriósum Corporis et Sánguinis Dómini 
nostri Jesu Christi mystérium nobiscum manére vo- 

luísti: da nobis, quaésumus, ejus praeséntiam ita venerári 
in terris; ut de ejus visióne gaudére mereámur in caelis. 
Per eúndem Christum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

18 Tunc iterum datur benedictio, ut in primá Statione.

III STATIO
Evangelium in tertia Statione cantandum:

y .  Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.
Sequéntia sancti Evangélii secúndum Joánnem.

1$. Glória tibi, Domine.
Joann. 6, 56-59

In illo témpore: Dixit Jesus turbis Judaeórum: Garo 
mea vere est cibus et sanguis meus vere est potus. 

Qui mandúcat meam camem et bibit meum sánguinem, 
in me manet et ego in illo. Sicut misit me vivens Páter, 
et ego vivo propter Patrem: et qui mandúcat me, et ipse 
vivet propter me. Hic est panis, qui de caelo descéndit. 
Non sicut manducavérunt patres vestri manna, et mór- 
tui sunt. Qui mandúcat hune panem, vivet in aetémum.
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y .  Panem de cselo prsestitísti eis, allelúja.
1$. Omne delectaméntum in se habéntem, allelúja.

Orémus. Oratio

Fac nos, qucésumus, Domine, Divinitátis tuae sempi- 
téma fruitióne repléri, quam pretiósi Górporis et 

Sánguinis tui temporális percéptio praefigúrat: Qui vivis 
et regnas per ómnia sácula saeculórum. í$. Amen.

19 Iterum datur benedictio, ut supra.

IV  STATIO
Evangelium in quarta Statione cantandum:

T . Dóminus vobíscum. 1$. E t cum spíritu tuo.
^  Sequéntia sancti Evangélii secúndum Mattháum.
1$. Glória tibi, Domine.

Matth. 26, 26-29

In illo témpore: Goenántibus eis, accépit Jesus panem, 
et benedixit, ac fregit, deditque discípulis suis, et ait: 

Accipite, et comédite: hoc est corpus meum. E t accí- 
piens cálicem grátias agit: et dedit illis, dicens: Bíbite 
ex hoc omnes. Hic est enim sanguis meus novi testa- 
ménti, qui pro multis effundétur in remissiónem pecca- 
tórum. Dico autem vobis: non bibam ámodo de hoc 
genimine vitis usque in diem illum, cum illud bibam vo
bíscum nóvum in regno Patríš mei.

y. Edúcas panem de terra, allelúja.
1$. E t vinum lsetíficet cor hóminis, allelúja.

Orémus. Oratio

Concéde, quásumus, omnípotens Deus: ut, qui in sanc- 
tíssimo dilécti Filii tui corde gloriántes, praecípua 

in nos caritátis ejus benefícia recólimus; eórum páriter 
et actu delectémur et fructu. Per eúndem Ghristum, Dó- 
minum nostrum. 1$ Amen.

20 Data eodem modo, ut supra, in príma Statione benedictione, Pro- 
cessio revertitur ad Ecclesiam, uno ex praedictis Hymnis decantato. In 
ingressu templi concinit Ghorus Hymnum Te Deum laudámus, ut infra, 
in cujus concentu Officians supremum Altaris gradum ascendit, Ss. Sacra-



mentum super Corporale collocat, de more incensat, ac finem Hymni stando 
praestolatur. Quo finito Diaconi, aut ipse Officians intonat:

y. Benedicámus Patrem, et Filium, cum Sancto Spí- 
ritu. 

í$. Laudémus et superexaltémus eum in sácula. 
J .  Panem de eaelo praestitísti eis, allelúja. 
1$. Omne deleetaméntum in se habéntem, allelúja.
Deinde pergit Officiator:

Orémus. Oratio

D eus, eujus miserieórdiae non est númerus, et boni- 
tátis infinítus est thesáurus: piíssimae majestáti tuae 

pro eollátis donis grátias ágimus, tuam semper elemén- 
tiam exorántes; ut, qui peténtibus postuláta concédis, 
eósdem non déserens, ad prámia futúra dispónas.

D eus, qui nobis sub Sacraménto mirábili passiónis 
tuae memoriam reliquísti: tríbue quaésumus, ita nos 

Córporis et Sánguinis tui saera mystéria venerári; ut 
redemptiónis tuae fructum in nobis júgiter sentiámus. Qui 
vivis et regnas in sáeula saeeulórum. 1$ Amen.

21 Tunc Officiator imponit incensum, et Ss. Sacraménto incensato, ac 
velo assumpto, ascendit, et ex manu Diaconi accipit Monstrantiam, aut ip- 
semet de Altari ad manus reverentur sumens, vertit se ad populum, et 
intonat:

4-----*

Tan-tum er-go Sa-cra-mén-tum.
Ghoro reliquum versiculi prosequente; deinde iterum intonat:

Genitóri, Genitóque.
Qua stropha per Ghorum (usque ad Amen inclusive) decantata, dat bene- 
dictionem cum Sanctissimo nihil dicens; quod denuo incensatum in Taber- 
naculum reponitur.1

1 NB. 1 Quoties Tantum ergo Sacraméntum, aut Genitóri, Genitóque
strophae ab Officiante solemniter intonantur, toties eandem a populo 
stropham decantando continuare ac perficere oportet.

2 Quodsi ante vel post Missam, aut aliam cum Expositione Ssmi pera- 
gendam devotionem, Officians more solito Tantum ergo, aut Genitóri, etc. 
intonet, et chorus aut populus eundem versum continuando concinit, tunc 
Benedictio cum Ssiňo Sacraménto non prius, sed tantum finita stropha 
datur.



TITULUS II 
PROCESSIONES EXTRAORDINARIÄ

C A P U T 1

DE PROCESSIONE 
AD PETENDAM PLUVIAM

Aguntur omnia, ut supra in Litaniis majoribus (pag. 451), usque ad 
finem Litaniarum, in quibus, cum dictum fuerit Ut ómnibus fidélibus de- 
fúnctis, etc. bis dicitur:

Ut congruéntem plúviam fidélibus tuis concédere dig- 
néris: Te rogámus, audi nos.

In fine postea dicitur:
Páter noster secreto usque ad
y .  E t ne nos inducas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.

Psalm us 146

Iaudáte  D óm inum  quóniam  
-4 bonus est psalm us: * D eo 

n o s tro  sit jucúnda, decóraque 
laudátio .

yEdíficans Jerúsa lem  D óm i- 
nus: * d ispersiónes Israélis 
congregábit.

Q ui san a t co n tríto s  corde:
* e t á lligat con tritiónes  eórum .

Q ui núm era t m u ltitúd inem  
ste llárum : * e t óm nibus eis 
nóm ina vocat.

M agnus D óm inus noste r, e t 
m agna v irtu s  e jus: * e t sapién- 
tiae e ju s  non  est núm erus.

Suscípiens m ansuétos D ó 
m inus: * hum ílians au tem  pec- 
ca tó res  usque ad terram .

Quo finito, dicuntur Preces:
y .  Operí, Domine, caelum núbibus. 
1$. Et para terrae plúviam. 
y. Ut prodúcat in móntibus fcenum. 
1$. E t herbam servitúti hóminum.

Prascínite D om ino in con- 
fessióne: * p sá llite  D eo n o s tro  
in c íthara .

Q ui ó p e rit caslum núbibus: 
* e t p a ra t terras plúviam .

Q ui p ro d ú cit in m ón tibus 
foenum: * e t herbam  se rv itú ti 
hóm inum .

Q ui d a t ju m én tis  escam  ip- 
só rum : * e t pullis co rvórum  
invocán tibus eum .

N o n  in fo rtitú d in e  equi vo- 
lu n tá tem  h ab éb it: * nec in  tí- 
biis v iri benep lác itum  e rit ei.

B eneplácitum  est D om ino 
super tim én tes  eum : * e t in 
eis, qu i sp e ra n t super m iseri- 
có rd ia  ejus. — G ló ria  P atri.



y. Riga montes de superióribus tuis.
1$. E t de fructu óperum tuórum satiábitur terra. 
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobiscum. 1$. Et cum spíritu tuo. 

Orémus. Oratio

D eus, in quo vívimus, movémur, et sumus; plúviam 
nobis tríbue congruéntem; ut, praBséntibus subsidiis 

sufficiénter adjúti, sempitéraa fiduciálius appetámus.

Praesta, quásumus, omnipotens Deus: ut, qui in afflic- 
tióne nostra de tua pietáte confídimus, contra ad- 

vérsa ómnia tua semper protectióne muniámur.

D a nobis, qusésumus, Domine, plúviam salutárem: et 
áridam terrae fáciem fluéntis caeléstibus dignánter 

infúnde. Per Dóminum nostrum.
1$. Amen.
y. Dóminus vobiscum. 1$. Et cum spíritu tuo. 
y. Benedicámus Domino. 1$. Deo grátias. 
y. Exáudiat nos omnipotens et miséricors Dóminus. 
í$. Amen.
y. Fidélium ánimae per misericórdiam Dei requié- 

scant in pace. 1$ Amen.

C A P U T  2

PROCESSIO 
AD POSTULANDAM SERENITATEM
Aguntur omnia, ut supra in Litaniis majoribus (pag. 451), usque ad 

finem Litaniarum, in quibus, cum dictum fuerit Ut ómnibus fidélibus de- 
fúnctis, etc., bis dicítur:

Ut fidélibus tuis áéris serenitatem concédere dignéris: 
Te rogámus, audi nos.

In fine autem dicitur:
Páter noster secreto usque ad 
y. E t ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed libera nos a malo.



Psalm us 66
tes: * quóniam  jú d ic a s  pópu- 
los in  aequitáte, e t  gen tes in 
te r ra  dírigis.

C on fiteán tu r tib i pópuli, 
D eus, con fiteán tu r tib i pópuli 
om nes: * te r ra  d e d it  fruc tum  
suum .

B enedícat nos D eus, D eus 
n o ste r, ben ed íca t nos D eus: * 
e t m étuan t eum  om nes fines 
terrae.

G lória  P atri.

Deus m isereá tu r nostri, et 
ben ed íca t nob is: * illúmi- 

ne t vu ltum  suum  super nos, et 
m ise reá tu r nostri.

U t cognoscám us in te rra  
viam  tuam , * in óm nibus gén- 
tibus sa lu tá re  tuum .

C onfiteán tu r tib i pópuli,
D eus: * con fiteán tu r tib i pó 
puli om nes.

L aeténtur e t ex sú lten t gen-

y .  Adduxísti, Domine, spíritum tuum super terram. 
í$. E t prohíbitae sunt plúviae de cselo. 
y  Gum obdúxero núbibus caelum.
1$. Apparébit areus meus, et recordábor fcederis mei. 
y ,  Illústra fáciem tuam, Domine, super servos tuos.
1$. E t bénedic sperántes in te. 
y  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum.
1$. E t eum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, qui culpa offénderis, pceniténtia placáris: pre
češ pópuli tui supplicántis propítius réspice: et fla- 

gélla tuše iracúndise, quae pro peccátis nostris merémur, 
avérte.

d te nos, Domine, clamántes exáudi: et áéris sereni-
V tátem nobis tribue supplicántibus; ut, qui juste pro 

peccátis nostris afflígimur, misericórdia tua praeveniénte, 
cleméntiam sentiámus.

Quásumus, omnípotens Deus, cleméntiam tuam: ut 
inundántiam coérceas imbrium, et hilaritátem vultus 

tui nobis impertiri dignéris. Per Dóminum nostrum. 
í$. Amen.



PRECES 
AD REPELLENDAM TEMPESTATEM
Pulsantur campanae, et iis qui adesse possunt, in Ecclesiam convocatis, 

dicuntur Litaniae (pag. 453), in quibus bis dicitur:

A fúlgure et tempestáte, líbera nos, Domine.
In fine autem dicitur:

Páter noster secreto usque ad 
7 .  E t ne nos indúcas in tentatiónem. 
f$. Sed libera nos a malo.

Psalm us 147

Iauda, Jerúsa lem , D óm inum : M ittit  c rystá llum  suam  sic-
* lauda  D eum  tuum . Sinn. u t buccéllas: * an te  fáciem  frí-

goris e jus quis su stinéb it?

auda, Jerúsa lem , D óm inum : 
* lauda  D eum  tuum , Sion.

Q uón iam  co n fo rtáv it seras 
p o rtá ru m  tu áru m : * bened íx it 
fíliis tu is  in te.

Q ui p ó su it fines tuos pa- 
cem : * e t ád ipe frum én ti sá- 
t ia t te.

Q ui e m íttit  elóquium  suum  
terríe : * ve lóc ite r c u rrit serm o 
ejus.

Q ui d a t n ivem  sicu t lanam : 
* nébu lam  sicu t c ínerem  spar-

E m ítte t verbum  suum , e t li- 
quefácie t ea: * flabit sp íritus 
ejus, e t fluent aquae.

Q ui an n ú n tia t verbum  suum  
Jacob : * ju stítia s , e t jud ícia  
sua Israel.

N o n  fecit tá lite r  om ni na- 
tión i: * e t ju d íc ia  sua non  ma- 
n ifes táv it eis.

G ló ria  P atri.git.
y. Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
í$. Qui fecit cselum et terram. 
y. Osténde nobis, Domine, misericórdiam tuam. 
í$. E t salutáre tuum da nobis. 
y. Adjuva nos, Deus, salutáris noster. 
1$. E t propter glóriám nóminis tui, Domine, libera. nos. 
y. Nihil profíciat inimícus in nobis. 
í$. E t fílius iniquitátis non appónat nocére nobis. 
y. Fiat misericórdia tua, Domine, super nos. 
1$. Quemádmodum sperávimus in te.



y. Salvum fac pópulum tuum, Domine.
1$. E t bénedic hereditáti tuae.
y. Non privábiš bonis eos, qui ámbulant in innocéntia.
1$. Domine, Deus virtútum: beátus homo, qui sperat 

in te.
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. E t clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobiseum.
1$. E t cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui culpa offénderis, pceniténtia placáris: preees 
pópuli tui supplieántis propitius réspiee; et flagélla 

tuae iraeúndiae, quae pro peccátis nostris merémur, avérte.

Adomo tua, quásumus, Domine, spiritáles nequitiae 
repellántur: et aereárum diseédat malignitas tempe- 

státum.

Omnípotens sempitérae Deus, parce metuéntibus, pro- 
pitiáre supplieibus: ut post nóxios ignes núbium, et 

vim procellárum in matériam tránseat laudis comminátio 
tempestátum.

Domine Jesu, qui imperásti ventis et marí, et facta 
fuit tranquillitas magna: exáudi preees famílise tuae, 

et praesta; ut hoc signo sanctae cru *  cis omnis diseédat 
saevítia tempestátum.

Omnípotens et miséricors Deus, qui nos et castigándo 
sanas, et ignoscéndo consérvas: praesta supplieibus 

tuis; ut et tranquillitátibus hujus optátae consolatiónis 
laetémur, et dono tuae pietátis semper utámur. Per Dó- 
minum nostrum.

1$. Amen.



PRECES DICENDä : 
TEMPORE PENURIä : ET FAMIS

Aguntur omnia, ut supra in Litaniis majoribus (pag. 451), usque ad 
finem Litaniarum, in quibus bis dicitur:

U t fructus terrae dare, et conserváre dignéris: Te ro- 
gámus, audi nos.

In fine autem dicitur:
Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.
Psalmus 22 Dóminus regit me, etc., ut supra (pag. 355). In fine: 

Glória Patri.
y .  Domine, non secúndum peccáta nostra fácias nobis. 
í$. Neque secúndum iniquitátes nostras retríbuas nobis. 
y. Oculi ómnium in te sperant, Domine.
1$. Et tu das illis escam in témpore opportúno. 
y. Meménto congregatiónis tuše.
1$. Quam possedisti ab initio. 
y. Dóminus dabit benignitátem. 
í$. Et terra nostra dabit fructum suum. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobiscum. 1$. Et cum spiritu tuo. 

Orémus. Oratio

Ineffábilem nobis, Dómine, misericórdiam tuam clemén- 
ter osténde: ut simul nos et a peccátis ómnibus éxuas, 

et a pcenis, quas pro his merémur, erípias.

D a nobis, quésumus, Dómine, piae supplicatiónis ef- 
féctum, et famem propitiátus avérte: ut mortálium 

corda cognóscant, et te indignánte tália flagélla prodire, 
et te miseránte cessáre.

Pópulum tibi súbditum pro peccátis suis fame labo- 
rántem ad te, Dómine, convérte propitius: qui quae- 

réntibus regnum tuum ómnia adjiciénda esse dixísti: Qui 
vivis et regnas cum Deo Patre, etc. 1$. Amen.



C A P U T 5

PROCESSIO 
TEMPORE MORTALITATIS ET PESTIS

Aguntur omnia, ut supra in Litaniis majoribus (pag. 451 ), usque ad 
fínem Litaniarum, in quibus bis dicitur:

T. A peste, fame et bello.
1$. Líbera nos, Domine.

Et, cum dictum fuerit Ut ómnibus fidélibus defúnctis, etc., bis dicitur:
Ut a pestiléntiae flagéllo nos liberáre dignéris: Te ro- 

gámus, audi nos.
In fine autem dicitur:
Páter noster seereto usque ad 
T . Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.
Psalmus 6 Domine, ne in furóre tuo árguas me, ut supra (pag. 173).

y. Domine, non secúndum peccáta nostra fácias nobis. 
1$. Neque secúndum iniquitátes nostras retríbuas nobis. 
y. Adjuva nos, Deus, salutáris noster.
1$. Et propter glóriám nóminis tui, Domine, líbera nos. 
y. Domine, ne memíneris iniquitátum nostrárum anti- 

quárum.
1$. Gito antícipent nos misericórdiae tuše, quia páuperes 

facti sumus nimis.
y. Ora pro nobis, sancte Sebastiáne.
1$. Ut digni efficiámur promissiónibus Christi. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam. 
í$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum. í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Exáudi nos, Deus, salutáris noster: et intercedénte 
beáta et gloriósa Dei Genitríce Maria semper Vír- 

gine, et beáto Sebastiáno Mártyre tuo, et ómnibus Sanc- 
tis, pópulum tuum ab iracúndiae tuae terróribus líbera, 
et misericórdiae tuae fac largitáte secúrum.



Propitiáre, Domine, supplicatiónibus nostris: et animá- 
rum et córporum medére languóribus; ut remissióne 

percépta, in tua semper benedictióne laetémur.

D a nobis, quásumus, Domine, piae petitiónis efféc- 
tum: et pestiléntiam mortalitatémque propitiátus 

avérte: ut mortálium corda cognóscant, et te indignánte 
tália flagélla prodire, et te miseránte cessáre. Per Dómi- 
num nostrum. 1$. Amen.

IN

C A P U T 6

PRECES DICENDä : 
LITANIIS TEMPORE BELLI

1 Peractis omnibus, ut supra in Litaniis majoribus (pag. 451), ad finem 
Litaniarum dicitur:

Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed líbera nos a malo.

Psalmus 45

Deus noster refúgium, et 
v irtus: * ad jú tor in tribu- 

latiónibus, quas invenérunt 
nos nimis.

P rop térea non tim ébim us 
dum turbáb itu r terra : * et 
transferén tu r montes in cor 
maris.

Sonuérunt, et turbátas sunt 
aquas eórum : * conturbáti sunt 
m ontes in fortitúdine ejus.

Flúminis ímpetus laetíficat 
civitátem  Dei: * sanctificávit 
tabernáculum  suum A ltíssi- 
mus.

Deus in médio ejus, non 
com m ovébitur: * adjuvábit 
eam D eus mane dilúculo.

Conturbátae sunt gentes, et

inclináta sunt regna: * dedit 
vocem suam, m ota est terra.

Dóm inus virtú tum  nobís- 
cum: * suscéptor noster Deus 
Jacob.

V eníte, e t vidéte ópera Dó- 
mini, quae pósuit prodígia su
per terram : * áuferens bella 
usque ad finem terrae.

A rcum  cónteret, et confrín- 
get arm a: * et scuta com búret 
igni.

V acáte, et vidéte quóniam  
ego sum Deus: * exaltábor in 
géntibus, et exaltábor in terra.

D óm inus virtútum  nobís- 
cum: * suscéptor noster Deus 
Jacob.

G lória Patri.



y .  Exsúrge, Domine, ádjuva nos.
1$. Et líbera nos propter nomen tuum. 
y. Salvum fac pópulum tuum, Domine.
1$. Deus meus, sperántem in te. 
y. Fiat pax in virtúte tua.
1$. Et abundántia in túrribus tuis. 
y. Esto nobis, Domine, turris fortitúdinis. 
í$. A fácie inimíci.
y. Arcum cónteret, et confrínget arma.
1$. Et scuta combúret igni.
y. Mitte nobis, Domine, auxílium de sancto.
1$. Et de Sion tuére nos. 
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Deus, qui cónteris bella, et impugnatóres in te sperán- 
tium poténtia tuše defensiónis expúgnas: auxiliáre 

fámulis tuis, implorántibus misericórdiam tuam; ut, ini- 
micórum suórum feritáte depréssa, incessábili te gratiá- 
rum aetióne laudémus.

D eus, a quo sancta desidéria, reeta consilia, et justa 
sunt opera: da servis tuis illam, quam mundus dare 

non potest, pacem; ut et corda nostra mandátis tuis 
dédita, et hóstium subláta formídine, témpora sint tua 
protectióne tranquílla.

H óstium nostrórum, quaesumus, Domine, elíde supér- 
biam: et eórum contumáciam déxterae tuae virtúte 

prostéme. Per Dóminum nostrum. 1$. Amen.
2 Si vero bellum sit contra inimicos sanctae Ecclesiae, in Litaniis bis 

dicatur:
Ut inimicos sanctae Ecclesiae humiliáre dignéris: Te 

rogámus, audi nos.



In fine autem dicitur:

Páter noster secreto usque ad
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem. 
1$. Sed líbera nos a malo.

Psalmus 78

Deus, venérun t gentes in he- 
red itá tem  tuam, pollué- 

run t tem plum  sanctum  tuum :
* posuérunt Jerúsalem  in po- 
m órum  custódiam .

Posuérunt m orticína servó- 
rum  tuórum , escas volatílibus 
caeli: * carnes sanctórum  tuó
rum  béstiis terras.

Effudérunt sánguinem eó- 
rum  tam quam  aquam  in cir- 
cúitu Jerúsalem : * et non erat 
qui sepelíret.

Facti sum us oppróbrium  vi- 
cínis nostris: * subsannátio et 
illúsio his, qui in circúitu no- 
stro  sunt.

U squequo, Domine, irascé- 
ris in finem: * accendétur velut 
ignis zelus tuus?

Effúnde iram  tuam  in gen
tes, quae te non novérunt: * et 
in regna, quae nomen tuum non 
invocavérunt:

Quia com edérunt Jacob: * 
et locum ejus desolavérunt.

N e m em íneris iniquitátum  
nostrárum  antiquárum , cito an- 
tícipent nos misericórdiae tuae:

* quia páuperes facti sumus 
nimis.

A djuva nos, Deus, salutáris 
noster: et p rop ter glóriám nó- 
minis tui, Domine, líbera nos:
* et propítius esto peccátis no 
stris, p rop ter nom en tuum :

N e forte dicant in géntibus: 
Ubi est Deus eórum ? * et inno- 
téscat in natiónibus coram  ócu- 
lis nostris.

U ltio sánguinis servórum  tu 
órum, qui effúsus est: * intró- 
eat in conspéctu tuo gémitus 
com peditórum .

Secúndum m agnitúdinem  
bráchii tui, * pósside fílios 
m ortificatórum .

Et redde vicínis nostris sép- 
tuplum  in sinu eórum: * im- 
propérium  ipsórum, quod ex- 
p robravérunt tibi, Domine.

N os autem  pópulus tuus, et 
oves páscu*  tuae, * confitébi- 
m ur tibi in saéculum.

In generatiónem  et genera- 
tiónem  * annuntiábim us lau- 
dem tuam.

G lória Patri.

y. Salvos fac servos tuos. 
í$. Deus meus, sperántes in te. 
y. Esto nobis, Domine, turris fortitúdinis. 
1$. A fácie inimíci.



Y. Nihil profíciat inimícus in nobis.
1$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére nobis.
y .  Hóstium nóminis tui, Domine, elide supérbiam.
1$. Et eórum contumáciam déxterae tuše virtúte pro- 

stéme.
y .  Fiant tamquam pulvis ante fáciem venti.
1$. Et Angelus Dómini persequátur eos.
y .  Effúnde iram tuam in gentes, quae te non novérunt.
í$. Et in regna, quae nomen tuum non invocavérunt.
y .  Mitte nobis, Domine, auxilium de sancto.
1$. Et de Sion tuére nos.
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobiscum.
1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D a, quaésumus, Ecclésiae tuae, miséricors Deus: ut 
Sancto Spíritu congregáta, hostili nullátenus incur- 

sióne turbétur.

Deus, qui culpa offénderis, pceniténtia placáris: pre
češ pópuli tui supplicántis propítius réspice; et fla- 

gélla tuae iracúndiae, quae pro peccátis nostris merémur, 
avérte.

Omnípotens sempitérne Deus, in cujus manu sunt óm- 
nium potestátes, et ómnium jura regnórum: réspice 

in auxilium Christianórum; ut hostes nostri, qui in sua 
feritáte confídunt, déxterae tuae poténtia conterántur. Per 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

y. Exáudiat nos Dóminus.
1$. Amen.



PROCESSIO 
IN QUACUMQUE TRIBULATIONE

Servatis omnibus, ut supra in Litaniis majoribus (pag. 451), finitisque 
Litaniis, dicitur:

Páter noster secreto usque ad 
y .  Et ne nos indúcas in tentatiónem.
1$. Sed libera nos a malo.
Psalmus 19 Exáudiat te Dóminus, ut supra (pag. 176), cum Glória 

Patri, vel Psalmus 90 Qui hábitat.ut supra (pag. 179).
Quo finito, dicitur:
y .  Deus, refúgium nostrum et virtus.
1$. Adjútor in tribulatiónibus. 
y. Salvos fac servos tuos, Domine.
1$. Deus meus, sperántes in te.
y. Sanctus Deus, Sanctus fortis, Sanctus immortális.
1$. Miserére nobis.
y. Adjuva nos, Deus, salutáris noster.
1$. Et propter glóriám nóminis tui, Domine, libera nos. 
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y .  Dóminus vobiscum.
1$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

Ne despícias, omnipotens Deus, pópulum tuum in 
afflictióne clamántem: sed propter glóriám nóminis 

tui, tribulátis succúrre placátus.

Ineffábilem misericórdiam tuam, Domine, nobis clemén- 
ter osténde: ut simul nos et a peccátis ómnibus éxuas, 

et a poenis, quas pro his merémur, eripias.

Concéde nos fámulos tuos, quásumus, Domine Deus, 
perpétua mentis et córporis sanitáte gaudére: et 

gloriósa beátse Mariae semper Vírginis intercessióne, a 
praesénti liberári tristitia, et setérna pérfrui lsetitia.



T ribulatiónem nostram, quásumus, Domine, propítius 
réspice: et iram tuae indignatiónis, quam juste me- 

rémur, avérte.

Deus, refúgium nostrum et virtus: adésto piis Ecclé- 
siae tuae précibus, auctor ipse pietátis, et praesta; 

ut, quod fidéliter pétimus, efficáciter eonsequámur. Per 
Dóminum nostrum.

1$. Amen.

C A P U T 8

PRECES DICENDÄ IN PROCESSIONE 
PRO GRATIARUM ACTIONE

1 Initio Processionis cantatur Hymnus:

%I I I 1

Te D e - u m  lau-dá-mus, * te Dóminum confité
mur.

T e aetérnum Patrem  * om-
nis te rra  venerátur.

Tibi omnes Angeli, * tibi 
Caeli, et univérsae Potestátes: 

T ibi Chérubim  et Séraphim
* ineessábili voce proelám ant: 

Sanetus,
Sanetus,
Sanetus * D óm inus Deus 

Sábaoth.
Pleni sunt caeli et te rra  * 

m ajestátis glóriae tuae.
T e gloriósus * A postolórum  

chorus,
T e Prophetárum  * laudábi- 

lis númerus,
T e M ártvrum  candidátus * 

laudat exércitus.

Te per orbem  terrárum  * 
saneta confitétur Ecclésia,

Patrem  * imménsae m aje
státis;

V enerándum  tuum  verum * 
et únicum Fílium;

Sanctum quoque * Parácli- 
tum  Spíritum.

Tu Rex glóriae, * Christe.
Tu Patris * sem pitérnus es 

Fílius.
Tu, ad liberándum  suscep- 

túrus hóminem, * non horruísti 
V írginis úterum.

Tu, devícto m ortis acúleo, * 
aperuísti credéntibus regna cae- 
lórum.

Tu ad déxteram  Dei sedes,
* in glória Patris.



Judex créderis * esse ven- 
túrus.

T e ergo qužésumus, tuis fá- 
m ulis súbveni, * quos pretióso  
sánguine redem ísti.

^Etérna fac cum Sanctis tuis
* in glória num erári.

Salvum fac pópulum tuum,
Dom ine, * e t bénedic heredi- 
tá ti tu®.

Et rege eos, * e t extólle illos 
usque in astérnum.

2 Deinde dici poterunt Psalmi, q

Psalm us 65

Jubiláte Deo, omnis terra , 
psalm um  dícite nómini ejus:

* date glóriám laudi ejus. 
D ícite Deo: Quam terribilia

sunt ópera tua, Domine! * in 
m ultitúdine v irtú tis tuas men- 
tién tu r tibi inimíci tui.

O m nis te rra  adóret te, et 
psallat tibi: * psalmum dicat 
nóm ini tuo.

V eníte, et vidéte ópera Dei:
* terríbilis in consíliis super 
fílios hóm inum .

Qui convértit mare in ári- 
dam, in flúmine pertransíbunt 
pede: * ibi laetábimur in ipso.

Qui dom inátur in v irtú te  
sua in aetérnum, óculi ejus su
per gentes respíciunt: * qui 
exásperant non  exalténtur in 
semetípsis.

Benedícite, gentes, Deum 
nostrum : * e t audítam  fácite 
vocem laudis ejus,

Qui pósuit ánimam meam

Per síngulos dies * benedí- 
cimus te;

E t laudám us nom en tuum in 
sséculum,*et in sžéculumsžéculi.

Dignáre, Domine, die isto * 
sine peccáto nos custodíre.

M iserére nostri, Domine, * 
m iserére nostri.

Fiat m isericórdia tua, D o
mine, super nos, * quemádmo- 
dum sperávim us in te.

In te, Domine, sperávi: * 
non confúndar in aetérnum.

i sequuntur:

ad vitam : * et non dedit in 
com m otiónem  pedes meos.

Q uóniam  probásti nos, D e
us: * igne nos exam inásti, sicut 
exam inátur argéntum .

Induxísti nos in láqueum, 
posuísti tribulatiónes in dorso 
nostro : * im posuísti hómines 
super cápita nostra.

Transívim us per ignem et 
aquam : * et eduxísti nos in 
refrigérium.

Introíbo in domum tuam  in 
holocáustis: * reddam  tibi vota 
mea, quae distinxérunt lábia 
mea.

E t locútum  est os meum, * 
in tribulatióne mea.

H olocáusta m edulláta óffe- 
ram  tibi cum incénso aríetum:
* ófferam tibi boves cum hircis.

V eníte, audite, et narrábo, 
omnes, qui tim étis Deum, * 
quanta fecit ánimae meas.

A d  ipsum ore meo clamávi,
* et exaltávi sub lingua mea.

Rituale Dioec. Slovacchias 32



498 Tit. II cap. 8

Iniquitátem  si aspéxi in cor- 
de meo, * non exáudiet Dó- 
minus.

P rop térea exaudívit Deus, * 
et a tténd it voči deprecatiónis 
meas.

Benedíctus Deus, * qui non 
am óvit oratiónem  meam, et 
m isericórdiam  suam a me.

G lória Patri.

Psalmus 80
T ^1 xsultáte Deo, ad ju tóri no- 

stro: * jubiláte Deo Jacob.
Súmite psalmum, et date 

tým panum : * psaltérium  ju- 
cúndum  cum cíthara.

Buccináte in N eom énia tu 
ba, * in insígni die solem nitá- 
tis vestrae.

Q uia praecéptum in Israel 
est: * e t judícium  Deo Jacob.

Testim ónium  in Joseph pó- 
su it illud, cum exíret de te rra  
^Egýpti: * linguam, quam  non 
nóverat, audívit.

D ivértit ab onéribus dorsum  
ejus: * m anus ejus in cóphino 
serviérunt.

In tribulatióne invocásti me, 
e t liberávi te: * exaudívi te in 
abscóndito tem pestátis: pro- 
bávi te apud aquam  contradic- 
tiónis.

A udi, pópulus meus, e t con- 
testábor te: * Israel, si audíe- 
ris me, non erit in te  deus re- 
cens, neque adorábis deum 
aliénum.

Ego enim sum D óm inus D e
us tuus, qui edúxi te de te rra  
^Egýpti: * diláta os tuum, et 
im plébo illud.

E t non audívit pópulus meus 
vocem meam: * e t Israel non 
in téndit mihi.

Et dimísi eos secúndum  de- 
sidéria cordis eórum , * ibunt 
in adinventiónibus suis.

Si pópulus meus audísset 
me: * Israel si in viis meis 
am bulásset:

Pro níhilo fórsitan  inimícos 
eórum  humiliássem : * et super 
tribulántes eos misíssem ma- 
num  meam.

Inimíci D óm ini m entíti sunt 
ei: * e t erit tem pus eórum  in 
ssécula.

E t cibávit eos ex ádipe fru- 
m énti: * et de petra, melie sa- 
tu ráv it eos.

G lória Patri.

Psalmus 95
/  1 an táte  D om ino cánticum 
- nóvum: * cantáte  Domino, 

omnis terra.
C antáte Domino, et benedí- 

cite nóm ini ejus: * annuntiáte 
de die in diem salutáre ejus.

A nnuntiá te in ter gentes gló
riám  ejus, * in ómnibus pópu- 
lis m irabília ejus.

Quóniam  magnus Dóminus, 
et laudábilis nimis: * terríbilis 
est super omnes deos.

Quóniam omnes dii géntium 
daemónia: * D óm inus autem 
caelos fecit.

Conféssio, et pulchritúdo in 
conspéctu ejus: * sanctim ónia 
et magnificéntia in sanctifica- 
tióne ejus.

A fférte Domino, pátrite gén
tium, afférte D om ino glóriám



e t honórem : * afférte Domino 
glóriám  nómini ejus.

Tóllite hóstias, e t introite 
in átria  ejus: * adoráte Dómi- 
num  in átrio  sancto ejus.

Com m oveátur a fácie ejus 
univérsa terra : * dícite in gén- 
tibus quia D óm inus regnávit.

Etenim  corréxit orbem  te r
ra: qui non com m ovébitur: * 
jud icábit pópulos in asquitáte.

Laeténtur caeli, et exsúltet 
te rra : com m oveátur mare, et 
p lenitúdo ejus: * gaudébunt 
campi, et ómnia quae in eis 
sunt.

Tunc exsultábunt ómnia lig- 
na silvárum a fácie Dómini, 
quia venit: * quóniam  venit ju- 
dicáre terram .

Judicábit orbem  terras in 
íequitáte, * et pópulos in veri- 
tá te  sua.

G lória Patri.

Psalmus 99

Jubiláte Deo, omnis terra: * 
servíte Dom ino in laetítia.
In tro ite in conspéctu ejus, * 

in exsultatióne.
Scitóte quóniam D óm inus 

ipse est Deus: * ipse fecit nos, 
et non ipsi nos.

Pópulus ejus, et oves pá- 
scuae ejus: * in tro ite portas 
ejus in confessióne, átria ejus 
in hvm nis: confitémini illi.

Laudáte nom en ejus: quón
iam suávis est Dóminus, in 
aetérnum m isericórdia ejus, * 
et usque in generatiónem  et 
generatiónem  véritas ejus.

G lória Patri.

Psalmus 102

Bénedic, ánima mea, D om i
no: * et ómnia, quas in tra  

me sunt, nómini sancto ejus.
Bénedic, ánima mea, D om i

no: * et noli oblivísci omnes 
retributiónes ejus.

Qui propitiá tur ómnibus ini- 
quitátibus tuis: * qui sanat 
omnes infirm itátes tuas.

Qui rédim it de in téritu  vi- 
tam tuam : * qui corónat te  in 
m isericórdia et m iseratiónibus.

Q ui replet in bonis desidé- 
rium tuum : * renovábitur u t 
áquilas juvéntus tua:

Fáciens m isericórdias D ó
minus: * e t judícium  ómnibus 
injúriam  patiéntibus.

N otas fecit vias suas M óysi,
* fíliis Israel voluntátes suas.

M iserátor, et m iséricors D ó
minus: longánimis, e t m ultum  
miséricors.

N on  in perpétuum  irascé- 
tur: * neque in aetérnum com- 
m inábitur.

N on secúndum  peccáta no- 
stra  fecit nobis: * neque se
cúndum  iniquitátes nostras re- 
tríbu it nobis.

Q uóniam secúndum  altitú- 
dinem caili a terra : * corrobo- 
rávit m isericórdiam  suam su
per tim éntes se.

Q uantum  dista t ortus ab oc- 
cidénte: * longe fecit a nobis 
iniquitátes nostras.

Q uóm odo m iserétur páter 
filiórum, m isértus est Dóm inus 
tim éntibus se: * quóniam ipse 
cognóvit figméntum nostrum .



R ecordátus est quóniam  pul- 
vis sumus: * homo, sicut foe- 
num dies ejus, tam quam  flos 
agri sic efflorébit.

Q uóniam  spíritus pertrans- 
íb it in illo, et non subsístet: * 
et non cognóscet ámplius lo- 
cum suum.

M isericórdia autem Dómini 
ab astérno, * et usque in aetér- 
num  super tim éntes eum.

Et ju stítia  illíus in fílios 
filiórum, * his qui servant te- 
stam éntum  ejus:

E t mém ores sunt m anda- 
tórum  ipsíus, * ad facién- 
dum ea.

D óm inus in eaelo parávit se
dem suam: * et regnum ipsíus 
ómnibus dom inábitur.

Benedícite Domino, omnes 
Angeli ejus: * poténtes vir- 
tú te, faciéntes verbum  illíus, 
ad audiéndam  vocem sermó- 
num  ejus.

Benedícite Domino, omnes 
v irtú tes ejus: * m inistri ejus, 
qui fácitis voluntátem  ejus.

Benedícite Domino, ómnia 
ópera ejus: * in omni loco do- 
m inatiónis ejus, bénedic, áni- 
m a mea, Domino.

G lória Patri.

Psalmus 116 
I audáte Dóminum, omnes gen- 
J- ^ tes: * laudáte eum, omnes 
pópuli:

Q uóniam  confirm áta est su
per nos m isericórdia ejus: * et 
véritas Dóm ini m anet in aetér- 
num.

G lória Patri.

Psalm us 148

1 audáte D óm inum  de cželis: * 
laudáte eum in excélsis. 

Laudáte eum, omnes Angeli 
ejus, * laudáte eum, omnes 
v irtú tes ejus.

Laudáte eum, sol et luna: * 
laudáte eum, om nes stellae et 
lumen.

Laudáte eum, caeli caelórum:
* et aquas omnes, quas super 
ca?los sunt, laudent nom en D ó
mini.

Quia ipse dixit, e t facta 
sunt: * ipse m andávit, et creá- 
ta sunt.

S tátu it ea in aetérnum, et in 
saéculum stéculi: * prascéptum 
pósuit, et non pržeteríbit. 

Laudáte D óm inum  de terra ,
* dracónes, et om nes abýssi. 

Ignis, grando, nix, glácies,
spíritus procellárum : * quae fá- 
ciunt verbum  ejus:

M ontes, et om nes colles: * 
ligna fructífera, e t om nes cédri.

Béstiae, et univérsa pécora:
* serpéntes, et vólucres pen- 
nátíe:

Reges terras, et omnes pó
puli: * príncipes, et omnes jú- 
dices tem e.

Júvenes, e t vírgines: senes
i  cum junióribus laudent nom en 

Dómini: * quia exaltátum  est 
nom en ejus solíus.

Conféssio ejus super caelum, 
et terram : * et exaltávit cornu 
pópuli sui.

H ym nus ómnibus sanctis 
ejus: * fíliis Israel, pópulo ap- 
propinquánti sibi.

G lória Patri.



Psalm us 149

C antáte D om ino cánticum  
nóvum : * laus ejus in ec- 

clésia sanctórum .
Laetétur Israel in eo, qui fe- 1 

cit eum: * e t fílii Sion exsúl- 
te n t in rege suo.

L audent nom en ejus in cho- 
ro: * in tým pano, et psaltério 
psallant ei:

Q uia beneplácitum  est D o
mino in pópulo suo: * et exal- 
táb it m ansuétos in salútem.

Exsultábunt sancti in glória:
* lžetabúntur in cubílibus suis.

E xaltatiónes Dei in gútture
eórum : * et gládii ancípites in 
m ánibus eórum:

A d faciéndam  vindíctam  in 
natiónibus: * increpatiónes in 
pópulis.

A d  alligándos reges eórum 
in com pédibus: * e t nóbiles 
eórum  in mánicis férreis.

U t fáciant in eis judícium  
conscríptum : * glória htec est 
ómnibus sanctis ejus.

G lória Patri.

Psalmus 150

Ľidáte Dóminum in sanctis 
ejus: * laudáte eum in fir- 

mam énto virtútis ejus.
Laudáte eum in virtú tibus 

ejus: * laudáte eum secún- 
dum m ultitúdinem  m agnitúdi- 
nis ejus.

Laudáte eum in sono tubae:
* laudáte eum in psaltério, et 
cíthara.

Laudáte eum in tým pano, et 
choro: * laudáte eum in chor- 
dis, et órgano.

Laudáte eum in cým ba- 
lis benesonántibus: laudáte 
eum in cým balis jubilatiónis:
* omnis spíritus laudet D ó
minum.

G lória Patri.

Cánticum  trium  Puerorum  
Dan. 3, 57-88 et 56

Benedícite, ómnia ópera D ó- 
mini, Domino: * laudáte et 

superexaltáte eum in sfécula.
Benedícite, Angeli Dómini, 

Dom ino: * benedícite, casli, 
Domino.

Benedícite, aquae omnes, 
quae super caslos sunt, D om i
no: * benedícite, omnes virtú- 
tes Dómini, Domino.

Benedícite, sol et luna, D o
mino: * benedícite, stellíe casli, 
Domino.

Benedícite, omnis im ber et 
ros, Domino: * benedícite, om 
nes spíritus Dei, Domino.

Benedícite, ignis et aestus, 
D om ino: * benedícite, frigus et 
asstus, Domino.

Benedícite, rores et pruína, 
Domino: * benedícite, gelu et 
frigus, Domino.

Benedícite, glácies et nives, 
D om ino: * benedícite, noctes 
et dies, Domino.

Benedícite, lux et ténebrae, 
Domino: * benedícite, fúlgura 
et nubes, Domino.

Benedícat te rra  D óm inum : * 
laudet et superexáltet eum in 
stécula.

Benedícite, m ontes et colles, 
Domino: * benedícite, univérsa 
germ inántia in terra , Domino.



Benedícite, fontes, Domino:
* benedícite, m ária et flúmina, 
Domino.

Benedícite, cete, et ómnia, 
quas m ovéntur in aquis, D o
mino: * benedícite, omnes vó- 
lucres casli, Domino.

Benedícite, omnes béstias et 
pécora, Domino: * benedícite, 
fílii hóminum, Domino.

Benedícat Israel Dóminum:
* laudet et superexáltet eum in 
Sžécula.

Benedícite, sacerdótes Dó- 
mini, Dom ino: * benedícite, 
servi Dómini, Domino.

Benedícite, spíritus, et áni- 
mas justórum , Domino: * be
nedícite, sancti, et húmiles 
corde, Domino.

Benedícite, A nanía, Azaría, 
Mísael, Domino: * laudáte et 
superexaltáte eum in sŕécula.

Benedicámus Patrem  et Fí- 
lium cum Sancto Spíritu: * lau- 
démus et superexaltém us eum 
in Sžécula.

Benedíctus es, Domine, in 
firm aménto casli: * et laudábi- 
lis, et gloriósus, et superexal- 
tá tus in sžécula.

Canticum Benedíctus Dóminus, Deus Israel, ut supra (pag. 414 ); in 
íine Glória Patri.

3 Haec autem praedicta, prout longitudo itineris postulaverit, vel om- 
nia, vel ex parte cantari possunt.

Deinde in ecclesia, ubi fit statio, ante Altare dicuntur sequentes Yersus 
et Orationes.

y .  Benedíctus es, Domine, Deus patrum nostrórum.
1$. Et laudábilis, et gloriósus in sácula.
y .  Benedicámus Patrem, et Fílium, cum Sancto Spí

ritu.
1$. Laudémus, et superexaltémus eum in sácula.
y .  Benedíctus es, Domine, in firmaménto cseli.
1$. Et laudábilis et gloriósus, et superexaltátus in scé- 

cula.
y  Bénedic, ánima mea, Domino.
1$, Et noli oblivísci omnes retributiónes ejus.
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y, Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

Deus, cujus misericórdiae non est númerus, et boni- 
tátis infinitus est thesáurus: piíssimae Majestáti tuae 

pro collátis donis grátias ágimus, tuam semper clemén- 
tiam exorántes; ut, qui peténtibus postuláta concédis, 
eósdem non déserens, ad prámia futúra dispónas.

Deus, qui corda fidélium Sancti Spíritus illustratióne 
doeuisti: da nobis in eódem Spíritu recta sápere; 

et de ejus semper consolatióne gaudére.

Deus, qui néminem in te sperántem nímium affligi 
permíttis, sed pium précibus praestas audítum: pro 

postulatiónibus nostris, votísque suseéptis grátias ági
mus, te piíssime deprecántes; ut a cunctis semper mu- 
niámur advérsis. Per Dóminum nostrum Jesum Ghri- 
stum, Filium tuum: Qui teeum vivit et regnat.

1̂ , Amen.

C A P U T 9

DE PROCESSIONE IN TRANSLATIONE 
SACR. RELIQUIARUM INSIGNIUM
Ecclesia et viae, per quas transeundum est, quantum fíeri potest, decen- 

tius omentur. Sacerdotes et Ministri vestibus induti albi vel rubei coloris, 
prout Sancti, quomm Reliquiae transferuntur, exposcunt, et omnes cum 
luminaribus accensis procedant, decantantes Litanias (pag. 453) cum in- 
vocatione Sanctorum, quorum Reliquiae deferuntur, et Hymnum Te Deum 
(pag. 496), et Psalmum Laudáte Dóminum de caelis (pag. 500) cum 
duobus sequentibus, et alios Psalmos et Hymnos de Proprio vel de Com- 
muni eorum Sanctorum, quorum Reliquiae transferuntur.



DE EXORCIZANDIS OBSESSIS 
A DÄM ONIO

Exorcismum obsessorum a daemonio, dum illius adhibendi necessitas 
occurrerit, obtenta prius semper ab Ordinario facultate, vide in Rituáli 
Romano.

DE LIBRIS HABENDIS APUD  
PAROCHOS

1 Habeat Parochus libros paroeciales, idest librum baptizatorum, con- 
firmatorum, matrimoniorum, defunctomm; etiam librmn de statu animarum 
accurate conficere pro viribus curet; et onmes hos libros, secundum usum 
ab Ecclesia probatum vel a proprio Ordinario praescriptum, conscribat ac 
diligenter asservet.

2 In libro baptizatorum adnotetur quoque si baptizatus confirmationem 
receperit, matrimonium contraxerit, aut sacrum subdiaconatus ordinem 
suseeperit, vel professionem solemnem emiserit, eaeque adnotationes in do- 
cumenta aeeepti baptismatis semper referantur.

3 Matrimonium conscientiae non est adnotandum in eonsueto matrimo
niorum ac baptizatorum libro, sed in peculiari libro servando in secreto 
Curiae archivo.

4 Advertat autem Parochus, ut in libris tam baptizatorum et confirma- 
torum, quam matrimoniorum et defunctorum exprimat semper non solum 
nomen personarum, quae ibi nominantur, sed etiam cognomen seu familiam. 
Vide G. J. G. can 470.



APPENDIX

DIVERSÄ FUNCTIONES 
SACR^





1
DE EXPOSITIONE ET REPOSITIONE 

SS. ALTARIS SACRAMENTI

Ľ uplex distinguitur expositio Sanctissimi: publica nimirum et pri-
& vata. Publica est ea, quae fit cum Ostensorio in throno tabema- 
| |  čuli patenter collocato; privata vero est ea, quae fit cum Pyxide 
f  seu Giborio. Ad liceitatem expositionis publicae requiritur: 

1) causa publica; 2) licentia Ordinarii loci. In singulis dicecesi- 
bus Ordinarius proprius statuit occasiones, in quibus permittit publicam 
expositionem Sanctissimi. Parocho non licet proprio marte praesuscipere 
expositionem Sanctissimi cum Ostensorio. — Ad liceitatem expositionis 
privatae, hoc est cum Giborio, non requiritur licentia Ordinarii, sed relin- 
quitur prudenti judicio Parochi, ut non ad suam personalem devotionem 
peragendam, sed ex communi populi indigentia sive spirituáli, sive tem- 
porali suis occasionibus possit exponere Sanctissimum in Giborio et coram 
illo absolvere cum fideli populo opportunam devotionem.

Girca expositionem et repositionem Sanctissimi sequentes observentur 
regulae:

Altare expositionis ad normas liturgicas decenter est exomandum et 
cavendum est, ne ornamenta altaris theatralem praeseferant speciem, uti 
si parvae lampades variis distinctae coloribus disponantur. Ipsum vero 
Ostensorium non licet vivis, — eo minus artificiosis flosculis aut fasciolis 
decorare. Tempore expositionis Reliquiae sacrae, si sint amovibiles, remo- 
veantur ab altari, pariter removendae sunt extra Missam tabellae Secreta- 
rum. In throno expositionis praeter Ostensorium nihil est collocandum. 
Sanctissimum cum Giborio non licet exponere in throno, sed solum in 
mensa altaris. Ad expositionem publicam in altari accendantur duodecim, — 
vel si ecclesia sit pauper, adminus octo, — pro privata vero expositione 
ardeant octo, vel adminus sex cerei albi. — Si in ecclesia praeter altare 
expositionis habeatur aliud altare, in quo Sanctissimum pro Communione 
asservari potest, tunc ad altare expositionis durante expositione S. Com- 
munio distribui nequit.



Sanctissimo Sacramento, ubicumque deponitur, sive intra tabernacu- 
lum, sive in throno tabernaculi, sive in mensa altaris, semper substemi 
debet corporale mundum totaliter explicatum, vel propter angustiam loci 
saltem complicatum aut palla.

Pro incensatione solius Sacramenti Officians stans imponit thus abs- 
que ulla benedictione et nihil dicens. Incensari debet Sanctissimum 
ter duplici duetu: Officians nimirum genuflexus apprehendit manu 
sinistra in superiore parte catenularum existentem anulum manubrii 
thuribuli, sicque manum sinistram toto incensationis tempore suo pec- 
tori adplicatam tenet, manu vero dextra accipit catenulas prope thuri
buli operculum et ita ipsum thuribulum a loco cinguli elevat usque ad 
faciem et inde movet illud versus Sanctissimum, denique reducit thuribu
lum ad locum cinguli; talis vibratio thuribuli fit tribus vicibus, f acta per 
Officiantem ante prímam et post tertiam vibrationem proftmda capitis incli- 
natione. Ergo non recte peragunt incensationem, qui faciunt cum thuribulo 
sic dictos simplices ductus, nempe thuribulum a suo pectore versus Sanc
tissimum linea recta vibrando moxque ad suum pectus reducendo; eo 
minus recte incensant, qui thuribulum in forma crucis vibrant; nec recte 
fit, si inclinatio capitis peragatur post singulum ductum, cum peragenda 
sit solum ante primum et post tertium ductum. — Sanctissimum incen- 
satur ter duplici duetu sive sit cum Ostensorio, sive cum Ciborio exposi- 
tum, eo tamen cum diserimine, quod in expositione publica incensatio 
semper debeat peragi, in privata vero expositione incensatio omitti possit.

Golor hujus Sacramenti est albus. Quapropter in funetionibus coram 
Sanctissimo exposito paramenta Officiantis et Ministrorum sacrorum albi 
coloris sint oportet. Si autem expositio, repositio, benedictio, processio 
cum Ss. Sacramento ita cohaereat alicui officio liturgico, e. gr. Missae aut 
Yesperis, ut Officians paratus ab altari non recedat, paramenta correspon- 
deant colori officii diei, excepto colore nigro. Quatenus vero recedat et 
repositio etc. habeatur tamquam funetio separata et distineta ab officio, 
utendum est paramentis coloris albi. Velum humerale omni in casu sit 
coloris albi.

Sacerdos sine Ministris sacris peragens extra Missam expositionem 
publicam debet esse indutus superpelliceo, stola et pluviali; si vero eam 
facit cum Ministris sacris suis vestibus indutis, debet assumere amictum, 
albam cum cingulo, stolam in pectore transversam et pluviale; ad exposi
tionem privatam Officians induit tantum superpelliceum et stolam.

Sacerdos celebrans Missam coram exposito Sanctissimo debet in Missa 
ad normám Rubricarum sumere Commemorationem de Ss. Sacramento. 
Officians peragens extra Missam devotionem coram Sanctissimo sive 
publice sive priváte exposito ante benedictionem cum Sacramento debet 
recitare aut cantare, uti suo loco notatur, Versiculum Panem de caelo, etc. 
cum Oratione Deus, qui nobis sub Sacraménto, etc., quae si sit ultima, 
finiatur cum breviore clausula Qui vivis et regnas in sácula saeculórum.

R. Amen.



Si coram exposito Ss. Sacramento contionandum sit, ante Sanctissimum 
ponatur velamen; contionator ipse sermonem faciat capite detecto, nec 
cerei praecepti exstinguendi sunt.

Quoad sacram Hostiám in Ostensorio recondendam striete observentur 
regulae de renovatione sacrarum Specierum. Si Ostensorium relinquatur 
vacuum, removendum est a tabemaeulo et solum pro futura expositione 
adferendum est ad Altare. Gavendum est, ne vacuum Ostensorium in Eccle
sia portetur per laicum Sacristanum.

Ipsa expositio et repositio Sanctissimi publica necnon privata ex long- 
aeva apud nos vigente consuetudine, quae sine perturbatione et offensione 
populi non potest abrogari, sequenti perficitur modo:

I  Sacerdos paratus cum Ministris sacris accedit ad Altare, ubi in piano 
genuflectit et dein super infimum gradum in genua procumbens exspectat, 
donec Diaconus Sanctissimum e tabemaeulo debitis cum reverentiis ex- 
trahit, super corporale in mensa Altaris collocat et semet paulum ad latus 
Epistolae retrahens descendit ad planum. Interea chorus vel populus, comi- 
tante organo, cantat unam stropham e vulgari cantilena in honorem Ss. Sa- 
cramenti. Tunc Sacerdos stans in piano, Diacono tenente thuribulum et 
Subdiacono porrigente naviculam modo supra explicato imponit thus et 
genuflexus incensat Sanctissimum. Imposito sibi velo humerali ascendit ad 
Altare una cum Diacono, ubi uterque genuflectit, surgit et Sacerdos e 
manibus Diaconi accipit Ostensorium, cujus nodum tegit extremitatibus 
veli, corporali relicto in mensa Altaris, vertit se dextrorsum ad populum 
et Sanctissimum tenens ante faciem intonat stropham Hymni Tantum ergo 
Sacraméntum, quam chorus vel populus prosequitur usque ad finem stro- 
phae, ut supra in fine Processionis theophoricae. Diaconus interea genuflexus 
manet in supremo grádu versus comu Epistolae, Subdiaconus vero in inflmo 
grádu in medio Altaris genuflexus Sacraméntum continue incensat. Finita 
stropha et omnibus silentibus Sacerdos dat benedictionem cum Sanctissimo, 
nempe Ostensorium paululum supra oculos elevat, dein dimittit infra pectus, 
iterum elevat usque ad pectus, dein linea recta ducit ad sinistrum humerum, 
inde pariter linea recta reducit ad dexterum humerum, atque denuo 
reducit ad pectus ac tandem dextrorsum convertit se ad Altare per- 
ficiens circulum, uti in Missa ad: Oráte, fratres. In actu benedictionis 
ministrans moderate pulsat campanulam. Sacerdos dein, tradito Ostensorio 
in manus Diaconi, qui illud in throno collocat supra corporale, descendit 
ad planum, ubi, cum pervenerit etiam Diaconus, fit per Sacerdotem sueta 
incensatio Sanctissimi.

Sequitur Missa, aut Litaniae, aut alia Officia coram exposito Sanctissimo, 
quibus finitis, Sacerdos cum Ministris in infimo grádu Altaris procumbens 
in genua, profunda capitis inclinatione faciunt Sanctissimo reverentiam et 
chorus vel populus comitante organo incipit cantare alteram stropham e 
vulgari cantilena in honorem Ss. Sacramenti. Tunc Sacerdos stans in piano 
imponit thus et genuflexus ter duplici duetu incensat Sanctissimum, quo 
facto Diaconus ascendit ad Altare, deponit e throno Sanctissimum et nunc 
Sacerdos ascendit ad Altare, genuflectit et pro facienda repositione e 
manibus Diaconi accipit Sanctissimum, quod ante faciem tenens vertit se



ad populum et intonat stropham Hymni Genitóri, Genitóque, quam chorus 
vel populus cantat usque ad finem. Et omnibus silentibus, sonante solum 
campanula, Sacerdos iterum dat benedictionem cum Sanctissimo, ut supra, 
nihil dicens. Data benedictione Diaconus accipit e manibus Sacerdotis et 
in mensa Altaris super corporale collocat Sanctissimum, Sacerdos, ne terga 
vertat Sanctissimo, paululum e latere Evangelii et Diaconus aliquantulum 
e latere Epistolae descendunt ad planum, ubi facta de more incensatione, 
Diaconus solus ascendit ad Altare, genuflectit, Ss. Sacramentum reponit 
in tabernaculum et facta ab omnibus debita reverentia, claudit tabernacu- 
ium. Tandem post genuflexionem omnium in piano, recedunt in Sacristiam.

Si functiones fiant sine Ministris sacris, ipse Officians munia supradicta 
obire debet.

II Pro privata expositione Sanctissimi, Sacerdos induit superpelliceum 
et stolam (pluviale non praescribitur), capite cooperto, praecedentibus duo- 
bus ministrantibus accedit ad Altare, in quo saltem sex cerei sint accensi. 
Facta ibi genuflexione in piano, ascendit ad Altare, tabernaculum aperit, 
genuflectit, Ciborium extrahit, super corporale collocat in mensa Altaris 
et tabernaculum claudit. Interea populus cantat unam stropham e 
vulgari cantilena in honorem Ss. Sacramenti. Sacerdos, iterum facta 
genuflexione, ne terga vertat Sanctissimo, semet paulum retrahit ad latus 
Evangelii et descendit ad planum, ubi in infimo grádu Altaris in genua 
procumbit. Incensare Sanctissimum potest, sed non debet. Nunc Sacerdos 
recitat alternatim cum populo preces, uti Rosarium, vel per populum can- 
tantur Litaniae. Quibus finitis, si devotio asservetur tempore pomeridiano, 
cantatur per populiun Antiphona Marialis, quae solet recitari in fine Officii 
divini et dein post ejus Versiculum Sacerdos addit Versiculum Panem de 
caelo, etc., et Orationi Antiphonae adjungit Orationem de Sanctissimo. Si 
vero devotio peragatur tempore antemeridiano, tunc, omissa Antiphona 
Mariali, post preces aut cantum Sacerdos recitat aut cantat Versiculum et 
Orationem de Sanctissimo. Tandem canitur per populum altera stropha 
cantilenae in honorem Ss. Sacramenti, qua finita Sacerdos facta inclinatione 
capitis profunda, ascendit ad Altare, genuflectit, et conversus ad populum 
cum Giborio dat in forma crucis benedictionem, sub qua ministrans pulsat 
campanulam. Sacerdos reversus ad Altare, deponit Ciborium in mensa 
Altaris, genuflectit, aperit tabernaculum, in quo recondit Ciborium, genu
flectit, claudit tabernaculum et factis Altari debitis reverentiis, capite 
cooperto, cum ministrantibus recedit in Sacristiam.

Privata expositio Sanctissimi nonnumquam peragitur immediate post 
Missam; tunc Sacerdos retinet paramenta Missae (exceptis nigri coloris, quae 
deponuntur, et assumitur stola albi coloris) et collocato calice Missae in 
mensa Altaris ad latus Evangelii, omnia absolvit ad expositionem Sanc
tissimi, uti supra explicatum est. Si sub Missa ardebant solum duo cerei, 
ad expositionem accendantur adhuc quatuor.

De custodia et cultu Ss. Eucharistiae recole in C. J. C. canones 
1265—1275.



DE MISSA BIS EADEM DIE CELEBRANDA
Instructio a S. R. G. edita die 11 Martii 1858 pro Sacerdote facultatem 

habente bis Missam eadem die celebrandi.

Quando Saeerdos eadem die duas Missas dissitis in locis celebrare debet, 
in primá, dum divinum Sanguinem sumit, eum diligentissime sorbeat. 
Exinde super eorporale ponat Calicem et palla tegat, ac junctis manibus 
in medio Altari dicat: Quod ore súmpsimus, ete., et subinde admoto aquae 
vasculo digitos lavet dicens: Gorpus tuum, ete., et abstergat.

Hisce peractis Calicem, super eorporale manentem adhuc, deducta palla 
cooperiat, ceu mos est, scilicet primum purificatorio linteo, deinde patena 
ac palla, et demum velo.

Post haec Missam prosequatur, et completo ultimo Evangelio, rursus 
stet in medio Altaris, et detecto Calice, inspiciat, an aliquid divini Sanguinis 
nec ne ad imum se receperit, quod plerumque contingit. Quamvis enim 
sacrae species primum sedulo sorptae sint, tamen, dum sumuntur, cum par- 
ticulae, quae circum sunt, undequaque sursum deferantur, nonnisi deposito 
Galice ad imum redeunt. Si itaque divini Sanguinis gutta quaedam supersit 
adhuc, ea rursus ac diligenter sorbeatur, et quidem ex eadem Calicis parte, 
qua ille primum est sumptus. Quod nullimode omittendum est, quia Sacri- 
ficium moraliter durat, et superexstantibus adhuc vini speciebus, ex divino 
praecepto compleri debet.

Postmodum Saeerdos in ipsum Calicem tantum saltem aquae fundat, 
quantum prius vini posuerat, eamque circumactam, ex eadem parte, qua 
S. Sanguinem biberat, in paratum vas demittat. Calicem subinde ipsum 
purificatorio linteo abstergat, ac demum cooperiat, uti alias fit, atque ab 
Altari discedat.

Depositis sacris vestibus, et gratiarum actione completa, aqua e Galice 
demissa, pro rerum adjunetis, vel ad diem crastinum servetur (si nempe eo 
rursus Saeerdos redeat, Missam habiturus), et in exsequenda purificatione 
in Calicem demittatur, vel gossypio aut stuppa absorpta comburatur, vel 
in sacrario, si sit, exsiccanda relinquatur, vel demittatur in piscinam.

Cum autem Calix, quo Saeerdos primum est usus, purificatus jam sit, 
si illo ipso pro Missa altera indigeat, eum secum deferat: secus vero in 
altera Missa diverso Galice uti poterit.

5 Quando vero Saeerdos eadem die duas Missas in eadem ecclesia offerre 
debet, se gerat uti supra dictum est, sed absoluta Missa quin Calicem puri- 
ficet, si in ecclesia non sit sacristia, eum eodem modo super Altare relin- 
quet; secus vero in sacristiam deferet, ibique super eorporale vel pallam 
in aliquo loco decenti et clauso collocabit usque ad secundam Missam, in 
qua, cum eodem Calice uti debeat, illum rursus cum hostia consecranda 
secum deferet ad Altare, ac super eorporale extensum reponet.

Cum autem in secunda Missa Saeerdos ad Offertorium devenerit, ablato 
velo de Calice, hune parumper versus comu Epistolae collocabit, sed non



extra corporale; factaque hosti® oblatione, non absterget Galicem purifi- 
catorio, sed eum intra corporale relinquens leviter elevabit, vinumque et 
aquam eidem caute infundet, ipsumque Galicem nullatenus ab intus abster- 
sum more solito offeret. (E Rituáli Rom.)

3
ORDO 

AD RECIPIENDUM SOLEMNITER EPISCOPUM
1 Gum Episcopus oppidum aliquod, sive Parochiam, ad Sacramentum 

Gonfirmationis administrandum est ingressurus, Parochus indutus super- 
pelliceo, stola et pluviali, cum populo sub Gruce congregato, ad portam 
Ecclesiae eum prsestolatur, et advenienti offert Grucem osculandam, dein 
aspersorium cum aqua benedicta, quod Praelatus accipiens, aspergit primo 
seipsum, deinde populum. Mox procedunt ad Altare majus Ecclesiae, et ibi 
Episcopus super genuflexorio, ante infimum gradum Altaris locato, pro- 
cumbit et orat. Parochus autem cum ministris ad cornu Epistolae Altaris 
consistit, versus ad orantem detecto capite.

2 In Processione per Ecclesiam Chorus decantat Responsorium:
Ecce Sacérdos magnus, qui in diébus suis plácuit 

Deo. * Ideo jurejurándo fecit illum Dóminus créscere 
in plebem suam.

y .  Benedictiónem ómnium géntium dedit illi, et testa- 
méntum suum eonfirmávit super eaput ejus. deo, etc. 
Glória Patri, etc. deo, etc.

Aut vero hujus loco cantat populus lingua vernacula:

Slavice: E jhla kňaz veliký, etc.;
Cermanice: Dem Hirten laBt erschallen, etc.;
Hungarice: Isten hozta hiv nyájához, etc.
3 Finito cantu Ghori, Parochus stans in cornu Epistolae Altaris detecto 

capite intonat:
y. Protéctor noster áspice, Deus.
R. Et réspice in fáciem Ghristi tui.
y. Salvum fac servum tuum Antístitem nostrum N.
1$. Deus meus, sperántem in te.
y. Mitte ei, Domine, auxílium de sancto.
1$. Et de Sion tuére eum.
y. Nihil profíciat inimicus in eo.
1$. Et fílius iniquitátis non appónat nocére ei.



y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
í$. Et clamor meus ad te véniat.
y. Dóminus vobíscum.
í$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitéme Deus, qui facis mirabília 
magna solus: praeténde super hune fámulum tuum, 

et eunetas congregatiónes illi commíssas, Spíritum grá- 
tiae salutáris; et, ut in veritáte tibi compláceat, perpé- 
tuum ei rorem tuae benedictiónis infúnde. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

4 His dictis cantatur aliqua Antiphona de Patrono Ecclesiae, eura Ver- 
siculo, et surgens Episcopus ascendit ad Altare, osculaturque illud in rae- 
dio, et proeedit ad cornu Epištol®, ubi stans ad ipsum Altare versus, cantat 
orationem de dicto Sancto, deinde ad médium Altaris revertitur, ubi stans, 
dat solemnem benedictionem populo dicens:

y. Sit nomen Dómini benedíctum.
í$. Ex hoc nunc et usque in sáculum.
y .  Adjutórium nostrum in nómine Dómini.
1$. Qui fecit caelum et terram.
Benedícat vos omnípotens Deus, Páter, *  et Filius, ^  

et Spíritus ^  Sanctus.
5 Deinde Parochus et Clerici, dimissis paramentis associant Praelatum 

usque ad diversorium suum.

4
INSTALLATIO PAROCHORUM

1 Legitimam missionem ad exercendum munus pastorale necessariam 
esse, nemo ambigit. Haec quidem sine aliqua solemnitate quoque locum ha- 
bere potest; plurimum tamen interest, ut populo quoque sensibili quadam 
ratione innotescat, pastorem sibi ab illo praefigi. quem posuit Spiritus 
Sanctus regere Ecclesiam Dei.

2 Ritus, quo Parochus ad munus suum introducitur, est prout sequitur:
Statuto die ADiaconus vel VADiaconus qua installans, pluviali indutus,

et Parochus installandus superpelliceo et stola vestitus, vadunt ad aram 
principalem, in cujus infimo grádu genuflexi aliquantulum orant, donec 
quippe in choro Hymnus Veni, Sancte Spíritus, per VADiaconum intonan- 
dus decantatus fuerit. Tum VADiaconus cantat:

Rituale Dicec. Slovacchiaí



y .  Emítte spíritum tuum, et creabúntur. (T. P. Alle- 
lúja.)

f$. Et renovábis fáciem terrae. (T. P. Allelúja.)
Orémus. Oratio

Deus, qui corda fidélium Sancti Spíritus illustratióne 
docuísti: da nobis in eódem Spíritu recta sápere, 

et de ejus semper consolatióne gaudére. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

Deinde VADiaconus ad cornu Evangelii sedens occasionem adventus sui 
paucis exponit, Decretum institutionis canonicae patrio sermone publicari 
facit, hocque publicato novus Parochus Professionem fidei propter populum 
lingua vemacula elicit. His praestitis, VADiaconus tradit Parocho claves 
Ecclesiae, ceu symbola sacrae potestatis et librum Pericoparum evangelica- 
rum, opportunam ubique adhortationem subjungens. Tunc Parochus ambo- 
nem conscendit, populum suum, jam ceu legitimus pastor salutat, seque 
caritati et precibus ejusdem impense commendat. Sequitur dein Missa, per 
nóvum Parochum cantanda. VADiaconus actum hune Ordinariatui referet.

5
DE V OTIONES POMERIDIANiE

1 Diebus Dominicis aliisque festivis non tantum ante meridiem est 
asservandus cultus divinus, sed etiam post meridiem. Hic varius est se- 
eundum consuetudinem singularum dicecesium. Sed pro generáli norma 
servire potest, quod Dominicis serventur Litaniae Lauretanae, Festis vero 
Vesperae, in fine ambarum sueto more dicitur finalis Antiphona Marialis, 
cantatur una alterave stropha e populari cantilena sacra ac tandem datur 
benedictio cum Giborio. — Festo Nativitatis Domini, item Dominicis 
Paschatis et Pentecostes, nec non solemni Festo Patróni Ecclesiae sieut ante 
meridiem, ita etiam post meridiem coram exposito Sanctissimo asservatur 
cultus divinus. — Infra Octavam Festi Corporis Ghristi quotidie dieuntur 
Missa et post meridiem Litaniae de Ss. Nomine Jesu coram Sanctissimo 
publice exposito.

2 Primá Feria VI uniuscujusque mensis, vel, ut potissimum, insequenti 
Dominica asservantur Litaniae in honorem Ss. Gordis Jesu cum suis pre
cibus coram exposito Sanctissimo in Ostensorio. His diebus accedunt fide- 
les ad Sacramenta Poenitentiae et Altaris.

3 Tempore Quadragesimae Feriis VI vel Dominicis post meridiem 
agitur devotio quadragesimalis, quae consistit in decantatione Psalmi 50 
Miserére cum suis precibus, Antiphonae Marialis et unius alteriusve strophae 
e populari cantilena quadragesimali coram Sanctissimo publice exposito. — 
Alicubi Sacerdos cum populo absolvit devotionem Viae crucis.



4 Mense Majo quotidie tempore vespertino cantantur Litaniae Lauretanae 
cum finali Antiphona, nec non una alterave stropha e cantilena Mariali.

5 Mense Oetobri quotidie tempore vespertino coram Sanctissimo ex- 
posito reeitantur Rosarium, Litaniae Lauretanae et Oratio ad S. Joseph 
et ante repositionem Sanetissimi cantatur finalis Antiphona Marialis cum 
suo Versiculo et Oratione, cui adjunguntur Versiculus et Oratio de Sanc
tissimo. Ubi Octobralis devotio nequit asservari post meridiem, ibi per 
populum recitatur Rosarium cum reliquis precibus mane sub Missa lecta.

6 Die 15 Maji incipit devotio octo dierum in honorem S. Joannis Ne- 
pomuceni; quotidie tempore vespertino cantantur Litaniae Lauretanae, finalis 
Antiphona Marialis, nonnullae strophae e cantilena S. Joannis et ubi adsunt, 
porriguntur fidelibus ad osculandum reliquiae hujus Sancti. Haec devotio 
coincidit cum devotione Majana; Versiculo Oriationique Antiphona; Marialis 
adjunguntur sequentia:

y .  Sacraméntum regis abscóndere bonum est. (T. P. 
Allelúja.)

f$. Opera autem Dei reveláre honoríficum. (T. P. Alle
lúja.)

Orémus. Oratio

Deus, qui ob invíctum beáti Joannis sacramentále 
siléntium nova Ecclésiam tuam martýrií coróna de- 

corásti: da; ut ejus exémplo et intercessióne, ori nostro 
custódiam ponéntes, beátis, qui lingua non sunt lapsi, 
annumerémur. Per Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.
7 Ad suprafatas devotiones recte peragendas aptum adminiculum 

praestant libri precum et cantionalia in lingua vemacula exarata et a com- 
petenti Ordinariatu adprobata.

6
QUATUOR ANTIPH O NA DE B. MARIA V.
A  I Vesperis Dominicae I Adventus usque ad Festum  

Purificationis B. Mariae V.

Ant Alma Redemptóris Mater, quae pérvia caeli porta 
manes, et stella maris, succúrre cadénti, súrgere qui 
curat, pópulo: tu quae genuisti, natúra miránte, tuum 
sanctum Genitórem, Virgo prius ac postérius, Gabriélis 
ab ore sumens illud Ave, peccatórum miserére.



y .  Angelus Dómini nuntiávit Maríae.
1$. Et concépit de Spíritu Sancto.

Orémus. Oratio

Grátiam tuam, quaésumus, Domine, méntibus nostris 
infúnde: ut, qui, Angelo nuntiánte, Christi Fílii tui 

incamatiónem eognóvimus; per passiónem ejus et cru- 
cem, ad resurrectiónis glóriám perducámur. Per eúndem 
Christum, Dóminum nostrum.

1$. Amen.

A I V esperis N ativ ita tis Dom ini et deinceps

y. Post partum, Virgo, invioláta permansísti.
1$. Dei Génitrix, intercéde pro nobis.

Orémus. Oratio

Deus, qui salútis aetérnae, beátae Maríae virginitáte 
fcecúnda, humáno géneri praémia praestitísti: tríbue, 

quaésumus; ut ipsam pro nobis intercédere sentiámus, 
per quam meruimus auctórem vitae suscípere, Dóminum 
nostrum Jesum Christum, Fílium tuum.

1$. Amen.

A Festo Purificationis B. M. V. usque ad Feriam  V  in Coena
Domini

Ant. Ave, Regína caelórum, ave, Domina Angelórum: 
Salve, radix, salve, porta, ex qua mundo lux est orta: 
Gaude, Virgo gloriósa, super omnes speciósa. Vale, 
o valde decóra, et pro nobis Christum exóra.

y. Dignáre me laudáre te, Virgo sacráta.
f$. Da mihi virtútem contra hostes tuos.

Orémus. Oratio

Concéde, miséricors Deus, fragilitáti nostrae praesi- 
dium: ut, qui sanctae Dei Genitrícis memóriam ági- 

mus; intercessiónis ejus auxílio, a nostris iniquitátibus 
resurgámus. Per eúndem Christum, Dóminum nostrum.

í$. Amen.



A Sabbato Sancto usque ad Pentecosten

Antiphona 
Regína caeli, laetáre, allelúja:
Quia quem meruísti portáre, allelúja, 
Resurréxit, sieut dixit, allelúja:
Ora pro nobis Deum, allelúja. 

y .  Gaude et laetáre, Virgo Maria, allelúja.
1$. Quia surréxit Dóminus vere, allelúja.

Orémus. Oratio

D eus, qui per resurrectiónem Filii tui, Dómini nostri 
Jesu Ghristi, mundum laetifieáre dignátus es: praesta, 

qucésumus; ut, per ejus Genitricem Virginem Mariam, 
perpétuae capiámus gáudia vitae. Per eúndem Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

A Festo Ss. T rin ita tis  usque ad A dventum

Ant. Salve, Regína, mater misericórdiae; vita, dulcédo 
et spes nostra, salve. Ad te clamámus éxsules fílii Hevae. 
Ad te suspirámus geméntes et flentes in hac lacrimárum 
valle. Eja ergo, advocáta nostra, illos tuos misericórdes 
óculos ad nos convérte. Et Jesum, benedíctum fructum 
ventris tui, nobis post hoc exsílium osténde. O clemens, 
o pia, o dulcis Virgo Maria, 

y. Ora pro nobis, sancta Dei Génitrix.
1$. Ut digni efficiámur promissiónibus Ghristi.

Orémus. Oratio

Omnípotens sempitérne Deus, qui gloriósae Vírginis 
Matris Maríae corpus et ánimam, ut dignum Fílii 

tui habitáculum éffici mererétur, Spíritu Sancto coope- 
ránte, praeparásti: da, ut, cujus commemoratióne laetá- 
mur; ejus pia intercessióne, ab instántibus malis, et a 
morte perpétua liberémur. Per eúndem Christum, Dó
minum nostrum. 1$, Amen. 

y. Divínum auxilium máneat semper nobiscum.
R. Amen.



GRATIARUM ACTIO 
PRO FELICITER TERMINATO ANNO

1 Die 31 Decembris tempore vespertino facto compulsu, populus, co- 
mitante organo decantat in lingua vernacula sacrum Hymnum pro hac 
solemnitate accomodatum.

2 Ad tertium versum Sacerdos conscendit ambonem, et dicit sacrum ser- 
monem. Terminata exhortatione superpelliceo, stola et pluviali albi coloris 
indutus accedit ad Altare, et more solito Sanctissimum e Tabernaculo ex- 
trahit, incensat et intonat:

Tantum ergo Sacraméntum,
dataque benedictione, Ostensorium in fastigio Tabernaculi collocat et 
iterum incensat. Dein formata prius Gruce praeorat ut sequitur:

Litaniae Sanctissimi Nominis Jesu
Jesu, magni consílii ángele,

m iserére nobis. 
Jesu potentíssim e, miserére. 
Jesu patientíssim e, m iserére. 
Jesu oboedientíssime,

m iserére nobis. 
Jesu, mitis et húmilis corde,

m iserére nobis. 
Jesu, am átor castitátis,

m iserére nobis. 
Jesu, am átor noster, miserére. 
Jesu, Deus pacis, miserére. 
Jesu, auctor vitŕe, m iserére. 
Jesu, exém plar virtú tum ,

m iserére nobis. 
Jesu, zelátor anim árum ,

m iserére nobis. 
Jesu, Deus noster, miserére. 
Jesu. refúgium nostrum ,

m iserére nobis. 
Jesu. páter páuperum ,

m iserére nobis. 
Jesu, thesáure fidélium,

m iserére nobis. 
Jesu. bone pastor, m iserére. 
Jesu, lux vera, miserére.
Jesu, sapiéntia astérna,

m iserére nobis.

K ýrie, eléison.
C hriste, eléison.

Kýrie, eléison.
Jesu, audi nos.
Jesu, exáudi nos.
Páter de caslis, Deus,

miserére nobis.
Fili, R edém ptor mundi, Deus, 

m iserére nobis.
Spíritus Sancte, Deus,

m iserére nobis.
Sancta T rínitas, unus Deus,

m iserére nobis.
Jesu, Fili Dei vivi, miserére.
Jesu, splendor Patris,

miserére nobis.
Jesu, candor lucis astérnas,

m iserére nobis.
Jesu, rex glória?, miserére.
Jesu, sol justítiae, miserére.
Jesu. Fili Maríae Vírginis,

m iserére nobis.
Jesu, amábilis, miserére.
Jesu, adm irábilis, miserére.
Jesu, Deus fortis, m iserére.
Jesu, páter futúri sséculi,

m iserére nobis.



Jesu, bónitas infiníta,
m iserére nobis.

Jesu, via e t vita nostra,
m iserére nobis.

Jesu, gáudium  A ngelórum ,
m iserére nobis.

Jesu, rex Patriarchárum ,
m iserére nobis.

Jesu, m agister A postolórum , 
m iserére nobis.

Jesu, doctor Evangelistárum , 
m iserére nobis.

Jesu, fortitúdo  M ártyrum ,
m iserére nobis.

Jesu, lumen Confessórum ,
m iserére nobis.

Jesu, púritas Vírginum,
m iserére nobis.

Jesu, coróna Sanctórum  óm- 
nium, m iserére nobis.

Propítius esto,
parce nobis, Jesu.

Propítius esto,
exáudi nos, Jesu.

A bom nim alo , líbera nos, Jesu.
Ab omni peccáto, líbera.
Ab ira tua, líbera.
Ab insídiis diáboli,

líbera nos, Jesu.
A spíritu  fornicatiónis, líbera.
A m orte perpétua, líbera.

Orémus.

A  negléctu inspiratiónum  tuá- 
rum, líbera.

Per m ystérium  sanctae incar- 
natiónis tuae, líbera.

Per nativ itátem  tuam, líbera. 
Per infántiam  tuam, líbera. 
Per diviníssimam vitam  tuam,

líbera.
Per labóres tuos, líbera.
Per agóniam et passiónem 

tuam, líbera.
Per crucem et derelictiónem 

tuam, líbera.
Per languóres tuos, líbera. 
Per m ortem  et sepultúram  

tuam, líbera.
Per resurrectiónem  tuam,

líbera.
Per ascensiónem  tuam, líbera. 
Per sanctíssimae Eucharístiae 

institutiónem  tuam, líbera. 
Per gáudia tua, líbera.
Per glóriám tuam , líbera. 
Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, parce nobis, Jesu. 
Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, exáudi nos, Jesu. 
Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, m iserére nobis, Jesu. 
Jesu, audi nos.
Jesu, exáudi nos.

Oratio

Domine Jesu Christe, qui dixísti: Pétite, et accipiétis; 
qucérite, et inveniétis; pulsáte, et aperiétur vobis: 

quaesumus, da nobis peténtibus diviníssimi tui amóris 
afféctum, ut te toto corde, ore et opere diligámus, et a 
tua numquam laude cessémus.

Sancti Nóminis tui, Domine, timórem páriter et amó- 
rem fac nos habére perpétuum: quia numquam tua 

gubematióne destítuis, quos in soliditáte tuae dilectiónis 
instítuis: Qui vivis et regnas in saéeula saeculórum.I$. Amen.



S lavice:
L itánie o najsvät. Mene Ježišovom

Pane, smiluj sa nad  nami. 
K riste , smiluj sa nad nami. 

Pane, smiluj sa nad  nam i.

Ježišu , horliteľu  duší, sm iluj. 
Ježišu , Bože náš, sm iluj.

Ježišu , uslyš nás.
Ježišu , v y sly š  nás.
Otče s nebies, Bože,

sm iluj sa nad  nami.
Synu, V ykupite lu  sveta, Bože, 

sm iluj sa nad  nami.
D uchu svätý , Bože, sm iluj.
S vätá  Trojico, jeden Bože,

smiluj sa nad  nami.
Ježišu , Synu B oha živého,

sm iluj sa nad  nami.
Ježišu , odb lesk  Otca, sm iluj.
Ježišu , žiaro  svetla  večného, 

sm iluj sa nad nam i.
Ježišu , k rá lu  slávy,

sm iluj sa nad  nami.
Ježišu , slnce sp ravod livosti, 

sm iluj sa nad  nam i.
Ježišu , Synu M árie P anny ,

sm iluj sa nad  nami.
Ježišu , p rem ilý , sm iluj.
Ježišu , p red ivný , sm iluj.
Ježišu , Bože silný, sm iluj.
Ježišu , Otče budúceho  veku.

sm iluj sa nad  nam i.
Ježišu , veľkej rad}1, anjelu,

sm iluj sa nad  nami.
Ježišu , najm ocnejší, smiluj.
Ježišu , najtrpezlivejší, smiluj.
Ježišu, najposlušnejší, sm iluj.
Jež išu , tichý  a p o k o rn ý  

srdcom , sm iluj sa nad  nami.
Ježišu , m ilovníku  čisto ty ,

sm iluj sa nad  nami.
Ježišu , m ilovníku náš, sm iluj.
Ježišu , Bože pokoja, sm iluj.
Ježišu , pôvodco života, smiluj.
Ježišu , p rík lade čností, sm iluj.

Ježišu , útociste nase, sm iluj.
Ježišu , otče chudobných .

sm iluj sa nad  nam i.
Ježišu , pok lade veriacich ,

sm iluj sa nad  nam i.
Ježišu , p as tie ru  dobrý ,

sm iluj sa nad  nam i.
Ježišu , svetlo  pravé, sm iluj.
Ježišu, m údrosť večná, sm iluj.
Ježišu , dobro to  nekonečná, 

sm iluj sa nad  nam i.
Ježišu , cesto a ž ivo te  náš,

sm iluj sa n ad  nam i.
Ježišu , radosť anjelov, sm iluj.
Ježišu, k rá lu  pa tria rch o v ,

sm iluj sa n ad  nam i.
Ježišu , m ajstre apoštolov,

sm iluj sa n ad  nam i.
Ježišu , učitelu  evanjelistov , 

sm iluj sa n ad  nam i.
Ježišu , silo m učeníkov,

sm iluj sa nad  nam i.
Ježišu, svetlo  vyznávačov ,

sm iluj sa nad  nami.
Ježišu, čistoto pan ien , sm iluj.
Ježišu, koruno  v še tkých  sv ä

tých , sm iluj sa n ad  nam i.
Buď nám  m ilostivý ,

Odpusť nám , Ježišu .
Buď nám  m ilostivý ,

U slyš nás. Ježišu .
Od všetkého zlého.

vysloboď  nás, Ježišu.
Od každéhohriechu . vysloboď.
Od hnevu  Svojho, vysloboď.
Od úk ladov  d iab lových ,

vysloboď  nás, Ježišu.
Od ducha sm ilného, vysloboď.
Od večnej sm rti, vysloboď.



Od zan ed b áv an ia  Svojich  v n u 
knutí, vysloboď  nás, Ježišu.

Skrze ta jem stvo  Svojho  svä
tého v te len ia , vysloboď.

Skrze n aro d en ie  Svoje,
vysloboď  nás, Ježišu.

Skrze svä té  d e tin s tv o  Svoje, 
vysloboď  nás, Ježišu.

Skrze b ožský  ž iv o t Svoj,
vysloboď  nás, Ježišu .

Skrze p ráce  Svoje, vysloboď.
Skrze sm rteľnú úzkosť a um u

čenie Svoje, vysloboď.
Skrze k ríž  a opustenosť Svo

ju, vysloboď  nás, Ježišu.
Skrze m d lo b y  Svoje,

vysloboď  nás, Ježišu.
Skrze smrť a p o h roben ie  S vo

je, vysloboď  nás, Ježišu.

Skrze vzkriesen ie  Svoje,
vysloboď  nás, Ježišu.

Skrze nanebovstúpen ie  Svoje, 
vysloboď  nás, Ježišu.

Skrze svoje ustanovenie najsv. 
Sviatosti o ltárnej,vysloboď .

Skrze rad o sti Svoje, vysloboď.
Skrze slávu  Svoju, vysloboď.
B aránku  Boží, k to rý  sním aš 

h riech y  sveta,
Odpusť nám, Ježišu .

B aránku  Boží, k to rý  sním aš 
h riechy  sveta,

V yslyš nás, Ježišu.
B aránku  Boží, k to rý  sním aš 

h riechy  sveta,
Sm iluj sa nad  nam i, Ježišu.

Ježišu , u sly š nás.
Ježišu , v y s ly š  nás.

M odlim e sa.

Pane Jež išu  K ris te , k to rý  si p ovedal: „P roste  a dá sa vám ; 
hľadajte a ná jde te ; k lopajte  a o tvorí sa vám “ ; prosím e, 

daj nám žiadajúc im  cit božskej lásky  svojej, aby  sme Ť a 
celým  srdcom , ústam i i skutkam i m ilovali a T eba chváliť 
n ikdy  n ep res táv a li.

Bázeň tiež i lá sk u  svojho svätého  m ena, Pane, utvrď  v nás 
na veky , lebo  n ikdy  svojei o p a te ry  nezbavuješ, k to rých  

v s tá lo sti svojei lá sk y  posilňuješ. K to rý  žiješ a k rá lu ješ na 
veky vekov. Amen.

N a koniec roku

O Bože, Otče nebeský , z k to rého  nekonečnej dobro tivosti 
ten to  ro k  sme dokončili, vď aky vzdávam e Tebe za 

všetky  m ilosti, k to rým i božská prozreteľnosť T vo ja  v m inu
lom ro k u  nás požehnávala ; spo lu  ale dôveru júc v  m ilo
srdenstvo  Tvoje, pokorne Ť a  prosím e: nech zostáva svätá  
milosť T vo ja  s nam i i na budúce; aby  sme pozostávajúce dni 
svojho ž ivoby tia  s tráv ili k  Tvojej sláve, k dobrém u svojich 
b ližných  a k spasen iu  svojich duší; aby  sme tak  konečný 
cieľ k rá tkeho  toho to  života, ž ivot večný  od T eba obsiahnuť 
mohli. Skrze T vo jho  Syna. nášho P ána, Ježiša  K rista.

Amen.



Rozjímajúca modlitba
(kde sa nedrží kázeň)

O v e lk ý  Bože, všetkých  vecí všem ožúci S tvo rite lu , o n ie 
koľko okam žení zase jeden rok  sa pom inie. Zm iznul 

on so všetkým i p ro tivenstvam i, k to ré  p re trpeť  m nohokrát 
sme si an i netrúfa li, zm iznul so všetkým i radosťam i, v  k to rých  
neviem e ani jak  veľkú blaženosť sme hľadali. T e raz  už, m i
lostivý  Bože! P ane nad  časom  i nad  večnosťou, počet sk la 
dám e p re d  T ebou, k  čom u a jako sme v y n a lo ž ili ro k  tento, 
k to rého  skončenie tisíce a tisíce sp o lu b ra to v  našich  nedožilo. 
T rasiem e sa p red  počtovaním  tým to, a citiac vo  svedom í, že 
sme m noho zhrešili, už v o p red  za odpusten ie  prosím e.

O, jak  málo dní je v tom to roku, k to ré  nám  b u d ú  môcť 
sposobiť sladkú  a uspoko jivú  rozpom ienku  jednúc na sm rteľ
nej posteli! N ap ro ti ale, jak prem nohé dn i b u d ú  na nás ža 
lovať p red  T ebou , o Bože a Sudco náš, že sm e ich, m ár
nostiam  sveta slúžiac, p rem árn ili, a p res tu p o v an ím  Tvojho 
svätého  zákona ku Tvojej urážke, ku  škode duší našich a k 
pohoršen iu  b ližného vynak ladali.

O nekonečný  Bože, jestli T y  hriechy , a p rev inen ia  naše 
po rovnáš s tým  n epatrným  dobrým , k to ré  sme, azda len 
svojej sam oláske hovejúc, vykonali: zahanben í uznať m usím e, 
že sm e m y boli m enej hodní dobroden í tohoto  ro k u  z T vojich  
rúk  p rija tý ch , než , m nohí iní, k to rých  toho  ro k u  smrť za
chvátila . A  p red sa  väčšia bola  T vo ja  trpezlivosť, než naša 
nevďačnosť. D o p ria l si nám  života, ačkoľvek sm e ho neza
slúžili. U deľoval si nám  m ilosti svoje, ačkoľvek sme ich zle 
užívali.

O m ilo srdný  P ane Bože náš, čo máme povedať m y ne
úrodné strom y, k to ré  T y  p red sa  v záh rade svojej až po dnes 
trp íš? — U znávam e, že všetko to dobré, čo sm e toho roku  
zakúsili, len T vojim  darom  bolo a zo štedrej ru k y  Tvojej 
pochádzalo . T y, jako najlepší Otec, nep resta jn e  s ta ra l si sa 
o nás; T y  si och raňova l život náš, zd rav ie  naše, b lahoby t 
náš; T y  si nám  d áv a l každodenný  chlieb  náš; T v  si nám  
udeľoval m ilosti, T y  si osvecoval m ysle naše, rozpaľoval 
srdcia  naše, aby  sm e Ť a poznali, v  T eba  v erili, v  T eba  
dôverovali, T eba  m ilovali. T y  si nám  p o n ú k a l m ilosti, aby  
sme h riechu  sa chrániť, a po spáchaných  h riechoch  k  T ebe 
n azpä t vrátiť sa m ohli. Syn T voj Jed n o ro d en ý , p ro s tred n ík  
náš m ilostivý  často sp ínal svoje ru k y  k T ebe, ab y  si nás 
n e tre sta l p re  n ep ráv o sti naše; p resv ä tá  k rv  jeho často  vo la la  
za odpusten ie  h riechov  našich, m nohokrát obdržali sme ro z



hrešen ie  od posväteného  sluhu  Tvojho, duchovného otca 
nášho, lebo sm e sľubovali, že svoj živo t polepším e. U zná
vam e, o P ane , že vše tky  tie nebespečenstvá  a pohrom y, od 
k to rý ch  sm e boli zachránení, požiare, povodne, krupobitia , 
b ú rk y  a iné škody, len T vo ja  o tcovská prozreteľnosť od nás 
odvrátila .

A  za toľké d o b ro d en ia  T voje m y len nevďačnosťou sme 
sa odplácali. My, nestále  s tvoren ia , na nesčiseľné sľuby svoje 
v žd y ck y  sm e zabúdali. Z ostali sme tí, čo sm e p red tým  boli, 
alebo ešte horším i sme sa sta li; a len T voje m ilosrdenstvo  
o ra to v a lo  nás, že sme nezahynu li v h riechoch  svojich.

A ch  P ane, nevchádzaj v  súd  s nam i, lebo jestli na nep rá 
vosti naše pozorovať budeš, kto, o Pane. obsto jí p red  Tebou? 
So sk rú šen ý m  a kajúcim  srdcom  utiekam e sa k m ilosrdenstvu  
T vojm u: sm y nesčiseľné h riechy  naše k rvou  nevinného B a
ránka , k to rá  na o ltá ri k ríža  bola v y lia ta  za ľudské pokolenie. 
O Bože, sm iluj sa  nad  nami! Hľa s radosťou žiadam e smeriť 
sa s T ebou , ho tov í sme, novú sm luvu  s T ebou  učiniť a v roku 
n astáva júcom  nový  živo t viesť v nábožnosti a sp ravodlivosti.

V šak ale čože T i obetovať máme, Bože náš, za tie rozličné 
dobroden ia , k to rý ch  sme v tom to skonávajúcom  roku  účastní 
boli? Ach, k iežby  teraz, keď p red  T ebou kľačíme, veľkosť nám  
preukázanej lá sk y  T vojej h lboko  nášho ducha p ren ik la  a srdce 
naše večitou  vďačnosťou nap ln ila! N akoľko ale i tento cit 
vď ačnosti jedine z o tcovských  rú k  T vo jich  jako d a r očakávať 
m ôžem e . . . p re to  posp iechali sm e sem  ku sv. o ltá ru  T vo j
mu, kde Syn Tvoj, P án  náš, Jež iš  K ris tu s , p rítom ný  je pod 
sposobom  chleba, aby  sme srdcia  naše, duše naše, a všetko, 
čím v ládnem e, položiac na sv ä tý  o ltá r  T voj; T ebe, dob ro ti
vém u Otcu nášm u, P án u  a B ohu nášm u jako obetu  vďačnosti 
to obetovali, a na tv á r  svoju padnúc, T ebe sa k laňali, T eba 
chválili, zvelebovali a úpen live Ť a p rosili: neodním aj od nás 
nehodných , ach! neodním aj sv ä tú  milosť Svoju, ale prispej 
nám  pom ocou, aby  sme, keď sme posiaľ dni spasen ia  m árnili, 
aspoň  pozostáva júcu  dobu  ž ivoby tia  nášho, už ku koncu sa 
chýliaceho, spasonosne  stráv ili, počnúc od tohoto  okam ženia 
Tebe v žd y  verne  slúžili, a po tom to živote k T ebe sa dostať 
mohli. Skrze P ána  nášho Jež iša  K rista . Amen.



Germanice:
Litanei vom allerheiligsten N am en Jesu

H err, erbarm e Dich unser. 
Christe, erbarm e Dich 

unser.
H err, erbarm e Dich unser. 
Jesu, hore uns.
Jesu, erhore uns.
G o tt V a te r vom Himmel, — 

Erbarm e Dich unser.
G o tt Sohn, Erloser der W elt, 
G o tt Heiliger Geist,
Heilige D reifaltigeit, ein ein- 

ziger G ott,
Jesu, Sohn des lebendigen 

G ottes,
Jesu, Abglanz des V aters, 
Jesu, S trahl des ewigen Lichtes, 
Jesu, Kônig der H errlichkeit, 
Jesu, Sonne der G erechtigkeit, 
Jesu, Sohn der Jungfrau Maria, 
Jesu, D u liebenswúrdiger,
Jesu, D u w underbarer,
Jesu, starker G ott,
Jesu, V ater der zukiinftigen 

W elt,
Jesu, Du Engel des grofôen 

Rates,
Jesu, D u m ächtigster,
Jesu, D u geduldigster,
Jesu, D u gehorsam ster,
Jesu, sanft und demiitig vom 

Herzen,
Jesu, Liebhaber der Keusch- 

heit,
Jesu, unser Liebhaber,
.Tesu. G o tt des Friedens,
Jesu, U rheber des Lebens, 
Jesu, V orbild  der Tugenden, 
Jesu, E iferer der Seelen,
Jesu, unser G ott,
Jesu, unsere Zuflucht,
Jesu, V ater der A rm én,

Jesu, Schatz der Gläubigen,
E rbarm e D ich unser. 

Jesu, Du guter H irt,
Jesu, Du w ahres Licht,
Jesu, Du ewige W eisheit,
Jesu, Du unendliche Giite, 
Jesu, unser W eg und unser Le- 

ben,
Jesu, Du Freude der Engel, 
Jesu, Konig der Patriarchen, 
Jesu, M eister der A postel, 
Jesu, Lehrer der Evangelisten, 
Jesu, Stärke der M artyrer, 
Jesu, Licht der Bekenner, 
Jesu, Reinheit der Jungfrauen, 
Jesu, Krone aller Heiligen,
Sei uns gnädig! — V erschone 

uns, o Jesu.
Sei uns gnädig! -— Erhore uns, 

o Jesu.
Von allem t)bel! — Erlose uns, 

o Jesu.
V on aller Siinde,
V on Deinem  Zorné,
V on den N achstellungen des 

Teufels,
Vom G eiste der U nlauterkeit, 
V on dem ewigen Tode,
V on der V ernachlässigung 

D einer Einsprechungen, 
D urch das G eheim nis D einer 

heiligen M enschwerdung, 
D urch Deine G eburt,
D urch Deine Kindheit,
D urch D ein gôttliches Leben, 
D urch Deine miihevollen A r- 

beiten,
D urch Deine Todesangst und 

Dein Leiden,
D urch Dein Kreuz und Deine 

V erlassenheit,



den der W elt, — V erschone 
uns, o Jesu!

O D u Lamm G ottes, welches 
D u hinwegnim m st die Siin- 
den der W elt, — E rhóre 
uns, o Jesu!

O D u Lamm G ottes, welches 
D u hinw egnim m st die Stin- 
den der W elt, — Erbarm e 
Dich unser, o Jesu!

Jesu, hore uns.
Jesu, erhôre uns.

Lasset uns beten!

Herr Jesus C hristus, der Du gesagt hast: B ittet und ih rw erd e t 
em pfangen; suchet und ihr w erdet finden; klopfet an und 

es w ird euch aufgetan werden: verleihe uns, wir b itten  Dich, 
auf unser Flehen die A nm utung D einer gottlichen Liebe, um 
Dich von ganzem H erzen m it W o rt und T a t zu lieben und nim - 
m er in Deinem  Lobe zu ermiiden.

LaB uns, o H err, D einen heiligen N am en allzeit ebenso fúrch- 
ten, als lieben, da Du ja  niemals denen Deine Leitung ent- 
ziehest, welche Du in der Festigkeit D einer Liebe erziehest; der 
D u lebst und regierst von Ewigkeit zu Ewigkeit. Amen.

A m  letzten  Táge des Jahres!

Him m lischer V ater, barm herziger G ott, durch dessen unend- 
liche G iite w ir dieses Jahr iiberlebt haben, wir danken D ir fúr 

alle jene G naden, mit welchen uns Deine gôttliche V orsehung 
im verflossenen Jahre iiberhäuft hat; auf Deine Barm herzigkeit 
vertrauend. b itten  wir Dich demiitigst: Deine heilige G nade 
moge uns auch in Zukunft beistehen, dam it wir die noch ubrige 
Z eit unseres Lebens zu D einer Ehre, zum VVohle unserer N e- 
benm enschen und zum Heile unserer Seelen anwenden, und so 
das Ziel unseres kurzen Daseins, die ewige Gluckseligkeit von 
D ir erlangen môgen. Durch Jesus Christus, Deinen Sohn, unsern 
H errn. Amen.

Betrachtendes G ebet 
(wo keine Predigt abgehalten wird)

Allm ächtiger Schopfer aller erschaffenen Dinge, o grofier G ott, 
1 Y  nach einigen A ugenblicken geht w ieder ein Jahr zu Ende. 
Verflossen ist es, sam t allen seinen W iderw ärtigkeiten, deren

D urch  Deine Schmerzen, 
D urch  D einen T o d  und Dein 

Begräbnis,
D urch  D eine A uferstehung, 
D urch  D eine H im m elfahrt, 
D urch  Deine Einsetzung des 

allerheiligsten Sakram entes 
des A ltares,

D urch  Deine Freuden,
D urch  Deine H errlichkeit,
O D u Lam m G ottes, welches 

D u hinw egnim m st die Sún-



Ertragung uns oft unmoglich schien. V erschw unden ist es, sam t 
allen seinen Freuden, in denen wir ein dauerhaftes Glúck zu 
finden glaubten. N un giitiger G ott, H err der Z eit und der Ewig- 
keit, w ir legen Dir Rechenschaft dariiber ab, wie w ir dieses Jahr 
verw endeten, dessen Ende tausend und tausend unserer Ne- 
benm enschen nicht erlebt haben. W ir zittern  vor dieser Re
chenschaft, und weil wir in unserem  Innern fiihlen, dafi wir zu 
w iederholten M alen gesiindigt haben, flehen wir im voraus um 
Verzeihung.

O wie wenige Táge gibt es in diesem  verflossenen Jahre, 
deren Erinnerung uns auf unserem  Sterbebette zur Beruhigung 
gereichen wird. Im Gegenteil, wie unzählige Táge w erden uns 
vor Dir, unserem  furchtbar strengen Richter, anklagen, daB wir 
sie den Eitelkeiten der W elt gewidmet, und so verloren, Deine 
heiligen G ebote úbertreten, nur zu D einer Beleidigung und zum 
V erderben unserer eigenen, wie auch unserer N ebenm enschen 
Seelen anw endeten.

O groBer G ott, wenn Du unsere Siinden und V ersäum nisse 
m it dem wenigen G uten vergleichest, das wir vielleicht nur um 
uns zu schmeicheln ausiibten: miissen wir m it Scham rote ge- 
stehen, daB wir der W ohltaten, die wir dieses Jah r aus Deiner 
H and em pfangen haben, viel unw iirdiger waren, als unzählige 
andere, welche das G rab in diesem Jahre verschlungen. A ber 
Deine Langm ut war noch groBer, als unsere U ndankbarkeit. Du 
liefiest uns leben, obwohl wir es n icht verdienten, verliehest 
uns Deine Gnaden, obwohl wir dieselben miBbrauchten.

H err, barm herziger G ott, was sollen wir sagen, w ir unfrucht- 
baren Bäume, welche Du bis zum heutigen Táge in Deinem 
G arten  duldetest? W ir erkennen, daB alle jene G aben, deren 
wir in diesem Jahre teilhaftig wurden, Deine G eschenke waren 
und von D einer G iite uns gegeben w urden. Du, unser bester 
V ater, hast unaufhôrlich fiir uns gesorgt; Du beschiitztest unser 
Leben, unsere G esundheit, unsere W ohlfahrt; D u gabst uns das 
tägliche Brot; D u schenktest uns die G nadenm ittel, D u erleuch- 
te test unseren V erstand, entziindetest unser Herz, auf daB wir 
Dich erkennen, an Dich glauben, auf D ich vertrauen, und Dich 
lieben. Du gabst uns die G nade, dam it wir die Siinde vermei- 
den und von unseren begangenen Fehlern zu D ir zuriickkehren. 
Dein heiliger Sohn, unser giitiger Fiirsprecher, hob oftm als 
seine H ände zu D ir em por, daB Du uns unserer Siinden wegen 
nicht bestrafest. O ft flehte sein kostbares Blut um V erzeihung 
fiir unsere Siinden; oft erhielten wir durch D einen bevollmäch-



tig ten  Diener, den Priester, die Y ergebung unserer Sunden- 
schuld, und wir versprachen, unser Leben zu bessern. W ir er- 
kennen, o H err, daB alles Unglúck und jede G efahr, aus der wir 
e rre tte t wurden, daB Feuer, W asser und andere Schäden, durch 
D eine giitige väterliche Vorsehung von uns abgew endet wor- 
den sind.

W ir aber haben so viele W ohltaten  m it U ndank vergolten: 
w ir unbeständige G eschopfe haben unsere, unzähligemal ge- 
faBten V orsätze unzähligemal vergessen; w ir sind geblieben, 
w ie wir waren, oder sind noch schlechter gew orden; nur Deine 
groBe Barm herzigkeit bew ahrte uns, daB w ir in unseren Siinden 
n icht zugrunde gegangen sind.

O Herr, gehe nicht mit uns ins G ericht ein. Denn, wenn Du 
auf unsere M issetaten achtest, H err, o H err, w er konnte dann 
vor D ir bestehen! M it einem zerknirschten, reumiitigen Herzen 
flehen wir zu D einer Barm herzigkeit: Tilge unsere zahllosen 
Siinden im Blute des unschuldigen Lammes, das am A ltare  des 
K reuzes fiir das ganze M enschengeschlecht vergossen wurde. 
O G ott, erbarm e Dich unser! W ir wiinschen sehnlichst uns mit 
D ir auszusohnen; w ir sind bereit, m it Dir einen neuen Bund zu 
schlieBen und im neuen Jahre ein neues Leben in From m igkeit 
zu beginnen.

A ber, wie w erden wir Dir, o groBer G o tt, die vielfältigen 
W ohltaten  vergelten, welche wir im scheidenden Jahre von 
D einer G nade em pfangen haben? O m ôchte doch jetzt, wo wir 
vor Deinem  A ngesichte knien, die ganze GroBe D einer gôtt- 
lichen Liebe unsere Seelen durchdringen und unser H erz m it 
ewiger D ankbarkeit erfiillen. Da wir jedoch auch dieses D ank- 
gefiihl bloB aus D einer väterlichen Huld erw arten  konnen, des- 
halb fliichten wir uns zu Deinem A ltare, wo Dein gottlicher 
Sohn, unser H err Jesus C hristus unter der G estalt des Brotes 
zugegen ist. W ir legen unser Herz, unsere Seele und unser 
alles auf diesen heiligen A ltar und bringen es Dir, unserem  
wohltätigen V ater, unserem  H errn und G ott, als D ankopfer; 
Dich beten wir auf unseren Knien an, loben und preisen Dich 
und b itten  Dich inständigst: entziehe uns Unwiirdigen, o, ent- 
ziehe uns Deine G nade nicht, sondern hilf, daB wir, wenn wir 
auch bis je tz t die Táge unseres Heiles verloren, den noch 
úbrigen, seinem Ende nahenden Teil unseres Lebens zu unserem  
Heile verw enden, von diesem A ugenblicke an im mer D ir getreu 
dienen und nach diesem Leben zu D ir gelangen. D urch Jesus 
Christus, unsern H errn. Amen.



Hungaríce:
L itán ia  Jézus

Uram , irgalm azz nekunk. 
Ivrisztus, kegyelm ezz ne

kunk.
Uram , irgalm azz nekunk. 
Jézus, ha llgass m inket.
Jézus. hallgass m eg m inket. 
M ennvbéli A tya Isten ,

irgalm azz m inekiink. 
M egváltó F iu  Isten ,

irgalm azz m inekiink. 
S zen tlélek  Ú r Isten , irg. 
S zen thárom ság  egy Isten , irg. 
Jézus, élô Is ten n ek  Fia,

irgalm azz m inekiink. 
Jézus, az A ty án ak  fényessége, 

irgalm azz m inekiink. 
Jézus, ôrok v ilágosság  ragyo- 

gása, irgalm azz m inekiink. 
Jézus, dicsóség k irá lya , irg. 
Jézus, az igazság  napja, irg. 
Jézus, Sziiz M áriának fia, irg. 
Jézus, szeretetiink  legm éltóbb 

tá rgya , irg.
Jézus, csodák  csodája, irg. 
Jézus, eros Isten , irg.
Jézus, a  jôvendô idók  atyja, 

irgalm azz m inekiink. 
Jézus, az isten i ôrok végzés 

teljesitóje, irg.
Jézus,vég telen  hatalm uU runk, 

irgalm azz m inekiink. 
Jézus, b éketiirésnek  csodálan- 

dó példája , irg.
Jézus,engedelm ességm estere , 

irgalm azz m inekiink. 
Jézus, szelidség  s a lázatosság  

élóképe, irg.
Jézus, tisz taság  szeretóie, irg. 
Jézus, szeretó  U runk, irg. 
Jézus, békesség  Istene, irg. 
Jésu s, é letnek  szerzóje, irg.

szen t nevéról
Jézus, m inden e rén y  példa- 

képe, irgalm azz m inekiink. 
Jézus, le lkek  buzgó keresóje, 

irgalm azz m inekiink. 
Jézu s ,m iÚ ru n k ,Is ten iin k , irg. 
Jézus, mi m enedékiink, irg. 
Jézus, szegényeknek  aty ja, 

irgalm azz m inekiink. 
Jézus, h íve id n ek  kincse, irg. 
Jézus, jó pászto r, irg.
Jézus, igaz v ilágosság , irg. 
Jézus, ôrok bôlcseség, irg. 
Jézus, végtelen  jóság, irg. 
Jézus, mi u tu n k  és élettink, 

irgalm azz m inekiink. 
Jézus, angyalok  ôrôme, irg. 
Jézus, p a triá rk á k  k irá lya , irg. 
Jézus, aposto lok  m estere, irg. 
Jézus, evange lis ták  tanitója, 

irgalm azz m inekunk. 
Jézus, v é rtan u k  erôssége, irg. 
Jézus, h itv a lló k  v ilágossága, 

irgalm azz m inekiink. 
Jézus, sziizek tisz tasága, irg. 
Jézus, m inden szen tek  koro- 

nája, irgalm azz m inekiink. 
Isten , irgalm azz nekunk, 

Jézus, kegvelm ezz nekiink. 
Isten , irgalm azz nekunk, 

Jézus, hallgass meg m inket. 
M inden gonosztól,

m ents m eg m inket. Jézus. 
M inden búntôl, m ents.
A  te haragodtó l, m ents. 
Az ôrdôg incselkedésétól, 

m ents m eg m inket, Jézus. 
A tisz tá ta lan ság  lelkétôl, 

m ents m eg m inket, Jézus. 
A z ôrôk halá ltó l, ments. 
A te sugalla ta id  m egvetésétôl, 

m ents m eg m inket, Jézus.



M egtestesúlésed szen t titka  L egszen tebb  O ltáriszentség-
álta l, m ents. nek szerzése által,

Sziiletésed  által, m ents. m ents m eg m inket, Jézus.
Szen t gyerm ekséged  által, O rom eid által, m ents.

m ents m eg m inket, Jézus. a  te d icsôséged által, ments.
Szentséges életed  által, m ents. j sten  B áránva, ki elveszed a
Sok fárada lm aid  által, ments. v ilág  buneit
H alá lgyo tre lm ed  és szenvedé- Jézus, kegyelm ezzm inékiink.

sed  által, m ents. T , , ,
K eresz ted  és e lhagyato ttsá- I»ten B á rfn y a , k . elvesaed a

god  á lta l, m ents. " la* J u " e it '
N ig y  fájdalm aid  által. m ents. Je z u s ' ha ll»ass m eB m lnket'
H alá lod  és eltem etésed által, ísten  B áránya , k i elveszed a

m ents m eg m inket, Jézus. v ilág  buneit,
F e ltám ad áso d  által, m ents. Jézus, irgalm azz minékiink.
M ennybem eneteled  által, Jézus, hallgass m inket.

m ents m eg m inket, Jézus. Jézus, hallgass meg m inket.
K ônyôrogjiink

Uram  Jézu s  K risztus, ki az t m ondottad : kérje tek  és meg- 
ada tik  nektek, keresse tek  és ta lá ln i fogtok, zôrgessetek  

és m egny itta tik  nektek, add  meg nekíink, k ik  téged  esedezve 
kéríink , isten í szere te ted  indu latjá t, hogy  téged te ljes szivim k- 
bol, szóval és te tte l keressiink  és téged d icsérn i soha meg 
ne szunjiink.

O ntsd, U ram , sziv tinkbe szen t nevednek  állandó  félelm ét 
és szere te té t, m ert gondv iselésedbó l soha sem  rekeszted  ki 
azokat, k ike t szerete tednek  á llha ta to sságában  m egerósitesz. 
K i élsz  és u ra lk o d o l orokon orokké. Amen.

Az esztendó  végére

Mennvei szent A tyánk, k inek  végtelen  kegyességéból ez 
évet eltôltôttiik, há lá t adunk  neked m indazon kegyelem - 

é rt, m ellyel isteni gondviselésed  a lefolyt évben elárasz- 
to tt; egyszersm ind  irgalm adban  b izva a láza to san  kériink : 
legyen  ve lunk  szent m alasztod  jovendôre is, hogy életíink 
h á tra lévó  idejét a te d icsóségedre, em bertársa ink  javára, és 
le lk iink  iidvosségére fo rd ítsuk , s igv e rov id  élet czélját, a 
boldog orok életet tóled elnyérhessiik . A te szen t F iad , a mi 
U runk  Jé z u s  K risz tu s által. Amen.

Sequens Oratio dicitur, ubi sermo habitus non fuerat.
l in d e n e k  m indenható  T erem tóje, oh nagjr Isten! N éhány 

szem pillan tás m ulva vége lesz ism ét egy esztendônek. 
E lenyészett ez m inden v iszon tagságaiva l, m elyek  elv iselésére
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m agunkat g yak ran  elég te leneknek  gond o ltu k ! E len y észe tt 
m inden ôrom eivel, m elyekben  nem  tud juk , m ily  á llandó  bol- 
dogságot képzeltiink. M ost m ár, kegyes Is ten , idónek  és 
ô rôkkévalóságnak U ra, szám ot adu n k  neked, m ire fo rd íto ttu k  
ez esztendôt, m elynek  végét ezer meg ezer em b ertá rsu n k  el 
nem érte. R etteg iink  e szám adástó l és b e lsókép  érezvén, hogy 
ism ételve vétkeztiink , elôre bocsánatért esedeziink.

Oh, de kevés o ly  nap ja  v o lt ez esztendônek , m ely m ajd 
halálos ágyunkon  m egnyugtató  v isszaem lékezést fog benn iink  
gerjeszthetn i; e llenben m ily szám talan  nap  fog m inket vádo ln i 
elótted, re ttene tes igaz biró, hogy azokat a v ilág  h iú ság a ib an  
tôltvén, elvesztettiik , és szen t p a ran csa id  m egszegésével meg- 
bán tásodra , le lk tink  k á rá ra  s fe lebará tink  sérelm ére fo rd íto ttuk .

Oh nagy Isten , ha e lkovete tt buneinket és m u lasz tása in k a t 
osszehasonlítod  azon kevés jóval, m elyet ta lán  csak m agunk- 
nak  hizelegve v ittíink  v ég b e , p iru lv a  ke ll m egvallanunk , 
hogy érdem etlenebbek  v o ltunk  ez éven á t keze idbó l ve tt 
a jándékaidra , m int m ás szám talanok, k ike t ez évben  a sír 
elnyelt. É s m égis nagyobb  vo lt a te tiirelm ed, m in t a  mi 
hálátlanságunk . É ln i h agy tá l, noha m eg nem  érdem lettuk . 
K egyelm eidet nyu jto ttad , ám b ár azokkal v isszaélttink .

Irgalm as Ú r Isten , m it m ond junk  mi, gyíim ôlcstelen fák, 
k iket kertedben  mai nap ig lan  túrtél!? E lism erjiik , hogy  azon 
javak, m elyekben  ez éven  á t részesíiltiink , m ind a te a jándé- 
kaid  s jóvoltodból szá llo ttak  reánk. Te, m int legjobb A tya, 
szuntelen  g o ndunkat v ise lted ; te ó rizted  életiinket, egészsé- 
gttnket, jó létunket; te ad tad  m indennap i kenyerunke t; te ad tá l 
kegyelm et, te v ilágosíto ttad  m eg elm énket, gy u lasz to ttad  szi- 
viinket, hogy  téged m egism erjiink, benned  higyíink, benned  
bizzunk, téged szeressiink. T e ad tá l kegyelm et, hogy a b ú n t 
keriiljuk, hogy e lkovete tt b u n e in k b ó lh o zzád  v isszatérhessiink . 
Szent F iad , a mi kegyes kOzbenjárónk, sokszor em elte fol 
elótted kezeit, hogy v é tk e in k ért ne bun tess; sokszor e sd ek le tt 
buneink bocsán a táé rt az ó szentséges vére ; tôbbszôr nyertíik  
meg folszentelt szolgád, a le lk ia ty a  á lta l buneink  b o csán a tá t, 
m ivel igértiik, hogy életiinket m egjobbítjuk. E lism erjiik  U ram , 
hogy m indazon szerencsétlenséget és veszedelm et, m elvek tó l 
m egm enekedtiink: a tuz-, viz-, jég és egyéb károkat, a te a ty a i 
kegyes gondv iselésed  fo rd íto tta  el tóliink.

És mi ennyi jó tétem ényedet hálátlansággal v iszonoztuk : mi 
á llhata tlan  terem tm ények, ró lad  szám talanszor m egfeledkez- 
tiink ; azok m arad tunk , ak ik  voltunk , vagy éppen  rosszab- 
bakká le ttiink ; és csak  nagy  irgalm asságod  órzôtt m inket, 
hogy búneinkben  el nem  vesztiink .



Óh Uram ! ne szállj veliink  itéletre; m ert ha gonoszságain- 
k a t tek in ted , U ram , U ram , k i á llhat m eg e ló tted !? Tôredelm e- 
sen bánkódó  sz ív v el fo lyam odunk  irgalm assógodhoz: to ro ld  
el szám talan  v é tk iin k e t az á rta tlan  B árán y  vérével, m ely  a 
k e resz t o ltá rán  az  egész em beri nem ért k ion tato tt. U r Isten , 
konyôriilj ra jtu n k ! Ime, orôm est k iv án u n k  veled kibékiilni, 
készek  vag y u n k  ve led  uj szovetségre lépni s az uj évben uj 
életet élni jám borságban .

De mégis, m it ad junk  v iszon t neked, oh nagy Isten , azon 
kíilônféle jó tétem ényekért, m elyekben  e lenyugvó esztendón 
át a  te  kegyelm edból részt ve ttunk!?  Oh, vajha most, m idón 
e ló tted  té rde liink . k eresz tiiljá rná  le lk íinket irán tu n k  való istení 
szere te tednek  egész nagysága, és sziviink orokôs háladatos- 
sággal te lnék  meg! De m ivel ezen há laérzést is egyedlil a tyai 
kezed  adom ťinyából v á rh a tju k  . . . .  ime szen t o ltárodhoz 
fu to ttunk , hol a te szent F iad , a m i U runk  Jézu s  K risz tu s 
jeleň v an  a k en y é r szine a latt, hogy szivíinket, le lk iinket és 
m inden iinket szen t o ltá ro d ra  tev én , neked, m int jótevô A- 
ty á n k n a k ,U ru n k n a k  és Is ten iin k n ek .h á laá ld o za tú l felajánljuk, 
le b o ru lv án  téged  im ádjunk, d icsérjunk , m agasztaljunk  és 
esdekelve  kérjiink, ne vond el tóliink, m éltatlanok tó í, oh, ne 
vond  el szent kegyelm ede t; hanem  segíts, hogyha eddig  az 
iidvôsség nap ja it e lvesztegettíik , legalább  végéhez kôzeledó 
életiink  há tra lev ó  részét iidvôsségesen to lthessiik  el, e szem- 
p illan a ttó l fogva neked  m indenkor h iven  szo lgáljunk  s ez 
élet u tán  hozzád  ju thassunk . A mi U runk  Jézu s K risz tus 
által. Amen.

Tunc Sacerdos intonat:
Te Deum laudámus

et chorus vel populus prosequitur, quo finito immediate cantatur Antiphona 
Alma Redemptóris Mater etc., qua completa dicitur:

y .  Benedicámus Patrem, et Filium, cum Sancto Spíritu. 
1̂ . Laudémus et superexaltémus eum in ssécula. 
y .  Post partum Virgo invioláta permansísti.
1̂ . Dei Génitrix, intercéde pro nobis. 
y .  Panem de caelo praestitísti eis.

Omne delectaméntum in se habéntem. 
y .  Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat. 
y .  Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spíritu tuo.



Orémus. Oratio

D eus, cujus miserieórdiae non est númerus, et bonitá- 
tis infinítus est thesáurus: piíssimae Majestáti tuae 

pro collátis donis grátias ágimus, tuam semper elemén- 
tiam exorántes; ut, qui peténtibus postuláta concédis, 
eósdem non déserens, ad praemia futúra dispónas.

D eus, qui salútis aetémae beátae Maríae virginitáte foe- 
eúnda humáno géneri prémia prsestitísti: tríbue 

quásumus, ut ipsam pro nobis intereédere sentiámus, 
per quam merúimus auetórem vitae suseípere Dóminum 
nostrum Jesum Ghristum, Filium tuum.

D eus, qui nobis sub Sacraménto mirábili passiónis 
tuae memoriam reliquísti: tríbue, quaesumus, ita nos 

Córporis et Sánguinis tui saera mystéria, venerári, ut, 
redemptiónis tuae fruetum in nobis júgiter sentiámus: 
Qui vivis et regnas in saéeula saeculórum. 1$. Amen.

Postea canitur una stropha e populari cantilena in honorem Ss. Sacramenti 
Sanctus, Sanctus, Sanctus, et interea Officians more solito Sanctissimum 
incensat, illudque, sumpto velo, e fastigio Tabemaculi deponit, et intonat:

Genitóri, Genitóque,
dataque more soiito benedictione, Sanctissimum incensat et in Tabernacu- 
lum reponit, quibus devotio gratiarum actoria absolvitur.

8
PRO SOLEMNI INVOCATIONE SPIRITUS SANCTI 

DIVERSIS OCCASIONIBUS

Sacerdos flexis genibus intonat Hymnum:

I

V
V e -n i, S anc-te  Spí - r i - tu s .  
Chorus reliquum stando prosequitur:
Yeni, Sancte Spíritus, 

E t em ítte cž litu s  
Lucis tuae rádium.

Veni, páter páuperum ; 
Veni, dator m únerum ; 
Veni, lum en córdium.



Consolátor optim e, 
Dulcis hospes ánimas, 
Dulce refrigérium.

In labóre réquies,
In žestu tem péries,
In fletu solátium.

O lux beatíssima, 
Reple cordis íntim a 
Tuórum  fidélium.

Sine tuo númine 
N ihil est in hornine, 
N ihil est innóxium.

Lava quod est sórdidum, 
Riga quod est áridum,
Sana quod est sáucium.

Flecte quod est rígidum, 
Fove quod est frígidum. 
Rege quod est dévium.

Da tuis fidélibus,
In te  confidéntibus 
Sacrum septenárium .

Da v irtú tis méritum,
Da salútis éxitum,
D a perénne gáudium. Amen.

y ,  Emítte Spíritum tuum, [et creabúntur. (T. P, Alle- 
lúja.)

1$. Et renovábis fáciem terrae. (T. P. Allelúja.) 
y. Dóminus vobíscum.
1$. Et cum spiritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, qui corda fidélium Sancti Spiritus illustratióne 
docuisti: da nobis in eódem Spiritu recta sápere, 

et de ejus semper consolatióne gaudére. Per Christum, 
Dóminum nostrum. 1$. Amen.

II

Ve - ni, Cre -

Qui díceris Paráclitus, 
A ltíssim i donum Dei,
Fons vivus, ignis, cáritas, 
Et spiritális únctio.

i'u septifórm is múnere, 
Dígitus PatérníE déxterae, 
Tu rite prom íssum  Patris, 
Sermóne ditans gúttura.

á - to r Spí - ri - tus,
M entes tuórum  vísita,
Imple supérna grátia,
Quas tu  creásti péctora.

Accénde lumen sénsibus, 
Infúnde am órem  córdibus, 
Infírm a nostri córporis 
V irtú te firmans pérpeti.

Hostem repéllas lóngius, 
Pacém que dones prótinus: 
D uctóre sic te  príévio 
V itém us omne nóxium.



D eo Patri sit glória, 
Ejúsque soli Fílio,
Cum Spíritu Paráclito,
N unc et per omne sžéculum. 

A m en.
Ultima stropha pro temporum diversitate est varianda.

Per te sciámus da Patrem , 
N oscám us atque Fílium: 
Teque utriúsque Spíritum 
Credám us omni tém pore.

PRO SOLEMNI GRATIARUM ACTIONE 
DIVERSIS OCCASIONIBUS

Sacerdos intonat hymnum Ambrosianum:

- -g ■ w. J V

Te De - um la u -d á - m u s ,  * 
et Chorus prosequitur:

T e Dóm inum  confitémur.
T e aetérnum Patrem  * omnis te rra  venerátur.
T ibi omnes Angeli, * tibi Caeli, et univérsae Potestátes:
T ibi Chérubim  et Séraphim * incessábili voce proclám ant: 
Sanctus, * Sanctus, "* Sanctus * Dóminus, Deus Sábaoth. 
Pleni sunt caeli e t te rra  * m ajestátis glóriae tuae.
T e gloriósus * A postolórum  chorus,
T e P rophetárum  * laudábilis númerus,
Te M ártyrum  candidátus * laudat exércitus.
T e per orbem  terrárum  * sancta confitétur Ecclésia,
Patrem  * imménsas m ajestátis;
V enerándum  tuum verum  * et únicum Fílium;
Sanctum  quoque * Paráclitum  Spíritum.
T u Rex glóriai, * Christe.
T u Patris * sem pitérnus es Fílius.
Tu, ad liberándum  susceptúrus hóminem, * non horruísti Vír- 

ginis úterum .
Tu, devícto m ortis acúleo, * aperuísti credéntibus regna 

caelórum.
T u ad déxteram  Dei sedes, * in glória Patris.
Judex créderis * esse ventúrus.

Hic in genua procumbunt:
T e ergo qusésumus, tuis fámulis súbveni, * quos pretióso sán- 

guine redem ísti.
^Etérna fac cum Sanctis tuis * in glória numerári.



Salvum fac pópulum  tuum , Domine, * et bénedic hereditáti 
tuas.

E t rege eos, * e t extólle illos usque in ietérnum.
Iterum stando Ghorus prosequitur:

Per síngulos dies * benedícim us te;
E t laudám us nom en tuum  in sáculum , * et in sžéculum sáculi.
D ignáre, D om ine, die isto * sine peccáto nos custodíre.
M iserére nostri, Domine, * m iserére nostri.
F iat m isericórdia tua, Domine, super nos, * quem ádm odum  

sperávim us in te.
In te, D om ine, sperávi: * non confúndar in astérnum.
Quo finito dicit Sacerdos:
y .  Benedicámus Patrem, et Fílium, cum Sancto 

Spí rítu.
1$. Laudémus, et superexaltémus eum in sácula.
y. Domine, exáudi oratiónem meam.
1$. Et clamor meus ad te véniat.
y .  Dóminus vobíscum. 1$. Et cum spíritu tuo.

Orémus. Oratio

D eus, cujus misericórdiae non est númerus, et bonitá- 
tis infinítus est thesáurus: piíssimae majestáti tuae 

pro collátis donis grátias ágimus, tuam semper clemén- 
tiam exorántes, ut qui peténtibus postuláta concédis, eós- 
dem non déserens, ad praemia futúra dispónas. Per 
Christum, Dóminum nostrum. í$. Amen.

Goram exposito Ssmo Sacramento post R. Laudémus et superexaltémus 
ete. inseritur:

y .  Panem de cselo praestitísti eis. (T. P. et infra Oetavam 
Corporis Ghristi Allelúja.)

y. Omne delectaméntum in se habéntem. (T. p. et infra 
Oetavam Gorporis Ghristi Allelúja) et praedictíe Orationi sub una con- 
clusione adjungitur sequens Oratio:

Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábili passiónis 
tuae memoriam reliquísti: tríbue, quaésumus, ita 

nos Górporis et Sánguinis tui sacra mystéria venerári, 
ut redemptiónis tuae fructum in nobis júgiter sentiámus. 
Qui vivis et regnas in saecula saeculórum. 1$. Amen.
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